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PREFACE. 


THE general approbation the following eſ- 
ſay met with on its firſt publication, ha- 
ving encouraged the author to turn his 
thoughts on that ſubject a ſecond time, the 
whole has been reviſed with great care, ſeve- 
ral alterations made, conſiderable additions in- 
terſperſed, and no pains ſpared to rectify every 
miſtake, ſupply every defect, and retrench eve- 
ry ſuperfluity, in order to render the perfor- 
mance ſtill more uſeful, by its being made, in 
all reſpects, as complete as poſſible. What 
ſeems further neceſſary, by way of preface, is to 
grve the reader in a few words a more particular: 


account of this Introduction as it now ſtands ;, 
which is as follows. 


a 2: TIB 


iv PREFACE. 
Tux rules of ſyntax here exemplified are ta- 


ken from the Rudiments compoſed and pub- 


liſhed by Mr Thomas Ruddiman, being gene- 
rally allowed to be the moſt accurate and beſt 
ſyſtem of that kind, and uſed not only in moſt 
of the ſchools in this kingdom, but tranſlated 


. into a foreign language, and taught in ſeveral 
places abroad. And as the rules are of two 


kinds, viz. primary or fundamental, to which 


all the reſt are reducible; and ſecondary or el- 


pptical, which arc by far the moſt numerous; 
theſe latter rules are diſtinguiſhed from the for- 


mer by an aſteriſk on the margin. 
S a To make the young ſcholar comprehend the 


meaning and extent of the rules with greater 


caſe, each of them is illuſtrated with one or 


more examples of conſtrued Latin; and where 
it is neceflary, grammatical terms are explained, 
and liſts or catalogues of the words belonging 
to the rules given. To which is fubjoined, a 


pretty large collection of explanatory notes, ex- 


hibiting the exceptions, the varieties, the elegant 
phraſes and modes of expreſſion that occur in 
authors, and pointing out the method of 

ſupplying 


PREFACE. v 
ſupplying the elliptical conſtructions, and redu- 


1 eing them to the primary or fundamental rules. 


Some few of the notes are exemplified; the pro- 


per time of teaching the reſt is left to the diſcre- 
tion of the maſter.. 


' Artes. the notes, follow the examples; 
which are of two ſorts. The firſt go only the 
length of this mark J; and are generally ſhort,. 
being intended purely for the exemplification 
of the rule to which they are ſubjoined. The 
ſecond ſort, which begin at the foreſaid mark, 
are longer; wherein not only the rule to which 
they are annexed, is exemplified, but the pre- 
ceeding rules are again brought upon the field, 
in order to render them more familiar to the 
mind, and fix them more effectually in the me- 


mory. 


Mosr of the examples, whether of the 
firſt or. ſecond ſort, are excerpted from the. 
Latin authors, being fuch ſentences as would 
admit of a literal tranſlation, and are adapt- 
ed to our purpoſe with little or no varia- 

2 3. tion. 
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tion. Some of them, indeed, for the Alke of 


enriching the exemplification, are patched or 
made up of ſentences coupled together; but 
the expreſſions, ſeparately taken, are gene- 
rally claſſical; and, it is hoped, no great im- 
propriety will be found in the manner of 
their junction. 


To the examples are ſubjoined on eaclx 
rule a few Engliſh exerciſes, intended as ano- 
ther piece of recreation to the young ſtudent, 
as well as a further trial of his. ſkill. In the ex- 
amples, the Latin words being laid to his hand, 
he needs only, in order to make good Latin, 
attend to the declenfions, conjugations, and 
rules of ſyntax; whereas, by theſe exerciſes, he 
will be obliged to go in ſearch of vocables, and 
ſo by degrees learn to diſtinguiſh the words that 
are proper for his purpoſe, from ſuch as are not 
fo. And here I may add, that conld boys be 
perſuaded, by a careful uſe of their dictionary, 
to acquaint themfelves thoroughly with the ſig- 
nification, derivation, compoſition, and proper 
uſe of the Latin words that occur in the ſeveral 
parts of their ſtudies, they would ſoon ſind the 
| benefit 


od 
{ 
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+ 
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benefit of it; their proficiency would in this caſe 
do more than reward their pars. Tc a neglect 
on this head, is frequently owing the ſmall pro- 
preſs boys make, and the difficulty they find in 
ſpeaking and writing Latin; being equally puz- 


+ zled for want of words, and at a lots how to 


apply them. 


Tx rules in the Rudiments being ranged ac- 
cording to the order of the parts of ſpeech, it 
was impoſlible to exemplity them 1n that orders . 
without a medley of antecedent and ſubſequent 

rules, which by all means was to be avoided; 
the reader therefore is defired to begin with 
No 2. then proceed to No 28. from that to No 45, 
He next turns over to Ne 68. 69. 70. 71. 72. 
then to No 75. 76. and on each of theſe rules he 
is to read till he come to this mark J, except 
No 28. in which he is to read only the firſt four 
paragraphs. After this he is to return to the be- 
ginning of the book, and go ſtraight on to the end, 
omitting only what was read on the above- men- 
tioned rules; and, by proceeding in this manner, 
he will find no poſterior rule anticipated. The 
Engliſh exerciſes too are fo choſen, that they 


may 
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may be turned into good Latin, without re- 
courle to any ſubſequent rule. 


As the governed words in the cxemplification of 


ſeveral rules, viz. No 12. 21. 29. 62. 64. and 73. 
may be put in different cafes, and though, gene- 
rally ſpeaking, the Latin will be grammatical 


and good in either of them; yet, to prevent a. 
ny doubt that may ariſe in the learner's mind 


on this head, and to enable him to uſe with cer- 
tainty the caſe uſed by the author the example 
is brought from, I have given the following 
mark of diſtinction, viz. in No 12. 21. 62. and 
64. when the governed word is put in the abla- 


tive, it has the figure 6 before it; and in No 29. 
when the governed word is to be put in the ac- 


cuſative, it has the figure 4 before it. In like 


manner, in No 73. the governed word has the 
figure 1 or 4 before it, according as it is to be 


put in the nominative or accuſative. But in the 
exemplification of each of theſe ſix rules, when the 
governed word has no figure prefixed, it is then 
to be put in the other caſe mentioned in the 
rule. Nor are theſe diſtinctive figures applied 


thus in the exemplification of the above rules- 
| only, 
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only, but alſo in all the ſubſequent places 
where theſe ambiguous conſtructions recur. 


Tu examples and Engliſh exerciſes contain- 
ed in this Introduction, being of a ſelect kind, 
conſiſting generally of moral, hiſtorical, or my- 
thological ſentences, the peruſal of them will 
accordingly be attended with peculiar advanta- 
ges. The firſt ſort have a natural tendency to 
form and diſpoſe the mind to virtue, and to 
produce ſuch impre ſſions as will influence the 
temper and behaviour of youth, not while at 
ſchool only, but through the whole courſe of 
their hfe. By the uſe of the ſecond and third 
fort, boys will acquire a ſtock of ancient hiſto- 
ry and mythology, and fo get acquainted, in 
ſame meaſure, with the Roman writers, before 
they begin to read them. 


To the Introduction is ſubjoined an Epitome 
of Antient Hiſtory, containing 2 ſuccinct ac- 
count of the moſt memorable tranſactions and 
events that occur from the creation to the birth 
of CHRIsT. And whereas ſeveral things fuf- 
pected of fiction or romance, efpecially with 
reſpect to the Aſlyrian and Babylonian monar- 

chies, 
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chies, were, in compliance with the commonly 
received opinion, admitted into the firſt edi- 
tion; theſe are now either thrown out, or taken 
notice of as fabulous, and the accounts that by 
the beſt judges are eſteemed genuine, introdu- 
ced. Theſe alterations, it is hoped, will render 
this Epitome more perfect, and conſequently a 
fitter ſyſtem for initiating youth in the uſeful 
ſtudy of hiſtory: and to make it anſwer this 
purpoſe in the eaſieſt manner, a proper collec- 
tion of Queſtions, adapted to the ſeveral parts of 
the Ancient Hiſtory, is annexed; as alſo an In- 
dex, more full and better digeſted than in the 
firſt edition. And as the Latin of this Epitome 
is, for the moſt part, taken from an hiſtorian 
much admired for conciſeneſs, delicacy, and pu- 
rity of language, it will ſerve to exerciſe and 
improve the learner, not barely in the know- 
ledge of grammar, but even in the elegance and 
beauties of the Latin tongue. The chronology 
here uſed is the ſame with that adopted by the 
-writers of the Univerſal Hiſtory. Several chro- 
nological miſtakes, which had eſcaped obſerva- 
tion in the firſt edition, are here rectified. 


I SHALL conclude with the following certifi- 
Cation 


- 
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cation to interlopers, That though ſoon after 
this Introduction was firſt publiſhed, a ſpurious 
edition came abroad, which neither the author 
nor the gentlemen concerned in the firſt impreſ- 
? ſion, have hitherto taken much notice of; yet 
they are reſolved to be on their guard for the fu. 
ture againſt all ſuch piratical practices, and will 
| not fail to proſecute offenders of that kind. It 
is therefore hoped that no perſon in time coming 
Will be ſo wicked as to attempt, by any fraudu._ 
© lent method, to rob the author or editors of 
| their juſt property, nor ſo fooliſh as to incur 
the penalties preſcribed by law, J. M. 
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Sar is the right or- COTNTAXIS ft red 


dering of words in ſpeech. docum in oratione come 
pofetro. 
Its parts are two, concord and Ejus partes ſunt duæ, 
government. concordantia et regimen. 
Concord is when one word a- Concordantia e/# quands 
grees with another in ſome ac- un dlictis concordat cum 
cidents. altera in quibuſdam acct» 
dentibus. 
Government 1s when a word Regimen ef? quando dic- 
governs a certain caſe, lie regit certum caſum. 


3888899399892 98 898998893 
I. Of CONCORD. I. De CONCOR- 


, DANTIA. 
9 is fourſold. ONCOR DAN. 
4 T 1 A % quadru- 
plex. 
1. Of an adjeftive with a 1. Adjedtivi cum ſubs 
ſubſtantive. Slantivs. 
2. Of a verb with a nomina- 2. Veròbi cum nominati- 
tive. 5 * 
3. Of a relative with an an- . Relativi cum anlece- 
tecedent. a 
4. Of a ſubſtantive with a 4. Sas. cum ſubs. 
ſubſtantive. Nantivo. 
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RULE I. e 
N ADJECTIVE -. DJE CTI. 
agrees with a ſub- VU M concor- 


ſtantive, in gender, num- dat cum ſub/tantivo, in 


ber, and caſe. genere, numero, ct ca- 


ſi 


Fleeting years ſlide away. 
Sluggith old age approaches. 
ime paſt never returns. 


Figaces anni labuntur. 

Tarda ſenecta ſubit. 

Tempus preteritum nun- 
guam revertitur. 

Nos omnes metam prepera« 

uus ad unam. 


We all haſten to one end. 


Note 1. The ſubſtantive is ſometimes underſtood ; and in this cafe 
the adjective takes the gender of the ſuppreſſed ſubſtantive ; as, per im- 
mortales; ſc. Deos. Laborare tertiana; ſup. febri. Paucts te volo; nem 
pe verbis. Triſte lupus ſtabulis; ſup. negottum. Omnia ſeneſcunt ; ſup. 
negotia. This laſt ſubſtantive is ſeldom expretled ; and its uſual ſign ia 
Engliſh is the word thing or things. 

Note 2. Adjethves are often put ſibſtantively, or uſed in a ſubſtan- 
tive ſenſe, an l may then have other adjectives agreeing with them; as, 
Virg. Fortunote fenex.” Cic. Amicus certus. 
ſeem to be uſed in an adjeQtive ſenſe; as, Virg. Populum late regem, for 
regnantem, Cic. Viftor exercitus. Ovid. Dardanides matres. 

Note 3. An adjective joined with two tubitantives of different gen- 
ders generally agrees with that chiefly or principally ſpoke of; as, Plin. 
Oppidum Peftum, Græcis Poſſidonia appellatum. The adjeQtive, however, 
ſomctimes ncgleAing the principal tubſtantive, agrees with the neareſt ; 
as, Cic. Non omnis error ſtultitia eft dicenda. But, if the principal ſub- 
ſtantive be the proper name of a man or woman, the adjective always 
agrees with it; as, Vopiſc. Bonoſus Imperator amphora dictus eſt; not 


And ſometimes ſubſtantives 


Gita, Juſt. Semiramis puer effe credita eſt; not creditus, 


The good boy learns, the 
naughty boys play ; the ſwift 
horſe conquers, the low horſes 
are overcome. | 

Proud men do fall, but hum- 
ble men ſhall be exalted; high 
towers fall, whillt low cottage 


Our 


Bonus puer diſco, malus 
puer luds ; celer equus vin; 
Co, tardus equus dinco. 


Superbus homo cads, ſed 
modeſtus homo provehs 5 al- 
tus turris cada, dum fumi- 


tis caſa ſto. 


Nsfter 
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Our maſter comes, let us 
read, the idle boys ſhall be bea- 
ten, my books were torn, thy 
brother's were commended. 

Note. 1. We always ruſh up- 
on a thing forbidden, and we 
covet things denied. Let us de- 
ſpiſe earthly things when we 
contemplate heavenly things. 

q A ſmall ſpark neglected 
often raiſes a great conflagra- 
tion; ſo after Sylla had ſettled 
the commonwealth, new wars 
broke out. 

The general triumphed moſt 
ſplendidly in a golden chariot 
with his ſon, two princes were 
led before his chariot ; many 
kings came to this ſight, 


Cæſar returning from Gaul 
began to demand another con- 
fulthip, but he was ordered to 
diſband his army and return to 
town : for which mjury he came 
from Ariminum, where he had 
his ſoldiers drawn together, a- 
gainſt his country with an ar- 
my. Cæſar prevailed ; he was 
afterwards murdered. Death 
devours all things, 


Naſter praceptir wvenio, 
lego ego, ignavus puer cadoy, 
meus liber lacero, tuus fru- 
ter laudo. . 

Nitor in vetitus ſemper, 
cupioque negatus. Con- 
temus humanus, cum ſpecto 
cxleſlis. | 


Parvus ſcintilla contem- 
tus ſeepe excita. magnus in- 
cendium 5 fic cum Sylla 
com pono, reſpublica mus 
bellum exardes. 

Imperator triumpho mage 
nificenter in aureus currus 
cum filius ſuus, duo princeps 
duco ante currus ; multus 
rex vents ad hie ſpedtacus 
lum. ; 

Ceſar rediens e Gallia 
cxpi depoſco alter conſula- 
tus, ſed jubeo demitta ex- 
ercitus, et redes ad urbs : 
propter qui infuria veni9 
ab Ariminum, ut habeo 
miles congregatus, adver- 
ſus patria cum exercitur. 
Ceſar winco; paſtea in- 
terficio». Mors devoro ome 
ns. 


Diligence overcomes all difficulties. Delays often ruin the beſt de- 
fgns. Shame attends unlawful pleaſures. One bad ſheep infects a whole 


flock. 


Induſtry keeps the mind clear, and the body hea'thful. proſpe · 


rity gains friends, and adrerſty tries them. 


is no tranſgreſſion. 
things. 


Vanity makes beauty contemptible. 


Where no law is, there 


When men neglect God, they neglect their own ſafety ; they procure 


their own ruin; they fly from their own happineſs; they purſue their 
on miſery, and make haſte to be undone, : 


* 
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God ſces all 


4 
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. 
2. A VERB agrees 
Voith the nomi- 


native before it in num- 


ber and perſon. 


I read. 

Thou writeft. 

He ſtudies. 

The girl ſings. 

We teach, 

Ye hear. 

They learn. 

The boys are praiſcd. 


known by the verb. 


for vide. 


I call, thou doſt anſwer, he 
tauglit, we did ſtudy, ye have 
given, they have received. 

I had gone, thou hadſt come, 
he had ſent, we will touch, ye 
ſhall taſte, they will drink. 

Do thou go on, let him make 
haſte, let us prepare, proceed 
ye, let them return. 

-I am accuſed, thon art bla- 
med, he was praiſed, we were 
condemned, ye will be diſmiſ- 
ſed, they ſhall be puniſhed. 

Be thou joined, let him be 
| ſeparated, 


e 
ERBUM con- 


cordat cum no- 
minativo ante /e in me- 
mero et perſona. 


Ego lego. 

u /cribis. 
Ille ſtudet. 
Puella canit. 
Nes docemus. 
Vos auditis. 
Illi diſcunt. 
Puecri laudantur. 


Note 1. Ego and Nos are the firſt perſon, Tu and Vos the ſecond, 
and all other nouns are the third perſon. 
tive of the firlt and ſecond perſon is ſeldom expreſſed, being always 


Here obſerve, that a nomina- 


Noce 2. This rule reſpects only the indicative, ſubjunctive, and im- 
rative. The infinitive has indeed ſometimes a nominative before it; 
ut then cœ pit or ceperant is underſtood; as, Virg. Aeneas bumeris al ſcin- 
lere veſtem; ic. cepit. Ter. Omnes in videre mihi, ſc. co perunt. 
may ſuppoſe, as is uſually done in this caſe, that the :nfaitive is put for 
the imperfect of the indicative, viz. ae te for abſcindebat, and invidere 


Or we 


Ego voco, tu reſpondes, 
ille doces, ego ſudeo, tu do, 
ille accipio. 

- £29 eo, tu venio, ill. 
bite, ego tango, tu guſtc, 
He bibs. 

Pergo tu, ſo/tins ille, pa- 
ro ego, progredior tu, redeo 
ille. 

Ego accuſo, tu culpo, ille 
lauds, ego condemno, tu de- 
mitto, ille punio. 


Junge bu, ſeparo ille, 


erulie 
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ſeparated, let us be inſtructed, 
be ye exalted, let them be diſ- 
ced. 

The cock crows, the gooſe 
did cackle, the parrot ſpoke, 
the magpies had chattered, ra- 
vens will croke, let hens cluck. 

The dog barks, the ſheep did 
bleat, the hog hath grunted, the 
horſes had neighed, aſſes will 
bray, let lions roar, oxen will 
bellow, wolves will howl. 


Virtue is praiſed, vice was 


ſhunned, honour was ſought, 
riches were acquired, the boys 
will learn, let books be bought, 
Peter affirms, who will deny ? 
The men did ſhout, the bat- 
tle was joined, the arrows fly, 
the ſwords are drawn, the ſol- 
diers have fought, the horſes 
are taken, the enemy will be 
routed, let victory come, peace 


will be ſougkt. 


q In the mean time all 
Greece being divided into two 
parties, turned their arms from 
foreign wars, as it were upon 
their own bowels: wherefore 
two bodies are made out of one 
people, and the ſoldiers are di- 
vided into two hoſtile armies. 

After the battle no woman 


lamented her loſt huſband ; all 


lamented their own hap, becauſe 
they had not fallen for their 


country: all received the woung- 
ed, dreſſed their wounds, re- 


erudio ego, exalto tu, vitu- 


pers ile. 


Gallus canto, anſer glo- 
cito, pfittachus laquor, pi- 
ca parrin, corvus crecato, 
gallina piss. 

Canis latro, dit bahb, 
ſus grunniz, equus hinnia, 
afinus rudo, leo rugis, bas 
mugio, lupus ululs. 


Virtus laude, vitium vi- 
to, honos quero, divitie pa- 
ro, putr diſco, emo liber, 
Petrus affirms, quis negs ? 


Homo clamo, prelium- 
committo, ſagitla woloy 
glaudius deſtrings, miles 


Prugno, equus capio, hoſtis 
ſugo, venta victoria, pax pe 
to. 


Interea omnis Gracia' 
diviſus in duo pars, conver 
tz arma ab exterius bellum, 
velut in viſcus ſuus : igitur 
dus corpus is de unus papu- 
lus, et miles, divids in daa 
he/lilis exercitus. | 


Pai prelium nullus mu- 
lier flo amiſſus conjux 5 o- 
mnis doles ſuus vicis, quad 
ifſe non cad» pro patria's 


 enmis excipia faucius, cun2 


vulnus, reficis laſus, ommiſ- 


freſſied the fatigned, and they *que magis luges publics 
all more lamented the public 
than their private fortune. For 
theſe things they deſerve praiſe. 

A 3 


guam privatus. Hrtunk. 
Ob his mereor laus. 


Cd 
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God made the world, and all things in it; 


he created the light, and 


formed darkneſs; in him we live and move; if he look on the earth it 


trembles ; if he touch the hils, they ſmoke : 
I live; he alone doth wondrous works. 


I will bleſs my God, — 
Praite ye the Lord. 


AO 


. Subſtantive verbs, 
verbs of naming and ge- 
ſture, have a nominative 
both before and after 
them belonging to the 
ſame thing. 

I am a holes. 

Thou wilt become a poet. 

Diogencs was called a philoſo- 
pher. 


We are eſteemed wiſe men. 
She walks as a queen. 


The ſoldiers fleep ſecure. 


I. Verba ſubNanti- 


va, wocandi ct geſtus, 
habent uwtrinque no- 
minatiuum ad can— 
dem rem pertinen- 
tent. 

es ſum diſci pulus. 

Tu fier poeta. 


Di:renes appellabatur phi- 
7 he ph . 
Nos exifti16rmur ſapientes. 
Illa incedit regina. 
Milites dormiunt ſecuri. 


1. Subſtantive verbs are, ſum, fo, rem, and exi/?. 
2. Verbs of naming are theſe paſſives, appeller, dicor, va- 
cor, nominor, nuncuper ; to which add, videor, exiſtimer, cen- 


ferr, haberr, creor, conſtiturr, ſalutor, defi efiznor, cogneſcur, ag- 


noſcor, invenicr, reperior, Oc. 


Verbs of geſture are, eo, incedo, venio, cubo, ſto, jaceo, 
* evado, fugio, dormio, ſomnec, maneo, Cc. 


Note 1. 


The nominatire aſter theſe verbs is frequently an achjeCtve, 


which agrees with the nominative before them as its ſubſtantive, in gen- 
der, number, and cafe, or ſome other ſubſtantive is underſtood. 


Nite 4. 


Any verb may have a nominative after it, when it belongs 


to the ſame thing with the nominative before it; as, Cic. Audi vi hoc 


puer. Id. Sapiens nihil facit invitus. 


Nete 3. When a verb comes betwixt two nominatives of different 
numbers, it uſually takes th: number of the firit ; as, Ter. Dos eſt decem 


talenta. Ovid. Offs laps fun“. 


But ſometimes it takes the number of 


the laſt; as, Ter. Amantium ira amaris 3 et. Luc. Sangivs craxt 


ccm. 


n 


. 


Ks 
4 
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1. The lion is king among 
the wild beaſts, the aſh is the 
faireſt tree in the woods, and 
the fir in the lofty mountains, 

Patience often offended be- 
comes fury, and generals af- 
ter victory are ſometimes ty- 
rants. 

2. Virtue 1s often called vice, 
vice too is often called virtue, 
and poverty is ſometimes rec- 
koned a diſgrace. 


Varro was eſteemed a learned 
man, Cicero was accounted clo- 
quent, Ariſtides was called 
juſt, Pompey was named 
great, 

3. The boy ſits porter before 
the gate, the ſervants walk on 
foot, the maſter ſtays alone, the 
ſoldiers come up in arms. 


Les ſum rex inter ſera, 


fraxinus ſum pulcher arbas 


in fylva, et abies in altus 
MINT 


Patientia ſepe liſus fro 


furor, et dux ex victoria 


interdum exiſto tyrannus. 


Virlus ſepe voce dilium, 
vitium quaque ſirpe appel- 
l virtus, et paupertas non- 
nunquam cenſeo opprobri- 
um. 

Varro exiſtima dodtus 
vir, Cicero habeo diſertus, 


Ariſtides dico juſtus, Poms» 


peits nomin? Magnus. 


Puer ſedes janitor ante 
fores, famulus inceds pedes, 
herus mane ſolus, mil:s ve- 
nio armatus. 


Beauty is a fair but fading flower. Virtve is its own reward, and en- 


vy is its own puniſhment. 


Religion is the greateſt wifdem, honeſty is 


the beſt policy, and temperance is the beſt phyſic. 


Quarrelſome perſons are miſchievous companions. 


A falſe friend will 


be the moſt dangerous enge y. Fraud in childhood will become kna- 


very in manhood. 


The ſpring is a pleaſant time ; for nature then ſeems to be renewed, 
the trees begin to ſprout, and the gardens bring forth herbs and flowers; 


theſe are all ſweet things, 


4. The infinitive mood 
has an accuſative before 
it. 

Jam glad that you are well. 
I confeſs that I have finued. 


2. Infinitivus modus 
accuſativum ante ſe 
habet. | 


Gaudeo te valere. 
Fateor me peccaſſẽ. 


Nete 1. The word that betwixt two Enzliſh verbs is the uſual Ig 
uuns cc nſttucuon, o Englith verbs is the uſual ſign of 


Note 
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Note 2. The accuſative may be turned into the nominative with g 
or ut, Thus, inſtead of gaudes te valere, we may ſay, gaudeo quod tu 
valeas ; and inſtead of opus eſt te ſcire, we may ſay, opus eſt ut ſcias. 

Note 3. The acculatives me, te, ſe, illum, as allo the infinitive e or 
fuſe are frequertly ſuppteſſed :; as Virg. Reddere poje negabat, ſe. ſe puſſes 
Cic. Excrcitum cum caguovi, ſe. fuiſſe ceſum. 


J wonder that your brother 
does not write to me, I cannot 
believe that he is well. 

Silius boaſted that his ſoldiers 
had perſiſted in obedience, when 
others had lapſed into ſedition. 

When Cæſar heard that the 


Helvetii were in arms, and that 


they defigned to make their 
way through his province, he 
made haſte to be gone from 
Rome, and came very ſpeedily 
to Geneva. 

The ambaſſadors complained 
that they were ſhghted, and 
took it ill that they were or- 
dered to depart from the city ; 
but the king declared that he 
would reckon them for enemies, 
unleſs they went off at.the day 
appointed. 

Hiſtorians tell, that Philip 
was {lain by a young man, as 
he was going to the public 
games, and many believe that 


Alexander had encou aged him 
un Adoleſcens voco. Pau- 


fantas. f 


to ſo great a crime. The young 
man was called Pauſanias. 


Miror tuus frater non 


ſcribs ad ego, non poſſum 


credo is d ales. 

Silius jar ſuns miles 
duro in obſequium, cum ali» 
us prolabor ad ſeditio. 

Cum Ceſar audio Helte- 
tit ſum in arma, et is ta- 
tuo facio iter per provincia 


Juus, maturo proficiſcor a 
Roma, et venio celeriter ad 


Geneva. 


Legatus queror ſui neg- 
lige et agre fero ſui jubev 
diſcedo ab urbs ; at rex de- 
nuncis ſui habeo is pro ho- 


tis, nife preficiſcor ad dies 
ſlatietus. 6 


Hiſtoricus narro, Philip- 
pus obtrunco ab adoleſcents, 
cum ea ad ludus publicus, et 
multus credo Alexander 
impells is ad tantus fuci- 


Young men hope that they ſhall live long; but they ought to remem- 
ber, that they were ſent into this world as into a lodging, not as into 
a home, and that they will ſoon be called hence. 

Whilſt Cæſar was in Hither Gaul in winter-quort- rs, frequent reports 
were brought to him, that all the Belgz had conſpired againſt the Ro- 


man people. 
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"3 5. ESSE hath the 3. ESSE habet e- 
ſame caſe after it that it undum caſum poſt ſe 


* © hath before it. quam ante ſe. 

1 Or more generally thus. 
4 3 W . 8 
; * The infinitive of a ſubſtantive verb, verbs of naming or 


geſture, takes the ſame caſe after it that it hath before it. 


= 
Peter deſires to be a learned Petrus cupit efe vir doc- 


be man. FUS. 
Thou loves to be called father. Tu amas dici pater. 
He would have himſelf made Fut ſe creari ducem. 
general. 
Me ſee that the old man walks Jidemus ſenem incederg 
1 *} ſtraight. rectum. N 


| Nete 1. The noun after theſe infinitives is frequently an adjective, 
- &# which either agrees with the tubſtaative before them, or has ſome other 
ſubſtantive underſtood. 

te 2. When a verb that governs the dative, ſuch as, /icct, expecit, 
datur, concedo, and the like, comes before theſe infinitives, the caſe at- 
ter them is commonly the dative, but ſometimes the accuſative; as Nen 
T 7 datur omnibas eſſe u bilibus et opal:ntis ; ſed licet mu tus el/c bonis, ſi wes» 
lint. Ter. Exped vobus ee bonas. Cic. Licet effe mijeres, Which 
may be applicd thus: Expedit vebis vos Ce bonas, Li ceat vobis vos ee 


= mtfercs. 
1 Note 3. When a verb that governs the accuſative, ſuch as, aio, refer, 
e © puto, neſcio, and the like, comes before the infinitive eg, the caſe after 


7 Y it in proſe authors is always the accvſative ; but the poets ſometimes, in 

ot I imitation of the Grecks, omitting the Pronomy Ire, te, or je, uſe the no- 

7 minative ; as Ovid, Lena reiulu je Je Jovis pronepss. Hor. Uxor 
invidi Jovis ge neſci. Id. Pai ers vocart Cafaris ultor. And Virg. Sen- 
It medios aelupfus in boſies ; i. c. Serſit ge del ap «s, inſtead of ſenſit ſe eſſe 

& Rdelapſum, 

4 Nete 4. This rule reſpeQs only the nominative, dative, and accu- 
; ſative, and is not to be extended to the genitive or ablative ; for we 

Ao not ſay, Intereſt Ciceronis e eloquentis; but intereſt Ciceronis ęſe ele- 


1 8 

to W- 

ts © The old Perfians believed Vetus Perſa credo ſol ſum 
o- chat the ſun was God. Deut. 


E The nymph complained that MNymp3a deles ſuns bra- 
* : her chium 


ro 
her arms were become long 


bon 

If thn deſireſt to be a good 
man, practiſe charity and other 
virtues. | 

Empedodles affected to be e- 
ſeemed an immortal God. 
No man ought to be called 
happy before death. 

TL hou art become an old wife, 
yet thou affecteſt to be thought 
a beauty. 

Antigonus orders himſelf to 
be called king by the people, 
Ptolemy alſo is tiled king by 
the army. 

Such a ſtupidity ſeized Vi- 

tellius, that, if others had not 
remembered that he was empe- 


ror, he himſelf would have for- ſe {iviſcer. 


got. 


It you would be happy, fear God, and live according to nature. A 

A wife man may be thought to be a fool, if he talk too much; and 
a fool may be eſteemed a wite man, if he holds his tongue, 
known by his talk, and filence is often great prudence. 
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5 97 RE L A- 
TIVE qui, que, 


quod, agrees with the an- 
tecedent in gender and 
number. 


The man is wiſe who ſpeaks 
little, 
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chium fio longus ramus. 


Si tu volo ſum bonus vir, 
colo charitas aliuſque vir- 5 
tas. * 

Einpedocles cupio babes 
immortalis deus. E.: 

Nemo debeo dico beatus * 
ante obitus. c 

Tu fo anus, tamen vols 
video formsſus. 


Antiganus jubeo ſui ap- 
pello rex a populus, Plele- 
Maus guoque cagnomius rex 
ab exercitus. 1 

Tantus torpedo invade | 
4 ttellius, ut, /i cater non x; 
memini is ſum princes, ip- MF. 


A man is 


REG. III. l 

ELATIVUM: 

qui, quæ, quod, N 
concordat cum antece- ou 
dente in genere et nu- tie 
mero. 


* lupt 
Rte 7 
2p 


Vir ſapit gui pauca boqui- 854 25 
tur . 555 N 
A- N- Nt 


« THEE I 8 5 * 
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J. If no nominative 
” Feomes between the rela- 
tive and the verb, the re- 
ative ſhall be the nomi- 
native to the verb. 


— = 
1 


4 


| 


wants, cannot be rich. 


: 


"27 8. But if a nominative 
ds comes between the rela- 


on tive and the verb, the re- 
7“ Native ſhall be of that 
caſe, which the verb or 
noun following, or the 
Pprepolition going before, 
nd ſuſe to govern. 


Bod, who governs the world, 


53 created, is a ſpirit, whom no 
man hath ſeen, or can fee, 


w LATIN &Y:N-T-A& 
ANNOTATIONE 8. 


he covetous man, who always 


and by whom all things were 


12 


1. Si nullus inter- 
veniat nominatiuus in- 
ter relatiuum et ver- 
bum, relativum erit 
verbo nominatiuus. 


Avarus, qui ſemper eget, 
non foteſt eſſe dives. 


2. At i interveniat 
nominativus inter re- 
lativum et verbum, re- 
lativum erit ejus caſus 
quem verbum aut no- 
men ſequens, vel præ- 
poſrtio pracedens, rege- 
re ſolent. 


Deus, qui gubernat mun- 
dum, et a guns omnia 
creabantur, eſt ſpiritus, 
quem nemo vidit, aut vis 


dere poteſt. 


Note 1. The antecedent is commonly ſome ſubſtantive noun, either 
ce. Iprefied or underſtood, that goes before the relative, and is again un- 
rſtood to, er ſometimes repeated along with, the relative as its ſub- 
Wntive ; as, cave voluptatem, que eſt W i. e. cave vou ptate m fue 
Muptas eſt peſtis. Cæſ. Eran omnino itinera duo, guibus itinzribus doms 
Eire pgſſent. And hete obſerve, that the antecedent is ſometimes o- 
1 itted in its proper place, and only exprefſ-d along with the relative: 
. - er. Popul ut placereut quas fecifſet fabulas ; for fabule guat fatulas, 
vid. Sub qua nunc recubas arbere, virga fuit ; for arbor, ſub qua arbore, 

' Vis. Urbem, quam ftatuo, veſtra eſt ; tor urbs, quan! urbem, &c. | 

- N-i <= 3 ; k * 

Nate 2. An infinitive or a ſentence ſometimes ſupplies the place 
| © of 
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of a nominatire to a verb, of a ſubſtantive to an adjective, of an antecc- 
dent to a relative; and in this caſe the verb is the third perſon, the ad- 
jective and relative are put in the neuter gender; as, 


To excel in knowledge is reckoned a In ſcientia excellere pulchraum pu- $ 


tatar. 


fine thing. 


Peter is a learned man, which no body Petrus ef? vir dofus, qued nemo 


denies. negat, 


Nete 3. The. perſon of the relative is always the ſame with that of 
its antecedent ; as, Ego gui doceo ; tu qui diſcis; lefio que docetur. The 


reaſon is plain, namely, the antecedent, which is ſuppoſed to be repcat- 5 
ed along with the relative, is the true nominative to the verb; thus, 


Ego qui doceo, when ſupplied, is, Ego gui ego docro, Cc. 


Note 4. When the relative comes betwixt two ſubſtantives of differ- 
ent genders, it ometimes, though more rarcly, agrees with the laſt ; as, 


Cic. Anime! quem vorarms hominem. 
Nete 5. 


guatum tali ingenio præditum. 


The antecedent is ſometimes couched or included in the i 
poſſeſſive pronoun; as, Ter. Qmnes laudare fortunas meas, qui haberem 


Note 6. The relative ſometimes, inſtead of taking the gender of the 
antecedent, takes the gender of ſome ſynonymous word ſuppreſſed ; as, 
Sall. Earum rerum, que prima mortales dicunt ; ſc. negatia, 


Note 7. The interrogatives, or indefinites, gualis, guantus, guotus, gus- i 
tuplex, Cc. ſometimes obſerve the conſtruction of the relative qui, gue, 
guad; as, Ovid. Facies non omnibus una, nec diverſa tamen ; qualem decet 


e. ſororum. 
Annibal, who had made trial 


of the Roman courage, denied 
that the Romans could be con- 
quered but in Italy. 

Cæſar firſt conquered the 
Helvetii, who are now called 
the Sequani, after that he ſub- 
dued all Gaul, that is betwixt 
the Alps and the Britiſh ocean. 

Many find fault with crimes 
which they will not forſake: 
but let us purſue virtue, in 
which true glory conſiſts; for 
gold which is ſo eagerly ſought 
after by men, often hurts. 

They are good boys whom 
glory encourages, and commen- 
dation delights; they will be- 
come excellent men. 


The 


Annibal, qui tent} No- 


manus virtus, negs Roma- 


nus poſſum opprimo niſi in 


Italia. 


Cæſar primo vinco Hel-. 


vetii, qui nunc appello Se- 


quani, deinde dom omits 


Gallia, qui ſum inter Alpe, 


et oceanus Britannicus. 


* 


Multus corripio crimen 


qui nolo linquo : ſed ego co- 
lo virtus, in qui verus de- 
cus ſum pofitus ; nam au- 
rum, qui tam cupide pelo 
ab homo, ſ.epe noceo. 


Ille ſum bonus puer qui 


gleria excito, et laus delec- N 


to; fio egregius vir. 


Ur: 
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built was called Rome, the in- 
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to 
The city which Romulus 


habitants were named Romans, 


and were deſervedly eſteemed 
very brave men. 


Nate 2. To read and not to 


* underſtand is to neglect, to ſow 
and not to reap is to loſe your 


labour. 
Not to know what happened 


> beſore thou wert born, is to be 


always a child. 
To ſee 1s pleaſant, but to diſ- 


cover truth is more pleaſant ; 


Z philoſophy, therefore, which 


ſcarches for truth, 1s a moſt no- 
ble ſtudy. 

To fly when our country 1s 
invaded is baſe; let us theretore 


} fight valiantly ; to die for one's 
Country is ſweet and glorious. 


Men often purſue pleaſure, 
which is a pernicious thing; but 
do thou ſeek after true glory, 
which is a commendable thing. 

To know one's ſelf is the 
firſt ſtep toward wiſdom ; which, 


as it is a very hard thing, ſo it. 
is a very uſeful thing. 
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Urbs qui Romulus cond» 


voco Roma, incola nomin? 
Romanus, et merito habco 
fortis vir. | 


Lego et non inielligs ſum 
negligo, et non met9 


ſun perdo opera. 


* 4+ 
erg 


Neſcis quid accide antes 
guam nafcor ſum, ſemper 
ſum puer. 

Video ſum jucundus, fed 
invents veritas ſum fucun- 
dus ; phil:ſophia, igitur, qui 
inveſtigo veritas, ſum hone- 
tus. ſtadium. 

Fugio cum patria miſter 
ney turpis 5 pugus 
rgitur firenues morior pro 
patria ſum dulcis et decorus. 

Homo ſepe ſector volup- 
tas, qui ſum ee == ; 


fed tu quero verus gloria, 


qui ſum laudabilis. 

Naſco fut ipſe ſumprimus 
gradus ad ſaplentia; qui, 
ut func dificilis, ita ſum u- 


tlis. 


If thy ſoul thirſteth for honoer, if thy ear loveth praiſe, raiſe thyſelt 
from the duſt, of which thou art made, and atpire after ſomething that 
is great and good. The oak, which now ſpreadet! its branches towards 


heaven, was once but an acorn. ' 


To go to ſchool and not to learn, is to tile; and to go to church 
and not to hear, is to profane thut ſacred place: but to make advances 
in knowledge and wiſdom, is an xcellent thin. 


9. Two or more ſub- 


; ſtantives ſingular coupled /ub/antiva 
together with a con- ria, conjuncti 


junction 


3. Duo wel pl ira 
ing a- 
one [et, 

ac, 


1 — 
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F —————— c ͤ˙»ĩ % % 22 —·m „ 
* 


14 An INTRODUCTION 


junction [et, ac, atque, ac, atque, &c.|] 
c.] have a verb, ad- copulata, habent ver— 


jective, or relative plu- bum, adjectivum, vel 


ral. relativum plurale. 


* 


Cyrus and Alexander, who Cyrus et Alexander, qui do- 
ſubdued Aſia, ne renown « muerunt Aſiau, ſunt in- 
ed among all nations. chli apud omnes gentes. 


oe 2. If the ſingular ſul:ſtantives be nominatives, and of different 
perſons, the plural verb wit! gree with the more worthy perſon; that 
is, with the firſt perſon rather than the ſecond, and with the ſecond ra- 
ther than the third ; as, 


If you and Tullia are well, I and Ci- Si tu et Tullia valetis, ego et Ci- 
cero are well. cero vale mus. 


Nete 2. If the ſingular ſubſtantives are of different genders, and 
ſignify perſons, the adjective or relative plural will-take the more 
worthy gender; that is, the maſculine rather than the feminine or 
neuter. | But if all or any of the ſingular ſubſtantives ſignify things 
without life, the adjective or relative plural is generally put in the neu- 
ter gender; as, 


My father and mother, who are now Pater et mater, qui nunc ſunt mar- 
dead, were very pious. tai, erent valde pi. 

Rickes, honour, and glory, are ſet be- D:vitis, decus, gloria in oculis ita 
fore your eyes. ſunt. 

It is uncertain whether the feminine of perſons be more worthy than 
the neuter; for grammarians, having no authority to determine them, 
are ret agreed, vhcther we ought to ſay, Lucretia et ejus mancipium fue- 
Trek ceſt.c or caſt. 

Nete 3. A ſingular nominative, with an ablative governed by cum, 
ſometimes takes a plural verb or adjective; as, Virg. Quirinus cum fra- 
tre jura dabunt. MHirt. B. Afr. Tuba cum Labiens capii in poteſtalem Cæſa- 


ris verneruit. Hygin. Cad cum uxere in dracones ſunt converſt. 


Nete 4. The conjunction is ſometimes ſuppreſſed; as, Ter. Dam 
tas, metus, magiſter prohil.oaut. 

Note 5. The verb or adjeCtive, neglecting this rule, often agrees 
with the neareſt nominative or ſubſtantive ; as, Cic. Et ego et Cicero 
menus flagitabat. Plin. Mare rubrum et totus orientis oceagus refertus gft - 


vis. Virg. Sociis et rege recepio. Ibid. Omnia tuta vides, clalſem ſocieſque 


receplos. 

Nate 6. Cillefines, which are ſubſtantives ſignifying many in the 
ſingular number ; ſuch as, multitudo, pars, familia, civitas, gens, Fo- 
pulus, Cc. take ſomctumes plural verbs or adjectives; and the adjec- 

tive 


. 


* 
* 
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Note 7. 


In the firſt battle Brutus and 
Aruns killed one another, yet 
the Romans came off victorious. 


Cato and Cicero were wiſe 
and learned; they loved their 


4 country, and all thoſe that lo- 


ved and defended it. 

Hamilcar, Annibal, and Aſ- 
drubal, who carried on a war 
againſt the Romans, were very 
ſkilful generals. 

Homer, Virgil, and Horace, 
whom the ancients admired, are 
juſtly eſteemed moſt excellent 
pocts. - 

Note 1. I and you went into 


the garden, where you and my 


brother read "Terence, whilit I 
and the ſervant were gathering 


flowers. 


Note 2. The man and the 


4 woman, whom I and you ſaw 


yeiterday, are dead to-day, and 
will be buried to-morrow. 


Honour, praiſe, and glory, 


are valued and ſought after by 
good men; but laws, faith, and 
the gods themſelves, are tram- 
» pled on by the wicked. 


After the greateſt jollity and 
wantonneſs which a long quiet 
had produced, all on a ſudden, 
eonſternation and ſorrow over- 
ſpread the city ; but the night 

and 


15 


; tire frequently, inſtead of taking the gender of the collegi ve, takes 
that which the ſenſe directs to; as, Cæſ. Multitudo convenerant. 
41 Magna pars vulnerati aut occiſi ſunt. 


all. 


Id. Familia quorum, &c. 

The reaſon of this rule is, becauſe two or more ſingulars 
are equivalent to a plural: thus, Ego et tu 15 the tame as nos; tu C ile 
the ſame as ves; Petras et Johannes the fame as i, Cc. 


In primus pugna Brus 
tus et Aruns occids ſui in- 
vicem, tamen Roamanus res 
cedo vier. 

Cato et Cicers ſum ſa- 
piens et doftus; amo ra- 
tria, et omnis is qui ams et 
defends is. 7 

Hamilcar, Annibal, ac 
4/drubal, qui gere bellum 
adverſus Romanus, ſum pe- 
ritus dux. 

Heomerus, Virgilius, at- 
gue Horatius, qui wvetus 
admiror, merita exiſtima 
bonus poeta. 

Eo; et tu & in hortus, 
ubi tu ef meus frater lego 
Terentius, dum ego et ſa- 
mulus carpo flo. 


Vir et femina, qui eg9 
et tu video heri, ſum mor- 
tuus hodizy et ſepilto cras. ' 


Fones, laus, et decus 
ſum eſtimatus et qu.r/itus 
a bonus vir ; fed jus, fide, 
et deus ipſe ſum calcatus ab 
improbus. 

Ex ſummus letitia at- 
gue laſcivia, gui diutur- 
nus quies pario, repente 
metus atque mæror inda- 
do civitas 5 fed nox &f 
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and the plunder retarded the e- preda remoratus ſum he- y 


A contented mind and a good conſcience will make a man happy in 
all conditions; but deſtruQtion cometh upon the wicked man as a whirl- 
wind ; ſhame and repentance deſcend with him to the grave. 

Augultus writing to Tiberius hath theſe words: If we ſhall hear that 
yea are lickly, I and your mother will die. 

The man ſervant and maid, who do their duty carefully, are to be 
commended and rewarded. , 


CEEECESET EI ET IE EH IF IEEEESES LES 


RULE TY, R E G. IV. 
10. GC UBSTANTIVES. UBSTANTIVA e- 
ſignifying the andem rem ſignifi- 
ſame thing agree in caſe. cantia caſu concordant. 


Julius Cæſar, the firſt Roman Julius Cefar, primus Ro- 
emperor, was an excellent o- manus imperator, fuit 
rator. eximius orator. 


Note 1. This concord is called appo/tion, and it is not neceſſary that 
the ſubſtantives agree in gender, number, or perſon. , The conſtruction, 
ſtrifly ſpeaking, is elliptical, and may be ſupplied by the obſolete parti- 
cle ens, or by gui eft, 9 vocatur, or the like; as, Anna ſoror, i, e Anna 
ens foror, or que eſt ſorar. 

Note 2. When a plural appellative is put in appoſition with two or 
more proper names of different genders, the appcllative muſt be of the 
more worthy gender; as, Liv. Ad Piolomeum Cleopatramgue reges Icgati 
7 not reginas. Here reges denotes both regem and reginam. 

Note 3. The latter ſubſtantive is ſometimes put in the genitive ; as, 
Cic. In cppido Antischtæ. Virg. Amis Ertlani. 

Nite 4. A clauſe or ſentence ſometimes ſupplies the place of one of 
the ſubſtantives ; a5, Quinct. Cagitet oraterem inſlituli, rem arduam. 


The ſheep, innocent crea- Ovis, innaxius animal, 
tures, are often torn and devour- ſepe dilacers ef devoro @ 
ed by the furious ravenous wild rabidus rapax fera, lu- 

bealts, the wol ves. pus. 
Whilſt cheſe things are doing Dum bie gere apud 
at the Helleſpont, Perdiccas is Helle/pontus, Perdiccas in- 
ſlain ter ficgo 
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z la in at the river Nile by Seleu- terficis apud flumm Nilus 


cus and Autigonus. 


N. 
* 


Boe 


a Seleucus et Antigenus. 


They ſay that Marcus Tullius Aia Marcus Tullius Ci- 


Cicero, the orator, was a very cero, orator, ſum magnus 
great philoſopher ; he ſent his priſo/ophus 5 mutto filius 
'* ſon Marcus to the city Athens Marcus ad urbs Athene 
$ to attend Cratippus, a very fa- wut audio Cratippus, celeber 
mous teacher, and be educated dz&or, et iuſtitus ab is. 


by him. T 
In the mean time, Aſdrubal Interea Aſirubal et col- 


and his colleague, who had con- ga, gui remanes in Hliſpa- 


tinued in Spain with a great ar- nia cum magnus exercitusy 
my, are conquered by the two vice a dus Scipio, Roma 
Scipios, the Roman generals. mus dux. | 


Our Lord Jeſus Chriſt, the only Saviour, came into the world, that 
he might redeem ſinners from fin, death, and deſtruction, and that they 
who ſhould believe in his name might not periſh, but have eternal life. 

Demotthenes the orator, that he might rouſe his fellow-citizens, the 


” Athenians, to war againſt Alexander, brought a man into the aſſembly, 


'2 who affirmed, that he had been wounded in a battle, in which Philip the 


King was ſlain. 
FE 


To theſe four concords ſome add a fifth, viz. that of the re 


* with the interrogative in caſe ; as, Duis gubernat mundum 3 Deus. Cu 
» jus es? Amphitruonis. Cui dediſli librum? Petro. Suid mweritus 85 ? 


Crucem. He cares? Libro, But this, ſtrictly ſpeaking, is no con- 
eord ; for the reſponſive does not depend upon the interrogative, but 
upon the verb, or ſome word joined with it, which is generally ſup- 
preſſed in the anſwer, and may be ſupplied thus: Quis grvernat un- 
dum 2 Deus gubernat mundum. Cujus es 7 Sum ſervus Amphitrucnis, 
Cui dediſti librum? Dedi librum Petro, &c. And if the word on which 
the anſwer depends require a different conſtruction, this concord does 
not take place; as, Puanti empte ? Ofluſſibus. Cujus eft liber * Meus, 
Cuja intereſt Beo parere? Omnium, Cc. | 
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Of GOVERNMENT. II. DE REGIMINE. 


OVERNMENT is three- EGIMEN et i- 
fold. plex. | 


1. Of B 3 1 Neun. 


8 An INTRODUCTION 


1. Of nouns. 1. Nominum. 5 
2. Of verbs. 2. Jer. orum. 
3. Of words indce'inable. 3. Fo:um inde-linabili- 
um. 
nns sus un dnss 
I. The Government of Nou's, I. Regimen Nominum. 
51. Of Subſtantives. 8 1. Subftantivorums. 
EX I. EEG, I. 
11. NE ſubſtantive NUM ſubRlantt- 
overns ano- vum regit aliud 


ther ſignifying a differ- rem diverſam fignife- 
ent thing in the geni- cans in genitivo. 
tive. 


Virtue removes the fear of Virtur tsllit terrorem more 


death. ts. 
Nature's laws cannot be chan- Nature /eges non poſſunt 
ed. Wutart. 


The fouls of men are immortal, Animi hominum ſunt im- 

but their bodies return to mortales, ſed corpora 

duſt. eorum in pulverem red- 
eunt. 


— 


Note 1. The Latin nonn to be put in the genitive, is that which 
anſwers to the Engliſh word following the particle of, or to the word 
ending in . 

Note 2. The pronouns Brjus, ejus, illius, cujus, &c. Englifhed his, her, 
is, their, thereof, whereof, whoſe, have their ſubſtantive generally ſup- 
preſſed ; as, Liber ejus, | ſc. hominis, &c.] his book, or her book; Libri 
corum, [ſc. bominum, Cc. ] their bcors., : 

Nete 3. Theſe following adjectives, primus, medius, ultimus, extre- 
wu, infimus, imus, ſummus, ſupremas, religuus, caters, generally denote, 
pars prima, media, ultima, Cc. of the ſubſtantive with which they are 
- Joined, Thus prima fabula is the fame as prima pars favule, and does 
not ſignify the firſt fable, but the firſt part of the fable. And umma 
arbor, the ſame as ſumma pars arberis, does not ſiguify the higheſt tree, 
but the top or higheſt part of the tree. In like manner are to be un- 
derſtood, media nox, ultima p/alea, ima cera, ſapreuus mons, reliqua Ac- 


gyptus, cetera ſurba, Ce. 


ANN o- 
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12. If the laſt ſub- 1. Si pgſterius ſub- 
ſtantive have an adjec- ftantivum adjunctum 
tive of praiſe or diſpraiſe habeat adjectivum lau- 
joined with it, it may be dis vel wituperii, in 


put in the genitive or ab- genitivs vel ablativo 
lative. pont potęſt. 


| Thy brother is a boy of a fine Frater tuus eff puer probe 
> diſpoſition, of the ſtricteſt indelis, ſumme virtutis, 
virtue, of a graceful mein, hbeneſia facie et figura ve- 
and handſome perſon. nuſta. 


Note 1. The firft ſubſtantive is often ſuppreſſed ; as Hor. Di me puſilli 
= finxerunt animi ; ſop. virum. Sall. Valgus eſt ingenio modili ; ſup. popu» 
3 lus. 
VNete 2. The latter ſubſtantive muſt ſignify ſome part or property of 
the firſt, otherwiſe it does not belong to this rule. Hence from this 
rule are excluded, Virg. Pulchra prole pareutem. Hor. Rex 2 ore. 
2 Juv. Galine filius albe. Pater optimorum liberorum. And the like, where 
4 _ latter ſubſtantive ſignifies neither any part, nor any property of the 
= firſt. a 
Note 3. The adjective is ſometimes joined with the firſt ſubſtantive, 
and then the latter ſubſtantive is put in the ablative; as, Cic. Horten- 
ſius excellens ingenio, nobilitate, exiſtimatione. Id. Vir gravizate et pru- 
dientia preſtans. Sall. Antonius pedibus ger. And by the poets ſome- 
times in the accuſative; as, Virg. Os humeroſque Deo ſimilis. Hor. Nec 
Maurus animum mitior angaitus. Stat. Heros accurrit vultum dejettus. 
Hor. Miles fractus membra. Luc. In vultas cffuſa comas Cornelia. To 
© which we may uuderſtand the prepolition ſecandum or quod ad, thus, Si- 
'* milis Dev, ſecundum vel quod ad os humero,que. Mitior, ſecundum vel 
quod ad animum. Dejectus, ſecundum vel quod ad vultum. Fractus, 
> ſecundum vel quod ad membra. Effiiſa, ſecundum vel quod ad 
comas. 
Vote 4. In like manner, neuter and paſſive verbs are conſtrued with 
the ablative; as, Hor. Et corde et geuibus:remit. Liv. Levo brachio vul- 
neratur. And by the poets with the accuſative; as, Hor. Tremiñ ofa 
Pa vore. Sil. Truncatur membra bipeuni. Virg. Expieri mentem neguit; i. e. 
tre mis, ſecundum vel quod ad % pavore ; truncatur, ſecundum vel quod 
ad memira bipenni, Cc. 

Vote 5. When the latter ſubſtantive is put in the ablative, ſome pre- 

poſition, ſuch as, cum, de, ex, in, a, ab, with ens, exiſteus, natus, predi- 

Jus, affetius, or the like, is underſtood; as, Hom? artigua virtute;; i. e. 


4 : * 


r 
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ens cum antigua virtute. Vir clarus natalibus; i. e. Natus feu ortus de ve! 


ex. Homo infirma valetudine ; i. e. offeftus, ab, Cc. 


* 13. An adjective in 2. Adjcdivum in 
the neuter gender with- neutro genere ab/que 
out a ſubſtantive, go- ſub/tantivo, regit geni- 
verns the genitive. tivum. 


The ſoldiers ſeem to move this MMilites huc tendere viden- 
way, a great deal of filver tur, lurimum argenti 
glitters on their arms, what fulget in armis, quid cau- 
is the meaning? what is the /e? guid rei ot? 
matter ? 


Note 1. Theſe adjeQtives are generally ſuch as ſignify quantity; as 


multum, plus, plurimum, tantum, quantum, minus, minimum, allo, id, 5 
guid, hor, liquid, quidquam ; to which may be added, ſummum, extrem- 


um, ultimum, di midium, medium as ſummum montis, extremo anni, ultimunt 
periculi, dimidium anime, medium rottit. To theſe may likewiſe be add- 
ed a great many plural neuters; ſuch as, Virg. Angaſta viarum, opaca 


locorum, telluris operta. Hor. Amar: curarum, cunfa terrarum, acuta belli. 


Liv. Incerta fortune, antiqua fa derum, extrema periculerum. Tac. Occulta 


faltuum, inania fame, ama na Aſie. Juſt. Profunda camporum, prerupta col- 


lium, ardua montium, &c. And ſometimes other ſingular neuters ; as; 
Tac. Lubricum juvente. Virg. Sub obſcurum noflis. Ex diverſo celi, 
Cc. 

Note 2. The ſubſtantive underſtood to theſe neuter adjectives is, nc- 
gotium, tempus, locum, ſpatium, or the like; as, Tantum telluris ; ſup: 
fpatium Hoc nottis, ſup. tempore, or ad tempas, &c. | 

Note 3. Plus and guid always govern the genitive; and, on that ac- 
count, are eſteemed, by many, cal ſubſtantives. 

Note 4. Opus and 28 govern the ablative, and ſometimes the geni- 
tive, of the thing wanted; together with the dative of the perſon, who 
wants, expreſſed or underſtood ; as, Cir. Auctoritate tua nobis opus eſt. 
Virg. Nunc viribus uſus ; ſup. ef votis. Quinct. Lefionis opus eſt. Liv. 
Si quo uſus opere ſit. Opus elegantly governs a participle in the ablative : 
And that either with a ſubſtantive ; as, Plaut. Celeriter nihi hoc homine 
convent? e/! opus. Or without a ſubſtantive ; as, Liv. Maturato opus eff. 
Opus is likewiſe ſometimes joined, by way of adjeQtive, with a ſubſtan- 
tive; as, Cic. Dux nobis et auftor opus eſt, Id. Dices nummos mihi opus 
eſſe. And in Plautus we find wſus governing a participle in the ablative, 
in the ſame manner as ops; Bach. Quid uſus eſt conſcriptis ad hunc modum 
tabulis ? Amph. Citiut, quod non fatto eſt ufus, fit, quant quod fatto ef? 
opus. And there is at leaſt one example of its being joined by way of 
adjective to a ſubſtantive ; Plaut. Rud. Hoc ne zue iſti uſus eſt ; et illi mi- 
ſera ſup petias feret, 

11. The 


— 


vel | 


in 
2 
Ni- 
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11. The power of honeſty is 
Jo great, that we love it even in 
An enemy. 

Marcellus engaged with a 
mall body of horſe, and flew 
Viridomarus King of the Gauls. 


3 Lampedo,the Lacedemonian, 
3s ſaid to have been the only 
woman, in any age, who was a 
King's daughter, a king's wife, 
and a king's mother. 
God, who knoweth man's 
q.<: will puniſh the wicked 
who tranſgreſs his commands. 
They are not rich, whoſe 
oney is increaſed, or whoſe 
ocks are many ; but he 1s rich, 
whoſe mind is quiet and con- 
tent. 
A kindneſs does not conſiſt 
zin that which is done or given, 
but in the intention of the doer 
r giver. 
My father and mother were 
very pious, I will implore the 
divine aſhſtance, and will follow 
their good example. 
12. Numerianus, Carus's ſon, 
young man of an extraordina- 
genius, was taken off by a 
plot among the Perſians. 
* Olympias confeſſed, that ſhe 
ad conceived Alexander, not 


y her husband Philip, but by a 


= 
1 
„ 


by * 


ſerpent of a huge bigneſs. 
Tiberius, the Roman empe- 
ror, was a man of a large and 
ſtrong body, of a fair complec- 
tion, and a graceful aſpect. 


q 
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Catiline was a man of great 
vigour 
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Vis honeſtas ſum tantus, 
ut diligo is etiam in heſtis. 


Marcellus dimic cum 


parvus manus equus, et 
occido PDFViridomarus rex 
Gallus. 


Lampedo, Lacedemonius, 
dico ſum unicus femina 
in omnis avum, qui ſum 
rex filia, rex uxor, et res 
mater. 

Deus, qui neſco homo cor, 
punio ſeceleſtus qui vielo is 
preceptum. 

Ilie non ſum dives, qui 
pecunia auges, aut qui grex 
ſum multus ; ſed ille ſum 
dives, qui animus ſum quie- 
tus et tranquillus. 

Beneficium non conſiſto in 
is qui fio aut do, fed in ani- 
mus faciens aut dans. 


Meus pater et mater ſum 
valde pius, imploro divinus 
opir, et ſequor is bonus ex- 
emplum. 

Numerianus, Carus fie 
lius, adrleſcens egregius in- 
deles, occido per inſidiæ apud 
Perſz. 

Olympias confiteor, ſui 
concipio Alexander, non ex 
vir ſuus Philippus, fed ex 
ſerpent ingen magritudo. 

Tiberius, Romanus im- 
perator, ſum vir amplus 
et robuſtus 6 corpus, cans 
didus 6 calar, et honeſtus 
6 facies, | 

Catilina ſum vir ma- 

4 


vigour both of mind and body, 
but of a wicked and perverſe 
diſpoſition. 

13. After the battle, much 
gold and other riches were found 
in the camp of the Perſians, 

As much money 1s any one 
has in his cheſt, ſo much credit 
has he; and he that has little 
money, bas likewiſe little cre- 


dit. 


The victory is glorious, in 
which there is more of clemen- 
cy than cruelty ; for cruelty al- 
ways occaſions a great deal of 
miſchief, 

Cicero was a man of a mild 
diſpotition, and polite clo- 
quence ; he had leſs courage 
than Julius Cæſar, but he had 
more honeſty. 

What neus is there in the ei- 
ty about Nero? a little before 
his death, he leaned down upon 
a bed, and drank ſome warm 
water. 

After I had gone away from 
you, I wrote this little epiſtle, 
and I took care to avoid the 
words that might occaſion any 
obſcunty. 

et. They have not ſo 

uch need of precept as exam- 
hes the boys arc now arrived 
at that age, that they ought to 
behave wiſely, what need 1s 
there of words ? 

Now there will be need of 
your aſſiſtance, for in a capital 
affair a judge ought to act cau- 

tiouſly, 


* 
* 
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witas de Nero? 


gnus 6 vis et animus et 3 
corpus, fed malus provifel g 
6 ingentum. 

Poſt prelium, . g 
aurum et alius opes inveni; 
in caſtra Perſz. j 

Quantum nummus quiſ- 
gue ſervo in arca ſuus, 
tantum fides babes ; et 
gui habea paululum pecu- 
nia, habeo etiam paululum * 
fide Ss 

Victoria ſum preclarus, 1 
in qui plus clementia ſu n 
guam crudelitas ; nam cru- * 
delitas ſemper facio pluri- © 
mum malum. + 5 

Cicero ſum dir mitis 6 
ingenium, et comtus 6 ſa- 
cundia 5; habes minus forti= % 
tudo quam Fulius Ceſar, ſed | 
hab co plus probitas. 

Ecguid novum ſum in ci- 
ſub mors 
decumbo ſuper lectus, et bibs 
aliquantum tepidus aqua. 


Poſtquam diſceds a tu, 
exares hic literula, et curo 
vito verbum qui po,/um Af 


fero aliquid obſcuritas. 


Nen tam ille opus fum 
imperium quam exemplim 5 ; 
puer jam pervenio ad id 
etas, ut debes ago pruden- 
ter, qui opus ſim verbum ? 


Nunc ufs ſum tuus o- 
pera, nam in res capita» 
lis judex debes ago caute, 
el 


et 
12% 


„ ouſly, and there is need of 


reat evidence. 

* q The giants who aſſaulted 
heaven were buried under vaſt 
Mountains; they. endeavour to 


e now and then, which cau- 


es the earthquake, as old poets 
Iflirm. 
Pompey triumphed on ac- 
Fount of the Mithridatic war: 
po pomp of a triumph was ever 
ike it; the ſon of Mithridates, 
the ſon of Tigranes, and Ari- 
obulus king of the Jews, were 
led before his chariot. 


The Athenians, that they 
might not be reduced to their 
Former condition of ſlavery, 
Araw together an army, and or- 
ger it to be led by Iphicrates. 
he conduct of this youth was 
onderful, nor had the Athe- 
ians ever before him, among ſo 
any and ſo great generals, 
commander either of greater 
Hopes, or of a riper genius. 

After they had pitched their 
gamp, they receive an account 
of an old ſtory, that Cyrene, a 
Ady of excellent beauty, carried 
way by Apollo from Pelion, a 
mountain in Theſſaly, had been 


and that Ariſtzus, one of them, 
Rad firlt tauglit the uſe of bees 
and honey, and of milk for 
Eurds, 

Courage was the cauſe of the 
Fictory; wherefore ſuch was the 
Waughter of the enemy, that the 
1 victorious 
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et opus ſum magnus docus 


mentums. 

Gigas qui oppugns celum 
ſepelio ſub ingens mans; co- 
nor ſurgo ſubinde, qui efficis 
terra motus, ut vetus poeta 
affirms. 


Pompeins triumpho de 
Mithridaticus bellum : nul- 
lus pompa triumphus un- 
quam ſum ſimilis ; filius 
Mithridates, filius Tigra- 
nes, et Hriſtobulus rex Ju- 
deus, ductus ſum ante is 
currus. 8 

Atlenienſis, ne redigo in 
priſtinus fors ſervitus, con- 
traho exercilus, jubeoque Is 
duo per Ipbicrates. - Virs 
tus hic adaleſceus ſum admi- 
rabilis, nec Athenienſes habeo 
unquam ante is, inter tot, 
tantuſque dux, imperator aut 
magnus ſpes, aut maturus 
indoles. 


Cum pons caſtra, accipis 
opinio vetus fabula, Cyrene. 
virgo eximius pulchritudo, 
raptus ab Apollo a Pelian 
Ions Theſjalia, reples a 
deus, et pareo quatuor puer; 
et Ariſtæus, unus ex hic, 
primus trade uſus apis et 
mel, et lac ad ccagulum. 


Virtus ſum cauſa vice 
toria ; ittaque ts ſum cæ- 
des hoſlir, ut victer Ro- 

Manus 


23z An INTRODUCTION 


victorious Romans did not drink 
more water than blood of the 
barbarians out of the bloody rr̃- 
ver. 

At laſt Corinth, the head of 
Achaia, the glory of Greece, be- 
ing deſerted by the inhabitants, 
was firſt plundered, and then 
deſtroyed; but what ſtatues, 
what clothes, and what pictures, 
were ſeized, burnt, and thrown 
about ! | 

When the old men perceived 
the approach of the enemy, they 
met them in the very entrance 
of the gates, and a hundred 
men of an age quite worn out 
fought againſt fifteen thouſand ; 
ſo much courage and ſtrength 
does the ſight of one's country 
and home inſpire. 

The firſt inhabitants of Italy 
were the Aborigenes, whoſe 
king Saturn is ſaid to have been 
a man of ſo much juſtice, that 
neither was any one a flave un- 
der him, nor had any thing of 
private property, but all things 
were common and undivided. 

Numantia, the glory of Spain, 
a town without walls, without 
towers, held out againſt an ar- 
my of forty thouſand, for four- 
teen years; nor did it hold out 
only, but often mauled them; 
and before it could be taken, 
there was occaſion for him who 


had deſtroyed Carthage, 


manus non bibo plus aqua 


guam ſanguis barbarus de 


cruentus flamen, 


Tandem. Corinthus, cas | 


put Achaia, decus Gracia, 
deſertus ab incola, primum 
ſum direptus, deinde dele- 
tus; ſed quid ſignum, quid 


veſtis, quidgue tabula rap- | 
tus, incenſus atque projects | 


fum ! 


Cum fenex preſentio ad- 
ventus hoſtis, occurro in ip- 
fe anguſtiæ porta, et cen- 
tum vir effrtus atas pugne 
adverſus quindecim mill ; 
tantum animus vireſque 
conſpectus patria penateſque 
ſubminiſtro. | 


Primus cultor Italia 


ſum Aborigenes, qui rex 


Saturnus trado ſum tantus | 


Juſtitia, ut neque quiſquam 
ſervis ſub ille, negue habeo 
quicquam privatus res, ſed 
omnis ſum communis et in- 
diviſus. 

Numantia, decus Hiſpa 
nia, oppidumſine murus, fi- 
ne turris, ſiſtines exercitus 
quadraginta mille, per qua- 
tuordecim annus ; nec ſu- 
ftineo modo, fed ſæpius per- 
cello; et priuſguam capis 
Polſum, opus ſum is qui e- 
verts Carthago. 


There is but one God, the author, the creator, the governor of the 


world; almighty, eternal, and unchangeable. Wonderful he is in = 
id 


. 
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his ways; his counſels are unſearchable, his goodneſs is conſpicuous in 
all his works; he is the fountain of excellence, the centre of perfection ; 
the creatures of his hand declare his goodneſs, all their enjoyments 
ſpeak his praiſe. 

Thales was reckoned among the wiſe men, becauſe he was believed 
to be the firit that brought geometry into Greece, He firſt obſerved 
the motions of the ſun and ſtars, the origin of winds, and the nature of 
thunder. Being aſked what he thovehtt the moſt ditſicult thing in the 
world; he anſwered, To know one's ſelf. 

Sir William Wallace was a man of an ancient family, but of a ſmai? for- 
tune, He performed many glorions exploits in the war againſt the En- 
gliſh. Many, whom the love of their country had called together, flock» 
ed to Wallace from all parts. He quickly took the caſtles which the 
Engliſh poſſeſſed beyond the Forth. The Forth is a river and arm of 


the ſea, which divides Lothian from Fife. The mouth of the Forth is 
called the Scottiſh fea, He led his army into England, where he found 
much gold and ſilver among the ſpoils of his enemies, What need. had 


he of moe? 


tat tanz undangenengnun dus 


92. Of Adjectives. g 2. Adjectivorum. 
RULE I. K E G. L 
* 14- ERBAL ad- DYECTIVA 


jectives, and verbalia, wel 
ſuch as ſignify an affec- affe&tionem animi figni- 
tion of the mind, re- feantia, genitivum po- 


quire the genitive. ftulant, 


This man is capable of friend- - He vir eft capax amici- 
ſhip, a lover of his country, tie, amans patriæ, cu- 
fond of learning, ſkilled in pidus literarum, peritus 
war, not ignorant of reli- belli, haud ignarus re- 
nw, and privy to all my de». iglonit, et conſeins om- 
igns. | niun mearum confili;e 

F177. 


To this rule belong, 
I. VERBALS: in AX, and PARTICIPHALS in NS; 


ab, capax, edax, ſugax, pertina x, pervicax, rapax, ſagax, 
bernax, tenax, vrrax, Sc. amans, appetens, cupiens, ex- 
periens . 
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doctior, doAliffimus. 
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feriens, intelligens, inſelens, negligens, diligent, metuens, oh- 
fervans, patiins, impatiens, retinens, reverentior, feiens, er- 
wtantiſſimus, timens, tolerans, Sugiens, tient, Oc. 

II. ADJECTIVES ſiguiſying an affection of the mind; 
ſuch as, 

1. DESIRE and DISDAIN; as, capidut, avarus, a- 
vidus, ſtudisſit, curinſus, æmulus; faſtidigſuts, incurioſus, 
prefuſus, Oc. 

2. KNOWLEDGE}; as, feritus, gnarus, prudens, cal- 
lidus, previdus, doctus, docilit, prafcius, praſagus, certus, 
certior, memor, expertus, conſultus, aſſuetus, Oc. 

3. IGNORANCE; as, zgnarus, rudis, imperitus, improu- 
dens, improvidus, neſcius, inſcius, incertus, dubius, anxius, 
ſclicitus, immemor, anchiguus, ſuſpenſus, indus, inexpertus, 
formideleſus, pavidus, timidus, trepidus ; alſo, inſuetus, tnſ;e 
litur, ſecurus, intrepidus, interritus, impavidus, Cc. 

4. GUILT; as, confcius, convictus, manifcſtus, ſuſpec- 
tus, rens, noxius, compertus; alſo, innoxius, innocens, ins 
ens, Oc. c 


Note 1. Verbals or verbal adjectires are adjective nouns derived from 
verbs; as, capax from capie, edax from edo, Sc. Participials are partici- 
ples turned into adjective nouns ; ſuch as, paticns, impatiens ; dectus, in- 
declus; expertus, inexpertts, c. Here oblcrve, that the participial and 
participle, though the word be often the ſame, differ in ſignification, as 
well as in point of conſtruction ; the participle ſignifies a ſingle act at a 
certain time ; but the participial, without regard to any particular time, 
denotes a habit. Thus, Patent frigus ſignifies a perſon juſt now expo- 
ſed to the cold, howeyer unfit he may be to bear it; but, patiens frige- 
ri denotes one whom nature or cuflom has enabled or fitted to bear cold 
with caſe, Again, did grammaticam hgnifies a perſon who ſome time 
ago has been taught grammar, though perhaps he never underſtood it, 
or has now forget it; hut dof?us grammatice denotes one who by long 
ſtudy bas attained a thorough Knowledge in grammar, or is become a 
connoiſſcur iu it. Again, participials admit the degrees of compariſon, 
which participles do not; thus, amans, amantior, amantiſſimus; dofius, 
Ne 2. To this rule may he referred a great variety of other ad- 
jeftives, the more common of which occur in the following phraſes ; 
abjefior anim, abiemins vixi, acer militie, illuſtriuem domuum adverja, 
aer ani mi, equates ch, Aqguus abjentium, illarum rerum aſhnes, alicnum 
dig uitatis, alteruus ant mc, amens animi, anbelus labert, ardens animi, a- 
it;x-odii, andax ingen, averſus anim:, bibulus Falerui, blandus precum, 
eecis animi, capins auini, cstus legum, commune ommun, confidens a- 
nini, confirmatus aui, confuſus animi, conterminus jug!, chntraria Vire 
turum, credalus adverſi, dcgener virtutis, devias equi, diſertus oat 
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diſpar fortis, diſſimilis tui, di verſus morum, divina avis imbrium, durns orig, 
effuſiJimus munificentie, egregius anini enunciativus corportm, erectus ante 
mi, exatus morum, exiguns animi, exiRins ani, exeſa vitæ, externatas ante 
mi, facilis frugum, fallax amicitie, falſus aui, felix cercbri, ferox anmi, 


$ fervidus ingenii, feſſus rerum, ſeſtinus vt, fitens arini, ſidiſſima tw, ft uiti— 


mus fluvii, flavus comarum, floridior «vi, flu ci veſiium, firtunatus laborum, 
fruftratus decoris, fugitivus patrie, furens ani, Caudlents alti, ilex aims, 
impiger militie, improba counudit, incautus futuri, encon 4 etus menſe, indeco- 
ra forme, indecilis pacis, infelix culpæ, in gens animi, inglerius militiæ, in- 
gratus ſalitis, inſanus animi, inſalens infami.c, integer aninii, nvitius labs, 
lap u auimi, aud maris, leutus ca ti, levis opuin, madidus ror.s, maturus 
lundum, maximus avi, medius cri, miſer auimi, moderatus ire, mutavite 
meutis, mutatus animi, nobilis fandi, uotus fugorum, ohne unt fi moris, 9ccuti- 
tus oli, eptimus militie, ariundus cujus patric, ornatus fidei, otioft fludiarum, 
pares «tatis, perfida patti, periclitabundus ſui, perinfames matifics diſcipli- 
ne, piger pericit, preclarus fidei, præceps animi, fprecipuus virtulis, pra— 
ſtars tell, pravus favoris, primus luende pens, properus occafionts, propre. 
Deorum woluptates, procax ot, profugus regni, promptas belli, pulcherr;mas 
irc, recrealus animi, reflus judicit, reſides bellorum, ſanus mentis, ſaucius 


| f fame, ſcitus vadorum, ſecers rerum, ſecreta teporis, /egms cccaſionum, ſert 
+ fudicram, ſicci ſarguinis egſes, ſignificativus belli cometes, ſimilis tui, ſiniſter 


dei, ſolers lyre, ſpernendus marum, fpreta vigeris, ſtabilis fut orbit, fit e- 
nts militie, flupens animi, ſummus ſe veritatis, ſuperior ſu, ſuper/tes hello- 
rum, ſurdus veritetis, tantus anini, tardus fuge, tenella animi, territus ari- 
mi, lurbatus anint, turbidis animi, vaſer juris, vagus animi, validas opurt, 
Vanus veri, vecors auimi, venerandus ſceptri, verſus animi, verſetus in- 
gent, vetus regnaudi, vitlus animi, vigil armenti, viridiſſimus irs, unus 
rerum. 

Note 3. Of the adjectives belonging to this rule, mules, certas, in- 
certus, dubias, ambiguus, conſcius, manifeſtus, ſuſpefus, noxius, compertut, 
inſtead of the genitive, take frequently the dative, but generally in a 


different ſenſe, as will be taught in No. 16. Several alſo of the adjec- 
tives in Note 2, ſuch as, adverſus, ægnalit, afficis, alicuus, Jlandus, com- 


munis, conter minus, contrarius, credulus, diſpar, difſinilis, fidus, finitimus, 


par, proprius, ſimilis, ſuperſtes, and tome others, take oftener the datire 


than the genitive, as will likewiſe be taught in No. 16. And /iperior, 
captur, ermuncas, gaudens, take commonly the ablative, as taught in No. 
19, 20, 52. 

Nete4. Many of the adjectives belonging to this rule admit of 
other confliuctions ; as, Cic. De alieno negligens. Id. Avidis in pecu- 
ri's, Id. Certior factus de re Liv. Securus de bello. Cie. Nulla in re ru- 
ds. Id. Defus Latinis literiy. Plin. Suſpet#a ince/tz. Cic. Neus de vi. 
Reus mags criminibus. Colum. Iunoxius ab injuria., Many alſo of thoſe 
enumerated in Note 2. either take the ablative, or admit of ſome uther 
conſtruction; as, Ovid. Felix morte ſua. Cic. Fersx natura. Id. Fraſbans 
ingenis et doffrina, Tac. De vius conſiliis. Ovid. Fugitivus a domino. Ci. 
Profugi ab Thebis, Tac. Degener ad pericula. And aliencs has very fre- 
quently the ablative, with à or ab; as, Ter. 19 fum ; humani nihil a +2 
elicium Pla. 
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I. Blaſius was a man capable 
of profound thought, firm in 
his reſolution, deſpiſing death 
and avoiding ambition ; he was 
a quick diſcerner of things, and 
a ſtickler for what was right; 
but he was obſtinate in wrath, 
and a devourer of much meat. 
The Emperor's freed man 
was a man able to endure cold, 
and capable of bearing want ; 
but he wasafraid of the laſh, and 
unacquaint with war: he was 
ſkilled in muſic, fond of plea- 
ſure, and a lover of wine; way, 
he was greedy of praife, covet- 
ous of applauſe ; but equally 
neglectful of friends and ene-— 
mies. He was, however, moſt 
obſervant of juſtice, and no bo- 
dy was more revereful of the 
gods. 

II. 1. The man, whom J 
mentioned above, was of a fic- 
kle temper: at firſt he was deſi- 
rous of war, greedy of military 
glory, and weary of learning; 
but after Carthage, that vied 
with the city Rome for fo many 
vears, was deſtroyed, he was 
tond of peace, addicted to ela- 
quence, and much taken up with 
phyſic. 

2. Our general is fkilled in 
many things, being expert at 
arzus, well ſeen in the art mili- 
tary, verſed in war, foreſeeing 
what is to come, aware of 
| things 
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Nete 5. The genitive, according to grammarians, is not governed by 1 | 
theſe adjectives; but by, in re, in negotio, in cauſa, or the like, under- 
ſtood, except in caſes where the adjcttive is uſed ſubſtantively. I 


Blaſius ſum vir capax 
altus mens, tenax propo- © 
tum, ſpernax mors, et ſu- 

agax 


gax anmbitio; ſum 
res, ef pertinax rectum; 
fed ſum pervicax ira, et 
edax mult us cibus. 


Imperator libertus ſum : 


homo patiens aſgor, et to- 


lerans penuria ; ſed ſum | 
metuens flagellum, et in- 


folens bellum: ſum ſciens 
muſica, cupiens voluptar, 
et amans vinum ; imo ſum 
appetens law, fitiens fas 
ma; fed aque negligen: 
amicus inimicuſque. Sum 
tamen ſervantiſimus æ- 
guum, et nemo ſum reve- 
rentior deus. 


Vir, qui memoro ſupra, 


ſum mobilis 6 ingeniums | 


primo ſum avidus bellum, 
avarus militaris gloria, 
et faſlidicſus liters; fed 
poſtquam Carthago, æmu- 
tus urbs Roma per tot au- 
nus, everta, ſum cupidus 


pax, ſtudizſus 


et curicjus medicina. 


Nofter dux ſum feritus 
multus res, gnarus arma, 
prudens res militaris, ex- 


pertus bellum, prefeius 
venturumy providus res 
ſuburusz 


elaquentia, 


things future, well aſſured of 
Z& what will happen, but undaunt- 
# ed at danger, and not afraid of 
death: his fon is well acquaint 
ZE with learning, but apt to learn 
* vice; he is ſkilled in the law, 
verſed in country- affairs, and 
mindful of a good turn. 


*" FF 23. This man is void of learn- 
# ing, ignorant of philoſophy, un- 
y killed at arms, unacquaint with 

the world, not afraid of the 

gods, unaccuſtomed to hardſhip, 
* not uſed to flavery, fearleſs of 
death, unmindful of his condi- 
* tion, and regardleſs of reputa- 
"= tion. His wife, ignorant of her 
extraction, is unſtaid in her 
5 mind, wavering in her reſolu- 


tion, concerned and in pain for 
her affairs, and perplexed about 
the theft. 
Z 4- The orator defended two 
men accuſed of parricide, and 
2 ſuſpected of capital crimes: the 
one had been privy to murder, 
and concerned in a conſpiracy, 
who, being evidently guilty of 
the villany, and convicted of 
the crime, was condemned; the 
other, being ſakeleſs of the facts, 
not concerned in the plot enter- 
ed into againſt the king's life, 
innocent of his brother's blood, 


was acquitted. 

I Shame and modeſty are 

weak reſtraints amongſt men 

© thirſting after power and regard- 

leſs of honour; accordingly 
Domitian proceeded to huge 
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and found guilty of no crime, 


enxceſſes of luſt, rage, cruelty, 
and 


29 


ſuturut, certus ſuturum, 
derum intrepidus pericu- 
lum, et interritus letum: 
is filius ſum doctus literæ, 
fed docilis pravum 53 ſunt 
confultus jus, callidus res 
ruſlicus, et memor beiicft= 
ciam. 3 

Hic homo fam rudis li- 
ters, ignarus phil:ſopiiay 
inſcius arma, imperitus 
ret, haud timidus deus, 
inſuetus labor, inſolitus 
ſervitium, impavidus mors, 
inmemor fors, oft ſecurus 
fama. Is uxor, neſcius ge- 
nut, ſum incertus animuzs, 
dubius conſilium, ſolicitus et 
trepidus res ſuus, et anxius 
furtum. 


Orator defendo duo ho- 
mo reus parricidium, et 
fſuſpedtus capitalis crimen £2 
alter ſum conſcius cadesy 
et noxius conjuratio, gui, 
maniſeſtus ſcelus, et con» 
vidtus facinus, condemno: 
alter, innocens fadtum, 
innoxius conſilium initus in 
rex caput, infons fraternas 
ſanguit, et compertus nullus 


flagitium, ablſalvo. 


Pudor et modeſtia ſum 
infirmus vinculum apud 
homo avidus potentia et 
ſecurus decus? itugue Do- 
mitiauus progredior ad in- 
gens vitium libido, ira- 

C 3 Cc undja, 


Jo 


and avarice, and raiſed ſo great 
a hatred againit himfelf, that 
he quite wiped off the merits of 
his father and brother. 


Catiline, a man af a very no- 
ble extraction, but of a very 
wicked diſpoſition, with ſome 
famous indeed, but daring men, 
conſpired againſt his country; 
bis accomplices being ſeized, 
were ſtrangled in priſon; and, 
indeed, what could be hard or 
too ſcvere againſt men convict- 


ed of ſach villany ? 


Veſpaſian the emperoz was apt 
not to remember offences and 
quarrels; he took patientlythe ill 
language uttered againſt him by 
the lawyers and philoſophers: 
and Galba was a man not re- 
gardleſs of fame, not covetous 
of other mens money, but gree- 
dy of the public money, and not 
laviſh of his on; could bear 
with bis friends and freed men, 
was capable of empire, had he 
not governed. 

Cineas, who was Demoſt he- 
nes's ſcholar, and ſkilled in the 
Latin tongue, was ſeut to Rome 
by Pyrrbus, to adviſe the Ro- 
mans to ſue far. peace; but the 
Romans afterwards diſpatched 
generals into Greece and other 
quarters, who taught the na- 
tions, till that time free, and 
therefore unable to bear the 
yoke, to beg peace of them, 
ad be ſubject. 1 

Sylla was fond of pleaſure, 

but 
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cundia, crudelitas, ct avi. 
concito tantum i 
odlum in ſui, ut penitus 1 
aboles meritum pater et * 


ritia, et 


rater. 


Catilina, uir 


nobilis © 


6 genus, ſed pravus 6 in- 4 mi 


genium, cum guidam cla- 
rus guidem, 


fed audax © 
vir conjuro adverſus pa- 
tria ; is ſocius deprehenſus, © 


ftranguly in carcer ; et Pp 
Jane quis poſſum ſum aver- © 


bus aut nimis grauis ix 3 a: 


homo convictus tantus faci- ® 


nus ? 


Voſpaſſanus princeps ſum * 
immemor offenſa et inimi- 
citia; leniter fero convi- ©: 
cium diftus in fſuo a cau- 


fedreus et phitoſophus : et 


Galba ſum vir non incuri- 
of es fama, non appetens a- 3 
lienus pecunia, ſed avarus | 
pecunua publicus, et non © 
profuſus fuus ; patiens ami- 
cus libertuſgue, capax im- 
periums u t1Mperos 3 


moſthenes diſcipulus, et 


Cincar, qui 


dochus Latinus lin 


dux 


et ſervto. 


Sylla ſum cupidur 03 F 


luplas, W 


gua, mit · 5 
to ad Roma a Pyrrhaus, ut * 
Lartor Romnanus peto pax; 
ſod Romanus poſtea mitte 

in Eræcia aliufque 
pars, qui deceo gem, ad id * 
tempus liber, et ideo impa- ©; 
tient jugum, peto pus a ful, 


* 
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14 dut fonder of glory, he haſtened /a, fed cupidus gloria, 
with his victorious army from propero cum vidtor exerci- 
us Aſia; and indeed ſince Marius 7: ab Aſia; et ſane quum 
had been ſo cruel againit his Marius fur tam ferus in 


friends, how great ſeverity was is amicius, guantus ſevitia 


I 
* 


lie there occaſion for, that Sylla opus ſum, ut S/lla vindice 


might be revenged of Marius? de Marius? 


Ageſilaus was an excellent general, undaunted at danger, able to en- 
ure want, and accuſtomed to hardſhip : he was a man of lou ſtature 
nd ſlender body; fo that ſtrangers, when they beheld his perfon, de- 
piſed him; but they who knew his abilities could not ſufficien ly admire 
bim. 
* Epaminondas, the ſon of Polymnus, the Theban, was modeſt, prudent, 
1% killed in war, a lover of truth, and of a great ſpirit. 

i- 3 NyQimene is ſaid to have committed ſome horrible wickedneſs, for 
Which ſhe was changed into an ow], an ugly diſmal bird, who, conſen 
Jous of ber guilt, never appears when the ſun ſhines, but being driven 
from the ſociety of birds, ſeeks to conceal ker ſhame in the darkneſs of 
= the night. 
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4 . REG. II. 
4 8. PARTITIVES, PARTITIVA, 
wn þ and words pla- et partitive poſita, 
2 ced partitively, compa- comparativa, ſiperla- 
*ratives, ſuperlatives, in- tiva, interrogativa, et 
terrogatives, and ſome quædam numeralia, ge- 
Je. numerals, govern the ge- zitivo plurali gaudent. 
et: nitive plural. | 
t- 
u! None of the wild beaſto. Nulla belluarum. 
x 5 The black among vultures. Nigri vulturum. 
itt: The elder of the brothers. Senior fratrum. 
que + The moit learned of the Ro- Dochiſimus Romanorum.. 
{ id ö mans. 
pa- 7; Which of us? Quit neftrum? 
fur, 1 One of the muſes. Una muſarum. 
The eighth of the wiſe men. Oftavus ſapientum. 
2 1 1. Partitives are adjectives, nouns, or Pronouns, Bgnify- 
AS, 


mz 
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ing many, or a part of many, ſeverally, and as it were one 
by one; as ullts, niullus, felus, uter, uterque, utercun gue, u- 
teruts, uterlibet, alter, alteruter, neuter, alius, aligult, qu:i- nder 
dass, guiſpiam, quiſquis, quifque, unuſquifque, aliquot, * c- Pi 
tera, religuus ; to, which add, omnis, cunctus, and the ſub- 8 
itantive nem. | 5 

2. Words placed partitively are adjectives uſed in a parti- 1. 
tive ſenſe, or taken to ligmty a part of many; as, ine ars 
num, the choice of the young men; nigre lanarum, the Por 
black hair among wool; degeneres can, ont deorum, S. 
to which may be added the ſubſtantive vu/gus ; as, vulzus A- 
thenienſum, oulgus militum, x 

3. Comparative are adjectives of the comparative degree; 
as, ier. | 5 


4. Superlatives are adjectives of the ſuperlative degree; as, 8 
BoCtifſimus. man 
5. [nterrogatives are adjective nouns or pronouns, by which Alon 


we alk a queſtion; thoſe belonging to this rule are, 97, g 
nau, quiſbe, utter, quot, quotus, quotuſquiſque. , 

6. Numerals are adjectives ſignifying number; and to this 
rule belong both the cardinals, ſuch as, uns, duo, tres, Ce. 
and the ordinals, ſuch as, primus, fſecundus, tertius, Oc. as 
alſo the diſtributive, /inguli; to which add, multi, pauci, ple- 


rique, medius. | 


Nete 1. The partitive, &c. takes the gender of the ſubſtantive it go-- 
verns, when there is no other: but if there are two ſubſtantives of dif- 
erent genders, it generally agrees with the firſt; as, Cic. Indus maximus 
- fluminum. Id. Leo fortiſſimus ani malium. But not always; as, Plin. De!- 3 
phinus velociſſimum omnuem auimalium. 3 

Note 24 Partitives, &c. govern the genitive ſingular of colleQives ; as, 
Cic. Preſtantiſſimus naſtræ civitatis. Virg. Nympharum: ſan guinis una. 9 

Note 3. The comparative, as alſo the partitives, ufer, alter, neter, 
when they govern a genitive of partition, import a compariſon betwixt *® 
two only; thus, ſpeaking of two brothers, or two perſons, we ſay, major 7 
fratrum, uter veſtrum ? But ſpeaking of three or more, we fay, maximus 
fratrum, quis veſtram? &c. 4 

Nate 4. Inſtead of the genitive of partition, we often find the abla- 
tive with de, e, er, or in; and ſometimes the accuſative with inter or 
ante; as Ovid. De tot modo fratribus unus. Cic. Unus e Stoicis. Id. 
Acerrimus ex omnibus noſtris ſenſibus eſt ſenſus videndi. Senec. Crefſus 
inter reges opulentiſſimus. Liv. Longe ante alios acceptiſſimus militum 

ani nus. 5 

Nite 5. Aſter partitives, Cc. we uſe the genitives naſtrum and veſirum, of 

but not naſtri or veſtri. | A 
Note 


Ine | 

4v- if 

i. Inderſtood, or ſometimes expreſſed ; as, Juv. 
- Piarum. V. Max. Unus e numero Perſarum. 
5 4 yorum ſexcentis interfettis, 


ti- 1. Auguſtus, after the civil 
_ Wars, neither in his harangues 
he Por in his edicts, called any of 
>- Mhe military fellow- ſoldiers. 
4. 5 Alexander engaged with none 
pf his enemies whom he did not 
e; 2 Eonquer, and laid ſiege to no 
*Hown which he did not take. 
as, # Spain was invaded by the Ro- 
mans before it knew itſelf, and 
ch None of all the provinces under- 
i/- Rood its own ſtreogth aſter it 
as ſubdued. 
iis ® Who will wonder that the e- 
. pemy gave way, when one of 
as the conſuls ordered his own ſon, 
Je- though victorious, to be ſlain, 
pbecauſe he had fought contrary 
40 orders? 
What every one of your 
* Friends may have writ to the 


Fencral concerning theſe two 
men, I know not ; but neither 
pf them is much to be blamed ; 
the reſt of the ſoldiers were alſo 
in the fault, and none of us is 


* TFlis man entertains a itran- 
Fer more handſomely than ei- 
her of you, or any of your 
1 riends: Come, ſays he, here 
14. uh eggs, hens, apples, and 
uts; ſome of the apples are 
mellow; of the eggs, ſome are 
25 Cons round ; chuſe cither 
pf them you pleaſe, for both of 
chem are good, 


my | 


2. The 
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Note 6. In this conſtruction of partitives, &c. de, e, vel ex numero is 


uedam de numero la- 
Cæſ. Ex numero adverſa- 


Auguſtus, peſt civilis 
bellum, neque in concio ne- 
que per edictum, appello 
ullus mules commulito. 

Alexander congredior 
cum nullus hoſtis qui non 
vinco, et objideo nullus urbs 
gui non expugns. 

Hiſpania objides a Ro- 
manus, antequam cognof- 
co ſui, et folus omnis pron 
vincia intelligs ſuus vires 

quam vince. 

Quis miror hoſtis ceda, 
guum alter conſul jubeo ſuus 
filius, quamvuis victor, oc- 
cido, guia pugus contra 


| imperium ? 


Duis quiſgue tuus neceſ- 
farius ſeribs ad imperator 
de hic duo vir, neſcio ; ſed 
neuter is ſum valde repre» 
tendendus ; religuus miles 
ſum etiam in culpa, et ne- 
mo ego ſum tunscuui. 

His vir excifpio hoſpes 
eleganter quam utervis tu, 
aut quiſquam amicus ve- 
ier: Avite, irguam, bie 
ſum tour, gallina, po- 
Muy et nux 5 quidam po- 
mum ſum mitis; coum a- 
lius ſum oblongus, alius 
rotundus; oligo uterlibet 
hic, nam utergue is fun 
bonus. 

Ceonturis 


34 


2. The centurion being ſur- 
rounded by the enemy, was in 
great danger; but the chief of 
his friends, the choice of the 
young men, and the light arm- 
ed of the ſoldiers, came running 
up to his relief. 

3. & 4. The younger of the 
bees go abroad to their work, 
the more elderly labour within. 
Thus the moſt ancient of mor— 
tals practiſed induftry ; they li- 
ved without a crime, and there- 
fore without puniſhment, nor 
was there need of rewards. 

5. & 6. Who of mortals can 
endure regal pride? Where- 
fore Tarquin, the ſeventh and 
laſt of the Roman kings, was 
driven into baniſhment, and 
ſcarce two or three of his well- 
wiſhers were left in the city. 

All Gaul is divided into three 
nk whereof the Belgz in- 


abit one, the Aquitani another, 


the Gauls the third. Of all theſe 
the Belgæ are the braveſt. What 
numbers of men have flouriſhed 
there ? 

q After Sylla came over to 
Africa and to the camp of Ma- 


rius with the horſe, though raw 


before and unacquaiut with war, 
he ſoon became the moſt accom- 
pliſhed of all. But what one of 
a thouſand of great generals 1s 
happy ? 

The tyrants are conquered, 


and fly back to the city. After 
this they begged aſſiſtance of 


the Lacedemonians. The war 
15 renewed, five hundred of the 
Lacedemonians 
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Centuris cirumventus a I acede! 


hoftis, verfor in magnus fe. Cr: 
riculum ; fed precipuns © mol 
micus, lecius juvenis, et l. 1 
peditus miles, concurrg i whic 
auxtlium. peir d. 
Man 

Adoleſcentior apis eva ſſing 
ad opus, ſenior operor i, 4 


tut. Ita vetuſtiſimus mer. pero 


talis exerceo diligentia 5 a. me, 


£29 fine ſcelus, cue fine} ctory 
pena, nec opus ſum pra Pe Te 


Miu. © crma 
: Pers 
Quis mortalis paſſum to. | FW Ol 
lero re alis ſuperbia ? Tta-* it in 
gue N ſeptimut Of 
atque ultimus Romanus Went) 
rex, ago in exilium, et vix, | | ſtle 
duo aut tres fautor relingus Pldier 
in urbs. | the 
Omnis Gallia ſum divi- py 
ſus in tres pars 5 qui Bel. to t 


ge incolo unus, Aguitanif pd in 
alius, Galli tertius. Hi: 
omnis Belge ſum ſortiſi· 
mus. Quot homo ibi pro- 
venio? 1 

Paſieguam Sylla venio in 
Africa atque in caſtra Ma- 
rius cum equitatus, quamvis Wi 
rudis antea et ignarus bel. 
"rant 
OMNis. 


agnus dux ſum felix? 


Tyranms vinco, et inf 
urbs refugio.» Peſt hic pe- 
to auxilium a Lacedæmo- 4 
nius. Bellum redintegro, eat 
guingenti Lacedæmonius in- 

ber cis 


«4 


*. 
* 
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acedemonians are ſlain in bat- 
, Critias and Hippolochus, 
e moſt cruel of all the tyrants, 
Il. But who amongſt men, 
which of the gods bewatled 


Wcir death? 


SY 
«A 


7. 
7. 


a | 


2 
SI 


Many of the ſoldiers were 
fling the hands and feet of O- 
zo, and calling him the only 
1peror; whilſt, in the mean 
me, Vitellius, ignorant of the 
ctory, was drawing together 
e remaining ſtrength of the 


Perman army; molt of the ſol- 


1 


7 * 


19 
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iers were on their march, a 


4 


ew only of the veterans were 

{t in the winter-quarters. 

Of Cxſar's men not above 
renty were miſſing, but in the 
aſtle there were none of the 
pldiers but were wounded, four 

the centurions loſt their eyes, 


ito the caſtle by the enemy, 
nd in the ſhield of Scæva the 


enturion were found two hun- 


red and thirty holes. 


Sicily at the beginning was 
e country of the Cyclops; af- 
er they were extirpated, Coca- 
s ſe;zzed the government of the 
and; after whom each of the 
ities fell under the power of 
"rants. ; 
| Calar, the moſt penetrating 
nd wiſelt of generals, reſolves 
take Dumnorix along with 
im into Britain, becauſe he 
new him to be defirous of 


thange, fond of power, of a 
Freat ſpirit, and of great autho- 
ty among the Gauls; though 

he 
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interficio in prelium, Cri- 
tias et Hippolechugs, emis 
tyrannus ſeviſſimus, cads. 
Sed quiſuam fam, quiſve 
deus, lun ges mars ? 


Multus miles exsſculor 
manus ac pes Otho, uni- 
cuſque imperator predico ; 
dum, interim, Vitellius, 
neſcius victoria, traho re- 
liquus vires G:rmanicus 
exercitus ; plerigue 'miles 
ſum in iter, pauci tantun 
veteranus rclinqus in his 
berna. 


Caſar miles nom amplius 
viginti ſum deſederatus, ſed 
in caſtellum nemo miles em- 
nins ſum quin vulnero, gua- 
tur centurto amitts oculus, 
triginti mille ſagitta conji- 
cis in caſtellum ab haſtis, et 
in ſcutum Sceva centurio 
invents ccxxx foramen. 


Sicilia a principium ſum 
fatria Cyclips; paſtauam 
tle extinguo, Cocalus occu- 


Fe regnum inſula 5 paſt qui 


ſinguli civitas concedo in 


imperium tyrannuse 


Ceſar, ſagaciſimus ac 


ſaptentiſſimus dux, - conſtt= 


tuo duc Dumnerix ſuicum 
in Britannia, quod cog- 
noſco is cupidus res novus, 
avidus imperium, magnus 
6 animus, et magnus au- 
ctritas inter Gallus; 

qua mis 
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he perſiſted to intreat that he 
might be left in Gaul. 

Gordius {pied a young lady 
of excellent beauty at the gate 
of the city, and aiked her which 
of the augurs he ſnould conſult ? 
When ſhe underſtood the occa- 
ſion of his queſtion, being ſicill- 
ed in the art, ſhe told him that 
he ſhould be a king, and pro- 


miſes that ſhe would be the com- 
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ſocius vita is et ſpes. 


quamvois ille contenad pere, 
uti in Gallia relinguo. 
Gordins conſpicor virg 
eximius pulchritudo ad por. 
ta urbs, et percantor quiz 


augur conſully? Cum in- Allied 
telliga cauſa quaſtis, fe- Expoſ 
ritus ars, reſpondeo ille ſum 

rex, et polliceor ſui fore 


Hie 
conditio videor primus ſeli- 


. . . 1. 
auion of his life and hopes. citas regnum. utilis, 
This offer ſeemed the chief hap- alſo, « 
Pylades and Oreſtes cheriſhed 2 mutual love, and no mortal knows le 
which' of them was the more faithful. & ati 
The prieſteſs of Apollo, being aſked why Jupiter was eſteemed the inſua' 
chief of the gods, ſince Mars was the beſt ſoldier, made this antwer, 3. 
Mars is valiant, but Jupiter is wite; benet 
Ihe nation of the Sucvi is the moſt warlike of all the Germans. The propi 
nature of their food, their daily exerciſe, and free manner of life, 5 1 
improve their ſtrength, aud make them men of huge ſtature of bo- infe 
dy. h rat! 
When Faith, Temperance, the Graces, and other celeſtial powers, 4+ 
left the earth, (ſays one of the ancients), Hope was the only goddeſs certu 
that ſtaid behind. alſo, 
The firſt of all virtues is innocence, the next is modeſty. If we ba- 

niſu modeſty out of the world, ſhe carries away with her half the virtue 5. 
that is in it. - prop 
P 6 

. 2 — * — 2 deco 
See eee % 
RULE III. REG. III. * 

16. ADJECTIVES A DVECTIJ TAI 
ſignifying pro- ſignificantia com— 8 

ft or diſproſit govern the mod vel incommodum 
dative. regunt dativum. im 
NL 

Kind to me. Benignus mihi. L 8 
Agreeable to the people. Acceptus plebi. * 
Sentenced to puniſhment, Addictur ſupplicin fen 
Eviderſt to all, 3 Apertum 0Mmmbus. : _ 

Bordering Finitintus | 
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ZBordering on the ſea. Finitimus mari. 
Fit for ſtudy. Aptus ſtudio. 
Frank to petitioners. Facilis rogantibuz. 
Of the ſame age with Cicero. Ægualit Ciceroni. 
Like his father. Similis patri. 
Allied to Heaven. Copnatus cælo. 
Expoſed to danger. Obnoxius periculo. 


To this rule belong chiefly adjectives ſignifying, 


1. PROFIT or DISPROFIT ; as, benignus, bonus, 
tutilis, commodus, felix, faiftus, fructugſus, pay 1 faluber ; 
alſo, calamitoſur, inutilis, damn»oſus, dirus, exitioſus, funeſtus, 
rrcommodus, malns, noxius, perniciofus, peſtifer. 

2. PLEASURE or PAIN; as, acceptus, dulcis, gratur, 
gratioſus, jucundur, [etus, ſuavis; alſo, acerbus, amarus, 
inſuavis, injucundus, ingratus, myleſtus, triſtis. 

3. LOVE or HATRED; as, addidus, rquus, amicus, 
benevelus, blandus, carus, deditus, fidus, fidelis, lenis, mitit, 
propitius; alſo, adverſus, aſper, crudelis, contrarius, inſenſus, 
inſaſtus, infidus, immitis, inimicus, iniquus, inviſus, iuvidus, 
iratus, odiaſus, ſuſpectus, trux. ; 

4 PERSPICUITY or OBSCURITY; as, apertur, 
certus, compertus, conſpicuus, maniſeſtus, notus, perſpicuus ; 
alſo, ambiguns, dubius, ignotus, incertus, obſcurus. 

5. PR PINQUITY ; as, finitimus, propior, proximusry 
Propinguut, ſociur, vicinus, aſfinis. 

6. FITNESS or UNFITNESS; as, aptus, appoſituc, 
accommodatus, habilis, idoneus, opportunus ; alſo, ineptus, in- 
babilis, importunus, inconveniens. | 

7. EASINESS or DIFFICULTY; as, facilis, levis, ob- 
vius, pervius ; allo, difficills, arduus, gravis, laborigſus, pe- 
riculaſus, tinvins. | 

8. EQUALITY or INEQUALITY ; as, equalir, æ- 
gueuus, par, compar, ſufpar, communis; and, inequalis, 
impar, diſpar, diſcors: Alſo, LIKENESS or UNLIKE- 
NESS; as, /imilir, emulus, geminus ; and, diſimilit, ab- 
fonus, alienus, diverſus, diſcoler. 

9. Alſo many compounded with CON; as, cognatus, con- 
color, concors, <onfinis, congruus, cotſanguineus, conſcius, con- 
. fentaneus, conſonus, conventens, conterminus, contiguus, conti- 
Auus, continens, Oc. 
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10. A great variety of other adjectives that cannot be ras 
duced to diſtinct claſſes: as, obnoxing, ſubjetus, ſufplex, 
ſuperſtes,  proprius, credulus, alſurdus, decorus, defes mis, 
preſto, ſecundus, Oc. | 

899 

Nete 1. With teſpec to the adjectires belonging to this rule, obſerve, 
1. Ihat amulzs, cotus, incertis, ing, ambignus, conſeius, manifeſtns, 
ſu pełtus, noxius, compertns, &c. often govern the genitive 3 as was taught 
No. 14. 2. "I hat though adver/us, e£qualis, affinis, alienus, blaxzdus, con- 
munis, corterminus, cortrarins, credulus, diſpor, difſimilis, fidus, finitimns, | 
par, preprius, ſimilis. fſuperſies, Cc. take commonly the dative; yet . 
jometimes they govern the genitive, as already obſerved in No. 14. 
Note 2. 3. hat Zerignus, Proſper: letus, gravis, and ſome others, of- 
ten take the genitive or ablatiue, as belonging to No. 21. Here alſo 
obſerve, that adjectives belonging to different rules, and which admit 
of different conſtructions in dilkerer:t ſenſes, ſometimes take both caſes i 
aſter them; as, "Ver. Mens „li conſcia retli. * 

Nete 2. Some adjectives ſignitying love, hatred, or other paſſions to- 
ward or againſt a perſon ; ſuch as, amicus, cnimatus, beneficus, bene dolus, M.: 
beuignus, Pius, gratus, mi ericers, liberel's 7 acerl us, feverns, fa vis, crude- 3 | 
lis, iniques, injuricſus, infenſus, &c. take oſten the accuſative, with the 
pre polition in, erga, or adverſus, * 

Nate 3. Some adjectives lignifying fitneſs, uſcfulnets, or the contrary; Ai 
ſuch as, accomodatus, afpoſitus, aptus, corgriums, eemmoudus, Eilts, idce | 
neus, opportunus, witly, ineptis, inbatilis, inatilis, Cc. take frequently) 
the accuſative with ad. 7 

Nete 4. AdjeQives ſignifying motion, tendency, or propenſion to a 
thing; ſuch as, celer, tarcus, velox, piger, impiger, lentat, pracets, ra- 
fidus, ſegris; declivis, inclinabilis, proclivis, provus ; preferjun, paratus, oh 
promptus, profugus, Cc. take the accuſative with ad or in rather than 
the dative. 4 

Note 5. Prepicr and preaimus, in imitation of their primitive prope, ih 
ſometimes take the accuſative, the prepoſition ad being under ſtocd, but 
ſeldom or never expreſſed; as, Sall. Vitivm pre pias virtutem. Cic. Prozis ih 
mus Pompeium ſedebam. ; j 

Note 6. Subſtantives ſometimes govern the datire ; as, Virg. Erit ie 
miki ſemper Deus. Ter, Naturd tu illi pater es. conciliis ego, Hor. A- 
ftis prafidium reis, Virg. Tu decus omne tuis, Cic. Neu howinibus fed ]. 
tutibus boſtis. Plaut. Lupus eft homo bomiui. Luer. Uri pater qt. Ter, | 
Naſtre e fautrix familia. 1 

Nete 7. The datire, according to grammarians, is not, properly ſpeak- 
ing, governed cither by adjectives, verbs, er any other part of ſpeech ; 4 
but is firly fuljcined to any word, when acquiſition, aderaption, advan» Þ 
tage, diſadvantage, or deſtination is ſignified, 0 


17. Verbals in BILIS Terbalia in BLIS © 
and DUS govern the da- et DUS regunt dali- is 5x 
tive, UM, Nen i 

Wonderful Aliratilt | 


Wonderful to you. 
„o be intreated by me. 
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Mirabilis tibi. 
Exorandus mibi. 


"te 1. The participle perfect, ſignifying paſſively, takes ſometimes 


the dative, but oftener the ablative Mitch @ or a5, 


Cic. Ego aud.ta f. 


e, utaram, Id. Mors Craſſi e/t a multis dectu. Ovid. Praditus a focio 


„ eſt. 


bt!“ 5 Note 2. Verbals in DUS alſo, vnftead of the dative, take ſometimes 


„- ehe ablative with à or ab. Cic. AdmonciJdam a me. 


„andes d ubs. 


ct i 

; 16. 1. Mallows are whole- 
ſome for the body, uſe ful to the 
i» Wick, and hurtful to no man; but 
©; Wome medicines are unprofitable 

Ko the phyſician himſelf, de- 
o- MtruQtive to health, and perni- 
„ xious to the patient. 
The victory which Cæſar ob- 
tained in the plains of Pharſa- 
7; la, was bancful to his country, 
„ A&eſtrutive to the common- 
7 Ax-calth, pernicious to the Ro- 
man name, fatal to the city, 
- Fad diſmal to human kind. 
Fortune is always kind to 
Fou; my trade is profitable to 
ene; the ſtars are beneficial to 
nt pnariners; we ſhall looſe from 
ii» the harbour to-morrow; may it 
2 Jucky, fortunate, and bappy 


„or us all. 

„2. My colleague is delightful 

«xr, o his friends, agreeable to his 
Fx ompanions, acceptable to all, 

k- end unpleaſant to no body: 

b;: ar ; 

4. Peithout him, and without the 

11. 


udy of letters, life itſelf would 
e tailcleſs to me. 
18 Dew on the tender graſs is 
bgreeable to cattle, and ſleep 
zs ſweet to a traveller; a bur— 
Nen is irkſome to a ſluggiſh aſs, 
49 and 


nz + r 1 22 * — ea 


Id. Non ens venues 


Malꝭa ſum ſaluber cer- 
Fut, utilis Ager, et peſtifer 
nemo; fed quidam suedica- 
mentum ſum inutilis medi- 
cus ipſe, pernicieſus valetus 
do, et exiticſus ret us. 


Viftoria gui Caſar 
adipiſcor in campus Phar- 
falta, ſum calamit;fus pas 
tria, damneoſus reſpublicu, 
exitiabilis Romanus no- 
men, funeſtus urbs, et di- 
rus humanus genus. 

Fortuna ſemper ſum be- 
nignus tus meus ar ſum 
Sruttuoſus ego; ſlella ſum 
commodus nauta ; folvuo e 
portus cras; qui bonusy 
fauſtus, felixque ſam ego 
munis. : 

Meus collega ſum jucun- 
dus amicus, acceptus C6 
mes, pratizſas omnis, et 
injucundus nemo + fine ity 
et fine fludium litetir, ti- 


* ta ifpſe forem inſuavis e- 


82 9. 


Ros in tener gramen 
fam gratus pecus, et ſo- 
nus ſum dulcis viator ; 
enus ſum ingratus iger 

2 nus; 
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and labour troubleſome to a la- 
zy perſon ; an unripe grape is 
ſour to the taſte, and wind is a 
iad thing for trees. 

3. Be thou juſt to all, kind 
to all, intimate with few, fawn- 
ing to none, true to your lord, 
faithful to your maſter, gentle 
to your pctitioner, merciful to 
enemies, and unjuſt to no body : 
thus you will be dcar to all, and 
hated by none. 

Nero at firſt was friendly to 
good men, and addicted to the 
itydy of the muſes ; but the lat- 
ter part of his life was contrary 
to the former; for now he was 
harſh to and angry with thoſe 
that adviſed him, ſpiteful and 
enraged againſt mankind, an 
enemy to all, hated by the gods, 
and many things were croſs to 

1. 

4. The arguments concern- 
ing the former pyramids appear 
dark to ſome, doubtful to others, 
and glcar to few; but the three 
remaining pyramids, being ſi- 
tuate on a hill, are viſible to 
ſailors, and known to all. 

5. In Africa the places that 
are next to our ſea, nigh to Car- 
thage, or near to Mauritania, 
are very fertile ; but the places 
bordering on Numidia, and 
nearer to the ſcorching Wan 
are mare barren. 

6. Decency is adapted to the 
nature of things; thus, ſome 
colours are proper for mourn- 
ing, and others quite improper 
for this purpoſe; the morning 

18 


aſinut, et labor moleſtui fr 


ignavus; immiaturus una 


ſum acerbus guſtus, et vers 1 he f 
tus ſum triſie arbor. 1 11 
Ole. 


Sum tu agquus omni, 
benevolus cunctus, fami. bs 
liaris pauci, blandus 150 
lus, fidus dominus, filcli da 
herus, lenis precans, mit: 1 
he/tis, et iniquus nemo © f 
ſum carus omni, et 6 4 
nullus. iſp 

Nero primo fum amicu 
bonus, et deditus ftudium!' 
muſaz fed poſterior n 
vita fum contrarius prior; 179 
nam jam ſum aſper et ira. 
tus monitor, infiflus c ua 
infenſus humanus genus, * 
inimicus omnis, inviſus de- role 
us, et multus ſum adver 


fas ille. 


Argumentum de pricr% 
pyramis video e, 91. 
dam, dubius alius, et ay 9 
ſpicuus pauci; at tres re. 
liguus pyramis, fitus in 4 


mont, fum canſpicuus n- CF 
wigans, et notus omnis. WF; fl 
In Africa locus gui ſur . : 
proximus nefter mare, pre- 9 wre 
pinquus Carthago, aut vi- * 
bor 
cinus Mauritania, ſun! 
ferax ; | fed locus finitimu% Je 
Numidia, et . Propicr ar- Wr 
dor, ſum magis flerilic. * jg, 
Decor ſum accommoda- b. . 
tus natura Yes 5 Ac, 9. 7 155 
dam color ſum candeniens , 
ludtus, et alius prorſus in- j 2 
eptus hic ren; aurora 1 am ma 


anic 1 


to 


78 friendly to the muſes, and ſit 
m=_ or ſtudy; a town ſituate on 
en he ſhore is convenient for trade, 

ut without walls it will be ex- 
zxoſed to enemies. 


wy 7. Nothing is difficult or hard 
o a brave man; to him no place 
% dangerous, no battle terrible, 
7% Vo fea unpaſſable; all hardihips 
re eaſy and light to ſuch a 


ian: yet his mind is always 
iſpoſed to peace, but ready aud- 
Yrepared- for war. 


8. The poet married a wife 
equal in age, and every way a 
guatch for him; ſhe was like her 
mother, her lips rivalled the 
Foles; and, as a matron is di- 
Lerſe and diſferent from a ſtrum- 
pet, ſy ſhe was unlike her ſiſter:“ 
Put there is a fault different from 
this fault; her ſpirit was unſuit— 
ble and unequal] to her fortune; 
Wometimes' ſhe was inconliſtent 


er.. N 
e. with herſelf; now ſhe is dead; 
i death is common to every age. 
0 9% and 10. Heaven is allied 


to earth, nature is always con- 
S!iſtent with itſelf, and mens for- 
tune is agreeable to their man- 
ners; thus, the ſavage people 
.& bordering on Ethiopia are ſub+ 
ect to ſad ſlavery, expoſed to 
many hardſhips ; and yet, if you 
conſider their ſtrength, they are 
inferior to none of the neigh- 
bouring nations. 

1 

„ donate towards his parents, be- 


ancient to his relations, bene- 
| vulent” 
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arduus fortis vir; it nil- 


Nate 2. A good man is affec- 
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amicus muſa, et aptus ſiu- 
dium;  urbs appſitus lit- 
tus ſum idoneus cammer- 
cium, ſed fine murus fum 
opportunus hoſtis. 

Nihil ſum difficilis aut 


lus locus ſum periculsſus, 
nullur pralium gravis, 
nullus mare invius; ome 
nis labor ſum facil's et le- 
vis talis vir: tamen ani- 
mus ſum ſemper pronus 
pax, ſed promptus et fa- 
ratus bellum. 

Po#ta duco uxir ægue- 
wut, ef cmmimeda par ſuis 
ſum femilts mater, labrum 
ſum emulus roſa ; et, ut 
matrona ſum diſpar atque 
diſcolor meretrix, ita ſum 
diſſimilis foror 5; ſed ſunt 
vitium diverſus hic vitium 
animus fum alienus ef im- 
par fortuna-; nonnunguam 
fam diſcers ſai; nunc 
murtuus ſum; mars ſum 
communis omni alas. 

Crlum ſum cognatus 
t-llus, natura ſemper ſum 
concors ſui, et homs fortu- 
na fam conſentaneus mes 
fic ferus natio confinis A- 
thicpia ſum ſubjettus fri- 
tis ſervitium,, chbnoxius 
multus injuria ; et tamen, 


fe ſpecbo vires, ſum ſecun- 


dus nullus finitimus gens. 


Bonus vir ſum pius in 
farens, beneficus in pro- 
Piusuus, benevolus ergo 

3 amcus 
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volent to his friends, grateful 
to his wellwiſhers, well affected 
towards good men, kind to all, 
injurious to none, harſh to no 
body, and not cruel or ſevere 
to an enemy. 

Nete 3. This fellow is good 
for nothing, but his brother is 
good for many things; his ſhoes 
tre tight and meet for his fect, 
his cloaths are light and conve- 
ment for running, and the ground 


is proper for that purpoſe. 


Nate 4. The general is flow 
to puniſhment, ſwift to rewards, 
bent on war; his ſon too is alert 
for battle, and not backward to 
danger ; but his mind 1s prone 
to cruelty, inchned to vice, and 


diſpoſed to any wickedneſs. 


17. Death, whoſe path muſt 
once be trod by all, is terrible 
fo the wicked, with whoſe lite 
all good things are extinguiſh- 
ed ; but defirable to good men, 
whoſe praife cannot die, and 
whoſe minds are conſcious to 
themſelves of integrity. Let 
us therefore imitate the life of 

ood men, who are born for 
glory, though they be often de- 
ſpiſed by the wicked. 

q Liberty is equally deſire- 
able to the good and to the bad, 
to the brave and to the daſtard- 
Iy : wherefore Appuleius did 
not ceaſe to maintain the laws 
of the. Gracchi, ſo much ſpirit 
did Marius infpire, who had 

| been 


A TNEERODUCTION 


amicus, gratus adverſus 
fautor, bene animatus in. 
bonus, 


delis aut ſevus in bellis. 
Hic homo ſum utilis ad 


nullus res, ſed frater ſun | 
idaneus ad multus res; 
calceus ſum babilis et ap- 
tus ad pes, weſtir fum le- 


ris et commodus ad curſus, 
et locus ſum opportunus ad 
Is res. 

Dux ſum piger ad pæ- 
N, velox ad premium, 
promptus ad bellum-; filius 
guaque fum celer in pugna, 
et haud ignavus ad peri- 
culum's fed animus ſum 
preeceps in crudelitas, pro- 
penſus ad vitium, et para- 
tus ad omnis nefas. 

Mors, gui via ſum ſe- 
mel calcandus mis, ſum 
terribilis malus, cum qui 
vita cmnis bonis extingus 3 
fed coptabilis ' bonus, gui 
laus non poſſum emorior, 
et qui mens ſum conſcius 
ſui rectum. Imitor igitur 
vita bonus, qui ſum natus 
gloria, licet ſepe ſum de- 
ſpretus malus. 


Libertas ſum aque op- 
tabilis binus el malus, 
ftrenuus et ignavus s ita- 
gue Appuleius non deſiſto 
aſſers Gracchianus lex, 
tantum animus Marius 
do, qui ferper ſum ini- 


” micus 


benignus erga 90- | 
mnis, injurigſus in nullus, 
acerbus in nemo, negae cru- | 


been 
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een always an enemy to the 
obility, But Tiberius refuſed 
he title of father of his coun- 
Fry, leſt afterwards he ſhould be 
Found unequal to ſo great an ho- 
iour. 
Subrius the tribune being aſk- 
by Nero, why he had not 
Niſcovered the conſpiracy? re- 
Mplied, Becauſe I hated you; nor 
Kras any of the ſoldiers, quoth 
ie, more faithful to you than 
F, whilſt you deſerved to be lo- 
ed; I began to hate you after 
Fou became a murdercr of your 
mother, and of your wife; a 
-harioteer, a comedian, and an 
Incendiary. 
The Romans were now fo 

Powerful, that they were a match 
tor any of the foreign nations: 
rherefore the conſul provides 
Forces, arms, and other things 
neceſſary for the war very in- 
Auſtriouſly; nor was the event 
of the war any other, than the 
Preparation had been; where- 
fore Antiochus was routed, and 
forced to fly into Aſa. 
Nor was fortune more favour- 
ble to the flying Gauls ; but 
ontinual ſhowers, froſt and 
ſnow, fatigue and famine, con- 
ſumed the miſerable remains of 
his unhappy war. The people 
and nations, too, through which 
they marched, followed the ſcat- 
ered Gauls, and ſlaughtered vaſt 
numbers of them. 
After the death of the king, 
the Alexandrians ſent ambaſſa- 
Nors to the Romans, intreating, 


that 
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micus nabilitas. 
rius recuſo appellatio pater 


patria, ne poſtea invenio 


impar tantus honor. 


Subrius tribunus interro- 
gatus a Nero, cur nan pa- 
tefacio conjuratio ? reſpon- 
deo, Quia cdi tu; nec quiſ- 
guam miles, inguam, ſun 
fidelis tu quam ego, dum 
meres amo; cæpi adi, paſt- 
quam exiſis parricida ma- 
ter et uxor, auriga, hiſtrio, 
et inceudiarius. 


Remanus jam ſum adteo 
validus, ut ſum par qui- 
libet externus gens: ita- 
que conſul paro copiæ, ar- 
ma, et alius neceſarius 
bellum diligenter ; nec e- 
ventus bellum ſum alius, 


quam apparatus ſum ; 
guare Antinchus ſugo, et 
cage fugio in Aſia. 


Nec fortuna ſum benig- 
nus fugiens Gallus; fed af- 
duns imber, gelu et nix, 
laſitudo et fames, obtero 
miſer religui hic infelix 
bellum. Gens quoque ef 
natis per qui hahzo titer, 
ſector palans Gallus, et oc- 
cido Magnus is numerus. 


Poſt mort rex Alexan- 
drinus mitis legatus ad 
Ronanus, erans, ut ſuf- 

cipio 
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that they would undertake the 
guardianſhip of the child, and 
defend the kingdom of Egypt, 
which they ſaid Philip and An- 
tiochus had divided betwixt 
them. This embaſſy was very 
acceptable to the Romans. 
Ptolemy was as ridiculous to 


the Romans, as he vas cruel to 


his own ſubjects. His counte- 
nance was deformed, his ſta- 
ture ſhort, his belly hanging 
out, that he was more like a 
beaſt than a man. He ſent for 
his ſon from Cyrene, and flew 
him, leſt the Alexandrians ſhould 
make him king. 5 

After Alexander had diſmiſſ- 
ed his ſoldiers, being now near 
his death, he aſked. his friends 
ſtanding about him, whether 
they thought that they could 
find a king like him? They all 
held their tongues. Then he 
ſaid that he knew not that, but 
that he foreſaw how much 
blood Macedonia would ſhed 1n 
that conteſt. 

Nor did the friends of Alex- 
ander without reaſon expect his 
kingdom, for they were men of 
ſuch valour and digaity, that 
you would have thought every 
one of them kings. Never 
would they have found any e- 
qual to themſelves, if they had 
not claſhed among themſelves ; 
and Macedonia would have had 
many Alexanders, inſtead of one, 
had not fortune armed them for 
their mutual deſtruction. 
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Cipis tutela pupillus, et tt 


tor regnum Aptus, gu; os 
dico Philippus el Antiachus WM; 

8 . . . > iat 
divide inter ſui. Hic lega- nd 
tio ſum gratus Ramauus-. uma 

| Th 

eth 1 

a is ce 

Ptolemaens fam lam r.- o ret 
diculus Romanus, gun here 
ſum cruentus cicis ſuus, WF Th 
Hultus ſum deformis, fta- ; 3 
he ut 


tura brevis, venter premi- 
nulus, ut ſum fimilis bel-Þ 
las quam homo. Arcej.*% 
filius a Cyrent, et inter- 
ficio ille, ne Alexaudriuus 
creo rex. 

Peltquam Alexander di- 
mitt} miles, jau proximu;% 
mars, percantor anmicus cir- 


"x: 


cumſians, num ex iſti mo ſu f It 
pojjum invenio rex frmil:; 4 
ſui? CundFus Faces. Tu, E en 


dico ſui neſcio is, ſed ful uſa 
profpicio quantum Sangui 
Macedonia fund? in is cer 
tamen. ? 


he 1 


3 wer 

Nec amicus Alexander _ 

fruftra regnum ſpeci: WF 8 
nam ſum vir is 6 virtuyy 
, "210 116 

ac 6 veneratio, ut Jang ul Th, 


ts rex puto. Nunquam / 
far reperic, fi non inte 
ſui concurro; multuſquſ 
Macedonia, pro unus, A 
lexander habe, uit fort 
Tuna 1s in mutuus pernici: 

arius. % 


Atticu 


ole 
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Attieus is ſaid to have been complaiſant to ſtrangers, agreeable to his 
Friends, juſt to all, and troubleſome to none. He ſo demeaned himſelf, 
hat he ſeemed on a level with the loweſt, yet equal to the greateſt, 
Pad was deſervedly very dear to the Athenians, Praiſe is grateful to 
uman nature. 
= The heart of the envious man is gall and bitterneſs, his tongue ſpit- 
eth venom, the ſucceſs of his neighbour breaketh bis reſt, he ſitteth in 
his cell repining ; hatred and malice prey upon his heart, and there is 
yo reſt in him. He feeleth in his own breaſt no love of goodneſs, and 
& herefore belleveth his neighbour is like unto himſelf. 
The hand of the generous man is like the clouds of heaven, which 
WWrop upon the earth, fruits, herbage, and flowers: but the heart of 
he ungrateful is like a deſert of ſand, - hich ſwalloweth the ſhowers 
hat fall, burieth them in his boſom, and prodaceth nothing. | 
* A wiſe man conſiders, that nothing is to be deſired by him but what 
s laudable and excellent. Let vs imitate the wiſe, and always live fo 
Is to think that an account muſt be given by us. 
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41 p . . . 
m ſignifying di- 


dimenſionem fige 

"i enſion, govern the ac- nificaniia regunt accu- 
9 uſative of meaſure. ſativum menſurg. 
2 

The ſtones of Solomon's temple Lapide, Salomonis templi 

WB were forty cubits long, twelve erant quadraginta cus 
1 cubits broad, and eight cubits Gitos lengi, duodecim cu- 
„high. bitos lati, et octo cubitos 
N 4 alt 7 . 


The adjectives of DIMENSION are, altus, craſſus, 
A enſus, latus, [on 46, profundugs. 
„The names of MEASURE are, digitus, palmus, pes, cus 
{ * - 2 
A4 itus, ulna, paſſus, ſtadium, mulliare. - ky 
574 
ie. Note 1. Verbs of DIMENSION ; ſack ateo, creſco, & c. govei 
12 » co, Gre rn 
* Iſo an accuſative of MEASURE. N 7 
Note 2. The word of MEASU is ſometimes put in the ahla- 


Fe ; as, Liv. Foe ſex cubitis alta. Per. Venter ejus extat ſeſqui pede ; and 


—— but rarely, in the genitive ; as, Plin. Nec /ongiores durdenum 
cu edum. a : 


Nate 3. The meqſure F exceſs, or the word denoting how much one 
| thing 
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with the ſuperlative, or with a verb importing compariſon. 


Plin. Longa folia badet fere ad vres dig tas. 


des longum, in tres altum. 


in, may be ſupplied; and when they take the genitive, 


ſpalium may be underitood. 


An INTRODUCTION 


thing exceeds or comes ſhort of another, is always put in the ablatire. The 
Note 4. To the meaſure of exceſs may be referred theſe ablatives Wan the 
tante, guanto, quo, cn, boc, aliquanto, mute, paulo, nihile, Cc. which arc any | 

frequently joined in this ſenſe with the comparative degree, or ſometime; 3 
Note 5. Theſe adjettives do not govern the accuſative of themſelves, Note 
the prepoſition ad or in being underitood, or ſometimes exprefied ; as, Rrreater 
Colum. Su/cam in quatuor pe- uch mn 
When they take the ablative, a, ob, fcuus, or Bi ry of 
ad mer furam vel STARTS 

ight. 

The 
Murus Babylon ſum du-NHan is 


The walls of Babylon were 
two hundred feet high, and fifty 
broad. | 

This wall is five feet ſix 
inches high, and three hundred 
cubits long; and theſe trees are 
twenty feet long, and two fect 
round. | 

In this chmate, about the day 
of the equinox, a gnomon ſeven 
feet high, caſts a ſhadow not a- 
bore four feet long. 


Note 1. Tell in what country 
the expanſe of heaven does not 
extend above three cells, and thou 
ſhalt be the great Apollo. 

Othos and Ephialtes are ſaid 
to have been of a wonderful 
bigneſs, every month they grew 
nine inches, at length they en- 
deavoured to climb up into hea- 
ven. 
' Nate 3. The wall is fix feet 
higher than the rock, and the 
turrets are ten feet higher than 
the wall. 

] am two feet taller than you, 
and you are a foot and a half 


taller than my brother. 
8 The 


ceni es altus, et guingua- 
geni latus. 

Hic maceria ſum guin- 
que pes ſex digitus altus, et 
trecenti cubitus longus; el 
hic arbor ſum viginti pe: 
longus, et duo pes craſſus. 

In hic tractus circa dic: 
æguinoctium, gnomen ſep- 
tem pes altus, redde umbra 
ren amplius quatuor pe- 
longus. 

Dico gui in terra ſpatium 
cælum non pates amPplius 
tres ulna, et ſum magna. 
Apollo. 

Othos et Epbialtes dico 


ſum mirus magnitude, per decauſ 
finguli menſis creſco notem ft $"< 
digitus, tandem conr aj- he aQ 
cends in cxlum. clebr: 

yorld 


Thi 
ubits 
lere 


df wh! 


Murus ſum ſex per al- 
tiar quam rupei, et turri; 
fum deni pes altior guai: 
MUPKS. 


Fog ſum dus pes bongicr ve fe 
G 5 4 | 
gram tu, of tu ſum fſe/- e 


guifes lonrior quam meus 


$4 


he m 
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The ſun is many times bigger 
ian the earth, and the earth is 
Wavy times bigger than the 
oon. 

Note 4. By how much the 
reater the battle was, by ſo 
uch more famous was the vie- 

ory of Conon; the Lacedemo- 
jans being conquered, take to 
ight, 
The diſeaſe of the covetous 
an is ſcarcely curable ; for the 
ore he has, the more he de- 
les. 
It is much more laborious to 
Ponquer one's ſelf than an ene- 
y ; but the more difficult any 
ing, the more honourable it is. 
= This condition was ſo much 
lie more grievous to them, by 
ow much it was the later; for 
rmerly they had quelled, in 
he Delphic war, the fury of 
he Gauls, terrible both to Aſia 
nd Italy. 

The exploits of the Athe- 
ians were great and glorious 
nough, but yet ſomewhat leſs 
han they are repreſented ; but 
decauſe their writers were men 
dt great parts and eloquence, 
he actions of the Athenians are 
clebrated through the whole 
rorld for the greateſt, 

This garden is an hundred 
ubits long and ſixty broad. 
lere are three beds, every one 
pf which is three feet broad and 


ve feet long : but the middle 


ed, which is one foot high, is 
he molt pleaſant ; upon it I 
| oſten 


9 


Sal ſum multus pars ma- 


jor quam terra, et terra 
Jum multus pars major 


quam luna. 

Quantum major prelium 
ſum, tantum clarior ſum vi- 
dtoria Conon; Lacedemas 


nius vidtus, fuga capeſſo, 


Morbus avarns vix ſum 
medicabilis ; nam quod plus 
babes, id plus cupio. 


Sum multum operoficr ſus 
pero ſui ipſe quam beſtis ; 
fed quod quid ſum difficilior, 
hace præclarior ſum. 

Hic conditio ſum tantum 
amarior is, quantum ſunt 
ferizr ; nam antea frango, 
in Delþphicus bellum, vio- 
lentia Gallus, terribilis et 


Ajia et 1 talia. 


Res peſius Athenienſis 
ſum ſatis amplus et magni- 
ficus, verum tamen aliguan- 
tum minor quam fero ; ſed 
quia autor ſum homo mas 
gnus 6 ingenium et 6 facun- 
dia, fattum Athenignſis ce- 
lebro per tatus orbis pro ma- 
ximus. | 

Hic hortus ſum centum 
cubitus longus et ſexaginta 
latus. Hic fum tres area, 
gui ſinguli ſum tres pes la- 
tus et quinque pes longus : 
fed medius area, qui ſum 
unus pes altus, ſum amr- 

NS 
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often fit, and read the old poets mer 5 ſuper is ſepe ſedrr ral 
with great pleaſure. et lego vetus poeta magnui i © 1} 
ISL cum voluptar. =W prepc 
| Unus 
The ark in which Noah, his wife, his three ſons, with then 
wives, and a few animals of every ſpecies, were ſaved, is recorded by} A 4 
Moſes, the facred hiftorian, to have been 300 cubits long, 50 broad 
and zo cubits hig. | 
e grotto in the iſland of Antiparos is a cavern 120 yards vide, 
— long, and about 60 yards high, and the deſcent to it is 480 yard 2 
eep. I 
- There are about 400 famous pyramids in Egypt, three of which are. 
great ones, the reſt are ſmaller ; the largeſt of the three great pyramidiſ nd 
is 512 feet high, and 1028 feet broad at bottom; the ſecond pyramid u ts | 
342 feet high, and its broadeſt fide at the bottom 622 feet long. . 7 
A great fortune in the hands of a fool is a great misfortune. The ſo, | 
more riches a fool has, the greater fool he is. 4 / Us, 
5 the 
OOOOOSOOOOOOOO GOGO 
| 3 4 Wor 
RULE V. REG: v. [Con 
*19. IME comparative OMPARAT phy od 
degree governs VUS regit ablati rp 
& 7 » Hh >. v . 44 rul 
the ablative, which is re- vum, gui refolviter per Borr 
ſolved by quam. quam, Deſc 
Nothing is ſweeter than liberty. Njbil eff dulcius libertate. 1; 
ercatu 
Reſolved thus: Nihil eſt dulcins guam libertas. 5 
| Sil. P 


Note 1. The poſitive with the adverb magis ſometimes governs the een 
ablative; as, Virg. O luce magis dilefta ſorori. Ovid. Parague magis pellu· — 
cida gemma. _ 

Nate 2. The comparative takes bften the following or like ablatives; this v 
opinion?, ſpe, «quo, juſto, ſolito, tiFo, &c. as, opinione major, ſpe amplior, ff. © e, 
grantor quo, triſtior ſolito, &c. under 

Nete 3. Nibil with the comparative is elegantly put for nemo ot 
nullus; as, Nihil Virgilio doctius; None more learned than Virgil. 

Nete 4. Duwam after plus, amplus, minus, is elegantly ſuppreſſed ; as, T9 
Ter. Quit quingentos colaphos infregit mibi, Virg. Noftem non amplius race 
nam. Nep. Minus dirbus triginta in Aſiam reverſus. Ne 

Nate 5. To the comparative the words quam are ſometime: mind 
5 ſubjoined ; as, Curt, Majorem quam pro flatu ſonum reddebcu Th 

£. 
” Nite 6. Comparatives, beſides the ablatire of compariſon, take A 0 
| tural; 


e LATIN UF Nr A 49 


turally after them the caſe which their poſitives govern; as, Virg. Tiy- 
mo mibi dulcior Hyble. Senec. Nihil e dignius magno viro placabil tale. 
'Y Nate 7. The comparative docs not govern the ablative of itſelf, the 
IT prepoſition pre being underſtood, or ſometimes expreſſed; as, Apul. 
Unus pre cateris fertior exſurgit. 


AKE KE K k 


q RULE VI. ELON” 
26. HESE - adjec- IGNUS; indi- 
.| tives, dignus, gnus, conten- 


indignus, contentus, prædi- tus, præditus, captus, 


; > tus, captus, and fretus; al- et tretus; item natus, 
ſo, natus, ſatus, ortus, edi- ſatus, ortus, editus, 
us, and the like, require et /emilia, ablativum 
tho ablative. petunt. 
IE 
2 Worthy of praiſe. Dignus laude. 
Content with little. Contentus paruo. 
Endued with virtue. Praditus virtute. 
Charmed with learning. Captus doctrind. 
7 ruſting to his ſtrength. Fretus viribus. 
Born of a goddeſs. Natus Ded. 


: Deſcended of kings. Ortus regibus. 


fl 
$ 

3» 

5 
7 


> 


. 
1 


; 4 
* þ 


Note 1. Like adjeRtives are ſuch as, generatus, creatus, prognatus, pro- 
ercatus, cretus, ormndus. 

| Note 2. Dignus, indignus, contentus, take ſometimes the genitive ; as, 
Sil. Proles digna Deum. Virg. Indignus avorum. Liv. Nec jam lilertatis 
contentos, See captus and oriundus alſo governing the genitive in No. 14. 
ote 2. 

Note 3. The ablative i; not governed by the 2djeQtires mentioned in 
this rule, but by ſome prepoſition underſtood ; ſuch as, a, ab, cum, ir, 


e, ex, de. And the genitives in Note 2. are governed by ſome ablative 
underſtood. 


hl 


1 19. The firſt epiſtle of Ho- Primus epiſtala Thratius 
race is ſweeter than any honey. ſum dulcior quivis mel. 

| Nothing is ſweeter to the Nihil ſum dulcior mens 
dei mind than the light of truth. lux deritas. 

| In civil broils, where there is In diſcerdia civilis, ul. 
"Faced of action rather than de- ch ſum factum, magis 
ah liberation, 2 guar: 


* 


liberation, nothing is ſafer than 
diſpatch. 

The country of Cainpania is 
the tincit of all ; nothing is ſoft- 
er than the air, nothing more 
fruitful than the ſoil, nothing 
more hoſpitable than the ſea. 

Amongſt the Scythians no 
crime is more heinous than theft; 
they juſt as much deſpiſe gold 
and ſilver as other mortals covet 
them. 

A ſtroke follows heavier than 
all that had happened before, 
through the violence of fire. 
Rome 1s divided: into fourteen 
quarters, whereof three were 
levelled with the ground, 

20. The thing was worthy of 
a laurel, worthy of a chariot ; 
but Cæſar was now ſo great, 
that he might deſpiſe triumphs. 

Nothing 1s more worthy of a 
great and brave man than cle- 
mency, and readineſs to be pa- 
cified. 

To be always repining and 
complaining is unworthy of a 
man; but he who is endued 
with virtue, and fatisfied with 
Lis lot, is truly rich and truly 
great. 

Sylla, truſting to the ſtrength 
of his party, returned from A- 
ſia: whilſt he ſtaid at Athens, 
le kept Pomponius with him, 
being charmed with the polite- 
neſs and learning of the youth. 

Aſcanius, ſprung from the 
antient Trojan race, was born 
of a noble family ; for his fa- 
ther AUncas was deſcended of 


R Anchiles 
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quam conſultum, nihil ſum || 
tuticr feſtinalis. 15 

Plaga Campania ſum 
palcher omnis 5 nihil fun 14 
mollior cælum, nibil ube- 
rior folum, nibil feſpita- 
lior mare. 7 

Apud Scytha nullus ſce- 
lus ſum gravier furtum ; 
perinde aſpernor aurum et 
argentum ac religuus mor- 
talis appeto. YZ 

Clades ſeguor pravier | 
emnis qui ante accids, per 
viclentia ipnis. Roma di- 
vids in guatuordecim re- 
gio, qui tres folum tenus 
dejicis. be 

Res ſum dignus laurus, ** 
dignus currus ; fed Ceſar 
jam tantus ſum, ut poſſum 
contemmno triumphus. | 


Nihil ſum dignior ma- ver) 

gnus et præclarus vir cle- ict 
. io "KK 

mentia et placabilitas. his 


Semper murmuro et que- all ( 
ror 
fed qui praditus ſum tur- kon 
tus, et contentus ſuus fors, 8 nun 


ſum were dives et were and 
MAgNUS. day 

Sylla, fretus epes pars, mot 
redes ex Afra: dum apud Con 
Athene moror, babes Pom- 1 
penius ſuicum, "captus tf bro 
humanitas et doctrina a- 1 mer 
deoleſcens. on 

Aſcanius, editus andi. Wer 
9 Trejanus flirps, natu "_ 


ſum nobilis genus: nat. 
fater /Eneas ſatus ſum in- 
c. J [Cl | p. 


* © ; 
Y 


7 
. 


Anchiſes and Venus, and An- 
Echiſes was deſcended of King 
7 Aſlaracus. 
lf I be deſcended from a hea- 
Frenly race, ſays Phacton, give 
me a token of ſuch a great de- 
ſcent. Your father's palace, re- 
t plied his mother, is contiguous 
1 to our earth; go, and inquire 
99 of himſelf, of what blood thou 
1 Jart ſprung. 

J After him Aurelian under- 
Itook the government, born in 
Dacia, a man powerful in war, 
yet of a violent temper, and 
ſomewhat too inclineable to cru- 

'Felty, who likewiſe moſt valiant- 


be Ay beat the Goths. 


J Cæſar, deſcended of the moſt 


noble and moſt ancient family 
of the Julii, not content with 
very many and very fortunate 
| Z 1 in Gaul, carried over 


.| Tiba reaſon — their rec- 


konings of time, not from the 
„ number of days, but nights; 


.ZFand they ſo regulate their birth- 
day, and the beginnings of their 


months and years, that the day 


comes after the night. 


There were with Cæſar two 


| 4 brothers, Roſcillus and Agus, 


men of ſingular courage: theſe, 
LY 
Jon account of their bravery, 


were not only in high efteem 


with Cæſar, but were even ac- 


7 counted dear by the army; but 


depending 


K 
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chifes et Venus, et Anchi- 
ſes ertus ſum rex Afaras 
CU, 

Si ſum creatus cxleſtis 
flirps, inquam © Phat#tony 
else nota tantus gents. 
Paternus damus, _ 
mater, ſum conterminus 
noſter terra ; gradior, et 
feitor ab iþſe, quis fanguts 
ſum cretus. 

Paſi is Aurelianus ſuf- 
cipio imperium, Dacia o- 
riundus, vir potens in bel. 
lum, tamen immodicius as 
nimus, et aliquantum pro- 
penſior ad crudelitas, qui» 
gue ſtrenuiſſime Gothi vin- 
co. 

Ceſc ar, genitus nobilis 
et antiquus Tulit familia, 
haud contentus multus ac 
felix victoria in Gallia, 
tr icio exercitus in Bri- 
Fannie. 


Gi pradico ſui omnis 


 prognatus Dis, et ob ts 


cauſa finio ſpatium tempusy 
non ex numerus dies, ſed 
nox 5 et ſic obſeroo dies 
natali;, et initium ments 
et annus, ut dies ſubſequer 
nox. 


Sum apud Cæſar dug 
frater, Roſcillus et Ag us, 
homo ſingularis 6 virtus 
bie, propter virtus, ſum 
non folum in boner apud 

Ceſar, fed etiam habeo 
carus apud exercitus ; ſed 


E 2 freatus 
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depending on Cæſar's friend- 
ſhip, they deſpiſed their com- 
rades. | 

Cyrus after this victory car- 
ned the war into Lydia, where 
he routs Crœſus's army: Crœ- 
ſus himſelf is taken. By how 
much flighter this war was than 
the former, by ſo much the 
milder was the victory. Crœ- 
ſus obtains the city Barce; in 
which, thongh he did not lead 
a king's life, yet he led a life 
next to royal majeſty. This 
clemency was no leſs uſeful to 
the conqueror than the con- 
quered, 

Sandrocottus, a man born of 
a mean family, was the aſſertor 
of their liberty; but after his 
ſucceſs, he turned the title of 
liberty into ſlavery. This man 
being ordered to be ſlain by A- 
lexander, whom he had offend- 
ed, made his eſcape; after which 
fatigue, as he lay fa# aſleep, a 
lion of a huge bigneſs came up 
to him as he ſlept, and wiped 
off the ſweat. 

Duilius the admiral, not ſa- 
tisſied with the triumph of one 
day, ordered, during his whole 
life, when he returned from 
ſupper, torches to be lighted up, 
and- flutes to play before him, 
as if he would triumph every 
day. Thus, all mortals know 
the actions of thoſe, who, en- 
dued with great power, paſs 
their life in an exalted ſtation. 

The Macedonian war was by 


ſo much the more famous than 
a the 


ar TRODUCT-ION 


contentus unus dies trium- 


fretus Ceſar amicitia, de- the ( 
the 


ſpicio ſuus. | 
Cart 


Cyrus poſt hic victoria Ron 
trantſero bellum in Lydia, ¶I than 
ubi funds Creſus exercitus ; rom 
Cre/us iþſe capio. Duantuin ¶ midi 

ſus iſiſ capio. Quantas Wh 


levior hic bellum ſum pri- Mies. 


* 
* 


or, tantum mitior ſum vie- It 
toria. Cre ſus impetro urbs gy, 
Barce ; in gui, etfi nin not 


dego regius vita, tamen de- 
go vita proxinms regius 
majeftar. Hic clementia 
non ſum minus utilis victor | 
quam victus. I 


humilis genus, ſum audtor ? 
libertas ; ſed poſt victoria, 
verto titulus libertas in fer- 
vitus. Hic vir juſſus in- 
terficia ab Alexander, qui 
offendo, aufugio ; ex qui 
fatigatio, cum jaceo captus [ 4 
ſomnus, les ingens forma! 7 
accedo ad dormiens, et de- 
tergo ſudor. He 
Duilius imperator, non q : 

phus, jubeo, per omnis vita, 
ubi redes a crna, ſunal: RE 

prealucio, ei tibia præcins, 
quaſi quotidie triumpho. I-. 
ta, cunctus mortalis woſor 
factum is, qui, preditus 
magnus imperium, age 
tas in excelſus. 1 ö and 
| the 
Bellum Macedonicus 8 
ſum tantum clariar Puni- 
cas; 
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thc Carthaginian, by how much 
the Macedonians excelled the 
7 :arthaginians z wherefore the 
Romans raiſcd more legions 
„than uſual, and ſent for aid 
rom Maſiniſſa King of the Nu- 
1 1 idians, and all their other al- 
Mies. 
— + It was indeed a fort of prodi- 
: Rey, that, out of fifty children, 
1 not one was found, whom ei- 
ther paternal majeſty, or the 
T a) eneration of an old man, or 
the indulgence of a father, could 
r reclaim from ſo great a barba- 
Frity. Was a father's-name fo 
contemptible among ſo many 
ſons? But the cauſe of the par- 
r Ficide was more wicked than 
„ *the parricide itſelf. 


- 
oe *% 8 - 
* * 
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and privation, governs 
the genitive or ablative. 


„21. A N adjective of 
. plenty, want, 


Rich 
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cus, quantum Macedo an- 
teceds Pzni ; quare Ro- 
manus conſcribo legi2 plus 


folitus, et accio auxilium a 


Maſiniſſa rex Numidie, ca- 


terque omnis ſocius. 


Sum prorſus oftentum 
2 ut, ex quinguagiuta 
iberl, nemo inveni2 que 
aut paternus majeſtas, aut 
veneratio ſenex, aut indul- 
gentia pater, a tantus in- 
manitas revoco. Sumne 
paternus nomen adeo vilis 
apud tot filius? Sed cau- 
ſa parricidium ſum ſcelera- 
tior ipſe parricidium. 


© The piety of a child is ſweeter than incenſe; more delicious than o- 
dours, wafted by the gales from a field of ſpices. | 
3 Wiſdom is more precious than rubies ; length of days is in her right 
Hand, and in her left hand riches and honour, Her ways are vays of 
pleaſantneſs, and all her paths are peace. 
When Chiron, whoſe actions are worthy of honour, was handling the 
arrows of Hercules, one of them that had been dipped in the poifonous 
plood of the Lernzan Hydra, fell upon his foot, and made a wound 
Nhat was incurable, and pains that were intolerable, inſomuch that he 
dleſired to die, but could not, becauſe he was deſcended of two immor- 
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R E G. VII. 
DE 
VUM cepie, 
inopte, et privationis, 
regit genitix n vel ab- 
lalivum. 


Dives 


E 3 
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Rich in horſes, 
Rich in lands. 
Void of reaſon. - 
Wanting words, 
Free from faults, 
Free from vices. 


Dives equerum. 
Dives agris. 

JInops rationis. 
Tnops verbis. 
TImmunis deliftcrum, 
Immunis vitiis. 


To this rule belong, 


eopirfus, dives, ferax, fertilis, fxcundus, f#tus, fſrequens, 
Vrugiſer, gravis, gravidus, immadicus, largus, prelargus, 
kecuples, madtus, nimius, eneratus, onuftus, opulentus, plenus, 
refertus, differtus, ſatur, tentus, diftentus, tumidus, turgidus, 
aber; to which add, benignus, firmus, inſiructus, letus, li- 
beralis, munificus, paratus, prodigus, proſper, ſatiatus, inſa- 
tiatus, inſatiabilis. 


cu u. 


III. Adjectives of PRIVATION; 


lens. To which add, liber, ſelutus, imparatui, infirmus, 
Tarcus, puruy. 


Of theſe ſome govern, 


1. 
lem, 
2. 


irritas, liberalit, munificus, prelargus. 


i Htructus- 

3. The geni 
particeps, egenus, difſors, e:ful, exheres, expers, fertilis, in- 
digs, parcus, pauper, frodigus, ſterilis, proſper, inſatiatis, 
 #nſatiabitt?. 


4. The ablative more frequently; as, abundans, caſſii, 


I. Adjectives of PLENTY ; ſuch as, abundans, beatus, 5 


II. Adjectives of WANT; ſuch as, egenus, indigus, i- 


mop, jejunus, inani , modicus, pauper, ſterilis, tenuis, va- 


ſuch as, caſſus, ex- 


The genitive only; as, benignus, exſeis, impor, impe. 


The ablative only; as, beatur, differtus, frugifer, mu- 
tiliry, tentus, difteiitas, tumidus, turgidus, paratus, nete 


4 
tive more frequently; as, compot, conſer, i 


extorris, ſætus, ſrequens, gravis, gravidus, jejunus, — | 
88 Sg | lecut leu 
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to 


ecuples, nudus, oneratus, onuſtut, orbut, pollent, folutus, 
Nruncur, viduus, letus, firmus, infirmus, 'ſatiatus, tenuis. 
F. The genitive or ablative indifferently; as, copizſir, di- 
c, ſecundus, ferax, immunis, inanis, inaps, largus, mactus, 
oadicus, immodicus, nimius, opulentus, plenus, potent, refer— 
Wo, ſaturg purus, vacuus, uber. 


Note 1. Neither the genitive nor the ablative, ſtrictly ſpeaking, de- 
end upon the adjectives ; for the genitive is governed by the ablative 
vg e, or negotiõ, underſtood ; and theſe, and all other ablatives, Ly in, g, 
b, or ex. 
$ "Note 2. Of the above adjectives, copiofus, firmus, paratus, imparatus, 
iops, inftruflus, extorris, orbit, pauper, tenuis, fa cundus, modicus, parcus, 
os mmunis, inanis, liber, nudus, ſolutus, vacuus, potent, ſterilis, have frequent- 
1 y the prepoſition expreſſed; as, Cic. Locus ce pioſus a frumento. Id. Ab 
equitatu firmus. Id. Ab omni re paratus. Id. Imperatus a pecunia. Id. 
aps ab amicis. Id. Inſtruttus a doctrina. Hor. Mies fum pauper in «re. 
id. Tennis in verbis ſerendis. Plin. Parcus in victu, modicus in cultu. Vell. 
ber a conſpetfu, immunis ab arbitris. Cic. Meſſana ab his rebus vacua at- 
one nuda et. Id. Solutus a cupiditatibus, liber a delictis. Quinct. In affecti- 
Ius potentiſſimus. Ovid. Herba potens ad opem. Liv. In res bellicas potens, 
- | RApul. Civtas ab aquis ſterilis. . | 

Note 3. Benignus, proſper, letus, gravis, and ſome others, in a diffe- 
rent ſenſe, govern the dative, by No. 16. 

Note 4. Some grammarians refer the adjectives governing the geni- 
" by 1 tive only to No. 14. And it would not have been repugnant to method 

and good order to have framed No. 20. ſo as :o comprehend thoſe which 
u govern the ablative only. | | 

* \ 


* 


I. This iſland is rich in cat- Hic inſula ſum dives 
Ez tle, well ſtored with goats, o- pecus, copioſus capra, ab- 
verflowing with milk, fertile in aundans lac, fertilis fruger, 
© grain, fruitful in corn, and a- fzcundus annona, et ferax 
2 bounding in herbs. Its moun- herba. Mons is ſum uber 
tains are ſtored with braſs and ws et plumbum, et frequens 
leads, and covered with woods. Ha. 
This man is bleſſed with Hic homo ſum beatus 
„wealth, and rich in money; his 6 divitiæ, et opulentus 
347 houie is full of plate, repleniſh- pecunia; domus is ſum 
ed with precious things, and plenus vas, ſatur preticſus 
ſtuffed with j wels, his pockets res, et refertus 6 gemma, 
are always loaded with filver, crumena ſum ſemper onu- 
and ſtrutted with gold. ſtus 6 argentum, et turgi- 
q dus 6 aurum. 
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This ſoldier formerly was 
frank of his money, aboundin 
in wealth, profuſe of his gold, 
laviſh of praiſe, proud of victo- 
ry, extravagant in his mirth, 
and too high ſpirited ; now he 
is loaded with years, cloyed with 


age, his wife is big with a boy. 
Theſe ſields are rich in grain, 


fertile in corn, fruitful in vic- 
tual, gay with grain and flowers; 
the cows and ſheep are fat, their 
udders are ſtrutted with milk. 


II. Your brother is moderate 

in his deſire, but yet he is in 
want of every thing, in need of 
help, poor in ſilver and gold, 
weak in ſtrength, deſtitute of 
friends, but free from guilt. 


No letter comes from you em- 
pty, or void of ſomething uſeful, 
which I the rather admire and 
commend, becauſe this age is 


barren in virtues, and fruitful in 


vices. 

III. This gentleman is free 
of all vice, void of a fault, 
and clear of wickedneſs; yet 
he is in want of help, being ba- 
niſhed his country, forced from 
his city and home, diſappoint- 
ed of his hope, deprived of his 
paternal eſtate, and deſtitute of 
all his poſſeſſions. 

This young lady, deprived of 
her parents, and wanting a por- 
tion, was the ſharer of my dan- 
gers, and ſhall be partner of 

my 
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omni, 6 


Hic miles olim ſum li. 
beralis pecunia, largus 6. 
pes, prodigus aurum, u- 
nificus laus, tumidus 6 ſuc-Þ 
cefJus, immedicus lutitia, 
ef nimius animus; nuiic We 
ſum gravis 6 annus, fa 
tiatus avium, uxer ſurf 
gravidus 6 puer. put ut 

Hie ager ſum locuplen 
6 fruges, fztur 6 fru: 
mentum, frugifer 6 ali. 


mentunt, letus fruges ci So 
las; wacca et ovus ſur feet; 
pinguis, uber ſum diftentus if wild 
6 lac. 8 whol 

Tuus frater ſum modi- hic! 
cus votum, attamen ſun: and t 


egenus omnis res, indigus | 
opts, pauper argentum et 
aurum, tenuis 6 wirers, | 
inops amicus, fed vacuus 
6 crimen. 

Nullus epiſtala denis a | 
tu jejunus, aut inanis ali- | 
gun, 6 res utilis, qui es 
magis miror et laudo, quia 
hic ſeculum ſum ſterilis vir- 
tus, et fxcundus vitium. | 

Hic vir ſum immuni; | 
vittum, exfors 
culpa, et purus ſcelus 5 ta- 
men fum indigus ofis, ex- 
ſul patria, extorris 6 urbs 
domuſque, irritus fþt1, ex- 
heres paternus bonum, et || 
expers omnis © fortuna. 


Hic virgo, orbus 6 pa- 
reni, et caſſut 6 dos, ſun: 
particeps meu. periculum, 
et ſum confers regnum 3 

vita 


y kingdom; her life has not 
cen free of troubles, nor 1s her 
reaſt void of love. | 

The governor of the city, 
rhich is deſtitute of a garriſon, 
is a man endued with virtue, a- 


bounding in wealth, but ſparing 
of his money, mighty in war, 


but unable to reſtrain his paſ- 
fon; his mind, however, is ge- 
nerally calm, free from fear, 
and diſengaged from all cares. 

Some animals are deſtitute of 
feet ; but in Germany there are 
wild beaſts that afe called alces, 
whoſe ſhape 1s like that of goats, 
which have legs without joints, 
and they are void of horns. 


J The victorious Regulus, an 
honeſt man, and of ancient mo- 
rals, lovely to all, though ig- 
norant of the liberal arts, after 
he had widely ſpread the terror 
of his name, and ſlain a great 
number of the Carthaginian 
youth, ſent a fleet to Kome load- 
ed with abundance of ſpoil, and 
heavy with a triumph. 
Alexander, though full of duſt 
and ſweat, yet taken with the 
pleaſantneſs of the river Cydnus, 
threw himſelf into the cold wa- 
ter; then on a ſudden a numb- 
neſs ſeized his nerves : yet after- 
wards he recovered his health, 
and took Perſepolis the metro- 
polis of the Perſian empire, a 
famous city filled with the ſpoils 
of the world. 
Man, who is partaker of rea- 
ſon and ſpeech, is more excel- 
x lent 
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vita non ſum vacuus 6 mo- 
leſtia, nec pettus ſum vi- 
duns 6 amor. 

Prefettus urbs, qui ſum 
nudus 6 prefidium, ſum 
vir campos virtus, pollen: 
6 opes, ſed parcus pecunia; 
potens 6 bellum, fed im- 
potens ira; animus tamen 
ſum fere tranquillus, liber 
6 terror, et folutus omms 
6 cura. 

Duidam animal ſum 
truncus pes; fed in Ger- 
mania ſum bellua qui ap- 
pello alx, qui figura ſum 
confimilis capra, qui ha- 
beo crus fine nodus, ſums 
gue mutilus 6 cornu. 

Victor Regulus, probus 
vir, et vetus mos, ama- 
bilis cunctus, quamuis ex- 
pers liberalis ars, guum 
late circumfero terror ſuus 
nomen, et cædo magnus vis 
Juventus Punicus, ad Ro- 
ma mitto claſſis onuſtus in 
gens 6 prada, et gravis 
6 triumphus. 

Alexander, etfi plenus 
pulvis ac ſudor, tamen 
captus amaxnitas flumen 
Cydnus, praficis ſui in pra- 
frigidus agua; tum repente 
rigor gccitpo nervous s tas 
men poſtza recipis ſanitasy 
et expugno Perſepolis, ca- 
put Per/icus regnum, urbs 
illutris, refertus 6 ſpolium 
terra orbis. 

Home, gui ſum partt- 
ceps ratia et oratio, ſum 


preſians 


38 
lent than beaſts, who are void 
of reaſon and ſpeech; but the 
mind of man has got reaſon in 
vain, unleſs he is mindful of his 
duty, and do the things that are 
agreeable to reaſon and nature. 
The Egyptians boaſt that E- 
gypt was always ſo temperate, 
that neither the winters cold 
nor the heats of the ſummer ſun 
did incommods its inhabitants; 
that the ſoil is ſo fertile, that no 
country is more fruitful in food 
for the uſe of man. 
Alcibiades, the Athenian, 
born of a great family, in a ve- 
at city, was much the 
handſomeſt of all the men of his 
time, fit for all things, and a- 
bounding in ſenſe: it is agreed 
amongſt all, that no body was 
more eminent than he, either in 
vices or in virtues. 
Hiſtorians ſay, that Cyrus 


king of Perfia, who conquered 


the greateſt part of Alia, waged 


war at laſt againſt the Scy- 
thians, whoſe queen was named 
Tomyris; that his army was 
routed, he himſelf flain ; that 
his head was cut off, and thrown 
into a veſſel full of blood. 

All men hate thoſe that are 
unmindful of a kindneſs, and all 
men love a mind grateful, and 
mindful of a good turn. Mu- 
tual benevolence 1s the great 
bond of human ſociety; and 
without it life itſelf is grie- 
vous, full of fear and anxiety, 
and void of all comfort and 
pleaſure, Let us therefore a- 

| void 
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preeftans fera, qui ſum ex- 
pers ratio et cratio; fed 
animus homo ſortior ratio 
fruſtra, niſi ſum memor of- 
ficium ſuus, et ago is qui ſum 
conſentaneus ratio et natura. 

Aaypti predico /Egyp- 
tus ſum ſemper ita tenipe- 
ratus, ut neue hibernus 
rigor nec ardor Aſtivus ſol 
prems is incola; ſelum ita 
ſecundus, ut nullus terra 
ſum ferax alimentum in 
uſus homs. 

Alcibiader, Athenienſis, 
natus ſummus genus, in 
amplus civitar, ſum mul- 
tum farmoſus omnis ſuus 
etas, aptus ad res onnirs, 
plenuſque conſilium: con- 
ſtat inter oninis, nihil ſum 
excellens ille, del in vitium 
vel in virtus. 

Auctor narro, Cyrus rex 
Perſia, qui domo magrus 
pars Aſia, gero bellum 
tandem contra Scytha, gui 
regina appello Tomyris ; 
exercitus is deles, ipſe oc 
cido; caput is ab/:indo, et 
conjicto in das fie zu, fans 

177. 

Omnis odi is qui fum 
immemor beneficium, et o- 
unis amo animus gratuzs, 
et memor beneficium. Mu- 
tu ut benevolentia ſum ma- 


gnus vinculum Fumani:s 
focietas ; et fine is vita 


ipſe ſum gravis, flenus 


timor et anxictas, et da- 


cuus omnis 6 ſelatium & 
Ug* 
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void the crime of ingratitude a- woluptas. Fuge igitur cri- 
bove all others. men ingratus animus pre 
a reliquus. 


If we lift up our eyes to the heavens, the glory of God ſhineth 
forth ; if we caſt them down upon the earth, it is full of his goodneſs: 
The hills and the valleys rejoice and ling ; ficlds, rivers, and woods, re- 
ſound his praiſe. | 

Human life is never free from troubles, all places are full of fraud, 
treachery, and ſnares. 

The Roman ſoldiery made Veteranio emperor, who was a good man, 
and of ancient.morals, but void of all the liberal arts. 


No man can be ſaid to be great or powerful, who is not maſter of 
limiclf, 


ooo 


II. The government of verbs. II. Regimen verborum. 
6 1. Of perſonal verbs. F 1. Perſonalium. 
. RE > 


* 22. (NUM when it UM quoties poſ- 

ſignifies poſ- ſeffionem, pro- 
ſeſſion, property, part or prictatem, munus aut 
duty, governs the geni- officium, ſignificat, re- 


AVE. git genitivum. 

This field is my fathers, but Mic ager eft patris, at po- 
the orchard belongs to my marium eſt avunculi. 
uncle. 

It is the property of a fool to [n/ipientis eft perſeverare 
perſiſt in an error. in errore. 

It is the part of a poor man to Pauperis ci numerare pe- 
number his flock. cus. 

It is the duty of ſoldiers to fight Militum eſt fro patria pu- 
for their country. guare. 


Note 1. Both in this and in the following rule, cHeium, mund 


opus, negotium. res, proprium, or ſome other word to be 8 


from the fc: ſe, is underſtood; and is ſometimes expreſſed; as, 


Cic. Principum minus eft reſiſtere le vitati nutitudinis, Sometimes the 
preceding 
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preceding ſubſtantive is to be repeated; as, Hic liber eft [liber] fratris. * 


Hoc pecus et [pecus] Mlelibæi. 


Nete 2. To this rule may be referred the following and like ex- 
Preſſions. Virg. Grates perſolvere dignas non opis eſt noſirc. Cai. E? 


hoc Gallice conſuetudinis. Plin. Moris antigui fuit. Cic. Due res ever- 
tendi reip. ſolent eſſe. Sall. Regium imperium, quod initio conſervands liber 
2 $ Nw Id. Que paſt quam gloriaſa modo, negue belli patrandi cognovii, 
up. ce. 


23. Theſe nominatives, Excipiuntur hi nomi- | 
meum, tuum, ſuum, no- nativi, Meum, tuum, | 


trum, vgſtrum, are ex- ſuum, noſtrum, ve- 


cepted. ſtrum. 
It is my duty to confeſs. Meum eft fateri. 
It is your part to forgive. Tuum eſt ignsſcere. 


Note 1. The meaning of the rule is, that, inſtead of the primitive | N 


pronouns, mei, tui, ſui, noſtri, veſtri, in the genitive, we muſt uſe their 
poſſeſſives, meum, taum, ſuum, noſi rum, veſtrum, in the nominative caſe, 
and in the neuter gender, 

Note 2. POSSESSIVE nouns, ſuch as, regius, bumanus, belluinus, Ro- 
manus, &c. admit of the like conſtruction ; as, Cic. Hoc quam regium ſit, 


quem preterit 2 Ter. Humanum eſt errare. Proverb. Belluinum eft ventri 5 
Jervire. Liv. Et agere et pati fortia Remanum eſt. « Ter. Hoc patrium eff. | 


Cic. Gladiatorium id quidem. 


Atronagungunonsgdon donn 
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miſereſco, and miſereſco, et 
ſatago, govern the gene- ſatago, regunt geni- | 
tive. tivum. 
Take pity on your countrymen. Miſerere civium tuorum. 
Take pity on the king. Miſereſcite regis. 
He has enough to do with his Satagit rerum ſuarum. 
own affairs. 


Note 1. Several other verbs ſignifying an offefion of the mind, go- 
vern ſometimes the genitive, but chiefly with the poets ; as, Cic- 
Pendeo animi, Ter. Diſcratior animi. Plaut. Faſtidit mei. Hor. D * x 
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tur laterum. Plaut. Falle ſcrmexuis. Hor. Tavidit ciceris. Virg, 
Letir malorum. Hor. Abſtineto irarum. Id. Define guerelaram. VI g. 
Deſiftere pugas. Hor. Kegnavit pepuloram. Tac. Aaip'ſceretur 0; mie 
rationis. Plaut. Le rat laborum, Gr. But theſe and the like are much 
ottener otherwiſe conſtrued, viz. ſome take the accuſative, others the 
ablative, and that either with or without a prepoſition, &c. 

. Neze 2. In aſſigning the reaſon of this rule, grammarians diſſer: 
ſome take all ſuch conſtrutions to be Greci:ms, or imitations ef th 
Greck ; others conſider them as elliptical Latin exprecaons, and pre- 
tend to ſupply them by ſome general word; ſuch as, Ace, re, cane, 
umu, or the like, with the prepoſition ia, de, or @ Others ag in 
think, if they are to be ſupplied, that ſome particular word, taited to 
the ſenſe of the expreſſion, muſt be underſtood : thus, Miſcſcre dαν, 
ſc. miſeria. Diſcrucizr animi, ſe. doſore. Regravit popurorum, ſc. in cat. 
Levas laborum, ſc. onere, Cc. ; 


. EU 


25. ST taken for Ha- 

beo [ 19 have | go- 
verns the dative of a per- ſon. 
ſon. 


ST pro habeo e- 
git dativum per- 


Every one has their own way. Saus cuigue mos off. 

We have many books. Sunt nobis multi libri. 

Don't you know that kings A neſci: longas regibus e 
have long hands? manus ? © 


Nete. That foret and ſuppetit, as alſo feat, when uſed in a 
neuter ſenſe, are likewiſe often taken for ales, and admit of the 
facac conſtruction. Mart. Si „uni cauda foret. Hor. Cd rerum ſfup- 
pet? uſus. Tac, Publis neque animus in pericalis, neque oratio ſuppedi- 
ia vii. ; i 


* 
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eV. REG. 
26. @ UM taken for % UM pro. aſſero 
k_J fere | to bring] go- x I regit duos dative;, 
verns two datives, the num perſong, alters. 
one of a perſon, and the rei, 
other of a thing. 
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The ſea brings ruin upon mari- 
ners. 

King Philip brouglit aid to the 
Romans. 

Every one minds his own plea- 
ſure. 


* 


Mare t exitio nautis. 

Philippus rex Romanis 
auxilio ſuit. 

Cure ef! ſua cuique volup- 


tas, 


Note 1. Other verbs ſometimes govern two datives ; ſuch as, forcry, 
de, duco, lab eo, tribuo, relingus, verto, venio, mitto, and ſome others. 

Note 2. To this rule may be referred ſuch phraſes of naming as 
theſe, Et wihi nomen Joanni. Juſt. Ptolomaus, cui cognomento Phils- 
patri fuit. Virg. Aſcanius, cui nunc cognomen Jiilo addttur. As alſo the 
following or like expreſſions. Le cords, uſui, deriſui, prede, ludibrio, ſc. 
alicui. Alicui ditio cudiens eſſe. Habcre cure, guæſtui, ic. ſibi. Canere re- 


reętiu, ſe. nntklibus, &c. 


Note 3. Inſtead of the dative of the THING, the nominative is ſome- 
times uſed; as, Virg. Idem amor exittum petori eſt, pecoriſque magiftrs ; 


for exiu:9. 


22. The books which you 
ſee were my coulin's, but now 
t>ey are my brother's. 

Czfar Auguitus dwelt hard 
by the forum, in a houſe that 
had belonged to Calvus the 0- 
rator, ; 

Never was there a more bloo- 
dy battle; at lait, however, the 
victory was the Lacedemonians, 


It is the property of a coward 
to wiſh ſor death; but it is the 
property of a great ſoul to de- 
piſe an injury. 

It is the part of a ſooliſh boy 
to lore play, and neglect his 
iludics: and it is the part of a 
good ſhepherd to ſheer his ſheep, 
net to flea them. 

It is the duty of children to 
love and reverence their parents, 
and it is the duty of. a ſcholar 
to honour his maſter. 

23. It is my part to teach and 


% 


direct; 


Liber, qui video, ſum 
conſobrinus meus, ſed nunc 
frm frater. 

Crfar Auguſtus fabito 
guxta forum, in domus gui 
ſum Calvus orator. 


Nunquam ſum cruentus 
pralium 5 ad prſſtremum:, 
tamen, victoria ſum Lace- 
demonit. 

Sum timidus opts mors ; 
fed ſum magnus auimus de- 
ſpicis injuria. 


Sum flultus puer ans lu- 
ſus, et negliga fludium ; 
et ſum bonus paſior tondeo 
pecur, non deglubo. 


Sum liberi ann et reve- 
reor parens, et ſum diſci pu- 
lus honoro magiſter. 


Sum meus doceo et pre- 
/ cribs z 


tr. 


to. LATIN SYTNT AX. 63 


direct; it is thy part to ſtudy 
hard, if thou deſireſt to be a 
ſcholar. 

It is our part to regulate your 
courage; and it is your duty 
not to pry into the orders of 
your officers ;- but  ſubmiſſively 
to obey. , 

24. Look about, ſays Tellus, 
take pity on your own heaven; 
the poles are ſmoaking, which, 
if the fire ſhall deſtroy, your 
palaces will tumble down. 

Pity ſuch great hardſhips; 
take pity alſo on me, and be not 
troubleſome; I am buſy in my 
own affairs, 


Xantippe, Socrates's wife, by 


day and by night was ſufficiently 
employed in womaniſh quarrels 
and brawlings 

25. Cæſar the dictator rival- 
led the greateſt orators, and 
Auguſtus had a ready and fluent 
eloquence. 

Thou mayeſt reſt with us up- 
on the green graſs; we have 
mellow apples, ſoft cheſnuts, 
and plenty of curdled milk. 


26. Conon, when he heard 
that his country was invaded, 
did not inquire where he might 
live ſafely ; but from whence he 
might bring relief to his coun- 
trymen. 

The loſs, however, of the 
human race, was . matter of 
grief to all the gods; and they 
aſked, what would be the ap- 
pearance of the earth deſtitute 
of mortals? 

The 


ſeribo ; ſum tuns ſtudes di- 
Ilge nter, fi vols ſum da- 
ct. 

Sum miſter rego veſler 
virtus; et wvweſter ſunt 
non ſciſcitor imperium duxy 
fed modefle pures. 


Circumſpicio, ais Tellus, 
miſereor crlum veſter 3 po- 
lus ſumo, qui, fi ignis vi- 
el», atrium veſter rus. 


Mifere:r tantus labor; 
miſereſco quoeque ego, ac 
ne ſum moleſtus 5 ſataga res 
mes. 

Xantippe, Sacrates u- 
xor, per dies perque nox 
ſatago mulicbris ira et ma- 
teſtia. ' 5 

Cæſar dictator ſum æ- 
mulus ſummus orator, et 
Auguſtus promptus ac pro- 
fluens elopuentia. 

Tu poſſum requieſco cgo- 
cum ſuper viridis frons ; 
ſum ego mitis pomum, msl- 
lis caſtanea, et preſſus ca- 
pia lac. . 

Conon, quum audio pa- 
tria objideo, non quero u- 
bi ipſe vivo tuto ; fed unde 
ſum prefidium civis ſuus. 


Jactura, tamen, buma- 
nus genus, ſum dolor em- 
nis ſuperi; et rage, gut 
ſum forma terra 6 morta- 


lis orbus ? 
'F2 


Vitis 


6. An 


The vine is an ornament to 
the trees, grapes are an orna— 
ment to the vines, bulls to the 
tlocks, and growing corns to the 
fertile ſtelds. 

Note 1. Micipſa imagined that 
Jagurtha would be an honour 
to tis kingdom, and thought 
da glory to f, that he was 
called the friend and ally of the 
Roman people. 


The complain: ers charged it 


as a crime againſt : Gallius, that 
ne had provided poiſon; and 
who is it that would not have 
imputed it to him as a fault? 
Theſe gentlemen ſtrut in ſtate 


before your noſes, and boaſt of 


their triumphs, juſt as if they 
reckoned them an honour to 
them and not rapine. 

The girl was left to this wo- 
man as a pledge for the money; 
but it is charged upon you as 
lazineſs, that you write ſo few 
letters to your friends. 

Chabrias too was reckoned 
amongſt the greateſt generals, 
and performed many things 
worthy of memory ; but of theſe 
his invention in the battle which 
he fought at Thebes, when he 
car1e to the relief of the Bœ- 
Otians, is the moſt famous. 

After this a battle is 
fought: the Macedomians ruſh 
upon tie ſword, with contempt 
of an enemy ſo often conquered 
by them: Alexander himſelf at- 
tempted the moſt dangerous 
things; where he fav the ene- 


my thickeſt, there he always 
turuit 


INTRODUCTION 


Fitis ſe im decus arbor, 
uta ſum deeus dilis, lau- 
rus grex, et ſeges pinguis 
Aeli. 


Mic. pr exiflimo Ju- 
gurtha forcm . hria reg- 
num ſuus, et duc? ſui eb - 
ria, Jui 
ſferius p. -pulus Romanus. 

Accuſater de crimen 
Gallius, is paro venenum ; 
et guis ſum, gui non verto 
is vitiugn ? 


Hic tir incedo per o, 
veſter, et oftents ſuus tri- 
umphus, perinde quaſi ba- 
beo is honor ſui, ac non 
prada. 

Adoleſcentulas relingus 
hic mulier arrhabo pro ar- 
gentum 5 ſed tribus tu i- 
gnavia, quad ſeribo tam 
rarus litera ad amicus. 

Chabrias quoque habe 
in ſummus dux, geroque 
multus res dignus memoria ; 
fed ex bie inventum is in 
prealium, qui apud Thebe 
facis cum venio ſubjidr- 
um Breotii, maxime elu- 
CC. 

Pet bic prelium com- 
mitto + Macedo rus in fer; 
rum, cum contemptus heſtir 
toties a ſut victus Alex- 
ander iþſe aggrediar gui/- 
que ßericulaſus; ubi con- 
Jpicio hajtis conſertus, cs 
fur ſemper ingero, volt gue 

peric ulum 


teco amicus et 
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thruſt himſelf, and had a mind 
the dangers ſhould be his own, 
not his ſoldiers. 

Raſhneſs is the property of 
youth, prudence of old age, 
and to love riches is the proper- 
ty of a little and narrow ſoul, as 
to deſpiſe them, in compariſon 
of virtue, 1s the property of a 
great and noble mind. 

Virginius begged that they 
would pity him and his daugh- 
ter, that they would not hear- 
ken tothe intreatics of the Clau- 
dian family, but to the intrea- 
ties of Virginia's relations; and 
the tribunes, who being created 
for the aſſiſtance of the com- 
mons, did implore their protec- 
tion and aid. 

Part adviſed to call in Mithri- 
dates king of Pontus, part Pto- 
lemy king of Egypt: but Mi- 
thridates was full of buſineſs of 
his own, and Ptolemy had al- 
ways been an enemy to Syria: 


wherefore all agreed upon Ti- 


granes king of Armenia; who 
being ſent for, held the king- 
dom of Syria for eighteen years. 


The nation of the Catti have 


robuſt bodies, compact limbs, 
a ſtern countenance, great vi- 
gonr of mind, a great deal of 
ſenſe and addreſs; they confide 
more in their general than in 
their army: over the blood and 


ſpoils of an enemy they uncover . 

their face, and boaſt that they 

are then worthy of their coun- 
try and their parents. 

Now I come to Cicero, who 

: had 


65 


periculum ſum ſuus, nou 
miles. 


Temeritas ſum florens 
etas, prudentia ſenectus, 
et ams divitie ſum par- 
vus anguftuſque animisy 
ut contemno is, pre vir- 
tus, ſum magnus et ſubli- 
Mis animut. 

Virginius oro ut miſe- 
reor ſui et filia, ne audio 
preces gens Claudius, ſed 
precis Virginia cognatus ; 
et tribunus, gui creatus ad 
auxilium plebs, impliro is 
fides et auxiliums. 


Pars ſuades arceſſ Mi- 
thridates rex Pontus, pars 
Ptolomæus rex Aigyptus ; 
fed Mithridates ſatago res 
ſuus, et Ptolomeus femper 
fum hoſtis Syria: itaque 
omrnis conſentio in Tigra- 
nes rex Armenia; qui ac- 
citus, teneo regnum Syria 
per oftodecim annum. 

Gens Catti ſum durus 
corpus, ſtrictus artus, mi- 
nax vultus, maguus vi- 
gor animus, multum ratio 
ac ſolertia; repono plus in 
dux quam in exercitus ; 
ſuper ſanguis el ſpolium bo- 
is revelo facies, et fero 
ſui ſum tum dignus patria 
t pareass | 


Nunc ad Cicero venio, 
3 gui 
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had the fame conteſt with his 


contemporanes that I have with 


you ; for they admired the an- 


vients, he preferred the clo- 
quence of his own times. 
The Macedonians had per- 
etual wars with the Thracians 
and Illyrians; the latter deſpi- 
ted the infancy of the Macedo- 


nian king, and invaded the 


Macedonians; who being beat, 


brought out their king, and 


placed him behind their army 


an his cradle, and then rcucwed 


the diſpute ore briſkly. 


As ſoon as Philip king of 
Macedonia entered upon the 
government, all people had 
great hopes of him, becauſe of 
his parts, and becauſe of the 


old oracles of Macedonia, which 
bad given out that the ſtate of 


Macedonia ſhould be very flou- 
riſhing under one of the ſons of 
Amyntas. 

After this Alexander orders 
himſelf to be adored, not ſalu- 
ted, Calliſthenes was the moſt 
violent among the recuſants ; 
which thing brought ruin both 
on him, and on many great 


men of Macedonia; for they 


were all put to death, under pre- 


tence of a plat. 

He ordered Marcns Claudius, 
the proconſul, to retain a ſuffi- 
cient garriſon at Nola, and ſend 
away the reſt of the foldiers, 
that they might not be a burden 
to their allies, and 4 charge to 
the government, 


Cafar OcQaviazcs, Mark 


Antony, 


qui idem pugna ſum cum 


equalis ſuns, gu ego ſum 
tucum ; ille enim antiquus 
miror, ipſe ſfuus tempus e- 
loguentia antepono. 

Macedo ſum aſſiduus 
bellum cum -T braces et II. 


lyrii 5 peſterior contemno 


tnfantia Macedonicus rex, | 
Macedo; qu 
Pulſus, profers rex ſuus, | 


et pono pone actes in cun, | 


et invado 


e tunc repeto certamen . 
criler. 


Ut Philippus, rex Ma- 
cedonia, ingredior imperi- 
um emmnis ſum magnus 
Jpes de ille, propter ifſe 


ingenium, et propter vetus 


fatum Macedonia, qui | 
cano ſtatus Macedonia ſuv: 


florens ſub unus filius A- 


yt. 


Deinde Alexander jules 


fus adoro, nom fſaluter. 
Calliſitenes ſum acer inter 
recuſans ; qui res ſum ex- 
itium et ill, et multus 
princeps Macedonia; /:- 
guidem omuis interficio ſuò 


ſpecies inſidiæ. 
Marcos Clan- 


Jubeo 


dius proconſul, retineo ids- 


r 


neus pra ſidium ad N:1:, | 


et dimitto cater miles, ue 

ſum onus ſocius, et ſumpiis 

reſpublica.. 
Cz/ar 


Ofauianuit, 
DIarcis 
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Antony, and Lepidus, divided 


the Roman empire among them- 


felves. Aſia and Egypt were 


Mark. Antony's; he married 


Cleopatra, the molt beautiful 
woman of her age, who, defi- 
rous of the empire of the world, 
ſtirred him up to make war a- 
gainſt Cæſar Otavianus, which 
brought deſtruction on them 
both. | 


Marcus Antonius, et Le- 
fpidus, partior Roman us 
imperium inter ſui. Aſi 
et Apyptus ſum Marcus 
Antonius; duco Cleopatra, 
pulcher femina ſeculum 
ſuus, qui, cuipidus impe- 
rium terra orbis, impella 
ir gera bellum comra Cæ- 
far Oftavianus, gui ſum 
pernicies uterque. 


I is the part of a wiſe man to look to the end of things. When, 
therefore, the fatherleſs call upon thee; when the widow's heart is ſunk, 
and the imploreth thy aſliſtance, it is thy duty to pity her affliction, and 


relieve thoſe who have no helper. 


Every thing is common among ants. An ant never works for her- 
ſelf, but for the whole ſociety of which the is a member. Whereas 
bees, of which ſo wonderful ſtories are told, have each of them a hole 
in their hives; their honey is their own, and every bee is wholly taken 


up about her own concerns. 


Idleneſs is the parent. of want and pain, but the labour of virtue 
bringeth forth pleaſure. The hand of the diligent defeateth want; 
proſperity and ſucceſs are the induſtrious man's attendants. But the 
ſlothful man is a burden to himſelf; he loitereth about, and knoweth 


not what he would do. 
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: RULE V. 

27. VERB ſignify- 
ing advantage 

or diſadvantage governs 

the dative. 


I am not profitable to myſelf. 
Fortune favours the brave. 
Wiſe men command their paſ- 


ſions. 


Ceſar threatened the eagle- 
bearers. 


Fools truſt to dream, 


The 


R. 
ERBUM gni- 
ficans commo- 
dum wel incommo- 


dum regit dativum. 


Mit i minus proficio. 
Fortuna favet fortibus. 
Sapientes imperant cupidi- 
tatibus ſuis. 
Aquilifero Caeſar commu» 
ratus eſſ. 
Stulti fidunt ſomnis. 
Corſet ring 
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The girl married her couſin- Conſobrino ſuo nup/it puella. 


german. 

It is the part of a good man to E boni viri ſatiſſacere con- 
ſatisfy his conſcience. ſcienti ſux. © 

I was preſent at the battle. Aderam pugne. 

The laſt hand is put to the Accefiit operi manus ex- 
work.  trema. © 

Man, who is partaker of reaſon, Homo, qui rationis parti- 
excels the brutes. ceps e, antecellit be- 

fiiis. 3 

A boy takes pleaſure to play Puer geſftit paribus ced. 
with his equals. lade ro. ; 

The failors ply the oars. Nautz incumbunt remit. 


To this rule belong a great variety of verbs, moſtly neu- 
ter, VIZ. | 

I. Verbs of various ſignifications, importing, 

1. To PROFIT or HURT; as, proficio, places, com- 
modo, proſpicio, caveo, metuo, times, conſulo to provide for or 
againſt ; alſo, noceo, officio, iucommodo, diſpliceo, inſidior. 

2. To FAVOUR, to HELP, and their contraries; as, 
faveo, gratuler, gratificor, grater, ignoſco, indulgeo, annus, 
parco, ſtudeos, adulor, plaudo, blandior, lenocinor, palpor, 
aſſentor, ſupplico, fupparaſitor ; alſo, auxilior, adminiculor, 
ſubvenio, ſuccurro, patraciner, medeor, medicor, otitular; 
alſo, derogo, detraho, invideo, æinulor. 

3. To COMMAND, OBEY; SERVE, and RESIST; 
as, impero, præcipio, mando, moderor to reſtrain; alſo, pa- 
res, auſculto, obedio, obſequor, obtempero, morigeror, obſe- 
eundo ; alſo, famulor, ſervio, inſervio, miniſtra, ancillor 
alſo, repugno, obſio, reluctor, renitor, reſiſto, reſragor, ad- 
verſor ; and with the poets, pugno, certo, bello, contends, 
concurro, luctor. | 

4. To THREATEN, or to be angry with ; as, minor, 
comminor, interminar, iraſcor, ſuccenſeo. 

5. To TRUST; as, fido, confide, credo ; alſo, diffido, 
deſpero. 

6. A great many other verbs that cannot be reduced to 
any. diſtinct head; ſuch as, nubo, excello, hareo, cedo, ope- 
ror, praſtolor, prævaricor, recipio to promiſe, pepigi to pro- 
miſe, renuncio, reſpondeo, tempero, vaco, convicior, aio, lus 


| 71 ordeo, dormio, Oc. 
cen, fabio, ſorder, Fl. 5 II. Verbs 
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II. Verbs compounded with SAT IS, BENE, and MALE; 


as, ſatisfacio, fatiſdo, beneſucis, benedico, benecnls, maliſucio, 
maledico. 

III. All the compounds of the verb SUM, except paſum; 
as, adſum, preſum, olſum, deſum, inſum, interſum, praſum, 
ſuperſum,z Se. : . 

IV. A great many verbs compounded with theſe nine 
PREPOSITIONS, ad, ante, con, in, inter, ob, pre, ſub, 
ſuper. | 
AD; as, acc#ds, accreſco, accumba, acquieſco, adno, ad- 
nato, adeguito, adh.erio, adrepo, adjto, adſtipulor, advolvor, 
affulaes, allabor, allaboro, annuo, appares, applauds, ap- 
prepingus, arrides, aſpiro, aſſeutior, aſſideo, alſiſto, aſſueſcoy 
aſſurgo. 

ANTE ; as, antecello, anteeo, anteſto, anteverto. 

CON; as, colludo, concino, conſono, convivo. 

IN; as, incumbo, inder mio, inhio, ingemiſco, inhareo, in- 
naſcor, innitor, inſidio, inſto, inſiſto, inſudo, inſulto, inuigila, 
illacrymo, illudo, immineo, immorier, immoror, impendeo. 

INTER; as, intervenic, inter mice, intercedo, intercida, 
inter aces. 

OB; as, obrepo, obluctor, obtrecto, otrepo, obmurmuro, 
eccumbo, eccurro, occurſo, obſto, obfiſto, obvenio. 

PRE; as, pracedo, precurro, preeo, praſideo, præluceo, 
præniteo, praſto, prævales, præverto. . 

SUB; as, ſucceds, ſuccumbo, ſufficia, ſufſragor, ſubcreſeo, 
ſuboleo, ſubjaceo, ſubrepo, ſupplico. 

SUPER; as, /ufpervenio, ſupercurro, ſuperſo. . 


Note 1. Some ſew of theſe verbs, ſuch as, ſido, conſido, innitor, ceds, 
vaco, inſtead of the dative, take ſometimes the ablative, as will be 
taught N> 30. 

Note 2. The verbs jubco, cſſendo, leds, and juvo, though reducible to 
ſome of the above claſſes, do not govern the dative, but the accuſatire ; 
as, Luc. Silentia juſſit. Hor, Cur ego amicum offendam in nugis? Cic, 
Neminem laſit. Ovid. Juvit fucuudia cauſam. 


Note 3. Verbs of LOCAL MOTION; ſuch as, eo, va2do, curro, pra- 


pero, feſtino, pergo, fugio, Sc. and verbs denoting tendency to MOTION; 
ſuch as, tends, verge, ſpe, pertinco, &c. inſtead of the dative, take the 
accuſative with the prepoſition ad or ix. 

Note 4. A great many of the verbs belonging to this rule admit of 
other conſtructions; as, Plaut. Parcere pecuniam. Id. Auſcultare aliguen:s 
Cic. Deſperare rempublicam. Cæſ. Ad hac reſpandit. Cie. Adefſe in pu- 
gna. Sall. Accedere ad urbem, Cie. Accedere in oppidum. Virg. Acce- 
dere demos infernas, Sall. Auteire omnes gloria, Id. Colludere cum alt- 
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quo. Plaut. Incumbere gladium. 
Petron. Incuintere ſuper predam. 


Cc. 


I. 1. It is the part of a wiſe 
man to pleaſe God, to do good 
to men, to take care of himſelf, 
to provide for his own ſafety, 
to be concerned for his friends, 
and ſtudy their intereſt, to do 
harm to none, to diſpleaſe no 
body, neither to hurt the miſer- 
able, nor lay ſnares for the in- 
nocent. 

2. A good man favours the 
good, and rejoiceth with them 
upon any happy event; he 1s 
always diſpoſed to ſpare the 
vanquiſhed, and forgive what 1s 
paſt ; he neither entertains re- 
ſentment, nor flatters any one; 
he knows, that thoſe who detract 
from-good men, derogate from 
themſelves; he therefore envies 
no body, but zealouſly imitates 
the moſt worthy. 

It is the property of a gene- 
rous man to aſſiſt the poor, to 
aid the needy, to ſuccour the 
diſtreſſed, to heal their wounds, 
to patronize the orphans, to 
help his countrymen, to ſtudy 
their advantage, and to pray to 
God that he would ſecond his 
endeavours ; whilſt the covetous 

man flatters and careſſes the 
rich, and applauds himſelf when 
he looks at his money in his 
cheſt. 

3. God hath commanded us 
to rule our luſts, to govern our 

ſpirit, 


Cic. Incumbere ad ſtudia, in ſtudiuu, 
Plin. Interjacet duas ſyrtes. 
repere in animos, ad hanores. Virg. Pracedere agmen. Sall. Succedere nu 
rum. Liv. Succedere ad urbem in pugnam. Virg. Superſtare aliquem, 


ö pirit, 
obey 

ubjecd 
miſſy 
vith 

wait 
order 
paſſio 


Cic. Cö- 


Sum ſapiens placeo De. 


u, proficio homo, cave; 


ſui, prefpicio falus fur, Wl A 
metuo amicus, et conſul; {Mvicion 
utilitas, officis nullus, di/- Wain! 
plicia nemo, neque noces WInings 
miſer, neque inſidior inno- WMoppo 
cuui. choſe 
I; gio! 

| luſt, 

Bonus ſaves bonus, ct 4. 
gratuler is de aliquis res gry: 
felix ; ſemper paratus ſum Ilie th 
parco victus, ef ignoſco er, h 
preteritus ; neque indul- but 
geo ira, negue adulor quiſ- the 
quam ; noſco is, qui detra - [olve 
ho bonus, derogo ſui ; ideo nigh 
invideo nemo, ſed æmulor Mint ſi 
dignus. Wn 
the 

to gi 

Sum generoſur auxilior ¶ deſp 
pauper, ſubvenis inops, | 6. 
fuccurro  miſer, . med:or ¶Mſays 
vulnus, patrocinor orbus Pan 
6 parens, 60; itulor civis, wiel 
fludeo commodum, et ſap- ther 
plico Deus, ut annus au- fort 
ſum ; dum avarus afſenter | lady 
et blandior dives, et plaudo of t 
ſui, cum contemplor nun witl 
- MUS iu area. Was 
phy 

N 

Deus precipio ego ut? gi] 


impera cufiditas, moderor 
animuty 
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ſpirit, to liſten to his word, to 
obey his admonitions, to be 
ubject to his laws, to be ſub- 
miſſire to parents, to comply 
vith their will, to ſerve and 
wait upon them, and obey their 
orders, and not to be a ſlave to 
paſſion. | 

A Chriſtian ought to oppoſe 
1cious pleaſure, to ſtruggle a- 
gainſt and withſtand the begin- 


nings of anger, to reſiſt evil, to 


oppoſe the corrupt practices of 
thoſe who deſpiſe virtue and re- 
Iigion, and not to be a ſlave to 
luſt, nor humour wicked men. 

4. & 5. The general was an- 
gry and enraged at the ſoldiers, 
he threatened the ſtandard - bear- 
er, he threatened the runaways; 
but as he durſt not depend on 
the courage of his men, he re— 
ſolved to retreat, and truſt to the 
night and the darkneſs. Though 
at ſirſt he did not believe the 
things that were ſaid concerning 
the enemy, yet now he began 
to give up his affairs for loſt, and 
deſpair of ſafety. 

6.-I cannot reſtrain my tongue, 
ſays the gentleman to his com- 
panion, the ſun ſhines on the 
wicked, and few are wiſe for 
themſelves. I bewail the miſ- 
fortune of the unhappy young 
lady; ſhe excelled all the girls 
of the caſt, ſhe was taken. up 
with the liberal ſciences, and 
was always intent upon philoſo- 
phy. 

Many young men courted this 
girl, and preſents ſent by many 

lovers 


animus, auſculto verbum is, 
pares monitum, obedio lex, 
obtempera parents, ebſecun- 
do voluntas is, ſumulor et 
miuiſtro ills, et obſequor 
imperinm, neque ſervis i- 
racundia, 


Chriſtianus debeo repus- 
gus vitioſus veluptas, re- 
luctor et ohſts principium 
ira, reſiſt} malum, adver- 
for pravus mos is qui con- 
temno virtus et religio, ne- 
gue inſervio cupiditas, ne- 
gue morigeror malus homo. 

Dax ſuccenſes et iraſcor 
miles, minor fienifer, com- 
minor fugicns; ſed cum 
non audes confido virtus 
miles, ſtatus receds, et f- 
do nox et tenebre. QAuam- 
vis primo nen credo is qui 
narro de bhollis, tamen 
nunc cri diſids res ſuus, 


et deſpero ſalus. 


Non poſſum tempero lin- 
gua, ais vir comes, fol 
luces ſeeleratur, et pauci 
ſapio ſui. Doleo cafſus in- 
felix virgo; excello omnis 
puella oriens, ofperor libe- 
ralis ſtudium, et ſemper 
vaco phileſophia. 


Multus juvenus peto hic 
Fuella, et munus miſſus 4 
reultus 
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lovers were diſdained by her; 
at length however, ſhe yielded 
to the gentle command of her 
parents, and married a Roman 
knight; but the event did not 
an; wer people's expectation, he 
was a bad huſband, and the 
poor creature has bid adicu to 
life; my voice clings to my 
Jaws ! | 

II. An honeſt man endea- 
vours to ſatisſy his creditors, 
and to act well for the commou- 
wealth, which is a fine thing; 
he endeavours alſo to ſpeak well 
of good men, to revile no body, 
and to do an ill turn to none. 
God often pleſſes ſuch a man, 
which he does when he gives 
lim proſperity, enlarges his for- 
tune, and ſhews him ſavour. 
III. Parents often outlive 
their children; and as ſome 
men have a weakneſs of judge- 
ment, and others want prudence, 
an old man of this ſort ouglit 
to be preſent at public delibera- 
tions, and have the charge of 
thc thing to be done: not that 
he may have it in his power to 
hurt any one, but that he may 
be able to do good to many; 
and God ſometimes favours ſuch 
an undertaking. 

IV. Ad. The thing pleaſed 
me much ; for the young man 
had reſolved to reſt in your opi- 
nion, and adhere to virtue. 
Fortune, therefore, ſmiled up- 
on him, and favoured his ſirſt 

attempt; and great courage was 
added 
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multus procus ferdeo ie; 
tandem, tamen, cedo loi; 
imperium parens, et nu": 
Romanus egques; fed re: 
non reſpondes hams oh 


fam daggers maritus, el 1. 


ſer renuncio wilagz tix 


faux heres! 


Prabus wir corcr wh £ 
faces creditor, et beneſaci 
reſpublica, qui ſum 1. 


» 
cler; Conor qucque ehe- 


dico bonus amo, maledic3 


nemo, et maleſucis nullus. | 


Deus ſpe * benedico tals 
Hane, gut faces cum 4d 


proſper, auges bonum, f- 


Teaques 


Parens ſepe ſuperſun: 
liberi; et ut quidam hom? 
in ſum imbecillitas j udici um, 
et alius deſum prudentia, 
ſerex ejuſmodi debeo inter- 
ſum pudlicus conſilium, et 
prafum res faciendus : 11511 
ut poſſum ebſum quivis, 
fed ut poſſum proſum mu!- 
tus et Deus nonnunquani 
adſum talis inceptum. 


Res arrideo ego valde; 
nam adoleſcens flatio ac- 


guieſco, ſententia tuus, ct 
adheres virtuss Fortuna 
igitur affulges ille, el 


aſpiro primus labor, et iu- 
gens animus accido miles, 
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added to his men, who rode up 
to the very gates of the city. 

The enemy threw themſelves 
into the river, and endeavoured 
to ſwim to land. Our general 
returned victorious with twelve 
ſerjeants who attended him, and 
all roſe up before him, as he 
came into his tent, where he 
ſat down to a feaſt. The gran- 
dees ſat by him, and ſix boys 
waited at table. 

Ante and con. Virtue, which 
is always conſiſtent with itſelf, 
excels all other things, and the 
endowments of the mind excel 
ſtrength of body; but they of- 
ten beget pride. There was a 
comedian in Greece, of a cele- 
brated character, with whom I 
lived a long time, who far ex- 
celled moſt actors and muſici- 
ans: he uſed to boaſt and ſay, 
Let the boys play with their e- 
quals, and ſing to themſelves 
and the muſes. | 

In. This villain mocks and 
inſults all good men; he is ſaid 
never to have groaned or wept 
at the death of a friend ; but 
he gapes after gain, and ſleeps 
on his bags of money; he ob- 
{tinately perſiſts in, and purſues 
his former courſe, though dan- 
ger {cems ta hang and hover 0- 
ver him; for a pain has lately 
ſettled in his feet, which obliges 
him to lean on a ſtaff, as a ſol- 
dier leans on a ſpear, or as a 
houſe leans on pillars, 

Inter. There was an alliance 
for a long time betwixt this 


people 
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gui adeguito ipſe porta urbs. 


Haſtis projicio ſui in flus 
tius, et conor adno terra. 
N:/ter dux redes victor cum 
duodecim lictor, qui appares 
ts, et emnis aſſurgo is, ve- 
niens in labernaculum, ubi 
accumbo epule. Primares 
aſſideo ille, et ſex puer adſta 


menſa. 


Virtus, gui ſemper em- 
fons ſui, antes omnis alius 
res, et dos animus antecello 
vires corpus ; at ſæpe gigus 
ſuperbia. Sum hiftrio in 
Gracia, celeber fama, qui 
diu convioo, qui longe ante- 
ſto plerique actor et citharæ- 
dus : foleo glorior et dico, 
puer collado par, et concins 
ſui et muſa. 


Hic ſceleſlus illuds et in- 
ſults omnis bonus; dico 
nunquam ingemo aut illa- 
chrymo mors amicus ; ſed 
inbis lucrum, et indor mio 
ſaccus pecunia ; pertinaciter 
inſto, et inhereo prior veſti- 
gium, etiamſi periculum vi- 
des impendeo et immineo is 3 
nam dolor nuper inſides pes, 
qui cogo is innitor baculum, 
ut * 2 inſiſis hafta, aut ut 
tectum incumbo columna. 


Amicitia diu intercedo 
hic populus cum finitimus ; 
bellum, 
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people and their neighbours; 
a war, however, at laſt broke 
out between them; they joined 
battle in a valley full of ferns, 
avhich uſe to grow in neglected 
fields: at firſt the ſun was ſhi- 
ning, and the gold glittered on 
their bright armour; many were 
ſlain on both ſides, who were 
all buried in pits that lay betwixt 
the hills, and more would have 
fallen had not night come on 
during the time of the battle. 

Ob. The lot that has fallen 
to men is mortal: mortality oc- 
eurs, nay often occurs to our 
thought, and all men ſtruggle 
againſt death in vain; but yet 
vices creep in upon us, wicked- 
neſs ſtands in the way of piety, 
one dreries and depreciates the 
merits of another, few withſtand 
the allurements of pleaſure, and 
no body is diſpoſed to die far 
his country. 

Pre. Mercury is ſaid to pre- 
fide over gain; but a fair repu- 
tation is better than riches, 
Maſters ought and uſe to lead 
the way to their ſcholars, aud 
the boy is worthy of honour 
who outſhines his anceſtors, or 
outſtrips his contemporaries. 
Providence over-rules human 
devices, and certain figns 
ſometimes go before certain e- 
vents. 

Sub and Super. Wave ſucceeds 
wave, grief comes in the midſt 
of joy, old age and poverty ſteal 
upon you; but do not fink un- 
der the burden; for your farm, 

which 


bellum, tamen, tandem exo- 
rior inter ti; committo 
pratium in vallis plenus G 
filix, gui foleo innaſcor ne- 
glectus ager « primo fol 


Jplendeo, et aurum intermi- 


co fulgens arma; multus 


enterficio utringue, qui on- 
nts ſepelio in fevea qui iu- 
terjaceo mons, et plus cado 
niſi nox intervenio pres 
lium. 


Sors qui ebvenio homo 
Jum miortalic > mortalitas 
occurro, imo occurro animut, 
et emnis obludtor mor: fru- 
fira ; attamen vitium obrepo 
cg, ſcelus obſto pietar, alter 
obltrepo et detrecto laus al- 
ter, pauci obſiſto blanditie 
voluptas, et nemo ſum para- 
fus eccumbo mors pro pa- 
tria. 


Mercurius dico præſides 
Jucrum « ſed bonus exiſti ma- 
tio preſto divitie, Præ- 
ceptor debeo et feleo præes 
diſcipulus, et puer ſum dig- 
nus honor qui præluces ma- 
gores, aut antecells aqualis. 
Providentia prævales Ju- 
manus conſilium, et certu; 
frenum interdum pracurro 
certus res. 


Unda ſuccedo unda, lu - 


aus ſupervenis letitia, 


fenedtus et paupertas ſub- 
repo tu; fed ne ſuccunibo 
onus nam ager tuus, gui 

ſ[ubjaces 


which lies under the hill, is far 
better than its rent, and will 
find a purchaſer; and as you 
are content with little, if but a 
ſmall part of the price ſhall be 
left to you, you will be richer 
than a covetous man, whom 
the wealth of Crœſus would not 
ſatisfy. 

Note z. All the rivers run in- 
to the ſea, and we all haſten to 
one habitation, My brother 
inliſted in the army, went to a 
battle; but being worſted, he 
haſtened to the ſhore, fled into 
Africa, and went to the city 
Carthage. His friends, to whom 
the bulineſs chiefly belonged, 
afterwards brought him back: 
his years are now on the decline 
towards old age. Virtue aims 
at high things. | 

q 50 great a madneſs had 
ſeized their eruel minds, that 
they did not ſpare the age, 
winch even enemies would have 
r and carried on a de- 

ructive war againſt their chil- 
dren, and childrens mothers, for 
whom wars uſed to be under ta- 
ken. So great was the havock, 
that the gods ſeem to have a- 
greed, together with men, for 
the deſtruction of the parricides. 

The chief of the fathers ſaid, 
that his ſpeech was worthy of 
the conſular office, worthy of ſo 
many conſulſhips, worthy of his 
whole life, full of honour; that 
other conſuls had, by betraying 
their dignity, flattered the com- 
mon people ; that he, mindful 


of 


* 
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ſubjaces mont, lange ſuber- 


curro vedtigal, et invent9 
emptor ; et cum ſum conten- 
tus parvum, ſi modo exigu- 
us pars pretium ſuperſto, tit 


ſum ditior avarus, qui opes 


Crzſus non ſulicio. 


Omnis fluvius curro in 
mare, et ego omni, [tes 
propero ad unut. Mens 


Frater es in militia, dada 


in prælium; fed victus, & - 


ting ad littus, fugis in A- 


rica, et pergo ad urbs Car- 


thago. Amicus, ad qui res 
maxims pertines, poftea re- 
duc); annus jam vergo in 
fenium. Virtus ad arduus 


tendo. 


Tantus rabies invads fee 
rus animut, ut non parc? 
lat, qui etiam hoſtis par- 
ca; geroque internecivus 
bellum cum liberi, liberique 
mater, pro qui bellun ſales 
ſuſcipio. Tantus ſftrages 
ſum, ut deus videor conſeutis, 
pariter cum homo, in exiti- 
um parricida. 


Primoret pater dico, con- 
cio is dignus ſum imperium 
conſularis, diguus tot con- 
ſaulatus, dignus lotus vis 
ta, plenus 6 honor; ali ue 
conſul, per proditia digni- 
tas, adulzr plebs ; it, ne- 
nor majeſtas pater, has 

2 beo 
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of the majeſty of the fathers, 
had made: a ſpeech ſuitable to 
the times. 

Polyeletus, a man terrible to 
our own ſoldiers, is ſent into 
Britain; but he was an object 
of deriſton to the enemy a- 
mongſt whom the power of 
freed men was not yet known, 
and they wondered that an ar- 
my ſhould obey a ſlave. 

The Chriſtian religion not 
only commands us to help our 
friends, but to relieve thoſe that 
are enemics to us; for ſo we 
thall make them our friends, 
and ſhall promote love, kind- 
neſs, peace, and good-will a- 
mong men; which things pleaſe 
God. : 

The Parthians were formerly 
the moſt obſcure among the 
people of the eaſt. When the 
empire of Afia was transferred 
from the Medes to the Perſians, 
they were a prey to the conque- 
rors ; finally, they were ſubje&tto 
the Macedomans, that it may 
ſeem ſtrange to any one that they 
are arrived to ſuch a flouriſhing 
condition, that they now com- 
mand thoſe nationsto which they 
formerly were under ſubjection. 

He that reſiſteth his own e- 
vil inclinations, obeyeth God; 
and deſerves greater praiſe than 
the general who vanquiſhes 
mighty armies, and takes the 
itrongeſt cities, but ſerves his 
paſſions, which he cannot go- 
vern. 

Taken with the ſweetneſs of 
that 
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bes ratio accommodatus tem- 


2. 


Palycletus, vir terribilis 
naſter miles, mitto in Bri- 
tannia ; fed ſun irriſus ho- 
is, apud qui potentia liber- 
tus nondum cognoſco, miror- 
que quod exercitus obedis 
ſervitium. 


Chriſtianus religio non 
modo pricipis ego opitulor 
amicus, fed ſuccurro is qui 
ſum inimicus ego; fic enim 
reddo is amicus, et promo- 
veo amor, benignitas, pax, 
et benevolentia inter homo: 


gui places Deus. 
Parthi ſum olim obſcu- 


rus inter populus oriens. 
Cum imperium Aſia tranſ- 
fera a Medi ad Perſa, ſum 
pred vittor 5 paſtremo, 
ſervio Macedones, ut vide- 
er mirus quivis tis provehs 
ad tantus ſelicitas, ut nuns 
impero is gens qui olim ſer- 
vio. 


Qui repugno ſuus walls 
aſſectur, obedis Deus ; et 
merecr magnus laus quan 
dux qui funds magnus co- 
pie, et expugn» munitus 
urbs, fed ſervis cupiditat, 


qui nm pofſum modercr. 


Captus dulcedo is po- 
? e/l aſs 


wad Hf ow» ww ws wy au = a 


that power, you ſuffer any wic- 
kedneſs to lurk under it. Let 
them ſay the ſame things which 
they bawl out here, in the 
camp, and among the ſoldiers ; 
and let them corrupt our ar- 
mies, and not ſuffer them to o- 
bey their eommanders; ſince 
that isat laſt the liberty of Rome, 
not to reverence the ſenate, the 
magiſtrates, or tlie laws. 

The Lacedemonians, after 


"A 


more they have, the more they 
deſire; for, not content wit! 
the acceſſion of the Athenian 
powers, they began to affect 
the empire of all Aſia, the 


je to the Perſians. 


a battle was fought with Anti- 
ochus: a- Roman legion was 


a tribune of the ſoldiers, who 
had been left for the ſecurity 
of it, commands his ſoldiers to 
take arm3, and threaten the run- 
aways. : 

Hiero was deſcended of Hi- 
erocles; his very education was 
ominous of his future grandeur ; 
he had a remarkable handſome- 
neſs of perſon; he was ſmouth 
in his addreſs, juit in buſineſs, 
moderate in command, that 
there ſeemed nothing at all 
wanting to him ſuitable for a 
king, but a kingdom. 

And that no miſery might be 
wanting 


2 0 


the manner of mankind, the 


greateſt part of which was ſub- 
King Eumenes met the Ro- 


mans with aid, and a little after, 


beat in the right wing, and fled. 
to the camp; but M. ALmilius, 


- 
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teflas, ſins quilibet ſcolus 
la tea ſub It. Dic len, 
gui vociferor hic, in caſtra, 
et apud miles ; et corrumfps 
exercitus, nec patior is pu- 
res dux; quoniam de- 
mum ſum libertas Noma, 
non reverear ſenatus, mas 
giſtratus, aut lex. 


Lacedem:nii, de mor 
genus bumanus, quod plus 


5 f f 
haheo, id plus cupis ; nam, 


nom contentus acceiſio opes 
Athenien/ir, cxpi afject» 


imperium totur Ajias qui 


magnus pars pared Perſas. 


Rex Eumencs occutro 
Romanus cum auxiliumy et 
paula poſt prelium com- 
mitto cum Antinchus Ro- 
manus legis pellb in dexte- 
reor cornu, et fugio ad ca- 


ftra; fed M. Amnilius, tri- 


bunus miles, qui relingua 
ad tutela is, iner miles 
capis arma, et minor fus 
gien. 

Iliero gigno Hieracles ; 
iþſe educatia ſum prænun- 
ctus futurus majeſtas 5 fu "m 


10 igſigui. pulchrituds cor 


put, ſum blandus in alla- 
guiums, juſlus in negotium, 
moderatus in rmperiums,' "ut 
nibil prorſus vidror defuns 
is regium, præter regnum. 


E ne guid malum de- 
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wanting to the moſt honourable. ſum honeſkus domnys, come 
families, he obliges their wives pell; uvor is filiagne 1169 
and daughfers to marry their ſerous ſurr, ut redd; is fi- 
ſlaves, that he might render det ſui, et infe/tus domi- 
them more faithful to himſelf, wu, Sed tam ligubris 
and more violent againſt their hte ſum gravis matra- 
maſters. But ſuch diſmal mat- ma repentinus fun. 

ches were more grievous to the 

matrons than ſudden death. 


We were not horn ſor ourſelves only; we ought therefore to conſult 
the intereſt of our friends, to be beneficial to mankind, and ſerviceable 
to human ſocicty. | 

Canute, one of the kings of England, piouſly acknowledged, that 
none truly deſerves the name of king, but he whoſe eternal laws hea- 
ven, earth, and ſeas, obey. 

Agamemnon, King of the Argwes, commanded the Grecian flect iu 
the expedition againit Troy. But Diana was angry with Agamemnon, 
becauſe he had killed one of her deers. Wherefore the provoked god- 
deſs cauſed ſuch a calm, that the Grecian {hips became fixed and im- 
moveable. Ecrevpon they conſulted the ſoothſayets, who ordered to 
facrihce one of Agamemnon's children, and fo fatisfy the winds and 
Diana. Accordingly his daughter Iphigenia is brought; but whilſt the 
young lady ſtaod at the altar, the goddeſs pitied her, and ſubſtituted a 
hind in ber ſtead. Iphigenia w-s ent into the Cherſoneſe, where the 
preſided over the ſacrifices of Diana, 

Is it not better to die by bravery, than by diſgrace to Joſe a miſer- 
able and inglorious life, after you have been the ſport of other mens in- 
ſolenee ? But ſurely we have the victory in our hands; our age is freſh, 
our minds are vigorons : on the other hund, all things are decayed to 
them; there is need only of a beginning. Who of mortals that has 
the tpuit of a man, can endure, that they ſhould have an exceſs of 
wealth, and that a private cftate is wanting to us, even for necelſarics ? 
In ſhort, u hat have we left except a miſerable life ? 
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28. VERB fignify- E R B UN 
D A ing actively go- active fignifi- 


verns the accuſative. cans, regit accuſa- 
tivum. 

Love God. Ama Deum. 

Reverence your parents. Reverere parentes, 


Met? 
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Nele 1. The infinitive of a ſentence ſometimes ſupplies the place of 
the accuſative ; as, Gell. Panitere tenti non emo ; (or panitentiam.. Ter. 
Feci e ſervo lilertus ut efſes ibi, for fect te kbertur. 

Note 2. NEUTER VERBS have ſometimes an accuſative: r. OF 
their own, or the like ſignification; as, vivere vitam, goudere gaadium, 
ſervire ſervitutem, ire viam Yngam, prgnare pralia, garrire nugas, pran- 
dere olns, cænare aprum, ſitire ſanguinem, Cc. 2. When taken in a me- 
taphorical, or in an acti:e ſenſe; as, Corycon ardebat Alexin, crepot fuls 
cus et veneta, ſaltare Cycl;pa, ſanat vitium fidelia, alet hircum, ſpirat deum: 
abolere maculam, leborare arma, clamare aliquent, barret mare, ſeuſum pulchre 
callco, medias fraudes polluit, &c. But ſome prepoſition, ſuch as, ad, in, 
6b, circa, per, is always underſtood. 

Nete 3. The accuſatives hoc, id, quid, aliguid, quecquid, nihil, idem, illud, 
tantum, quantum, muſta, pauca, alia, catera, omnia, are often governed 
by propter, ob, or circa, underitood ; as, Ter. Nam id lacrums vir- 
go? Plaut. Scio quid erres. Hor. Quicquid deliraut reges Plectuutur A- 
chi di. ; 

Note 4. ADVERRS are often joined to verbs, nouns, and other 
parts of ſpeech, to expreſs ſeme circumitance, quality, or manner of 
their ſignification. a 

Niete 5. The poets frequently uſe the neuter gender of adjectives ad- 
verbially, or inſtead of adverbs; as, Virg. Torvumgue repente clamat ; 
for torve. Hor. Mens I-tatur turhicym; for turbide. Virg. Et pede ter- 
ram crebra ferit; for crebro. Id. Tra- ſverſa tuentibus hircis ; for trans- 
verſe, 

Note 6. The accuſative after active verbs, in ſome figurative expreſ- 
ſions, is governed not by the verb, but by ſome prepoſition underſtood, 
while the trne accuſative to the verb is ſuppreſicd ; thus, Ferire, icere, 
percutere dus, is put for, Ferire, &c. porcum ad ſanciendum adus. 
Plangere ſunera, damna; for, Plangere pectus ad funera, ad damna. Con- 
ſer ere prelium; for conjerere manum ad prælium faciendum. 
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* 29. Recorder, me- Recordor, memi- 
mini, reminiſcor, and ni, reminiſcor, et 
obliviſcor, govern the obliviſcor, regunt 
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accuſative or genitive. accuſativum vel ge- 
nitivum. 

I remember the battle. Recordor pugnanm, 

I remember the victory. Recorder victoriæ. 

I mind the place. Memiui locum. 

I mind the day. Memini dies. 

He remembers the time. Reminifcitur tempus, 

He remembers the night, Reminiſcitur noctis. 

We forget reproaches. Obliviſcimur contumeliat. 

We forget hardſbips. Obliviſcimur laborum. 
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Nete 1. Memiai, when it ſignifies to ute mention ef, takes the geni- 
tive or the ablatire with de, but never the accutative; as, Cæſ. Cui; 
ſupra memimmñs. Quiatt. De gubus multi memineru:t. 

Note 2. Ihe verbs belonging to this rule are generally eſteemed ncu- 
ter, and when they take the accuſative, ad or guod ad is underſtood; 
when they take the genitive, guod ad ncguiν , or in «cgztio, is ſupprell- 


Note 3. The phrat, Fenit mihi in mentem, ſeems ſome way allied to 
this rule, and admits of three varieties, viz. Ver't mihi in mentem hac 
res, V% rei, de hic re; to the lait two may be underitood memcria or 
recordatio, as, Cic. Si guid in mentem wvenict, Id. Mi folet deuire 
in menten illus temporis, us fainms una, Plaut. In meritem venit de pe- 


culo. | 


28. I love virtue, thou ſeck- 
eſt praiſe, he deſpiſes pleaſure, 
we practiſe charity, ye fear God, 
they honour the king. 

The boy deſerves praiſe, the 
ſlave ſhall ſuffer puniſhment, 
the man defames his wife, care 
attends money, pride accompa- 
nies honours, 

God wiſely governs the world, 
riches ſometimes procure envy, 
birds do not every where build 
their neſts, the dogs nimbly pur- 
ſue the hare. 

Diſcord always produces ſtrife, 
ſtrife generally begets hatred, 
quarrels often break up friend- 
ſhip, honours commouly change 
manners. 

29. A good man eaſily for- 
gets injuries, but Aways remem- 
bers a good turn: a wicked 
man ſees the faults of others and 
forgets his own, but at length 
with ſorrow ſhall he remember 
his viſlanies. 

Cæſar ſcttled the differences 
among the ÆEduans, and having 
exhorted them to forget their 


diſputes and quarrels, he return- 
cd 


Amo virtus, quers laut, 
contemna woluptas, cli 
charitas, timeo Deus, He- 
noro rex. 

Puer mereer laut, ſer- 
vus patiar para, vir cri- 
minmr uxor, cura fequor 
pecunia, ſuperbia comiter 
honor. 

Deus ſapienter gubern» 
mundus, divitie interdum 
contrato invidia, avis non 
ubivis ftrus nidut, canis 
ftrenue ſector lepus. 

Diſcordia femper pare: 
li, lis fplerumque gener 
odium, jurgium ſxpe dif- 
elo amicitia, Heuer vulg) 
mulo mos. 

Bonus vir facile abli. 
viſcer injuria, fed femfer 
remiuiſcor beneficium 5 im- 
probus cernmn vitium alius 
et obliviſcor ſuus, ſed tan- 
dem cum doler recerder 
Rlagitium ſuus. 

Ceſar compono lis in- 
ter Adui, et cohertatut 
ut obliviſcor contrever/id 
ac diſentio, redes ad caſino. 


1 l/s 


ed to the camp. They remem- 
bered his advice, and complied 
with his admonitions. 

Ia the mean time the Ro- 
man people received a terrible 
ſtroke from the Parthians: nor 
br can we complain; for, after 
Craſſus had pitched his camp at 
% Nicephorium, deputies ſent by 
king Orodes adviſed him to re- 
member the treaties made with 
Pompey and Sylla. But the 
conſul was gaping after the Par- 
e219 thian gold. 


2 Let not the glare of gold and 

filver diſmay you, which neither 
Or protects nor wounds. In the 
rt. very hoſt of the enemy we ſhall 
r find our troops, the Britons will 
{:r eſpouſe their own cauſe, the 


Gauls will reflect on their for- 
mer liberty, and the Germans 
um will abandon the Romans. 
161; Antiochus, thongh he appro- 
nit ved of Annibal's advice, yet 
would not act according to his 
res counſel, left the glory of the 
victory ſhould be Annibal's, and 


) 


a not his own. He was conquer- 
„ 
les ed therefore, and remembered 


Annibal's counſcl when it was 


7 too late. 
4 Remember the counſel which 
ny J gave; it will profit thee very 
"is much if thou doſt not forget 
1 it: obey the laws of Almiglity 
lor God, obey the king and all o- 
ther ſubordinate mag{iitrates, in 
5 all things that are lawful ; reſiſt 
wi the beginnings of anger, and 
/ia yield not to the allurements of 


0 picaſure, 


Such 


te LATIN SYNTAX 


81 


Ille memini conſilium, ei 
ares monitum. 


Interim Romanus popu- 
lus accipis gravis vulnus 
a Parthi: nec paſſum qne- 


ror ; nam poſtquam Craſſus 


pono caſtra apud Nicepho- 
rium, legatus miſſus a rex 
Orodes denuncio ut memi- 
ni fzdus percuſſus - cum 
Pompeius et Sylla. Sed 
conſul inbio Parthicus au- 
rum. et] 

Ne fulgor aurum atque 
argentum terrea tu, qu 
neque tego neque vulnero. 
In ipfe acies hoſlis inve- 
nis naher manus, Britunni 
agneſes juus cauſa, Gal- 
li recorder prior 4 liber- 
tas, et Germani deſera Ro- 
manu. 

Antiochus, tametjt pro- 
bo confelium Annibal, tas 
men nels ago ex ſententia 
ille, ne gloria victoria ſum 
Annibal, et mon ſuus. 
Vince igitur, et memini 
conjilium Aunibal cum ſun 


ſera. 


Memini 4 confilium gui 
do, proſum tu plurimum 


fe 4 is non obliviſcor + a- 


bedis lex Omni patent - Deus, 
obedis rex et omnis alius 
inferior magiſtratur, itt a- 
munis gui ſum licitus; re- 
fpugno princifium ira, et ne 
cedo olanditie voluptat. 


Tantus 
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Such was the greatneſs of A- 
lexander's ſoul, that though he 
left a ſon who was called Hercu- 
les, a brother who was named. 
Aridzus, and his wife Roxane 
with child, he forgot his rela- 
tions, and named ths moſt wor- 
thy his heir, juſt as if it was 
unlawful for any other than a 
brave man to ſucceed a brave 
man. 


Difficulties ſtupify the ſlaggard, and terrify the fearful, but animate 


the courageous, 


A faithful friend is the medicine of life, and they that fear the Lord 


ſha!! find him, N 


That man is of a happy memory who forgets injuries, and reme m- 
bers thoſe things that are worthy of his character. 

Egeon, called alſo Bliarcus, was one of the giants; Virgil favs, that 
le tore up ſolid rocks from the . 
foundation, and hurled them againſt Jupiter; yet Jupiter overcame 
him, and thruſt lim under mount tna; where, as often as he moves 
bis fide, the mountain caſts forth ſtreams of liquid fire. 

The poets mention a river in hell called Lethe, of the water of 
which, if any one drinks, he immediately forgets all things puſt : 6 
that the iouls of the pleus, when they drink of the water of this river, 
Rraightway forget the miſc ries which they ſuffered in this world. 


GOGO 


he had 50 heads and 100 hands. 


RULE VII. 
* 30. *'ERBS of 
plenty and 


ſcarcity ; alſo, tor, abu- 
tor, fruor, fungor, pottor, 
veſcor, and ſome others, 
generally govern the a- 
blative. 


He abounds in riches. 
He is free from every ſault. 


He 


INTRODUCTION 


Tantus ſum magnitud: 
animus Alexander, ut 
guamdis relinguo filius qui 
appells Hercules, frater 
gui nomin» Arideus, et 
uxor Roxane pregnant, 
oblivifcor neceſſitudo, et 
nuncupa dignus hare, 


prorſus quaſi nefas ſum as» 


lius quam vir fortis ſucces I, 
do vir for tit. cat? 
2. 

o W 

3. 


ani 

ativ 

RE G. VII. — 
ER BA copia. 
et inopie ; item, N 


utor, abutor, fruor, 
fungor, potior, vel- 
cor, et quadam- alia, 
plerumgue ablativuni re- 
Sunt. | 


Abundat divitiis. 
Caret emni culfa. 
Ultitst 
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e uſes deceit. Utitur fraude. 
e abuſes books. Abutitur libris. 
Ve depend on hope. Nirimur ſpe. 


ou take pleaſure in poems. Gaudes car miniòus. 
The boy is ſick of a fever. Puer febri laborat. 


To this rule belong, 


1. Verbs of PLENTY; as, abundos, exubero, redundo, 
catoo, afluo, circumfluo, diffluv, ſuperfiuo. 
2. Verbs of SCARCITY ; as, cares, egeo, indigeo, vaco, 


to want; to which add, deficio, deſtituor. 


3. Uter, abuter, fruor, fungor, potior, veſcar. 

4. Nitor, innitor, epulor, naſcor, creor, glorior, Ietor, de» 
efor, gaudeo, vivo, victito, Ado, confide, exulto, ſto, conſto, 
orfiſto, cedo, ſuperſedeo, laboro. 


Note 1. Egeo and indigeo frequently take the genitive; as, Cæſ. E- 
gere auxilii, Cor. Opis indiget. Alſo among the more ancient writers 
cates and careo; ab, Lucret. Terra ſcatet ferarum. Plaut. Tui carendum 
rat, Sometimes cares and egeo take the accuſative ; as, Plaut. Id ca- 
eo. Gell. Multa egeo. 

Note 2. Potior ſometimes governs the genitive ; as, Sall. Petiri ur- 
is, to make himſelf maſter of the city. Id. Potiri boſtium, to get 
ils enemies into his power. Cic. Potiri rerum, to have the chief com- 
mand. 


Nate 3. Potior, funger, veſcor, and epulor, ſometimes take the accu» 


ſative; as, Cic. Gens urbem noſtram patitura. Tac. Ut manera fungeren- 


ur. Plin. Si caprinum jecur veſcantur. Id. Pullos epulari. As alſo, 
among the more ancient writers, utor, abutor, and fruor; as, Plaut. 
"teris, ut voles, operam meam. Ter. Operam abutitur. Id. Ingerium 


rui. 
Nete 4. The ablative is not governed by theſe verbs, but by ſome 
prepolition underſtood ; fuch as a, ab, de, ex, in. And when any of 
heſe verbs take the genitive, ſome ablative, ſuch as, re, negotio, cauſa, 


1 ope, copia, unperio, or the like, with a prepoſition, is under - 
1 


Note 5. With ſome of theſe- verbs the prepoſition is frequently ex- 
preſſed ; as, Liv. Ne a metu vacarent. Cic. Cum conſtemus ex animo et 
cer pore. Id. Cum graviter ex inteſtinis laborarem, Id. Cujus in vita nite- 
botur ſalus civitatis. Id. In virtute rette gloriamur. 

Nete 6. The verbs ſido, confido, innitor, cedo, vaco, inſtead of the abla - 
tue, take frequently the dative, as was taught No 27. , 


* 
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1. Many men abound in gold 
and filver, whoſe houſes are full 
of wickedneſs. 

Some men flow in wealth, 
nay overflow in money, and yet 
deſire thoſe things moſt with 
which they abound. 

Neglected ſores uſe to ſwarm 
with vermin, and neglected fields 
with noxious weeds; but yet this 
garden abounds in apples. 


This man pleads the cauſe 
with great vigour ; he is all be- 
dewed with ſweat ; he is over 
copious in his language; his diſ- 
courſe however abounds with all 
manner of ornaments. 

2. Nature needs few things; 
he, however, that wants friends, 
and he that is weak in judg- 
ment, or 1s diſappointed of his 
expectations, ſtands in need of 
advice; but to be free from a 
fault is a great comfort. 

3. We ought to uſe diligence, 
and not to abuſe time; the life 
which we enjoy 1s ſhort, let us 
therefore do our duty carefully ; 
thus at length we ſhall obtain 
the golden fleece, we ſhall feed 
an milk and honey. 

4. Men ought to depend on 
virtue rather than blood ; for if 
any one perſiſt in this practice, 
and take pleaſure in equity, he 
deſerves praiſe. But fools often 
labour under this diſtemper, that 
they glory in their faults, re- 
joice at other mens misfortunes, 
are delighted with vain hope, 
and exult on ſucceſs, 

J The 
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Kultur homo abunde au- 
rum atque argentum, qui 
domus ſcelus a fluo. 

Quidam homo circumfus 
oper, imo ſuperflus pecunia, 
et tamen defidero is naxime 
qui abunds. 

Neglectus ulcer foleo Ca- 
tes vermis, et neglectus a- 

ger noxius herba; ſed tamen 
hic hortus exubero pomum. 


Hic vir ago cauſa ſire: 
nue ; diffluo ſudor; redunt 
el;quium ; oratis tamen a- 
bundo onmis crnamentum. 


Natara egeo pauci; gui 
autem cares amicus, et qui 
deficior ratio, aut deſtituar 
ben, indiges confilium ; ſed 
vaco culpa magnts ſum (5+ 
latium. 

Debes 


utor diligentia, g 
et non abutor tempus ; bi- 
ta qui fruor ſum brevis, 


is op igitur officium ſe- 
dulo ; 1 tandem potior 
aureus vellui, veſcor lac 
et mel. 

Homo debes nitor vir- 
tus potius quam ſanguis ; 
nam fi quis innitor bie 
ars, et gaudch agquitas, 
mereor laus, Sed ftultus 
ee is morbus laboro, ut 
glorior vitium ſuus, le- 
tor alienus malum, dele- 
Gor wvanus ſper, et exulto 


fe ucceſſus . 
Di dei 


The rich feaſt on dainty diſh- 
es, but the poor live on barley 
bread, nay ſome live on huſks. 
Let us lay afide prolixity of 
words, for many poor people, 
deſcended of honourable pa- 
rents, have retired from the ci- 
ty, on account of the dearth of 
corn. 

Some men truſt to ſtrength 
of body, and the ſtability of 
fortune, as ſtags truſt to their 
running; brave men, ſay they, 
deſcend from brave men, and a 
pretty girl cannot be born of a 
diſgraceful] mother. | 

his field conſiſts of vineyard 
and woods; I might retain it, 
but I will ſtand by my bargain 
and my promiſe ; thus good 
men will praiſe me, the poor 
will bleſs me. 

J In Theſſaly Cæſar's army 
enjoyed very, good health, and 


very great plenty of water, and 


abounded in every kind of pro- 
viſion, except corn. 


Great armies need great ge- 
nerals. Though Cæſar's ſol- 
diers had long wanted corn, and 
had endured the moſt pinching 
famine, yet no word was heard 
from them unworthy of the ma- 
jeſty of the Roman people, or 
of their former victories. 

He ſeems to me to live, and 
enjoy life, who, intent on buſi- 
neſs, purſues the glory of ſome 
famous action or uſeful art. 
But in the great multitude of 
affairs, nature has pointed out 
different 
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Dives epulor opimus da- 
pes, ſed pauper victito hor- 
deaceus panis, imo quidain 
vivo ſiligua. Superſede9 
multitudo verbum, nam 
multus pauper, prognatus 
hoaneſtus parens, cedo urbs, 
fropter caritas annina. 


Duidam homo confido fire 
mitas corpus, et ftabilitas 
fortuna, ut ceruus fido cur- 
ſus ; fortis, inquam, creor 
fortis, et formaſus puella 
non poſſum naſcer mater pu- 
dendus. 


Hid ager conſto vinea et 


flea 5 poſſum retin:o, ſed 
fto pactum et promiſſum ; ſic 
bonus ego laudo, pauper ego 
benedico. 


In Theſalia Cæſar ex- 
ercitus utor bonus valetu- 
do, ſummuſque copia u- 
gua, abundoque omnis ge- 
nus commeatus, præter ſru- 
ment um. 

Magnus exercitus egeo 
magnus dux. WQuamvis 
Ceſar miles diu cares fru- 
mentum, et ſuſftento extre- 


mus fames, tamen nulles 


vox audio ah is indignus 
majeſtas prpulus Romanus, 


aut ſuperior victoria. ; 


Is videor ego vivo, ef 
fruor anima, qui intentus 
negotium, quæro gloria a- 
liguis praclarus facinus aut 
bonus ars. Sed in magn ur 


copia res natura oftends di- 
verſus 
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different ways. It is a glorious 

thing to act well for the public, 
and it is no deſpieable thing to 
ſpeak well. 

The victory was the The- 

bans; but Epaminondas, whilſt 
* he performed the office, not 
only of a genera], but alſo of a 
very gallant ſoldier, was grie- 
vouſly wounded, It is uncer- 
tain whether he was a better 
man or general; he was frugal 
of the public money; he was 
more greedy of glory than of 
riches. | | 

After this Vitellius obtained 

the government, a man of an 
honoured rather than noble fa- 
mily ; he, as he had a mind to 
be like Nero, was ſtain by Ve- 
ſpaſian's generals, and, being 
thrown into the Tiber, wanted 
common burial. 

The Scythians have not any 
© houſe, or dwelling, or habita- 
tion; they carry their wives and 
children along with them in 

waggons, which they uſe in- 
"ſtead of houſes; they live on 
milk and veniſon, the uſe of 
* wool is quite unknown to them. 
Do you think that this moſt 
beautiful eity conſiſts of houſes, 
roofs, and a pile of ſtones ? 
Theſe dumb and lifeleſs things 
may periſh and be repaired: the 
eternity of the ſtate, and the 
peace of nations, depend upon 
the ſafety of the ſenate. 


verſus iter. Sum pulel e- 
benefacio reſpublica, et ny 
ſum abſurdus benedico. 


Victoria ſum Thebani; 
fed Epaminendas, dum fun. 
ger effciuin, non tantun 
Aux, verum etiam fortis mi. 
les, graviter vulnero. Sum 
incertus ſumne vir bonus an 
dux; fum parcus public; 
peennia, ſum cnpidus gloriq 
guam divitiz. 


Dein Vitellius potior in:- 
perium, vir honoratus na- 
gis qnam nobilis 6 familia; 
ic, cum volo ſum ſimili; 
Nero, -occtdo a Vefſpafianus 
dux, et, deſectus in Tileris, 
cares communis ſepultura. 


Scythe non fum ullus d:- 
mus, aut lectum, aut ſede;; 
veho uxor liberigue ſuicun 
in planſtrum, qui utor pr? 
demus ; teſcor lac et ferina, 


us lana ſum pronſis igus. 


te 11% 


Tu credo hic -pulcher 
urs flo domuzs, teffum, cl 
cengeſtus lafis ? Iſie multi. 
et inanimus pofſum interci- 
do ac reparo e aternitas re 
et pax gent incelumitas (c« 
natus nitor. 


The land of Canaan, into which Moſes conducted the Iſraelites, 
not only flowed with milk and honey, but with wine allo; as ap: 


pears 


It abounded alſo in ſprings of water. 


covetous man wants all things. 


When Babel was 'a-building, they made uſe of burnt bricks inſtead of 
Strabo affirms the tower to have 
It conſiſted of eight ſquare towers, one above an- 
other, which gradually decreaſed in breadth. This, with the winding 
of the ſtairs from top to bottom on the outſide, rendered it in ſome ſort 


ſtone, and ſlime inſtead of mortar. 
77 been 660 feet high. 


like a pyramid. 
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Aiive VERBS governing ano- 
ther caſe together with the ace 
cuſative. 

„31. VERBS of ac- 
7; WW culing, condemning, ac- 


quitting, and admoniſh- 
ing, with the accuſative 
of the perſon, govern 
alſo the 


crime or thing. 


He accuſes me of theft. 

I condemn myſelf of lazineſs. 

They acquit kim of manſlaugh- 
ter. 

We put the grammarians in 
mind of their duty. 


lign, aſtringo, defero, compell». 


fawo, nato. 


CC MON, Commonefacic, 


H 2 


to LATIN SYNTAX. 87 


pears from the large bunch of grapes which the ſpies brougiit to Mos, 


The poor man wants ſome things, the luxurious man many, and the 


nitive of the 


1. Verbs of ACCUSING are, accuſs, ago, appells, ar- 


ceſſo, anquiro, arguo, incuſo, inſimulo, interrogo, poſtulo, al- 
2. Verbs of CONDEMNING are, damn, condemn, in- 


3. Verbs of ACQUITTING are, abhelvo, libero, Hur. go. 
4. Verbs of ADMONISHING are, ene, admones, 


una cum accuſativo 
caſum regentia. 


1. VERBA ac- 
cuſandi, damnandi, 
abſolvendi, et admo- 
nendi, cum accuſati- 
Vo perſonæ, regunt 
etiam genitivum cri- 
minis aut rei. 


Arguit me furti. 
Meipſum inertia condemns. * 
Illum bomicidii abſolount. 


officit ſui 


Crammatico- 
commonemus. 


"ate 
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Note 1. Verbs of ACCUSING, CONDEMNING, and ACQUIT- 
TING, inſtead of the genitive, take frequently the ablative, and that 
either with or without the prepoſition de; as, Cie. Accuſare me de epiſio- 
lurum a we Id. De repetundis eum poſtulavit. Id. De prevarica» 
i16ae eum abſolvere. Id. Eum de vi coademnavit. Id. Suis eum cri mini- 
bus accuſz2b9, Id. Metuit ne ſcelere ſe allget. Liv. Conſulem ſuſpicione ab- 
avere. Cic. Lizrerios culpa libero. Tac. Adoleſcentem crimine purgavit. 


Virg. Danmahis tu q::oque vctis. Cic. Condemnabo te codem crimine. Eat. 
F !arimes capite damnavit. 


Note 2. Accuſo, iucuſo, infinuls, ſometimes take two aceuſatives; as, 
Plaut. Si id me non accuſas. Ter. Dus me iucuſaveras. Plaut. Sic me 
1::/imulare falſum facinus. 

Note 3. Verbs of ADMONISHING, inſtead of the genitive, take 
ſometimes the ablative with de; as, Cic. Ut Terentium moneatis de teſta- 
mexto, Id. De qus ves paulo ante admonm. Id. Te de iadulgentia patrie 
com monebat. And ſometimes they govern two accuſatives; as, Cic. Eo, 
bec maoneo, Ter. Id unum te moneo. Id. Iſthuc me admonere. 

'ote 4. The genitive, ſtrictly ſpeaking, is not governed by the 
verbs mentioned in this rule, but by ſome ablative underſtood ; ſuch as, 
crimine, ſcelere, peccato, calpa, pæ na, altione, mulla, nomine, re, cauſa, ergo, 
Cc. as, Accuſo te furti, i. e. crimine furti, And theſe, or any other a- 
blative, is always governcd by de or in expreſſed or underſtood. When 
verbs of admoniſhing take two accuſatives, circa or quod ad may be un- 
derſtood to the accuſative of the thing. 


1. He that accuſes another Dui incuſp alter pro- 
of a crime ought to look well brum, debeo intucor ſui ip- 
to himſelf, for it is the proper- e nam ſum ſtultus, ac- 
ty of a fool, to accuſe another cuſo alter peccatum, qui 
of a fault, of which he himſelf ½% ſum conſcius. 
is guilty. 

The ſoldiers were in a rage, Miles fremo, et cept 
and began to charge the tri- arguo tribunus majeſlas 
bunes with treaſon and treache- as froditio, et inſimulo ceu- 
ry, and to accuſe the centurions fur id avaritia. 
of avarice. 

The deputies have accuſed Legatus pęſtuls hic homo 
this mam of extortion ; he can- repetunde ; ipſe non pofſum 
not govern his tongue, he will moderor lingua, alligs_ ſat 
make himſelf guilty of theft or furtum aut ambitur. 
bribery. 

2. Forbear to charge your Parco damno amicus 
friend with villany, or reproach Zuus ſcelus, aut inſamo is 
bim with arrogance z he con- arrogantia; condemno ſui 
demns himſelf of raſhneſs, he % temeritas, condemns 
condemus himſelf of fooliſhneſs. / iþ/e amentia. 

3. The Senatus 
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3. The ſenate neither freed 
the man of the fault, nor accu- 
ſed him; but after he had clear- 


ed himſelf of all the things that 


were alledged, the judgcs at- 
quitted him of the treſpaſs. 

4. Our infirmity often re- 
minds us of mortality, ſickneſs 
warns us of death, adverſity 
ought to admoniſh us of our 
duty, and put us in mind of re- 
ligion. 

Julius Cæſar was a very 
ſpare drinker of wine, and ſo 
eaſy as to his diet, that he is 
ſaid once to have made uſe of 
od oil ſerved up inſtead of 
freſh, that he might not ſeem 
to accuſe his landlord of care- 
leſſneſs or clownitſh ignorance. 

Not long after Cœpio and 
Hiſpo accuſed Marcellus, præ- 
tor of Bithynia, of high trea- 
ſon. The calamities of the 
times, and the inſolence of men, 
rendered Hiſpo and his way of 
life afterwards famous : - at firſt 
he was ncedy and obſcure, but 
turbulent, he made his court to 
the cruelty of the prince. There 
remained even then ſome traces 
of expiring liberty. + 

Capito objected, that Thra- 
ſea, though inveſted with the 

rieſthood, had never made ob- 
ations for the ſafety of the 
prince, and that he had not at- 
tended the funeral of Poppea. 
Capito was an enemy to 'Thra- 


ſea, becauſe he had ſuppgrted 
the deputies of the Cilicians, 


when 


Senatus nec libero homo 
culpaz negue argus; ſea 
paſtquam purgo ſui onms 
qui affero, judex abſolus Is 
injuria. | 


' Imbecillitas naſter ſepe 
admones ego murtalitas, 
morbus mones ego mori, res 
adverſus debes commonefacio 
ego efficiam neſter, et come 
moneo ego religio. 

Julius Cæſar ſum par- 
cus vinum, et ades indi- 
ſerens circa victus, ut di- 
co quendam appeto conditus 
eleum, appoſitus pro viridis, 
ne videor argus hoſpes negli- 
gentia aut ruſlicitas. 


Nec multo poſt Cæpis et 
Hiſpa paſtuls Marcellus, 
pretor Bithynia, majeſtas. 
Miſeria tempus et audacia 
homo facio Hiſpo et forma 
vita poſtea celeber + prima 
ſum egens et ignotus, at in- 
qguies, adrepo ſevitia prine 
cbt. Manes etiam tum 
guidam ceſtigium moriens 
libertas. | 


Capito objecto, Thraſea, + 
guamvis preditus ſucerda- 
tium, nunquam immolo pra, 
alas princeps, et non inter- 
ſum fi nus Poppea. Capita 
fum inimicus Thraſea, guod 
jure l:gatus Cilices, dum 


N3 


interrage 


_=. 


when they accuſed him of ex- 
tortion, 

A certain informer long ago 
accuſed this honeſt man of a 
wicked action; the judges, how- 
ever, did not find him guilty of 
the villany, but abſolved him 
from the charge. The curſed 
rogue was caſt into priſon, where 
he leads a life worſe than death. 
He often blames the times for 
the miſhap, of which he him- 
ſelf is the caufe. 

On the other ſide the conſul 
bid the Romans remember their 
former bravery; he put tliem in 
mind of the Aventine and Sa- 
cred mount, that they ſhould 
fight for their liberty, which 
they had lately recovered. 

When the army of the thirty 
tyrants, of which the greatcit 

art were Athenians, fted, Thra- 
Pr bulus called out, and put them 
in mind of their relation, their 
Jaws, and their old fellowſhip 
during ſo many wars, and beg- 
ged that they would pity their 
baniſhed countrymen. 
Alexander, in ins paſſage, put 
the Theſſalians in mind of the 
kindneſſes of his father Philip, 
and his mother's alliance with 
them by the family of the Æaci- 
de. The Theſſalians heard 
theſe things gladly, and made 
him captain- general of che whole 
nation. 
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enterrogos i repetundgs. 

Delator gaidam olim ac- 
"cufo hic probus vir facinus ; 
fjudex tamen nom condemno 
ir ſcelus, ſed alſolvs is cri- 
men. Sceleratus foms con- 
Jicts iu carcer, ubi vita gra- 
vis mars exige. Safe dams 
no tempus infelicitas, qui 


ihſe fum cat. 


Ex alter pars conful ju- 
bes Romanus memini priſti- 
nus dirtus; admyuneo is A- 
teutinus et Sacer mont, ut 
pugns pre libertas, qui nu- 
per recupero. 


Cum exercitus - triginta 
tyrannus, qui pars magnuy 
ſum Athenienſes, fugio, Thra- 
fſybulus exclamo, et admoneo 
is cegnatio, lex, et vetuſtus 
commmilitium per tot bellum, 
et oro ut miſercor exul civic. 


Alexander, in tranſitus, 
admoneo Tleſſali beneficium 
pater Philippus, et maternus 
neceſſitudo cum hic ab gens 
LEaride. Theſſali audio 
ic cupide, et creo is dux 
univerſus gens. 


Midas requeſted of Bacchus, that WMatever he touched might be- 
come gold: Bacchus conſented. Whatever, therefore, Midas touched, 


inſtantly became gold; nay, when Lo touched his mrat cx drink, jd 
2 


ſo be 
elf of 
Bacchi 
lid ſo 
Seſc 
x hom 
xed 

icant 
n mi 
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ſo became gold. Midas, now ſenſible of his miſtake, accuſed him- 
Afr of folly; and defired Bacchus to remove this peraicious gift, 
pacchus complied 5 and bid him bathe in the river Pattolus, Midas 
lid ſo; and hence the ſand of that river became gold. a 

Seſoſtris king of Egypt had his chariot drawn by four captive kings, 
hom he had not condemned to die. But as one of them continually 
xed his eye upon the chariot-wheel, Seſoſtris aſked him what he 
\eant ? The captive king replied, The turning of the wheel puts me 
n mind of our fortune ; for that part which is now higheſt, preſently 
becomes lowelt ; and that which is loweſt, becomes higheſt. 


SSHOSASSSS HO DESIHSESS 


* 32. Verbs of valu- 2. Verba aſtimandi, 
ng, with the accuſative, cum accuſativo, regunt 


ieſe, magni, parvi, nibili, magni, parvi, nihili, 
a Co &C. 


value you much. 


Æſtimo te magni. 
ou little regard me. 


Tu me parti pendit. 


Verbs of VALUING are, e/tims, exiſtimo, ducs, facio, 
babes, pendo, puto, taxo; to theſe add ſum and fo, which 
likewiſe govern the genitive of value, but do not take the 
accuſative. 

The relt of theſe genitives are, tanti, quanti, pluris, mi- 
noris, maximi, minimi, plurimi ; allo, aſis, nauct, flacci, pili, 
teruncit, huj us, penſi. 


Note 1. To this rule may be referred theſe phraſes, «qui bonique facio; 
or cqui boni facio; and boni conſuls, 1 

Note 2. The verb cſtimo, inſtead of the genitive, takes ſometimes 
theſe ablatives, magno, permagno, parvo, nibilo, ronnihilo; as, Senec. 
Data magna aſtimas, acrepta parvo, Cie. Qui fit nonnihilo eſtimandums. 
Id. Tu iſta permagno æſtimas. 

Note 3. The ſubſtantive underſtoed to the adjeftives magni, parvi, &c. 
1s pretii «ris, porderis, momenti, or the like; and the conſtruction may 
be thus ſupplied : Aims te magni, i. e. «/timo te eſſe hominem magui 
pretii. AÆftimat pecnniom farvi, i. e. eſtimat pecuniam eſſe rem parvi 
momenti; or thus, ine te pro homine magni pretii, imat peruniam 
pro re paryi momenti. In like manner, 1/:hue £qui bonique facio, i. e. 

| facio 


overn ſuch genitives as hujuſmodi geniti voc, 
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facio iſthic rem equi bonigue hominis. vel negotii. And ſome way ſimilat 
to this is that of Nen. Qu ille univerſa naturuli quedam bono fecit lacti, 


i. e. fecit rem lucri. 


Epicurus valued pleaſure at a 
great rate; but a wife man va- 
lues pleaſure at a very low rate. 


Brave men little regard big 


words, and they value threats as 
nothing. 

I do not value thoſe men a 
farthing; I do not value the au- 
gur a ruſh; I value you more 
than them all. 

That fellow did not value me 
one penny; he went off, nor 
did he value a pin what I ſaid. 

Caſſius likewiſe plighted his 
own faith, which Jugurtha va- 
lued no leſs than that of the 
public. 

Moſt men value money very 
much, and gold is valued a great 
deal every where. 

Every evil is as great as we 
rate it: a wiſe mau, however, 
values reputation more than life 
itſelf. 

There is no body 1n all this 
houſe who regards what he ei- 
ther ſays or does before the 
child. | 

War makes many biſhops, 
who in peace were not valued 
ſo much as a farthing or a pin. 

It is not the part of a wiſe 
man to ſay, I will live well to- 
morrow. Virtue is the moſt 
precious of all things. It 1s, 
therefore, the part of a fool to 
deſpiſe that which all men ought 
to value more than riches or 
pleaſure. 

A 
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F'bicurus valuptas Hh Il w 
gnum aftimo ; ſed ſapicns e va 
valuptas minimum facio. irtu 


Vir fartis factun, ver- 
bum paruumm pendo, ct mint 
nihilum facis. 

Non is teruncius facic, 


non nauci augur halbes, ty T] 
plus quam omnix ille puto. ond 
leath 

e homo non unus as eco Wore! 


eflims, abes, negue qui di- 
co floccus exiſdimo. 

Caſſius quoque fides ſuu 
inter pono, qui Fupurtha non 
minus guam publicus duce. 


Plerigue homo. pecuniq 
maximum facio, et pajii, 
plurimun fis aurum. 

Unuſquiſque malum ſun: 
tantum quantum ille tax: 
ſapiens, tamen, æſtimo ſa ma 
plus quam vita ipſe. 

Nemo ſum tn hic tetut 
domus qui penſum habe: 
quis coram infans aut dic! 
aut facto. 

Bellum gigno mult us e- 
þifcopus, qui in pay ne qui 
dem teruncius aut pilus fi: 


Non ſum ſapiens dico, 


vivo ben? cras, Virtu 

ſum precioſus onmmnis rei. 3 

Sum flazue ftultus ſperroparir 

ts gui emnis debeo aſtima ing, 

plus quai divitis aut ce. Nove 

luptas. | ; 
IE A 
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A wiſe man values pleaſure Sapiens facio wluptas 
ery little, becauſe it is the bane minimum, quia ſum peſtis . 
of the mind, and the cauſe of animus, et origo omnis 
l wickedneſs and miſery ; but ſcelus et miſeria; ſed æ- 
e values no poſſeſſion more than imo nullus poſſeſſion plus 
irtuc, becauſe it is an orna- quam virtus, quia ſum or- 
nent in proſperity, a comfort in namentum is res ſecundus, 
dverſity, and the fountain of ſo/atium in adverſus, et 
Il public and private happineſs. ont omnis publicus et pri- 

| vatus ſelicitas, 

Thebes, both before Epami- Thebe, et ante Epami- 
zondas was born, and after his nondas natus, et poſt is 
Icath, was always ſubject to a interitus, perpetuo pares 
oreign power; on the other aliens imperium; contra 
jand, as long as he governed 7s, guamdix ille preſum 
he commonwealth, it was the reſpublica, ſum" caput to- 
ead of all Greece. From tus Grecia. Ex gui poſe 
hich it may be underſtood, ſum intelligo, unus homo 
hat one man was more worth ſum plus quam totus civi- 
han the whole city, and that far, et exercitus ſum tans 
n army is juſt as much worth Zum quantum operator. 

s the general is. 


A boar had made the fountain muddy, out of which a horſe of a 
rroud ſpirit uſed to drink. The horſe, full of wrath, intreated a man, 
at he would aſſiſt him againſt the boar. The man leaped upon the 
ack of the horſe, and flew the boar. The horſe was glad, nothing 
as more joyful than the fooliſh horſe. The man then ſpake to the 
orſe thus: I value you more than the boar which I have ſlain; a horſe 

the molt uſcful of all quadrupeds ; hitherto you have been free from 
pbour, you ſhall not returu to your former way of life. The horſe 
ow ſadly accuſed himſelt of great madneſs: Pride, ſays he, bath puſh- 
d me on to revenge; my foolith pride is now a grief to my heart; I 
ith 1 _ forgot the ſmall injury done by the boar; I am no more my 
n malter. 8 


oceans 


33. VERBS of com- 3. FERBA com- 
aring, giving, decla- parandi, dandi, nar- 
ing, and taking away, randi, et auferendt, 
zovern the dative with regunt dativum cum 
he accuſative. accuſativo, 

I Cams 
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I compare Virgil to Homer, Compare VirgiliumHomers, N 
Give every man his own. Suum cuique tribuito. fo 1 
You tell a ſtory to a deaf man, Narras fabulum ſurd). as 
He reſcued me from death. Eripuit me morti. 
Give not up your mind to plea» Ne addicas animum volup- I 
ſure, tath.. part 
| and 
1. Verbs of COMPARING are, comparo, compono, con- con 
Sero, eaquo, equiparo; alſo antepono, antefero, pra pono, mei 
prefers ; and po/tpono, poſthabeo. poſiſera, c. old 
2. Verbs of GLVING are, da, tribuo, largior, præbes, to! 
miniſtre, ſuggero, ſuppedito. To which add verbs of RE- Wi po! 
STORING ; as, reds, reſtitus, retribuo, repends, remetior : ver 
of ACQUIRING, as, qu.ers, acquiro, paro, pario : of ] 
PROMISING, as, promitto, polliceor, recipio, ſpondeo ; al- wit 
ſo, debeo, ſolvo, afſero, vindics, mitto, relinquo, and innu- ple 
merable others. put 
3. Verbs of DECLARING are, narro, dico, memoro, lo- the 
guor, nuncio, reſero, declaro, aperio, expono, explico, fignifi- frie 
co, indico, manſtro, eſte nds, Oc. To which add verbs of val 
DENYING ; as, nege, inficior : and CONFESSING; as, pre 
fateor, confitior, Oc. | | 
4. Verbs of TAEING AWAY are, auſere, adimo, eri- Wh coi 
Pio, eximo, demo, ſurripio, detraho, excutio, extorgueo, Oc. on 
5. To theſe may be added a great many active verbs, mi: 
compounded with the prepoſitions ad, In, ab, pre, ſub, car 
and innumerable other verbs that cannot be reduced to di- vie 
ſtinct claſſes. In ſhort, any active verb may govern the da- flo 
tive with tlie aceuſative, when together with the thing done ma 
18 alſo ſignified the perſon or thing to or for whom or which 
it is done, lib 
th 
Note 1. Comparo, confero, compono, inſtead of the dative, take fre- thi 
quently the ablative with cum; as, Cic. Ut bominem cum bomine comp: pa 
3 Nr Dicta cum fatlis com ponere. Cic. Conferte hanc Pacem cum pe 
ello. 
: "Note 2. Verbs of TAKING AWAY, inſtead of the dative, have {el 
often the ablative with a, ab, de, e, or ex; as, Ter. Auferre a5 aliqro tr. Pr 
ginta minas. Cic. Eripite nes ex miſcriis. Plaut. De maguis divitiis þ ; 
guid demas, Cc. The prepoſition is ſometimes ſuppreſſcd; as, Jag ric 
eripit enſem. ; no 
Nete 3. The accuſative is ſometimes ſuppreſſed ; as, Suppiicare aku, Na 
ſc. genua. Nubere alicui, ſc. ſe vel wultum. Imponere alicui, ſe. ſarcinan * 


vel ridiculi guidpiam. Detrabere alicui, fc. laudem. Ig vgſcere aka, ſe. 
cu pam, Cc. Nat 
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Note 4. Theſe verbs, hortor, in vito, voco, provoco, ani mo, ſtimulo, con- 
formo, laceſſo, inſtigo, incito, ſuſcito, allicio, pellicio, and the like, inſtead 
of the dative, take the accuſative, with the prepoſition ad, or ſome- 


times in. 


1. The covetous man com- 
pares great things with ſmall, 
and diſregards every thing in 
compariſon of money. Old 
men compare themſelves with 
old men, and prefer retirement 
to buſineſs; but boys generally 
poſtpone ſerious matters to di- 
verſion. 

Fools compare themſelves 
with great men, and prefer 
pleaſure to virtue; but wiſe men 
put themſelves on a level with 
their inferiors, and prefer 
friendſhip to money ; they leſs 
value wealth than liberty, and 
prefer death to ſlavery. 

2. God hath given an erect 
countenance to man, beſtowed 
on him many endowments of 
mind, and granted him the 
carth for a habitation, which 
yields graſs for cattle, affords 
flowers for bees, finds food for 
man, and furniſhes fuel for fire. 

If this tyrant will not reſtore 
liberty to the citizens, return 
things to their owners, refund 
the money to the people, or re- 
pay to every one his own, the 
people ought to ſeek for them- 
ſelves another governor, and 
procure an enemy to their foe. 

This covetous fellow Jays u 
riches for others, but he will 
not gain praiſe to himſelf : he 
hath ech betrothed his daugh- 
ter to à gentleman, to * 

as 


— 


Avarus compono magnus 
parvus, et pyſtpono omni. 
nummut. Senex comparo 
ſui ſenex, et antefero oti- 
um negoetium ; at puer fere 


poſthabeo ſerius ludus. 


Stultus confer ſui ma- 
gnus, et prepoeno voluptas 
virtus; ſed ſapiens eaquo 
fut inſcrior, et prefero a- 
micitia pecunia 5 paſtfero 
opes libertas, et antepone 
mers ſervitus. 


Deus do ſublimis 65 ha» 
mo, tribuo tis multus ds 
animuzs, et largior is terra 
in deomicilium, qui ſuggers 
gramen pecus, miniſtro flog 
apis, ſuppedito alimentum 
lame, et: præbes materia 
ignis. 

S, hic tyrannus nolo red- 
do libertas civis, reſtitus 
res .dominus ſuus, retribus 
pecunia pspulus, aut repen- 
de quiſque ſuus, prpulus 
deheo quæro alius præſectur 
ſui, atque acquire heflis in- 
imicus ſuls. 

Hic atarus paro divi- 
tie alius, ſed non fario 
laus ſui : nuper ſpondeo f- 
lia vir, qui polliceor am- 
plus dos; fed non prafto 

qui 
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has promiſed a large portion; 
but he will not perform what he 
bas promiſed to him; for he 
deſigns to leave a very great e- 
ſtate to his ſon. 

The gentleman who uſed to 
ſend letters and preſents to you, 
begins now to claim and aſſume 
high titles to himſelf; you owe 
him a great ſum, and it is not 
your part to pay him bad mo- 
ney inſtead of good; you owe 
your life to him. 

3. This man brings good news 
to us; he has told the whole 
affair to his maſter, and has aſ- 
ſigned me the reaſon why he 
did ſo. I give credit to his 
words, for he does not uſe to 
tell a falſchood to any one, but 
ſpeaks the truth to all; in this 
affair he has behaved well, I 
will return him the favour. 

It is the part of a fool to diſ- 
cover his ſentiments. to every 
one, to unfold his thoughts to 
mockers, to expoſe his miſtakes 
to enemies, or to open his ears 
to flatterers ; but we may diſco- 
ver any thing to a true friend, 
or ſignify our mind to him by a 
letter. 

It is the part of a good man 
to ſhow the way to him that 
wanders, and point out to him 
his road. It is alſo the part of a 
good man to confeſs his fins to 
God, and own his miſtakes to 
men. But he does wickedly, 
who denies aid to his country, 
or refuſes a legacy to the man to 
whom the teſtator hath left it. 

4. Pain 
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qui promitto is; nam f. 
tuo relinguo permagnus he. 
reditas filius. 


Vir gui foleo mitts lite 
et munus tus nunc incip 
aſſero et vindico magnus ti 
tulus ſus ; debeo ille great 
dis pecunia, et non ſum tu: 

 folvo is adulterinus nun: 
mus pro bonus ; debeo vi. 
tlle. 

Hic homo nuncis res It 
tus ego; marro omnis re 
dominus, et memoro eg 
cauſa guare ita fact: 
Tribuo fidet verbum, n: 
enim foleo dico falſus gui 
vis, fed loquor verum 
mnis ; hic in res ago le 
ne, refero is gratia. 


Sum ftultus declare ſer 
tentia ſuus quivis, explicy 
cagitatis ſuus irriſor, es. 
pon error ſuus inimicti, 
aut aperis auris aſſentator: 
at pofſum indico quivis re 
Verus amicus, aut fignif 
mens ts per literæ. 

Sum bonus vir monſirs 
via errans, et gſtendo is i: 
ter. Sum etiam bonus tit 
confiteor peccatum Deu, 
et fateor error homo. A. 
imprebe facio, qui nego . 
pis patria, aut inficior le. 
gatum homo gui legator re- 
linguo. 


Dolo 


te 


2 een 


A — „ Amma 2 A 


4. Pain takes away the en- 


zoyment of pleaſure from men, 


and often removes ſleep from 
their eyes. Wine removes the 
load from an anxious ſpirit, and 
takes off the gloom from the 
brows. But it 1s the property 
of philoſophy to remove error 
from the mind. 

Fortune often ſnatches away 
wealth from the rich, but ſhe 
cannot filch away honeity or 
probity from the virtuous. It 
is not eaſy, however, to extort 
money from a covetous man; 
you will ſooner wreſt the club 
from Hercules. But you may 
eaſily ſtrike fire from a flint. 

5. A wiſe man ſuits himſelf 
to nature, and adc- virtue to 
virtue ; but a fool gives up his 
mind to intemperance, and 
brings miſery on his country ; 
ſometimes he turns robber, and 
puts a ſword to the throat of his 
countrymen ; he joins wicked 
fellows as comrades to him, and 
adds ſtrength to the miſchief. 

A brave man eaſily pardons 
others many things, himſclf no- 
thing; he proclaims war againſt 
his luſts, but never deſires to 
make war upon his country, or 
engage himſelf in civil broils ; 
he rather chuſes to faſten his 
darts in the backs of enemies, 
to ſtrike a terror into them, or 
to inflict puniſhment on crimi- 
nals. 

We ought to oppoſe a ſtout 
heart to hard fortune; but we 
ought not to throw ourſelves in 

among 
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Dalar auſero fructus to- 
luptas homo, et ſæpe at 
imo fomnus oculus. Vinum 
eximo onus folicitus ani- 
mus, et demo nubes ſuper - 
cilium. Sed ſum proprins 
philoſophia detraho error 


Mens. 


Fortuna ſpe eripis opes 
dives, at non pofſum ſurri- 
pie honeſtas aut probitas 
benus. Haud facilis tamen 
ſum extorques pecunta a- 
varus ; cits extorques cla- 
va clereules. Sed poijum 
facile excutio ignis filex. 


Sapiens accommudo ſui 
natura, et adde dirtut vir+ 
tus ; at ſtultus addico ani- 
mus intemperantia, et ad- 
fero calamitas patria ; in- 
terdum fio latra, et ailne- 
deo pladius jupulum civis, 
adjungo pravus homo fecins 
ſui, et adſicis vires malten. 


Fortis vir facile iguaſca 
alius multuz, ſui nibil; in— 
dico bellum cupiditas ſuns, 
fed nunquam cupis infers 
bellum patria, aut infer» 
ſui civilis diſſanſis; mals 
infigo telam tergum heftig, 
iucutio terror ille, aut ir- 
o Pena peccans. 


Debes opponn fortir pe- 
aus adverſus res; fed non 
debeo objicio eg teluin ho- 


fois 
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among the darts of the enemy, 
and expoſe our life to danger 
without cauſe, eſpecially now 
when night begins to ſpread 
darkneſs over the earth. 

The bees prepare meat for 
the winter; and a king ought 
to imitate them, and provide 
thoſe things that are neceſſary 
for war or a ſiege; he ought to 
ſet a general and lieutenants o- 
ver his forces, and preſcribe to 
every one his duty, that he may 
be able to prevent acceſs to the 
enemy. 

The king being frighted, 
puts ſpurs to his horſe, and 
withdraws himſelf from the bat- 
tle; his army was routed, and 
put to flight; the cities and 
towns ſoon after began to ſub- 
mit themſelves to the conquer- 
or, to put their necks under 
his yoke, and ſubject themſelves 
to his government. 

Gold and poverty have often 
perſuaded mentto bad things; 
bit I give thanks to Ged, that 
my brother has done you no 
Wrong 3 I give credit to the 
words of the meſſenger more 
than to yours; I will not ſhut 
my ears to the truth. 

God, who has threatened 
moſt r puniſh ment to the 
v.icked, commands us to ſet 
bounds to our dettres, and give 
a Heck to luſt; let us therefore, 
lend a patient ear to his admo- 
nitions; let us not devote our- 
ſelves to pleaſure, nor give up 
ourſclves to floth or idleneſs. 


Note 


aut ignavias 


ſlis, et offers caput peri. 
lum fine cauſa, praſertin 
nunc cum nox incipio offun- 
do caligo terra. 


Apis - preparo cibus hi- 
ems; et rex debeo imitor 
is, et paro ts qui ſum ne- 
ceſſarius bellum aut o- 
dis ; debeo preficio dux et 
legatus copiie, et prafecri!s 
unuſquiſque munia ſuus, i! 
pojum præcludo additus He- 


17. 


Rex territus, ſubdo cal. 
car equus, et ſubtraho ſui 
pugna 5 exercitus is fſuna» 
fugoque 5 urbs et ep pidur 
_ cpi ſubmitto ſui vi- 

r, ſuppeno collum Ju- 
— et ſulſicis ſui impe- 
rium 1g. 


Aurum cr n er- 
fe ſuades malum hom ; 
fed ago gratia Deus, qu1 
rater meus facts tu nullus 
injuria + fabes fides ver bum 
nuncits magis quam tung; 
nolo claudo auris veritas. 


Deus, qui minor graci; 
ſupplicium impiuts, Fules 
eao flatuo modus cupid? 
nofter, et. injicio franum 
libido: cammodo, igitur, 
patiens auris monitum tis 
ne dedo ego voluptas, ne- 
que trado egomet ſecordia 


Dux 
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Nele 4. The general conform- 
ed himſelf to the inclination of 
the prince, and called the rogues 
before him; they had provo- 
ked us to anger, had challenged 
us to a combat, had ſpirited up 
others to the ſame crime, and 
ſpurred tem on to arms. The 
next day, however, the gene- 
ral invited them all to a feaſt, 
and exhorted them to peace. 

The love of praiſe rouſes men 
to their duty, diſpoſes their 
minds to induſtry, and incites 
them to glorious actions. But 
the love of money prompts men 
to villanous practices, allures 
them to wickedneſs, and entices 
maids to diſhoneſty: 

q When Eumenes underſtood 
theſe things, he called his ſol- 
ders together, and firit he gives 
them thanks, that none was 
found who preferred th: hopes 
of a bloody reward to the obli - 
gation of his oath; then he 
cunningly ſubjoins, that he had 
forged theſe letters, that he 
might try their affections. 


After this Alexander invites 


his friends to a feaſt ; where, 
when mention was made of the 
things which Philip his father 
had done, he began to prefer 
himſelf before his father, and 
to extol the greatneſs of his own 
exploits. to heaven, whilſt the 
greater part of the gueſts ſaid as 
he ſaid. | 

When the ambaſſadors of the 
Athenians came to Aleibiades, 
he promiſed them the king's 


>> . friendibiny, 


99 
Dux conforma ſui ad 


u>luntas rex, et ſceleftus 
ad ſai voce: laceſſa 2929 
ad ira, proven ego ai cer- 
tamen, anims alius ad idem 
crimen, et ftimulo is ad ar- 
ma. Peſtridic, tamen, dux 
invits omnis ad epulæ, et 
hortor is ad pax. 


Amor laus ſuſcito hams 
ad oſſicium ſuus, inclins a- 
nimus ad dilipentia, et in- 
cito i ad prcclarus facinus. 
Sed amor nummus inſtigo 
dir in malus ars, allicis it 
ad nequitia, et pellicis vir- 
£9 ad ſtuprum. 

Cum Eumenes_ cognaſco 
hic, convaco miles, t pri- 
mo ago Is grata, quod ne- 
mo 149 qui ane ind 
ſpes cruentus premiam fi- 
de ſacramentum; tum 
callids fuvneito, ſui con- 
Hugo hic epiſtola, ut expe- 


vier aui mu. 


Paſt hic Alexander var» 
amicus ad convivium ; ubi, 
cum mentis oriar res qui 
Philippus pater, is gero, 
cepi prefers ſui pater, et 
exlolls magnitude res ſuns 
czlum tenus, dum mag uus 
pars conviva aſſentor. 


Cum legatus Athenien- 
firs wenio ad Alcibiaes, 
polliceor is amicitia rex, 


Fa 
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friendſhip, if the government 
ſhould be transferred from the 
people to the ſenate, The A- 
thenians, becauſe the danger of 
the war hung over them, had a 
greater care of their ſafety than 
honour ; wherefore the govern- 
ment is transferred to the ſenate. 
The coming of the Cartha- 
ginians into Sicily recalled Dio- 
ny3us the tyrant out of Italy. 
Hanno the Carthaginian was 
general of that war, whoſe ene- 
my, Suniatus, the moſt power- 
ful of the Carthaginians, en- 
deavoured to give notice of his 
coming to Dionyſus; but Han- 
no intercepted the letter, and 
condemaed dSuaiatus of trea- 
chery. : 
Virgimus weeping ſaid never 
a word a long time; at laſt he 
lifted up bis hands to heaven, 
and begged of his te!tow-ſoldierg 
that they would not aſcribe the 
villany of Appius Claudius to 
him, that they would not ab- 
hor him as the murderer of his 
children, He told them, that 
the life of his daughter was 
dearer to him than his own. 
After Alexander, Arrybas's 
ſtepſon, and brother of Olym- 
pias, was come to the age of 
twenty years, Philip, king of 
Macedonia, took the kingdom 
of Epire from Arrybas, and 
gave it to the youth; being 


wicked towards both; for he 


did not obſerve the laws of affi- 
nity towards him from whom 
he took tbe kingdom, and he 

made 


fi reſpublica trauſlatus fe- 
rem a populus ad ſenatus, 
Athenienfſis, quod pericu- 
lum bellum is immineo, ſum 
magnus cura ſalus quan 
dipnitas ; itaque imperium 
transfers ad ſenatus. 

Adventus eg, 


ein Sicilia revoco Diom- 


Au, tyrannus ex Italia. 


Hanno Carthaginienjis fun 


dux is bellum, gui inimi- 


cus, Suniatus, potens Pa- 


ni, conor pranuncio ad- 
ventus is Dionyfius 5 ſed 
Hanno comprehendo liter. e, 
et damno Suniatus proditio. 


Virginius flens mitto nul. 
lus vox diu; tandem tendo 
manus ad calum, et oro 
commulito ne attribuo ſce- 


lus Appius Claudius ſui, 


ne averfor ſui ut parricida | 


liberi. Dico is vita filia 
ſum carus ſui ſuus. 


Paſguam Alexander, 
Arrybas privignus, et fra- 
ter Olympias, pervenio ad 
ætat viginti annus, Pli- 
lippus, rex Macedonia, c- 
ripis regnum Epirus Ar 
rybar, et do puer; ſee- 
leflus in uterques nau 
non fſeruo jus cognatio in 
is gui adimo reguun, 
et facis is gui de impudt» 

Clity 
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made him to whom he gave it a 
debauchee, before he made him 
a king. 


Alexander commends the 


loyalty of the Perſians, as well 


to their former kings as to him- 
ſelf. He puts them in mind of 
his kindneſſes to them, bow he 
had never treated them as a 
conauered people, but as the 
companions of his victory; and 
now he ſays, that he would truſt 
the guard of his perſon, not on- 


ly to the Macedonians, but to 


them too. 

Almoſt all the caſt appoint- 
ed divine honours aud temples 
for Jaſon ; which, after many 
years, Parmenio, a genera] of 
Alexander the Great, ordered 
to be pulled down, leſt the 
name of any one ſhould be more 
venerable in the eaſt than the 
name of Alexander. After the 
death of Jaſon, Medius his ſon 


built. the city. Medea in honour. 


of his mother. 

The Athenians, therefore, a- 
gainſt ſo great a ſtorm of war, 
chuſe two generals, Pericles, a 
man of tried conduct, and So- 
phocles, the writer of tragedies; 


Who both laid waſte the lands 


of the Spartans, and added many 
cities of Achaia to the empire 
of the Athenians. This affair 
procured to. the generals the 
love of the citizens. 

Where fore, as all the pretend- 
ers were invited to the wed- 


ding, the Grecian ſtrangers are 


delired likewiſe to the feaſt ; 


then 
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cus, antequam facio rex. 


Alexander laude fides 
Perſe, tum in priſtinus rex 
tum in ſul. Admoneo is 
beneficium ſuus in is, ut 
nunquam habeo is guaſi vi- 


us, ſed veluti focius victo- 


ria; et nunc aio, ſui credo 
caſtodia corpus ſuns, non- 
tantum Maceds, fed is e- 
tiaui. 


* 


Totus fere voriens conſti- 


tus divinus honsr ct tems 
plum Jaſan; qui, pſt nul 
tus annus, Parmenic, dux 
Alexander Magnus, jules 
diruo, ne ninen quiſquan” 
ſum wenerabilis in crient 
namen Alexander. Poſt mars 
Faſen, Medius is filius con- 
dy urbs Medea in honor” 
mater. 


Athenienfit, igitur, ad-— 


verſus tantus tem eſtas bel- 
lum, deliga duos dux, Peri- 
cles, vir ſpeftatus virtus, 
et Sophacles, ſcriptor tragæ- 
dia; qui et vaſto ager Spar- 
tani, et adjicis mullus ci- 
vitas Achaia imperium A. 
thenienſis. Is res cencilis- 
dux amor civis. 


Ttaque, cum omnis pro- 
cus invita ad nuptiæ, Gre- 


cus hoſpes rogo etiam ad 


convivium ; deinde virgo in- 
1.3 trodudtucs, 


PPP 


* 
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then the young lady being in- 
troduced, was ordered by her 
father to deliver water to him, 
whom ſhe choſe for her huſband. 
She, turning to the Greeks, de- 
livers the water to Protis, who 
afterwards built Maſſilia nigh 
the month of the river Rhone. 

Claudius Cæſar made war up- 
on Britain, which none of the 
Romans after Julius Cæſar had 
meddled with ; he added like- 
wife ſome iſlands lying in the 
ocean beyond Britain to the 
Roman empire, which are call- 
ed the Orkneys, and gave the 
name of Britannicus to his ſon. 

Veſpaſian was a prince of the 
moit charming goodneſs, as 
who did not eaſily puniſh thofe 
guilty of treaſon agamft hm 
beyond the pain of baniſhment ; 
but he was too greedy of money, 
yet ſo that he took it from no 
body unjuſtly, and beſtowed it 
very liberally on people in want. 
He added two very potent na- 
tions, twenty towns, and the 
iſle of Wight near Britam, to 
the Roman empire. Under 
him too Judea was added to the 
Roman empire, and Jeruſalem, 
the moſt famous city of Pale- 
ſtine. 

Cyrus takes Sybaris, and re- 
turns to Perfepolis; where he 
called the people together, and 
orders them all to be ready 
with hatchets, and cut down 
the wood which hung over the 

| highways; 


troduftusr, jubee a fater 
porrigo aqua ts, qui elipg 
vir. Ille converſus ad Gro- 
ci, porrigo aqua Protis, qui 
poſica condos Maſſilia prope 


eftium amnis Rhodanus. 


Claudius Caſar infer» 
bellum Britannia, gui 
nullus Romani poſt Julius 
Ceſar attingo; adde e- 
tiam quidam inſula poſitus 
in cceanus ultra Britannia 
Romanus imperium, gui 
apfells Orcades, im pencgne 
nomen Britannicus filius 
ſuas. f 

Veſpafianus ſum prinmceps 
plactdus bonttas, ut qui nan 
facile punis reus majeſtas 
contra ſui ultra fæna chi- 
lium ; fed ſum avidus pec u- 
nia, tamen ita ut aufers is 
nullus injuſte, et largior is 
Audioſe indigens, Acdſicio 
duo validus gent, vigin# 
oppidum, et inſula Ved 
proxtmus Britannia, Roma» 
nus imperium.. Sub hic 
guogue Juda accedo Roma» 
nus imerium, et Hiereſ- 
Hhma clarus urbs Paleſtina. 


Cyrus aſſumo Sybarir, 
et regredior ad Perſepolis ; 
abt convoco . populus, of 
fubes omnis praſts ſun 
cum ſecurir, et excido G 


oa gui inmineo via; gui 


CNN 
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highways ; which when they 
had readily done, he invites 
them all to a feaſt the day after. 

Annibal's adviee pleaſed king 
Antiochus: wherefore one of 
Annibal's companions 1s ſent 
into Africa to the Carthagini- 
ans, to encourage them to the 
war, and tell them that Anni- 
bal would come preſently with 
an army, that nothing was 
wanting but the countenance of 
the Carthaginians. 

- Whilſt all were amazed at 
the cruet tyranny of Ariſtoti- 
mus, Hellenicus, an old man, 
who had no children, gathers to- 
gether his friends, and exhorts 
them to the delivery of their 
country. They conſpire toge- 
ther againſt the tyrant's life, 
and Ariſtotimus is taken off. 

It is a commendable thing 
for a boy to apply his mind to 
the ſtudy of good letters; they 
will be always uſeful to him, 
they will procure him the favour 
and love of good men, which 
thoſe that are wiſe value more 
than riches and pleaſure. 


cum ftrenue facio, invito 
omnis ad epulum paſtridie. 


Annibal conſilium pla- 
ces rex Antiochus; quare 
unus ex comes Annibal 
mitto in Africa ad Car- 
thaginienſis, ut hirtor is 
ad bellum, et nuncio An- 
nibal mox wvenio cum exer- 
citus, nibil deſum niſi ani- 
mus Carthaginienſis. 


Cum omnis ſlupeo ad 


ſevus dominatio Ariſtoti- 


mui, Hellenicus, ſenex, 
gui nullus liberi ſum, con- 
traho amicus ſuus, et hor- 
tor is ad vindicta patria. 
Conjuro in caput tyrannus,. 
et Ariſtotimus opprims. 


Laudabilis ſum puer ad- 
Junge animus ad ſtudium 
bonus litera ; ſum ſemper 
utilis ills, concilio ille fa- 
vor et amor bonus, gut 
qui ſapio &ſtimo plus quam 


divitiæ et voluptas. 


God has beftowed upon all his creatures ſome arms or weapons for 


their defence: to the birds he has given wings; to the lions ſtrength ; 
horns to the bulls; ſtings to the bees; and to man he hath given A- 
date which is a more excellent weapon, and ſharper than a two-edged 
word. | 

Do not, ſays Hanno, give yourſe les up to an immoderate joy; Ma- 
go deeeives yon, It is only imaginary triumphs he promiſes you. If 
we are to believe him, Anaibal has cut the Roman armies to pieces ; 
why, therefore, does he aſk more ſoldiers? He has twice taken and 
plundered the Roman camp; he is loaded with booty; why, there- 
fore, ſhould we icnd him more money and proviſions? The Romans 


do not delivze peace, aud conſequently are not fo much humbled as he 
would 
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would perſuade us, Let us not exhauſt-ourſelves merely to ſatisſy An- 


nibal's pridc. | 

When Caius, a Roman nobleman, had beaten Pyrrhus king of Epire, 
and driven him out of Italy, he divided ſome lands among his ſoldiers; 
to every man he diftributed four acres, and reſerved no more for him- 
felf; for none, ſaid he, ought to be a general, who will not be content 
with the ſhare. of a common ſoldier; I would rather, quoth he, rule 
over rich men, than be rich myſclf. 

There are a great many miſeries, to which nothing but death can 
give relief. Death puts an end to the ſorrows of the afflicted and cp- 
pre ſſed; it ſets the priſoners at liberty; it dries up the tears of the 


widows and fatherleſs; it caſes the complaints of the hungry and! 


naked; it tames the proudeſt tyrants;. and puts an end to all our la- 
bours. 
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34. VERBS of aſk- 4. JE RBA 7. 
ing and teaching admit gandi ct docendi di- 


of two accuſatives, the os admittunt accilſu- 


firſt of a perſon, and the tive, priorem perſs. 


ſecond of a thing. na, poſtcricrem rei. 
Beg pardon of God. Poeſce Deum veniam. 
He taught me grammar. Docuit me grammaticam. 


1. Verbs of ASKING are, rege, oro, exore, obſecrs, pre. | 


cor, poſco, repoſco, flagito. 
2. Verbs of TEACHING are, dceo, edeceo, dedeoces, 


erudio. 


Nete 1. The verb cele alſo governs two accuſatives; as, Cela bane ren 
gexorem, concesl this affair from aur wife, But we alſo ſay, cels te de be. 
re, and cels tibi hanc rem. 

Nete 2. Verbs of ASKING often change the accuſative of the per- 
fon into the ablative, with a, ab, or abs, as, Plaut. Ab amico ergentun 
roges, Cic. Quid ſiudia a fe flagitent tu videbis. Virg. Veniam oremus ab 
ipſo. Plaut. Res guædam eſt, quam volo ego me abs te exorare. 

Nete 3. Verbs of "TEACHING frequently change the accuſative of 
the thing into the ablative with de; as, Cic. Puid eft tam arrogans, quan 
de rebus divinis collegium pontificum docere ? Sall. De itinere laſtium ſenatum 
e locet. 

Note 4. We ſay, inſtruo, inſtituo, ſor mo, infor mo, imbuo, aliguem artil us, 
generally without any prepoſition. 

Note 5. Other verbs are ſometimes found conſtrued with wm accu- 
tives; 


> ys gs. Od. 


te, a confule, non gue te aliqut 


1. When I aſk money of you 
without a pawn, you ſay, I have 
none. | 

This one thing I beg of you, 
that you would give over bing! 
grant that I may obtain this fa - 
vour of you. 

We all beg peace of you, 
the ſoldiers beſeech this of you, 
the general himſelf intreats this 
of you. 

He ordered that they ſhould 
go to Verres, and demand of 
him the ſtatue of Ceres and 
Victory. 

I have a bounteous ſtock of 
natural ſenſe, and the rich court 
me though poor; I importunc 
the gods for nothing more, nor 
do I dun my potent friend for 
greater things. | 

2. Poverty teaches ſome men 
temperance, and makes them 
relinquiſh their former faſhions; 
but thoſe men a& wiſely, who 
aſk life, health, and ſubſiſtence 
of God. 

Minerva taught Telemachus 
all her arts, ſhe taught him the 
laws and precepts of war. 


Note 4. Inſtruct this boy in 
the Greek and Latin languages, 
he is a youth of extraordinary 


| hopes, and of the higheſt vir- 
tue; inſtruct him in all the arts 
which 


* 
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fatives; as, Ter. Argentum, yu habes, condonamus te. Cic. Literas ad 
Juberent, ſumpſimus. Ter Scin' quod ego 

te volebam. Sall. Multa prius de ſalute ſua Pomptinum obte/tatus. 
Note 6. The accuſative of the thing is not governed by the verb, byt 
dy ad, quod ad, ſecundum, circa, or ob, underſtood, | 


fummus virtus ; inſtrus itle 
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Cum rogo tu nummye 
fine pignus, non habeo, in- 
quam, 

Hic unus tu oro, ut 
defino mentior ; fins ut ex- 
oro tu hic venia. 


Pax tu poſco omnis, mi- 
ler tu hic obſecro, dux ipſe 
hic tu precor. 


Jubeo ut adeo ad Ver- 
ret, et repoſco is ſimula- 
crum Ceres et Victoria. 


Sum ego benignus vena 
ingemum, diveſgue ego pe- 
to pauper ; laceſſs deus ni- 
hil ſupra, nec flagito po» 


tens amicus largus. 


Epeſias doaceo aliquis 
temperantia, et dedoceo is 
prior mos; ſed hic homo 
ago prudenter, qui rog9 
Deus vita, ſalus, et victus. 


Minerva edoces Tele- 
machus onmis ars ſuns, e- 
rudio is lex praceptumgue 
bellum. 

Inſtitus hic puer Gre- 
cus et Latinus litera, ſum 
adoleſcens eximius ſpet, et 


omnis ars gui tu ihſe flu- 
deo 
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which you yourſelf have ſtu- 


deo; et hic prafertim tu 
died ; and this I chiefly beg of 


oro, ut animus ti pietas 


you, that you ſeaſon his mind intbus. to t 
yo: iety. Lat! 
he people conferred on Plebs defero is ſummus P 

5 the ſovereignty ; they did imperium; non conſuls ſe- tron 
not take the advice of the more er, negue 1090 is ſerten- to | 
elderly, nor aſked them their 2 fut. Ita dum tra- the 
opinion. Thus whilit they are ſcor ſenatus potentia, trade of | 
angry at tae ſenate's power, ſui, eum canjux et liberi, he i 
they deliver themſelves, with in ſervitus ; itaque tyran- as t 
their wives and children, into pus comprehend; ſexaginta con 
ſlavery; wherefore the tyrant ſeuator, compingo in vin-. cou 
ſeizes ſixty ſenators, uus them culum, et minor ille more. of | 
in chains, and threaturs them mir 
with death. ter 
Alter they all with tears had Peſiguam omnis cum la- ple 
begged peace with the king, he cryma poſes rex pax, re- pe 
replied, if they would give him ſpondeo, fi do ſui alſes, ut 
edges, that i: might know intelligo is facio is 71 fob wh 
they would + the things which Jiceor, ef fi ſatisfacis ſo- Wit 
they had promiſed, nd if they cius et fuitimus ſuns de on 
would ſatisfy his allies and injuria gui infero ipſe, ſui ag 
neighbours for the injuries which facio pax cum is. wh 
they had done him, that he an 
would make peace with them. he 
Vitellius, bent on the death Vitelliut, pronus ad nex ht 


and puniſhment of almoſt every 
one, cut off a great many no- 
blemen ; he ſcarcely ſpared a- 
ny of the uſurers and publicans, 
who had ever demanded of him 
a debt or duty; he put to death 
alſo ſome of the commons, be- 
cauſe they had curſed the blue 
faction. 

After him Marcus Antoninus 
held the government alone, a 
man of the molt frank genero- 
ſity, whom all men adimured ; 
he was trained up to philoſophy 
by Apollonius, tothe — 

0 


4 


atque ſupplicium fere guiſ- 
que, orcido multus nobilis 
vir; vix parco ullus ftz- 
nerator publicanuſque, gui 
unquam flagito ſui debi- 
tum aut portorium; inte- 
rimo et guilem de flebs, 
guod maledica venetus_fa- 
(19. 

Poft is Marcus Antoni- 
nus leues reſpublica ſelut, 
vir promptus liberalitas, 
gui emnis miror 5 inftitus 
ad pbilaſaphia per Apollo- 
nius, ad ſcientia Gracus 


litera: 
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of the Greek tongue by Sextus, 
the grandſon of Plutarch; Fron- 
to the orator taught him the 
Latin tongue. 

Pythagoras taught the ma- 
trons chaſtity, and complaiſance 
to their huſbands; he taught 
the boys modeſty, and the ſtudy 
of letters; amidſt theſe things 
he inculcated upon all frugality, 
as the mother of virtues; he re- 
commended temperance, and re- 
counted every day the miſchiefs 
of luxury. So great was the ad- 
miration of this man, that, af- 
ter-his death, they made a tem- 
ple of his houſe, and worſhip- 
ped him for a god. 

Catiline taught the youth 
whom he had ſeduced, many 
wicked practices ; for, as every 
one's fancy, according to their 
age, was fired, he furniſhed 
whores to ſome, bought dogs 
and horſes for others ; in ſhort, 
he ſpared neither expence nor 
his own modelty, provided he 
could make them ſubject and 
truſty to lum. 


litera per Sextus, nepss Plu— 
tarchus ; Fronts crator da- 
ceo is Latinus litera. 


Pythagoras doces matro- 


na pudicitia, et obſequium 
in vir ; doceo puer madeſtia, 
et ſtudium litera ; inter hic 
ingero omnis frugalitas, ve- 


lut genetrix virtus ; laude 


temperantia, et enumero guys 
tidic vitium luxuria. Tan- 
tus ſum admiratis hic vir, 
ut, poſt mors is, facio tem- 
plum ex domus ts, coleque tis 
pro dens. 


Catilina edaces juventus 
qui illicis, multus malus 
facinus ; nam uti quiſque 
fiudium, ex atas, flagro, 
prebeo ſcortum alius, mer- 
cor canis atque equus aliuss 
Phiremo, parco neque ſump- 
tus, negue modeſtia ſuus, 
dum ſacis ille ebnoxius fiduſ- 
que ſui. 


Solomon aſked wiſdom of God; and God faid unto him, Becauſe 


thou haſt aſked this thing, and halt not aſked of me long hfe, nor 
riches, nor the life of thine enemies, behold I have done according to 
thy word. Lo! I have given thee a wite and underſtanding heart, 
re have alſo given thee, that which thou haſt not aſked, riches and 
10nour, 

Before Jove no huſbandman manured the fields; the earth of itſelf 
produced every thing, But now ſlurdy ſteers turn up the foil, harrows 
break the fluggith clods, and the ſwains pray to the gods for moiſt ſum- 
mers and ſerene winters. | 

When Hercules killed the giants Albion and Bergion, his arrows 
were waſted in the fight, ſo that he wanted arms; wherefore he beg- 
ged aid of Jupiter, and obtained fr him a ſhower of ſtones. 

Teach thy ton obedience, and he ſtall bleſs thee ; teach him temper- 

ance, 
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ance, and he ſhall have health; teach him prudence, and fortune ſhall 
attend him; teach him ſcience; and his life ſhall be uſeful ; teach hin 
religion, and his death ſhall be happy. 


CSC OOCOOOOOOODOUNRNNG 


* 35. Verbs of filling, 
— binding, depri- 
ving, cloathing, and ſome 
others, require the ac- 
cuſative with the abla- 
+: IS 


_ He filled the bowl with wine. 

They load the ſhip with gold. 

He bound Gaul in fetters. 

He deprived his father of life. 

He cloathed the wall with pic- 
tures. 

He exchanges ſquares for rounds. 

We preſent you with this pipe. 

Vou give me great joy. 


1. Verbs of FILLING are, inpleo, comples, explen, re. ] 
Pleo, ſaturo, obſaturo, ſatin, refercio, ingurgito, dito, and the] 


IKE, 


2. Verbs of LOADING are, onero, cumulo, premo, es- 
primo, operio, obruo: to which add verbs of UNLOAD-| 


ING; ſuch as, evo, exoners. 


3. Verbs of BINDING are, aftringo, ge, devincit 


impedio, irretio, illaqueo, Oc. to which add ver 
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5. Verba implendi, 
oncrandi, aſtringendi, 
privandi, veſtiendi, e 
quædam alia, accuſa 
tivum cum ablativo pe. 
tunt. | 
; 


Implevit pateram mera. 
Navem onerant auro. 
Vinculis Galliam aftrinxit, 
Patrem vita privavit. 
Parietem tabulis veſtiebat. 


Mutat quadrata rotundic, 


Hac te donamus cicuta. 
Aficis me magna letitia. 


s of LOO- 


SING; ſuch as, /e, exſolvo, libero, laxo, expedio. 
4. Verbs of DEPRIVING are, privo, nudo, orbs : t0 
which add verbs of SPOLLING ; ſuch as, Hpolio, frauds 


mung. 


5. Verbs of CLOATHING are, reſtio, amicio, ind: 


cingo, tego, velo, corono, calceo; to which add their contre 


ries, exuo, diſcingo. 


6. The other verbs belonging to this rule are, muts, di. 
no, munero, remunero, communice, paſco, beo, impertior, di- 


g 
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gror, afficio, proſequor, ſparge, inceſſo, inſector, obletto, and 
the like. 


* 


Nele 1. 'Implco, camp leo, and exples, ſometimes fake the aceuſatire 
4 and genitive ; as, Liv. Adoleſcentem ſas temeritatis implet. Plaut. Erro- 
ris illos, el dementie complebo, Virg. Animumgue expleſſe juvabit ultricis 
amm. And among the more ancient authors, alſo ſaturs and obſaturo; 
as, Plaut. He res vite me ſaturext. And hence their paſſives ſometimes 
retain the genitive ; as, Virg. Implentir veteris Batchi. Cic. Cum com- 
fletus jam mercatorum carcer tf. Lucret. Sanguinis expietis naribus. 
Ter. Iius obſaturabere. 

Note 2. 'Theſe paſſive verbs of cloathing, inducr, anacior, veſtior, cin- 
For, . alſo exuar, diſciuger, and their participles, have frequently 
the accufative with the poets; as, Ovid. Indintur faciem cultungue Dia- 
ne. Virg. Tiatile ferrum tingitur. Id. Exuvias indutus Aebillei. 
Claud. Canas veſtita nives. Sil. Fxuta pudarem. But with proſe au- 
thors they have the ablative; as, Curt. Veſte Arabica induſtur. Live 
Hiſpano cingitur gladio, Cic. Palliam gus amittus, Tac. Exutus omnibus 

unis. 
4 Note 3. Paſcor dep. inſtead of the ablative, ſometimcs takes the ac- 
cuſative; as, Virg. Paſcuntur ſyl vas. | 

Nete 4. The ablative is not governed by the verbs belonging to this 
rule, but by ſome prepoſition underſtood ; ſuch as, a, ab, de, e, er, 
cum, fro; and which are ſometimes expreſled ; as, Mart. De fiava la- 
culos implere noneta, Cic. Arcem urbis ab incendio liberavi. Liv. Laxare 
animum a labgribus. Caf. Sclvere naves e portu. Sall. Mfatare bellum 
pro pace. Plin. Mentionem alicuju3 cum honore fummo proſequi, When 
the paſſive verbs of cloathing take the accuſative, ad, quod, or per is 
underſtood. And when any verb belonging to this rule takes the geni- 
tive, ſome ablative, ſach as, re, negotis, cauſa, or the like, witb a pre- 
poſition, is underſtood. 

Note 5. Several of theſe ablatives may be referted to the cauſe, man- 
Ber, or inſtrument, of which in N- 53. 


— 1 — — 
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1. The tyrant ſilled his coun- Tyrannus imęles patria 
try with blood and ſlaughter, he ſanguis et cædet, reples ci- 
filled the city with havock and 74 ftrages et interneciv, 
carnage, he filled every houſe comples emnis domus lus 
with mourning, which filled tus, qui reſercis hams au- 
mens ears with diſmal ſtories. ris dirus rumor. 

After he had ſatiated himſelf Pęſiguam expleo ſui ul- 
with revenge, after he had glut- io, peſtguam ſatis ſui c- 
ted himſelf with ſlaughter, after des, poſtquam ſaturo ſui 
he had ſatiated himſelf with the Janguis civis, accumbo e- 
blood of citizens, he ſat down prulum, et ingurgits ſui ci- 
to a feaſt, and glutted himſelf bus patuſque. 
with meat and drink. | 


2. Aſter K Pzſig uam. 
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2. After they had loaded the 
altar with preſents, they diſ- 
burden themſelves of cares, and 
load the ſhip with arms and 
proviſion, and failing out of the 
harbour they covered the whole 
ſea with their fleet. | 

But Aolus, who controuls 
the winds with imperial ſway, 
had reſolved, when night ſhould 
cover the carth with darkneſs, 
to bury them under the waves, 
whilit there ſhould be none at 
hand that could relieve their 
minds from the diſtreſs. 

3. You will eaſily gain over 
good men by acts of kindneſs ; 
but it is neceſſary to tie up ſome 
men by laws, to bind others 
with chains, that they may not 
obſtruct the public good by their 
private quarrels, _ 

The wicked endeavour to 
enſnare others with the allure- 
ments of vice; but they cannot 
diſengage themſelves from trou- 
bles, or extricate themſelves 
from ſorrows ; for though for- 
tune ſometimes delivers them 
from puniſhment, ſhe never frees 
them from fear. 

4. This new philoſophy de- 
prives us of our reſt, deſpoils 
us of ourjudgment, bereaves us 
of our ſenſes; it cheats the young 
men out of their diverſions, co- 
zens the old men out of their 
money, nay it robs the temples 
of preſents. 

5. Theancients uſed to clothe 
their bodies with the ſkins of 
wild beaſts, and to cover the 

temples 
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 velo delubrum deus frons ; 
| at 


Poſiquam cumulo altare 
donum, exonero ſui cura, 
et cnero navis arma et 
commeatus, et epreſſus e 
portus cperio totus pelagu; 


claſſic. 


At HEclus, gui ventu; 
imperium premo, ſtatus, 
cum nox obruo terra tene- 
bra, opprimo is fludtus, 


dum nullus adſum gui lev: 


ani uu ægrituds. 


Facile devintio bonus 
beneficium ; at neceſſe fum 
lige quidam lex, aftrings 
alius vinculum, ni impe- 
dio bonum publicus priva- 
tus ſiinultas. 


Nalus conor irretis a- 
lius illecebræ vitium; at 
non poſſum laxo ſui mle- 
ſtia, aut expedin ſui erum- 
na ; licet enim fortuna in- 
terdum libero is ſupplicium, 
nugquam ſolvo is metus. 


Hic mnovus philsſephic | 


privo ego quiet, ſpolio e- 
go judicium, orbo ego ſen- 
fus ; fraudo advleſcens ob- 
lectamentum, emungo ſe- 
nex argentum, imo nud» 
fanum donum. 


Vetuſlus folesd rveſbi» 


corpus ſpolium fera, et 


temples of the gods with boughs; 
but men now clothe themſelves 
with garments of filk, even 
when winter has covered the 
earth with ſnow. 

The Athenians uſed to crown 
their conquerors with olive, or 
bedeck the temples of their 
heads with laurel, when they 
had forced an enemy from their 
camp, or ſaved a citizen by 
their arms; they uſed alſo to 
crown their poets with ivy or 
hurel; they ſhod their come-- 
dians with fandals, and their 
tragedians with buſkins. 

6. The man who doth not 
purſue his enemy with curſes, 
nor maul him with darts, but 
exchanges reſentment for friend- 
ſhip, is worthy to be loved. 
The poets will preſent him with 
immortality, they will reward 
him with encomiums, they will 
extol him with honour, and ce- 
lebrate him with praiſes. O- 
thers will enrich him with gifts, 
and entertain him at their table. 

That fellow beſtrews the 
ground with leaves, he feeds 
himſelf with herbs, and amuſes 
himſelf with trifles; I will not 
compliment him with a ſaluta- 
tion, I will not dignify him with 
fuch an honour. 

Some men value reputa- 
tion more than riches, or life it- 
ſelf; wherefore the tyrant whilſt 
be thinks himſelf deſpiſed, is in 
2 rage, and reſolves to fill the 
_ city with ſlaughter ; but it was 
to 
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at nunc homo indus ſui ſe- 
ricus veſlimentum, etiam 
cum bruma amicio9 terra 
nix. 


Athenienſes ſoles corano 
vidtor lea, aut cingo tem- 
pus laurus, cum exuo bo- 
is caſtra, aut tego civis 
arma; ſoleo etiam corono 
poeta hedera aut laurur, 
comedus calces ſoccus, et 
tragedus cothurnus. 


Vir qui non inſeer 
inimicus malediftum, aut 
iuceſſo is jaculum, fed mu- 
to ira amicitia, ſum dig- 
nus amo. Posta done i. 
eternitas, 
elogium, afficio is honor, et 
proſequor is laut. Alius 
beo is munus, et communi- 
co is menſa. 


Nie homo ſpargo humus 
folium, paſco 2 herba, 
et oblects ſui nuga; ego 
nen impertior is falus, haud 
dignor is talis lonor. : 


DQuidam aftima fama 
plus quam divitie, aut vi- 
ta ipſe ; itaque tyranny 
dum puto ſui contemns, ſe- 
vio, et /tatun repleo civi- 


far 


remiuneror its 
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to no purpoſe to be angry with 
thoſe who did not value him a 
ruth, | 

When Atlcibiades returned, 
the Athenians loaded him not 
omy with all human honour 
but divine; they compenſated 
his loſſes with preſents; they 
tad not the unfortunate battle 
of Sicily in their mouths, but 
the conquelt of Greece : nor did 
they make mention of Syracuſe, 
but of Ionia and the Helleſpont. 

After he had obliged the 
neighbouring princes with acts 
of kindneſs and complaiſance, 
he lays a plot for his ſiſter's ſon, 
v hom he reſolves to deprive of 
life and of his poſſeſſions; and 
he woulc have robbed him of 
Lis kingdom, had not a, mutiny 
of the ſoldiers enſued, whom he 
had chcated of their pay. 

At Aleſia Cæſar drew two 
ditches fifteen fect broad, the 
innermoſt of which he filled with 
water conveyed from the river, 
This the enemy afterwards en- 
deavoured to cover over with 
kurdlce, and fill up with the 
zJampart. _ 

Varro ſays, that he had a 
lioneſs of marble, and winged 
Cupids ſporting with her, ſome 
of which were holding her tied 
faſt, others were foreing her to 
drink out of a horn, others were 
thoeing her with ſandals, and 
that all were of one itone. 

Such was the ſlaughter of the 
ſcattered ſoldiers, that the A- 
theniars ſuſtained more damage 

in 
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ſum iraſcer ille qui is 1 


floccus fucio. 
Cum Alcibiades redes, 


Athenienſis orero is nan 
tantum cnmnis humanus Ve- 
nor, fed divinus ; exple» 
detrimentum munius: ug 
ille in os ſum adverſus pu- 
gna Sicilia, fed victoria 
Gracia; nec Sracuſc, 
fed Ionia, Heileſpontuſgue 
memini, 

Paſiguam divincio fini- 
tyrus rex beneficium et 
ebſequiums ſoror filius in- 
die inſtruo, qui ſtatus 
prise vita et pofſeſio; et 
ſpelis is regnum, ne ſedi- 


tio mile; inſequor, qui ſits 


pendium frauds. 


Apud Aleſia Ceſar per- 
ducs dug foſſa guiude- 
cim pes latus,, qui inte- 
rior complea aqua ex fits 
men derivatus. FHic lo- 
tis paſtea coner integs 
crates, algue explis agger. 


Varro trade, ſui babes 
lena mar moren, aliger- 


que Cupido ludens cum it, 


qui atins tenes is religa- 


tus, alius cogo is bibs ex 
coruu, alius calces is foc+ 
cus, et ommis ſum ex unn 
lapir. 

Tantus ſum cedes pa- 
lans miles, ut Athenienſcs 
accipia flus vulnus in is 

| fpraliuy 
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in that battle, than they had 

auſed in the former; and ſo 

great was the deſpair among the 

Athenians, that immediately 

they changed their general Al- 
ibiades for Conon. 

If I ſhall only touch upon 
the moſt conſiderable virtues of 
Pelopidas, I fear, leſt it may 
leſs plainly appear to thoſe ig- 
norant of the Greek tongue how 
creat a man he was: after his 
death the cities of Theſſaly 
complimented his children with 

a great deal of land. 
He was glad that his rival 
was forced into baniſhment, and 
rejoiced at his misfortune ; but 
never did an exile affect the eycs 
of beholders with greater com- 
paſſion : his enemies indeed fill- 
ed the palace with ſhoutings, 
but the people bedecked his ſta- 
tues with flowers. X 

The Germans do not mind 
huſbandry, and the greater part 
of their food conſiſts in milk, 
and cheeſe, and fleſh; nor has 
any one a certain portion of 
land, or diſtint boundaries, 
leſt, taken with the pleaſantneſs 
of fields, they ſhould exchange 
the ſtudy of war for agriculture, 
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prælium, quam do in ſu- 
perior 5 et tantus ſum de- 
ſperatio apud Athenienſe1, 
ut flatim muts flux Alcibia- 
des Canon. 


Si tantum modo ſummus 
virtus Pelopidas attings, 
wvereor, ne rudis Gracus 
litera minus lucide appa- 
reo quantus vir ille ſum : 
poſt mors civitas Theſalia 


liberi is mult us ager dons. 


Gaudeo amulus age in 
exilium, et letor caſus 
ir ; fed nunquam exul ocu- 
lus viſens magnus miſeri- 
cordia afficio: inimicus 
quidem compleo palatiune 
clamor, fed populus imago 


is fes ſpargo- 


Germani apricultura 
non ſludeo, magnuſque pars 
vittus is lac, et caſeus, et 
caro canſiſio: neque quiſ* 
quam certus modus ager, 
aut finis proprius habes, 
ne, captus amwxnitas a- 
ger, ſtudium bellum agri- 
cultura commuto. 


Two brothers, kings of Thrace, choſe Philip, king of Macedonia, 
umpire of their differences ; but Philip at firſt filled their minds with 
vain hopes; at laſt he bound both princes with chains, robbed them of 
their kiagdom, and ſtripped them of all their poſſeſſions. 

The Chimera, according to the poets, is a monilter which vomiteth 
forth fire; he hath the head and breaſt of a lion, the belly of a goat, 
and the tail of a dragon. A velcano in Lycia gave occaſion to this 

fable; for in the top of the mountain were lions, the middle of it a- 
bounded with goats, and the bottom of it was full of ferpents. Belle- 


R 
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rophon rendered the mountain habitable; and hence he is ſaid to bare 
bound the monſter with fetters, and to have killed or deprived tlie Chi- 
mæra of life. 

Hamilcar being choſen general, diſcharged that office with great ar- 
plauſe. He ſoon reſtored to his country all the revolted citics, and a- 
mong theſe Utica and Hippo, the ſtrongeſt of all Africa. Nor was be 
content with this, but likewiſe extended the bounds of the empire. He 

ſubdued ſerer2l great and warlike nations in Spain; and emiched a! 
Africa with horſes, arms, men, and money. 


ERKNMNOTAT IO. 


* 36. The paſſives of 
ſuch active verbs, as go- 


vern two caſes, do ſtill paſſive paſteriorem 


retain the laſt of them. retinent. 
I am accuſed of theft. Accuſer furti. 


Slaves are rated at more. 
tur. 

Virgilius comparatur Ho- 
mero. 

Docear grammaticam. 

Patera impletur mera. 


Virgil is compared to Homer. 


Jam taught grammar. 
The bowl is filled with wine. 


1. The paſſives of verbs of accuſing, condemning, acquit- 
ting, and admoniſhing, retain the genitive. 

2. The paſſives of verbs of valuing retain the genitives 
mani, parvi, nibili, &c. 

3. The paſſives of verbs of comparing, giving, declaring, 
and taking away, retain the dative. ; 

4. The paſſives of verbs of aſking and teaching retain the 
accuſative of the thing. 9 

5. The paſſives of verbs of filling, loading, binding, de- 
priving, cloathing, &c. retain the ablative. 


1. He was accuſed of moſt Accuſp gravis ſeelus, 
heinous crimes, but he was ſed abſolvo omnis : et me- 
cleared of all: and deſervedly; rito ; nam argud culpa, gu- 
for he was accuſed of faults, of /um ine. 
which he was innocent. 


A1 tu tha, 


Quorum activa quss | 
caſus regunt, eorun. | 


Maucipia pluris ſtiman— 


Albucilla, the famous wo- 
man, was accuſed of diſaffection 
toward the emperor ; but ihe 
was accuſed of this crime by her 
enemies. 


One was condemned for mur- 


der, another was condemned for 
extortion, a third was condemn- 
ed for bribery and the public 
money. 


If any Roman knight was 


ſcen to have a horſe ſomewhat 
lear, or not very fleck, he was 
cenſured for clownith careleſſ- 
neſs. | 


We are admoniſhed of many 


things by our friends ; do not 
therefore take it ill that you are 
put in mind of your duty. 

2. Silver is valued much, 
gold is valued more, but virtue 
ought to be valued moſt, 


The ſayings of wiſe men are 
ſometimes little eſteemed, but 
the words of a fool arc always 
regarded leſs. 

3. Death isrightly compared 
to ſleep, and fortune is very 
rightly compared to the wind, 
to which it is very like. 

Speech is given to all, wiſ- 
dom to few; and the way to 
true happineſs is ſhown to us 
from the word of God only. 

Virtue can neither be forced 
away, nor ſtolen away from any 
one; but no body can ſerve 
pleaſure and virtue together. 

4. The conſul, when he un- 
derſtood theſe things were de- 


kgned, calls the ſenate : and 
Silanus 
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Aabucillu, famoſus mus 
lier, defero tmpietas in 
princeps 5 fed compella his 


crimeu a inimicus. 


Alins dumm cædes, as» 
lins damus repetunde, a- 
lius condemn ambitns et 
prublicus pocunia. 


Si quis Remanus eques 
videor habe equus graci- 


lentus, aut parum nitidus, 


nato impclitia. 


Admoneo multus ab a- 
micus; nolo igitur agre 
fers tu officium tuus com- 
monec. | 

Argentum aeſtimo ma- 
gnum, aurum eſtimo plus, 
fed virtus debea aſtimio 
plurimum. 

Diftum ſapiens interdum 
parvum exiſliio, ſed ver- 
bum ſtultus minor ſemper 
duco. 

Mors recte comparo ſom- 
nut, et fortuna recte com- 
Faro ventus, qui ſum ſimi- 
lis. 

Sermo do cundtus, ſapi- 
entia pauci; et via ad ve- 
rus felicitas oftends ego ex 
verbum Deus ſolus. 

Virtus nec paſſum eripiog 
nec ſurripio quiſquam e at 
nemo peſſum ſervio voluptas 
et virtus ſimul. 

Conſul, ubi cegnoſco is 
paro, conveco ſenatus ; et 
Silanus primus rogo ſen- 
tentia, 


_ 2 


Silanus was firſt aſked his opi- 


pion, becauſe he was oonſul- elect. 


Nor was the earth called up- 


on for corn and food only, but 


riches are dug up, and now the 
iron comes out, and gold more 
hurtful than iron. 

This age is fertile in vice; 
a young lady takes pleaſure to 
be taught the Tonic dances, and 
thinks on love from her tender 
years. 

4. Neither are bees ſatisfied 
with heather, nor kids with 
leaves, nor cruel love with tears. 

The man is amuſed with tri- 
fles, he is ſurfeited with feaſt- 
ing; but the ſea is not over- 
charged with waters. The val- 
leys are covered with darkneſs, 
though the mountains are cloth - 
ed with ſnow. 

When Pauſanias, king of 
the Laczdemonians, came to 
the aſſiſtance of the Athenians, 
he made peace betwixt Thraſy- 
bulus and thoſe who held the 
town. Thraſybulus alſo made 
a law, that no body ſhonld be 
called to an account for things 
paſt, nor puniſhed ; and they 
called that an act of oblivion. 


He that is accuſed of a wic- | 


ked action, or he that is called 
in queſtion about any thing, is 
called in Latin revs but he that 
is accuſed of a fault, is not con- 
ſequently in a fault; nor ought 
he to be accounted guilty of the 
crime, till it be proved; for if 


to accuſe any one of a crime 


wcre 
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tentia, quod ſum conſul deſig. 
natus. 

Nec humus tantum o. 
ſeo ſeges alimentumguz, 
fed oper effodio, jamyue 
ferrum prodeo, et auru!: 
nacens ferrum. 

Hic feculum ſum fecu:.- 
dus culpa; virgo gaudey 
doceo motus Tonicur, et 
meditcr amor de tener un- 

11. 


cryma crudelis amor. 

Homo cblecto nugæ, e- 
nero epule ; at fretum non 
fatio agua. Vallis tene- 
bre lego, licet an, ami- 
ci AEN. 


Cum Pauſaniat, rex La- 
cedæ menii, venio auxilium 


Alttici, ſacio pax inter 
Thraſybulus et is qui tenen 
uri. Thraſybulus guogue 


ne quis accu 


fero lex, 
anteatus res, neve multo ; 


appelloque is lex oblivio. 


Qui accuſo facinus, au? 
gui poftulo de res aliquiz, 


voco Latine reus :-/ed qui 
accuſo culpa, non ſum con- 


tinuo in culpa; nec debe? 
exiſtimo conſcius crimen, 
donec probo ; nam fi accu- 
fo aliquis crimen ſum fates 

40 


Nec cytiſus ſaturo aps, N 


nec frons capell:, nec la- 


ere 


1d 
lai 
nd 
hicl 


ere ſufficient for condemnation, 
ho could be ſafe ? 

Who doubts but many inna- 
ent perſons have been tried for 
fe, and candemmed to death; 
id that a great many wicked 
illains have been tried for life, 
nd abſolved for the crimes of 
hich they were guilty ? But 
1ey will not eſcape in the world 
d come, God will not abſolve 
em from the wickedneſs which 
ey have committed. 

Hippias ordered the murder- 
of his brother to be ſeized; 
Pho, being forced by torments 
d name thoſe that were guilty 
the murder, named all the ty- 
nt's friends; who were flain. 
hus the citizens were put in 
ind of their liberty, and. Hip- 
as was forced into baniſhment. 
If cunning valuers of things 
eem meadows and fields at a 
eat rate, becauſe that ſort of 
oſſeſſion can leaſt be damaged; 
how great a rate ought virtue 
be eſteemed, which can nct- 
er be forced away nor ſtolen 
dm any one ? 
After ſome days, another let- 

of Darius is delivered to A- 
kander, in which the marriage 
a daughter, and a part of his 
Wngdom are offered him: but 
exander returned anſwer, that 
s own was given him, and or- 
red Darius to come, and leave 
e diſpoſa] of his kingdom to 
e conqueror, 

When Eumenes was return- 
| ta the camp, letters were 
found 
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ad condemnatio, quis poſe 
ſum ſum tutus.? 

Jui dubilo quin multus 
homo innocens accuſa ca- 
put, et damno caput ;5 et 
multus bens facinoroſus 
accuſa caput, et abfolus 
crimen qui ſum conſcius ? 
Sed non effugia in ſeculum 
futurus, Deus non abſalvs 
is ſcelus qui perpetro. 


Hippias Jules interfe- 
ator frater ſuus compre- 
gende; qui, coactus per 
tormentum nomins iz qui 
fum conſcius cades, nomi- 
29 amnts tyrannus amicus 3 
gui interficios Sic civis 
admneo libertas, et Hip- 
pias ago in exilium. 

Si callidus eftimater res 


- &/tiino pratum et area ma- 


guum, quod is genus pof- 
ſeſis poſſum minime lædo: 
quantum debeo virtus æſti- 
mo, qui nec poſſum eripio 
nec furripio quiſquam ? 


Pa aliqua dies, alius 
epiſlolu Darius redde A- 
le cander, in qui mati imo- 
nium filta, et portis regnum 
Mero is; fed Alexanter 
reſcriba ſuus ds ſui, et jubeo 
Darius venio,, et permitta 
arbitrium regnum victar. 


Cum Fumenes revert9 
in caſtra, litera invenig 
abjedtus 


found fcattered throughout the 
camp, in which great rewards 
were promiſed to thoſe that 
ſhould bring the head of Eume- 
nes to Antigonus. But this pro- 
jet was vain, for none of the 
3 would betray their gene- 
ral. | 
He that only pleaſes himſelf, 
does himſelf no kindneſs, be- 
cauſe he diſpleaſes God his crea- 
tor, who commands us to be 
kind and good to all men, and 
to do to others thoſe things 


which we incline ſhould be done 


to ourſelves. This precept 13 
delivered to us in the goſpel, 
and comprehends almoſt the 
whole duty of a Chriſtian. 
Trajan ſucceeded him, de- 
ſcended ofan ancient rather than 
an illuſtrious family ; he ſo ma- 
naged the government that he 
is deſervedly preferred to all the 
emperors. He was a man of 
unuſual] moderation and bravery ; 
he extended far and wide the 
boundaries of the Roman em- 
pire, which had been defended 
rather, after Auguſtus, than no- 
bly enlarged. | 
When Cato was aſked his o- 
pinion, he made a ſpeech to 
this purpoſe : Do you demur, 
quoth he, what you ſhould de- 
termine with reſpect to the moſt 
barbarous parricides? They 
have conſpired to fet their coun- 
try in flames; they ſolicit to the 
war the nation of the Gauls, the 
moſt ſpiteful to the Roman ſtate. 
Ciccro bad been informed of 


every 


An INTRODUCTION 


abjefus per caſira, in qui 
magnus premium promitt 
is qui defero caput Eun. 
ner ad Antigonus. Sed 
hic conſilium ſum irritun 
nam nemo miles vols prod 
imperator. 


Qui tantum places [i 


non proſum ſui, quia di 
plicio Deus creator fuu;, 
gui jubeo ego ſum benignu 
et beneficus amnis, et fact 


alius is qui tele fio ego 1. 
Hic preceptum trado ego inf 


evangelium, et comple: 
pene tolus offiiiam Chriſit- 
anus. 


Trajanus ſucceds is, na- 


tus antiquus magis quan 
clarus familia ; ita adni- 
niftro reſpublica, ut merit» 
prefero omnis princeps. 


Sum vir inuſitatus civilitas 


et fortitudo ; diffundo lun. 
ge lategue finis Romanus 
imperium, qui ſum deu. 
ſas magis, poſh Auguſiu!, 


quam nobiliter ampliatus. 


Cum Cats rego ſententia, 
habeo eratio hujuſcemed:: 
Tu cundtir, inquam ille, 
gui ſtatuo de crudelis far- 
ricida? Conjuro incendt 
patria; arceſſo ad beilus. 
gens Galli, inſeſtus Rola: 


AA ie,. 


cunt 


el 


- Cicero edaceo 


Ss 
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every thing by the deputies; 
wherefore he unfolds the whole 
affairs to the pretors, who im- 
mediately beſet the Mulvian 
bridge. The Allobroges with- 
out delay ſurrender themſelves 
to the pretors. All things are 
inſtantly notified to the conſul 
by meſſengers ; but a vaſt con- 
cern and joy ſeized him at once: 
for glad he was that the city was 
reſcued from danger, but he 
thoughtthe puniſhing of the con- 
ſpirators would be a burdenſome 
taſk to himſelf. 

The Ambaſſadors of the 
Gauls returning, ſet forth the 
enemy's wealth and negligence ; 
they ſaid, that their camp was 
filled with gold and ſilver; and 
that they neglected all military 
duty, as if they did not want the 
help of the ſword, becauſe they 
abounded in gold. 

This place is encompaſſed on 
all ſides with craggy rocks, that 
it needs no defenders; and ſuch 
is the fruitfulneſs of the adjacent 
ſoil; that it is filled with its own 
riches; and ſuch is the plenty 


of fountains and woods, that it 


abounds with water, and wants 
not the diverſions of hunting. 


per legatus 5 itaque aperis 
res omnis pretor, qui /ta- 


tim objideo Mulvius pont. 


Allobroges fine mora dedo 
ſui pretor. Omnis propere 
declare conſul per nuncius; 
at ingens cura atque leti- 
tia fimul occupo ille ; nam 
ſætor civitas eripio pericu- 
lum, credo autem para 
conjuratus forem enus ſut. 


Legatus Galli reverſus, 
Mende ho/tis opes et negli- 
gentia; dico, caſtra re- 
pleo aurum et argentum ; 
et is intermitto omnis mili- 
taris officium, quafi non 
indiges auxilium ferrum 
gui abundo aurum. 


Hic locus cingo undique 
præruptus ruper, ut egeo 
nullus defenſor ; et tantus 
ſum fertilitas circumpacens 
folum, ut expleo proprius 
opes; et us ſum copia fon: 
et ſylva, ut abundo agua, 
nec cares woluptas vena- 
tio. 


Mars was accuſed of murder and inceſt, and obliged to undergo a 
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trial before twelve gods as judges; bat was acquitted of 'the crimes. 
The place of trial, which was near Athens, became afterwards the feat 
of a court, and was called Areopagus, that is, the hill of Mars. The 
judges were called Areopagites, who were men of the ſtricteſt integrity, 
and of the moſt blameleſs life. . 

Heaven is the lofty throne of God, but to deſcribe the glory of it is 
more than human tongue can do. The grandeur and ſtate we behold 
on earth cannot be compared with it. It is the abode of the juſt, the 
reſting-place of the weary, and the reward of the faithful, There are 

| rivers 
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rivers of pleaſures, and crowns of glory. Aſk, and it ſhall be gien 
you; ſeck, and ye ſhall find; knock, and it ſhall be opened unt: 
you. 

When Cicero was aſked his opinion concerning the immortali:; 
of the foul, he replied, For many reaſons I perſnade myſelf tha tert 
the foul is immortal; and if in this I err, I err with pleaſure ; ng a 
will I erer be forced out of an opinion which yields me ſo much de- 


light. It c 
In Britain, ſays Cæſar, there is a vaſt number of inhabitants; tie It i: 
buildings are ntmerous, and much like thoſe of Gaul; the country :. 
bounds in cattle ; inſtead of money, the Britons make uſe of braſs « N 
preces of iron of a certain weiglit. They do not ſow much corn; lu ; 
lve on milk and fleſh, and are clothed with ſkins. | pup 
| ii: 
000000000000000080000500 : 
vs 2. The 31 of imper- 9 2. Regimen verborunÞ berg 
fonal verbs. | imperſonalium. pari 
as, | 
RULE VIII. N E G. VIII, . 
37. N imperſonal ERDUM ini «es 
verb governs perſonals re 
the dative. | git dativum, | 
It happened to me. Accidit ibi. 
It is profitable for the ſtate. Expedit reipublice. 
No man is allowed to ſin Licet nemini peccare. 


The imperſonal verbs belonging to this general rule, ex-| 
cluding thoſe contained in the following exception, are ſuck} 
as, accidit, contingit, evenit, conducit, expedit, lubet, lilen F 
ficet, placet, diſplicet, vacat, reſtat, 'praflat, liguet, eh tir 
thlet, fufficit, apparet, c. Together with the dative, the inte 


have frequently an infinitive after them, which ſupplies the 1 

place of a nominative before them. Fer 
Note 1. The dative is often ſuppreſſed ; as, Cic. Sexcenta ficet ju 

modi proferre, ic. nobis. Ter. Faciat quod Inbet, ſc. ſibi. | 2 
Note 2. Imperſonal verbs are ſometimes uſed perſonally, eſpecially 

with the pronouns id, hoc, illud, quod, and the like; as, Cic? Si tibi is ae 


minus libebit. Id. Non idem mihi licet. Id. Si habes guod ligueat. Suct. 
Que cuigue libaſſent. Catul. Marito iſta non licent. 


EX CET. 
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* 28. Refert and in- 1. Refert et inter- 
tereſt require the genitive. eſt genitivum peſtulant. 


It concerns my father. Refert patris. 
It is the intereſt of all. Intereſt omnium. 


Note 1. Refert and intereſt, beſide other genitives, admit alſo of theſe, 
tanti, quanti, magni, permagni, parvi, pluris ; as, Cic. Parvi refert abs te 
jus dici. Id. Magni intereſt mea una nos efſe. 

Note 2. They are ſometimes uſed perſonally, and admit not only of 
*he nominatives quid, quod, id, hoc, illud, &c. but of others alſo ; as, Ter. 
Tua quod nihil er. Cic. Llud mea magnt intereſt. Id. Non quo mea in- 
tereſſet loci natura. Luer. Magni refert ſludium at gue voluntas, 

Note 3. The adverbs tautum, quantum, multum, plurimum, infinitum, 
parum, uihil, maxime, minime, and the like, are often joined with them; 
as, Mart. Multum'refert. Juv. Plurimum intererit, &c. | | 

Vote 4. The conſtruction is elliptical, and may be thus ſupplied : Re- 
fers patris, i. e. refert ſe ad negotia patris. Intereſt omnium, i. e. eſt inter 
ne gotia ommunm. 


* 39. But mea, tua, ſua, At mea, tua, ſua, 
notra, veſtra, are put in noſtra, veſtra, ponun- 
the accuſative plural. tur in accuſativo plu- 

rali. 


I am not concerned. Non mea reſert. 
It concerns both you and me. Et tua et mea intereſt. 
4 


Note 1. We may ſay indifferently cuja or cujus intereſt; as, Cic. De- 
tur ei cuja interfuit, non ei cuja nibil interſuit. Id. Quit enim eſt bodie, cujus 
inter ſit iſt am legem manere ? 

Note 2. The conſtruction may be thus ſupplied : Refert mea, i. e. re- 
fert ſe ad mea negotia. Intereſt tua, i. e. eſt inter tua negotia. 


* 40. Theſe five, mi. 2. Hec guinque, 


ſeret, penitet, pudet, tæ- miſeret, pœnitet, pu- 


det, and piget, govern the det, tædet, et pi- 
accuſative I. _ 
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accuſative of a perſon 


with the genitive of a 
thing. 


I pity you. 
J repent of my fin. 
J am weary of my life. 


Note 1. The infinitive frequently ſupplies the place of the genitive; 
as, Pemtet me pecciſſe, for penitet me peccati. Tadet me vivere, for tad 


Me vite. 


Nate. 2. The accuſative of the perſon is often ſuppreſſed ; as, Hor, 


Scelerum fi pavitet, ſe. nos. 


"oe 3. "Theſe verbs are ſometimes u 
oaniſeret., Plaut. Me hc conditio nen penitet, Plaut. Id quad pudet faciliu 


f-rtur, quam id quod piget. 


Note 4. The genitive is governed by ſome ſubſtantive underſtood, 


fed perſonally ; =. Luer. Ipſe ſu 
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get, regunt accuſali. Wii: rc 
vum perſonæ cum ge. 140 of 
netiuo rei. 


Miſeret me tui. 
Frnuitet me peccati. 
Tedet me vitæ. 


inch as, regotium, ſaflum, ſtatus, fortuna, reſpellus, cogitatio, or the like; 
and the conſtruction may be thus completed: Miſeret me tut, i. e. neg 
aum tut mali miſeret me, or reſpetius tui miſeret me. Panitet me pecy ti 


i. e. negetium peccati, or c:gitatio peccati penitet me. 


441. Theſe four, de- 
tet, delectat, juvat, oportet, 
govern the accuſative of 
the perſon with the infi- 
nitive. 

It does not become you to ſcold. 
I delight to ſtudy. 


Note 1. Decet, inſtead of the accuſative, ſometimes takes the dative; 
as, Ter. Ita nobis decet. Gell, /Etati ejus deccbat. 

Nete 2. Oportet is elegantly joined with the ſubjunctive mood, ut being 
underſtood ; as, oportet facias, for opertet te facere. 

Note 3. Fullit, ſugit, praterit, latet, when uſed imperſonally, take alſo 


vat, oportet, reguit 


3. Hac quatucr, 
decet, delectat, ju- 


accuſativum 
cum infinitivo, 


rnd 


Non decet te rixari. 
Delectat me ſtu dere. 


tbe accuſative with the infinitive; as, Cic. Fugit me ad te ſcribere, &c. C 
Note 4. Altinct, pertinet, and ſpeRat, when uſed impeiſonally, have of ] 
the accuſative with ad; as, Ter. Pereat, nihil ad me attinct. Cic. Ad rem- and 


publicam pertinet me conſervari. Incert. Sr eftat ad amnes bene vivere. 


Note 5. Decet, deletlat, and juvat, are often uſed perſonally, and "ED 


Fportet ſometimes; as, Hor, Parvum parva decent, 


* 


Cic. Me ay” rity 
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hie reipublice non deleFat. Juv. Si ſenem juvat alea. Ter. Hee fafta ab 


ills opertebant. 


37. It happened to the young 
man, that he was very dear to 
the ſenate. 

It happened ill for them, but 
very well for us, if you pleaſe 
to hear. 

It contributes to health to live 
according to nature, and it is 
proper for us ſo to live. 

They beg that it may be al- 
lowed them to paſs their days 
in exile, and it pleaſes me to al - 
Slow them, 

Jove has not leiſure to attend 
on ſmall affairs, but it is better 
for us to be ſilent than to ſpeak. 

It appears to all that this 
man aims at ſovereignty, nay I 
am clear to ſwear it. 

38. It concerns all men to 
practiſe virtue, and it concerns 
all men to pity the miſerable. 

39. It concerns me, it con- 
cerns you, and the common- 
wealth, that you do your duty. 

It concerns thee not to belicve 
raihly, and it concerns thee to 
know thyſelf. 

Cæſar uſed to ſay, that it did 
not ſo much concern him as the 
0 that he ſhould be preſer- 
ved. 

Caligula ſuffered the writings 
of Labienus to be ſearched for 
and read, ſince it very much 
concerned him that every action 
ſhould be tranſmitted to poſte- 
„ 

It concerns you who are fa- 

thers, 


Contingit advleſcens, ut 
ſum carus ſenatus. 


Mate evenit ille, at bene 
ego, ft placet tu audio. 


Conducit ſalus vicos & 
natura, et expedit ego ita 
vivo. 

Peto ut licet ille age - 
tas in exilium, et lubet ego 


ſino. 


Non vacat Jupiter ad- 
ſum exiguus res, ſed pre- 
fiat ego taceo quam loquor. 

Apparet onnis hic homo 


aſſecto imperium, imo liguet 


ego dejero. 

Refert omnis colo virtus, 
et intereſt omnis miſereor 
miſer. 

Refert meus, refert tu- 
us et reſpublica, wut tu fun- 


gor officiunt. 
Refert tuus non creds te- 


mere, et intereſt tũus noſco 


tu ipſe. 
£/ar ſoles dico, non tam 


intereſt ſuus quam reſpubli- 
ca uti ſalous ſum. 


* permitto ſcrip- 
tum Labienus teguirs et 
lectito, quando maxime in- 


tereſt ſuus ut quiſque fuctum 
trado poſteri. 


Intereſt veſter gui pa- 
L 2 


ter 
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thers, to take care that your 
children be well educated, and 
it concerns children to obey 
their parents. 

40. 1 look for death as the 
end of my miſeries; but I pity 
you, againſt whom wars and 
battles are prepared. 

If thou art ſorry for and a- 
ſhamed of thy faults, thou wilt 
take care not to commit any 
ſuch thing hereafter. 

Sulpicius tribune of the com- 
mons, after he had acquired the 
greateſt honour, made many 
deſtructive laws, as if he had 
been ſorry for and weary of his 
former virtues. 

41. It becomes all men to be 
free from hatred, love, wrath, 
and compaſſion, when they de- 
berate about doubtful matters. 


There are boys that delight 
to lead an idle life, and there 
are boys who take pleaſure to 
ply their ſtudies. 

It behoves men to reckon 


that God ſees all things, that 


all things are full of God. 
q As ſoon as Eumenes un- 
derſtood that Perdiccas was 


' ſlain, himſelf judged an enemy, 


and the management of the war 


committed to Antigonus, he 


declared thoſe things to the ſol- 
dicrs ; and added, moreover, if 
thoſe things were a terror to 
any, it was permitted them to 

depart. 
The anger of the almighty 
God ought to be terrible to all 
men, 


ter ſum, curo ut liberi pra 
be inflituo, et refert liberi 
obedio parens. 


Expecto mors ut finis mi. 
feria fed miſeret ego bu, 
adverſus qui pralium et 4. 


cies paro. 


Si penitet ac pudet u 
peccatum tuus, caveo ne qui: 


talis poſthac committo. 


Sulpicius tribunus ple, 
cum quaro magnus dignitas, 
fero multus . lex, 


guaſe piget ac tædet is priſti- [ 


nus virtus. 


Decet omni homo ſun | 
vacuus ab odium, amici- i 


tia, ira, atque miſericor- 


dia, cum conſulto de re; 


dubius. 


Sum puer gui deleftat | 
fegnis traduco vita, et ſun | 
fuer qui ftudium invigil 


Juvat. | 
Oportet homo 


Deus plenus ſum. 


Ut Eumenes cognsſc1 | 


Perdiccas occido, ſui judico 
hoſtis, et ſumma bellum 


committo Antiponus, indico | 


is miles; et adds, inſuper, 
ft quis is terror ſum, licet 
ille diſcedo. 


Ira Deut ommnipotens 
debeo ſum terribilis omnis, 


oe 


exiſiimo | 
Deus cerno omnis, omni, 6 | 
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men, no leſs to the higheſt and 
haughtieit of the lords of the 
earth, than the meaneſt of mor- 
tals. He can, if he pleaſe, 
disjoint all-the parts of this beau- 
tiful ſtructure of the world, and 
reduce them 1nto one confuſed 
maſs, like that out of which 
they were originally formed. 

You ſee, ſays Eumenes, the 
dreſs and ornaments of your ge- 
neral ; which not any of my e- 
nemies has put upon me, for 
that would be a comfort to me; 
you have made me of a general 
a priſoner. One thing I beg, 
that you would let me die a- 
mong yourſelves ; for it ſignifies 
nothing to Antigonus, how or 
where I fall. If I obtain this, 
I free you from your oath. 


Honeſty hurts nobody ; but 
knavery, though it ſeems to 
profit a man, is very pernicious 
to a man's credit, which all 
wiſe men value more than mo- 
ney; and very often it is hurt- 
ful to a man's eſtate and life,. 
which fools value more than all 
things elſe: it therefore con- 


cerns all men to beware of and. 


avoid injuſtice. 

God 1s angry with the. wick- 
ed, and threatens them with. 
moſt dreadful torments; not 
becauſe he hates them, but that 
they may repent of their ſin, 
and be happy for ever in hea- 
ven. Do not they, therefore, 
deſerve the puniſhment of eter- 
| -. 
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uon minus ſummus & ſuper- 
bus dominus terra arbis, 
guam infimus mortalis. Poj- 
ſum, ſi placet is, divells o- 
mnis pars hic pulcher æliß- 
cium mundus, et redigo itt 
unus moles indigeſtus, ſimi- 
lis is ex qui primum forms 


Cerns, inquam Eumenet, 
habitus atzue oraamentum 
dus weſter ; qui non quiſ- 
guam hoſtis impono ego, nam 
hic foreim ſolatium ego; tu 
facia ego ex imperalon 
captivut. Unus oro, ut 
uelo ego merior inter tu s 
nam neque intereſt An- 
tigenus, guemadmodum aut 
ubs cado. Si bie mu- 
petro, ſolvo tu jusjuran- 
dum. 

Probitas nocen nemo ; 
ſed improbilas,. etfi videor 
proſum homo, ſum pernicio- 
ſus exiſtimatio homo, gui 
omnis ſapiens &ſtimo plus 
guam pecunia et ſiepe ſum 
pernicinſus homo res et vita, 
qui ſtultus facio plus quam 
alius omniz : refert igitur 
comms caveo et vita injuſlt- 
tia. | 

Deus iraſcor impius, et 
minor ille dirus ſupplici- 
um; non quod odi, ſed ut 
penitet is peccatum, et 
ſum felix in æternum in 
celum. Menne, igitur, 
mereor pæua aternus mere, 
gui aftima aternus vita 
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nal death, who value eternal 
life and happineſs at nothing? 

You are weary of the patri- 
cian, and we of the plebeian 
magiſtrates. What do you 
mean, I befeech you? You 
defired tribunes of the commons, 
we granted them; you deſired 
the decemvirs, we ſuffered them 
to be made; you were weary 
of the decemvirs, we forced 
them to lay down their power. 

Wicked men provoke God 
daily; but he is very merciful ; 
therefore he pities them, and is 
ready to forgive them their ſims, 
if they repent of them, and are 
aſhamed of their folly, and be 
willing to obey thoſe precepts 
which are preſcribed to us in 
the goſpel. 

King Darius's mether, who 
till that day had not been wea- 
ry of her life, when ſhe heard 
that Alexander was dead, laid 
violent hands upon herſelf ; not 
that ſhe preferred an enemy be- 
fore a ſon, but becauſe ſhe had 


experienced the duty of a ſon in /, 


him whom ſhe had feared as an 
enemy. | 
Julian was a man of great e- 
loquence, of a quick and moſt 
tenacigus memory, liberal to his 
friends, as became ſe great a 
prince to be; he was greedy of 
glory ; and not unlike Marcus 
Antoninus, whom he made it 
his buſineſs to imitate : he made 
war upon the Parthians, in 
which expedition I was likewiſe 
preſent. 
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et felicitas nihilum ? W 
| hg 

T det tu patricius, ego ſhow 

; t 
plebeius magiſtratus. Dui; * 


vie, obſecro tu? Concupis 
tribunus plebs, ego conceds; 


deſidero decemviri, ego pati- ¶ cheir 
or creo; tadet tu decemviri, i T! 


cogo is abdico magiſtratus. 


Improbus taceſſo Deut Neonc. 
guctidie; ſed ſum clemens; 
itague miſeret is ille, et pa- 
ratus ſum condono is pecca- N Voſt 
tum, fi penitet is ille, et 
pudet is ſtultitia, et volo ch- 
tempero lex qui condo ego in 
evangelium. 


Rex Darius mater, gui 


in is dies nen taedet vita, | - 
cum audio Alexander mori- v N 

. bag: dete. 
or, inſero manus ſui ipſe; It 


non quod præſero hoſtis fili- ov 
urs. fed quod experior pietas 
filius in it qui timeo. ut ho- e | 


14. 


Fulianus ſum vir ingen, 
6 facundia, promptus et te- 
nax memoria, liberalis in 
amicus, ut decet tantus 
princeps ſum ;, ſum avidus 
gloria, et non abjmilis 
Marcus Antoninus, qui æ- d 
mulor ſtudes e infero bellum It. 
Parthi, qui expeditis ego 
queue interſum. 


we 
* 
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We are allowed from reaſon and ſcripture to coneludo, that part of 
the pleaſure which happy minds ſhall enjoy in a future ſtate, will ariſe 
from an enlarged contemplation of the divine wiſdom in the government 
of the world; and from a diſcovery of the ſecret and amazing ſteps of 
Providence, from the beginning to the end of time. 

It concerns ſubjects to obey the laws; and it is of great importance 
to the public, that all ſhould follow peace, praQtiſe juſtice, and diſcharge 
their duty in that ſtation of civil life which they hold in ſociety. 

Thou oweſt thy food, thy cloathing, thy habitation, and every com- 
fort and pleaſure of life, to the labour of others; it concerns thee there- 
fore to be a friend to mankind, as it is thy intereſt that men ſhould be 
friendly to thee. 

Ceres was aſhamed of her fault, and greatly lamented the loſs of her 
honour. She retired into the dark receſſes of a cave, where ſhe lay fo 
oncealed, that none of the gods knew wheres ſhe was, till Pan, the god 
of the woods, diſcovered her. a 

Robert Bruce addreſſed Sir William Wallace thus: What madneſs 
hath ſeized you? King Edward, againſt whom you carry on war, is a 
Wmolt powerful monarch ; and though you ſhould overcome him, the 
Scots will never deliver up the government to you. Wallace anſwered 
thus : You uſe me ill, when you ſay that I aſpire to the kingdom. I 
am not deſirous of royal power; the honours of a kingdom neither a- 
zree to my fortune nor to my mind. It belongs to the nobles to de- 
fend their country. When I ſaw that our nobles had neglected their 
ney. T pibied my wretched countrymen, who are deſtitute of governors, 
and expoſed to the cruelty of barbarous enemies. Our nobles prefer 
noſt ſcandalous ſlavery to honourable liberty. War is a terror to our 
obles. Let them enjoy that fortune which they value ſo much. I will 
defend my country. 

It becomes us to be kind and courteous to ſtrangers, for we know not 
o what part of the world we ourſelves may go. 

If you would have God to hear your prayers, it bchoves you to hear 
e petitions of the poor. 
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£2. DASSIVE VERBS ERBA PAS- 
take after them SIVA poſt ſe 
an ablative of the agent habent ablativum a- 
dr doer, with the prepo- gentis aut facientis, 
Won a, ab, or abs. cum prepoſutione a, ab, 


vel abs. 
The Mundus 
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The world is governed by God. Mundus guberuatur a Nye. 


Virtue 1s praited by all. Virtus laudatur ab omni- * 
bus. . | 
I am glad that my conduct is Gaudes meum factum ab; t: | - 
approved by you. a probari. ern 
l 1 
Note 1. The prepoſition is ſometimes ſuppreſſed ; as, Ovid. Deſer:y - 
—_—_ Id. Celitur linegerd turbd. Senec. Comtra Stertinium quo pre- ji 
moebatur. 7 , 
Ne 2. Paſſive verbs, inſtead of the ablative with the prepoſition, M mY 
ſometimes take the dative; as, Virg. Negue cernitur ulll. Ter. Mo h 
ditatz mihi ſunt incommoda. Ovid. Naila læudetur mubi. =” 
re 1 A great many other verbs take alſo the ablative with a 5x 3% 
; ſuch as, | 8 
I. Verbs of RECEIVING ; as, accipin, capio, ſumo, mutuor ; alto; 28 
adipiſcor, conſequar, impetro, &e.; as, Cic. A majorilus morem acce- | 
(MUS. \ | 
K 2. Verbs of DISTANCE, DIFFERENCE, and DISSENSION; as, los 
diſto, difſero, diſſentio, diſſideo, difcrepo, diſcord» ; as, Cic. Vides quantur: del 
diſtet a veritate. ' 
3. Verbs of DESIRING, INTREATING, and INQUIRING ; 2, 
pelo, expeto, poſto, 1 feitor, ſeiſtiter, rage, oro, obſecro, precor, p- Are 
fulo, flagito, contendo, exigo, &c. : as, Cir. A te opem petimas. 
4. Verbs of CESSATION; as, cee, deſiſlo, quieſto, requieſco, tem wh 
ro, as, Liv. A preliis ceſſare. cet 
5. Verbs of EXPECTING; as, exfpefto, ſpero, as, Buchan. Ab nu | 
ex/pefes quod a multis ſperare nequeas. R 
6. Verbs of TAKING AWAY and REMOVING ; as, aufero, . il he 
Pio, ſurripio, furor, tollo ; removeo, erceo, probibeo, pells, repello, propel}, | ric 
revaco ; alſo, contineo, conhibeo, refrens ; alſo, defends, munio; tego, tucir; | 5 
alſo, de ſcio, deſciſco, degerero, &e. Tor theſe add verbs compoundel | for 
with a or ab; as, abigo, abſtinco, amoveo, abduco, abrado, amitto, avelis, 
avoco, &c. ; Ter. Minas triginta ab ills abſtuli. u 
7 Verbs of DISMISSING, BANISHING, and DISJOINING ; a, 
dimitto, relego, disjungo, di vello, ſegrego, ſeparo, &c.; as, Cæſ. Eum abe the 
dimiltit. = ſpc 
8. Verbs of BEYING; as, emo, mercor, feneror, conduco ; as, V. Max. 
A piſcatoribus jactum emerat. ec 
9. Many other verbs of different ſignifications; as, caveo, declino, d- 56 
fiefAs ; diſcedo, reced» ; affero, do, reddo, fero, reporto'; incipio, ordior ; ſerv, | N12 
cuſtodio, vindico 5 times, metuo, formido, &c.; as, Cic. Regem monuerunt, 1 
a venens ut caveret. | the 
Note 4. Verbs of STRIVING ; as, contendo, certd, bello, pugno; and ry. 
JOINING TOGETHER ; as, jungo, conjungo, concumbo, coco, mijce", 4 
take the ablative with cum ; as, Ovid, Mecum ceridſſe feretur. Id. Con- A 
tendite mecum. Cic. Bellare cum Diis. Id. Salutem meam cum commui he 
ſalute conjungere decrevi. Tac. Conſilia cum illo non miſcuerant. an 


Neta 5. The verbs merear, Ja io, ft, erit, futurum eſt, take the ab- 
latise 
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lative with de; as, Bene vel male de aliqus mereri, Cic. Indicium de fide 
jus feciſti. Ter. Quid de me fiet ? Kc. 

Nete 6. Verbs of PERCEIVING and KNO WING; as, intelligo, 
ſentio, cegneſco, conjicio, d:ſco, percipio, colligo, audio, take the ablative with 
cor ex; as, Cic. Ex geſtu tuo intellige guid velis. Id. Ex tws Iteris ſlatum 
rerum cognovi Id. Hoe ex illo audi vi, &c. 

Note 7. Paſſive INPERSONALS are either put abſolutely; as, Suid 
atitur? ſtatur. Cic. Ad bora tertia bibebatur, ludebatur, vomebatur. Or 
they take after them the caſe of their PERSONALS ; as, Cic. Ur ma- 
joribus natu aſſur gatur, ut ſupplicum miſereatur. Ovid. Nec mihi pareatur. 
Virg. Hur in ylvam. Liv. Peſtilentid laboratum eſt. 

Note 8. Theſe ſix verbs, poteſt, cæ pit, incipit, definit, debet, and falect, 
when joined with imperſonal verbs, become imperſonal themſelves ; 
as, Quinct. Perveniri ad ſumma niſi ex principiis non poteft. Juſt, Pigere 
eum fafi co pit. Cie Singulis a Deo conſuli et provideri ſolet. Id. Negat 


— » 
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jucunde poſſe vivi, niſi cum virtute vivatur. 


He 10 miſerable, who neither 
loves any one, nor is himſelf 


Miſer ſum, qui negue di- 
ligo gquiſquam, nec ipſc dis 


21 beloved by any one. lige ab ullus. 
: The affairs of a good man Res bonus vir nunguam 
1 are never neglected by God. 1 . 4 Deut. 

Do, not truſt to a man by edo homo a qui ſemet 


whom thou haſt been once de- 
ceived, 

Carthage was deſtroyed b 
the famous captain Scipio Af 
ricanus. 


decipio. 


Carthago deles a celeber 
dux Scipio Africanus. 


; Learning and virtue are Doctrina of virtus ap- 

bought by few, pleaſure by ma- peto a pauci, voluptas a 

ay. plurimus. 

q We are ſo formed by nature, Ita penero à natura, ut 

0 that we do not ſcem made for non oe fact ad ludus 
ſport and jeſt. gecuſque. 


 * Los 


For theſe atchievements 
Codomannus is ſet over Arme- 
nia; and, after the death of 
King Ochus, is made king by 
the people for his former brave- 
ry. He waged war with Alexan- 
der the Great: at laſt, however, 
he was conquered by Alexander; 
and being ſlain by his own rela- 
| tions, 


Ob hic decus C:doman- 
nus preficio Armenia; et, 
pot mors rex Ochus, con- 
titus rex a populus pro- 
pter priſtinus virtus. Gero 
bellum cum Alexander ma- 
gnuse s poſtremo, tamen, 
dinco ab Alexander; et 
occiſus a ſuus, finio vita, 

pariter 
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tions, he ended his life, toge- 
ther with the empire of the Per- 
fians. 

Whilſt theſe things are doing, 
he is acquainted that a plot was 
laid for him by Alexander the 
ſon-in-law of Antipater, who 
had been ſet over Macedonia ; 
for which reaſon, fearing leaſt, 
if he ſhould be flain, ſome tu- 
mult ſhould ariſe in Macedonia, 
he kept him in chains. After 
this he goes to the city Gordi- 
um, which is fituated betwixt 
the greater and lefler Phrygia. 

Whilſt the Gauls plundered 
the ſhips, they are cut in pieces 
by the rowers and a part of the 


army, which had fled thither 


with their wives and children ; 
and ſo great was the ſlaughter of 
the Gauls, that the fame of this 
victory procured Antigonus a 
peace, not only from the Gauls, 
but from all his neighbours. 

ueen Theſſalonice, the la- 
dy of Caſſander, was flain by 
her ſon Antipater, though ſhe 
begged her life by his mother's 
breaſts : the reaſon of which 
parricide was, that atter the 
death of her huſband, 1n the di- 
viſion of the kingdom tetwixt 
the brothers, ſhe ſeemed to have 
been more favourable to Alex- 
ander. 

Pluto defired of Jupiter, that 
Proſerpine might be given to 
him in marriage, by him and 
his mother Ceres. Jupiter de- 
nied that Ceres would ſuffer her 
daughter to live in hell; but 

he 


_ ſed ab omnis finitimus. 


quod poſt mors maritus, in 
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fariter cum imperium Per. 


ſce. 


Dum hic ago, flo certicr 


infidie paro ſui ab Alexar. 
der gener Antipater, qui 
prefons Macedonia; ob qui 
cauſa, timens ne, i inter- 
cis, quis motus criar in 
Aacedonta, habeo is iu diu. 
culum. Poſt hic peto url; ff 
Gordium, gui paſitus ſum 
enter maguus et paryu 


Phrygia. 


Dum Galli diripio navis, f 


trucido remex et pas exer- 


citus, qui confugio es cun 


coniux et liberi: et tantus 
ſum cades Galli, ut opinis 
hic victoria præſio Antigo- 
nus pax, non tantuma Galli, 


Regina Theſſalonice, uxer 
Caſſander, occido a filius 
Antipater, cum deprecor 
vita per uber maternus : 
cauſa qui parricidium,ſun, 


diviſio regnum inter fra- 
ter, videor propenſus Alex- 


ander. 


— 


Pluto peto a Jupiter, ut 


Proferpina ds ſui in ma- 
trimoni um, ab ille et ma- 
ter Ceres. 
Ceres patior filia” ſuns vi- 


vo in tartarus 5; fed jubes 
175 


Tupiter nage 


* 


in 
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he bids him ſteal her, whilſt 
ſhe gathered flowers upon mount 
Etna, which is in Sicily. Af- 
terwards Ceres obtained of Ju- 
piter, that ſhe ſhould be with 
her ſometimes. 

Perdiccas pretends to deſire 
the daughter of Antipater in 
marriage, that he might the 
more eaſily obtain of him re- 
cruits out of Macedonia ; but 
Antipater perceived his cunning, 
and baulked his hopes. After 
this a war broke out between 
Antigonus and Perdiccas, in 
which Perdiccas was worlted by 
Antigonus, 


is rapio is, dum lego flat 
in mans tna, qui; ſum in 
Sicilia. Paſtea Ceres im- 
petro a Jupiter, ut ſum 
fuicum aliquando. 


Perdiccas ſimuls peto fe 
lia Antipater in matri- 
monium, ut facile obtineo 
ab is ſufpplementum ex 
Macedonia; Fwy Antipater 
prafſentis dolus, et fall 
ſpes is. Peſt hic bellum 
oricr inter Antigonus et 
Perdiccas, in qui Perdic- 
cas ſupero ab Antigonuzs, 


The poets ſay that the firſt woman was made by Vulcan, and that e- 


very god gave her ſome preſent, whence ſhe was called Pandora; Pallas 
gave her wiſdom, Apollo the art of muſic, Mercury the art of eloquence, 
and Venus gave her beauty. 

Aciiſius, King of the Argives, ſhut up his daughter Danae in a ſtrong 
tower, and ſuffered none to enter into it; becauſe he had heard from 
the Oracle, that he ſhould be killed by is grandſon. Jupiter turned 
himſelf into a ſhower of gold, and entered into the tower through the 
tiles. Thus Danae was got with child by the god. When Acriſius 
heard that his daughter had brought forth a fon, ke ordered her and 
the child to be put into a cheſt, and thrown into the fea. The cheſt 
was found by a fiſherman, and given by him to Pilumnus, king of the 
Rutikans, who married Danae. When Perſeus, the ſon of Danae, was 
grown up, lie flew his grandfather Acriſius, and fo fulnlled the oracle. 
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6 3. The geternmnent of the infi- 


ritive, participles, gerunds and 


Jupines. 


. 
43. NE yerb go- 
55 verns another 
in the infinitive. 
® I de- 


53. Regimen infinitivi, 
participiorum, gerundi- 
orum et ſupinorum. 


REG. 
NUM verbum 
regit aliud in 
inſiniliuo. 


Cufio 


* 
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I defire to lern. Cupio diſcere. 
Thou art glad to be taught. Gaudes doceri. 


ard: 


kee 


Mercury is ſaid to have invent- Mercurius dicitur inte. 9 
ed the harp. niſſe ram. = ſerv 
Wl the 
Note 1. The infinitive is frequently governed by adjectives or partici | que 
ples; as, Dignus legi, cupidus mori, indocilis panperiem pati, avidi commi. N he! 
tere pugnam, audax omnia perpeti ; cupiens cognoſcere, metuens pollui, mer. = 
tus relingui, fruges 1 nati. And ſometimes by ſubſlantives; a, Ha 
Tempus abire, occaſio ſcribere, ſigna dedi veniſſe Deum. Ma 
Note 2. Ihe governing word is ſometimes ſuppreſſed ; as, Ter. 0. wer 
wes ni invidere ; fc. ceperunt. Virg. Menue incepto defiftere? ſe. deer; | his 
or par eſt. And to the phraſes, videre eft, animadvertere eſt, reperire ll the. 
&c. we may underſtand facultas, poteſtas, copia, or the like. i 
Note 3. The infinitive itſelf is ſometimes ſuppreſſed; as, Cic. Sccra. * 


tem ſidibus docuiz; ic. canere. Sall. Ei provinciam Numidiam po pulus juſſt | 
ſc. dari. | ma 

Nete 4. The infinitive is a kind of ſubſtantive noun, has odjectis fig. 
ſometimes joined with it, and occurs in all caſes. In the -nominative ; ¶ «1c 
as, Perſ. Scire tuum nibil eſt, for ſcientia tua. Cic. Adulterare tur pe ci, 


for adulterium. Gen. Virg. Soli cantare periti, for cantandi or carta, on 
Dat. Sall. Servire parati, for ſervituti Acc. Hor. Da mihi fallere, in Wl YO! 
artem fallendi. Voc. © vivere noſtrum, for vita naſtra. Abl. Quinct. He bil 
demonſtraſſe contentus, for horum demonſtratione fafta. Cat 
the 
I defire to know, thou art a= Cupio ſcto, wereor di. live 
fraid to tell, he deſpiſes to be co, ſperno doceo, veto gar. 1 did 
taught, we are forbid to prat, ris, debes ſtudeo, Jula 7 
ye ought to ſtudy, they are or- ſcribo. | Fx 
dered to write. han 
I will take care to avoid in- Curo vito intemperan. 8 
temperance, thou oughteſt to fia, debeo expeto ſapien. Jup 
ſeek wiſdom, he endeavours to tia, conor preſio promiſ- SY 
perform his promiſe, we have ſum, flatus audio pra. of \ 
reſolved to hear the leſſon, ye dio vols compono verſu, inte 
deſign to make verſes, they video facio injuria, dis 
ſeem to have done an injury, depono ſupercilium. =_— 
learn thou to lay aſide pride. - j 
Money cannot change na- Pecunia neſcio muto ra- 
ture, a ſoldier always rejoices tura, miles ſemper gaudi 44 
to recount his dangers, a ſailor memero periculum, nauts 
often uſes to relate his loſſes, /zpe foleo refero damnu Wt FR 
Egnatius before this had reſol- Egnatius antea ſtatus in | th 
{ 


ved to kill Cæſar, the general terima Ceſar, dux ju" | 
ordered | miles 


ardered his men carefully to 
keep rank. : 7 
He then recites his own 
ſervices; how he had revenged 
the revolt of their allies, and 
quelled the Theſſalians; how 
he had not only defended, but 
advanced the dignity of the 
Macedonians; for which if they 
were ſorry, he ſaid be laid down 
his authority, and reſtored them 
their preſent ; they-might ſeek a 
king whom they could govern. 
There were befides a great 
many accomplices of this de- 
ſign, whom the hope of power 
encouraged, more than want 
or any neceſſity. Moſt of the 
youth, but eſpecially of the no- 
bility, favoured the deſigns of 
Catiline; they choſe war ra- 
ther than peace, who might have 
lived in peace quietly and ſplen- 
didly. 
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miles ſeduls ſervs ords. 

Deinde cammemoro ſuus 
beneficium ; ut viudice de- 
fedtio focius 5 08 corpefea 
. Thefſali; ut nom tantum 
defendo, verum augeo di- 
gnitas Macedo; qui jt is 
peniget, dico ſui depons u- 


perium, et rede ille mu- 


nus ſuus ; ipſe quaero res 
qui Impern. 


Sum preterea complu- 
res particeps hicce conſi- 
lium, qui ſpes dominatio 
hortar, magis quam ius- 
pia aut alius neceſſit uds. 
Plerigui juveuis, fed præ- 
ſertim nobilis, ſauis in- 
ceptum Catilina; malo 
bellum quam pax, qui licet 
vids in otium molliter et 
magnifice. 


The minuteſt plant or animal, if attentively examined, affords a thou- 
ſand wonders, and obliges us to admire and adore that omnipotent 
hand which created ourtelves, as well as the object we admire. 

So great was the impudence of the giants, that they ſtrove to turn 


Jupiter out of heaven ; and when they began to fight againſt the gods, 
they heaped up mountams upon mountains, aud from thence darted 
trees ſet on fire. They hurled alſo matly ſtones and folid rocks; forme 


of which, falling upon the earth again, became mountains; others fell 
into the fea, and became iſlands. 


Gods ode 


G ER UND. G ER UND IA. 
44. HE gerund in 1. ENUNDI. 
1. DUM of the UM in 
nominative caſe, with DU M nominativi ca- 
the verb &?, governs ſus, cum verbo eſt, re- 
the dative. git dativum. 


MI 


I muſt 


Ni 
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I muſt live well. FVivendum eft mihi recde. k 
All muſt die. Moriendum eft omnibus. 125 
v 

Note 1. This gerund always imports neceſſity or obligation, and the } N 
dative after it is the perſon on whom the nceeſſity or obligation lics. 2 
Note 2. Ihe dative is often ſuppreſſed; as, Si perenndum ſit ; ic. li, mow 
tiki, ili, nolis, vobis, il/is, Cc. bs 
Note 3. This gerund, when it comes after a verb in the ſame clauſe, Þ* Fo; 
paſſes into the accuſative, and, with the infinitive cſe expreſſed or un- 4 a 


der tlood, governs the dative; as, Cie. Qnuotidie meditere reſiſtendum et 
wacundic, Cal. Drnous rebas quam maturime occurrendum (elſe) ju 
bat. | * 


% 


45 The gerund in 2. Gerundium in| 
DI is governed by ſub- DI regitur a ſub-P 
ſtantives or adjectives. FAantivis vel adjedi Þþ 


vis. 172 

C 

Time of reading. Tempus legendi. Re 
Detirous to learn. Cupidus diſcendi. At 


The ſubſtantires are ſuch as amar, cauſa, gratia, ſtudiun, | 
temput, occꝗſis, ars, facultas, etiumy cupido, veluntas, can- | 


- 1 
/ uetuds, . Pli. 
The adjectixes are ſuch as peritus, imperitus, cupidus, in- 1 
ſuetus, certus, rudis, and others belonging to No 14. inf 


Note 1. The infinitive is ſometimes uſed for the gerund in DI, eſpe- 
cially by the pocts; as, 7 empus hire, cccafio ſcribere, peritus cantare, in- 
ſtcad of abeuadi, ſc ribendi, cant zudi. 

Note 2. The governing ſubſtantive is ſometimes ſuppreſſed; as, Cie. 
Cum htherem in animo navigandi, ic. propoſitum. Plaut. Huic duced: iu- 
terea ace it, fc. voluntas. 


eee 


46. The gerund in 3. Gerundium in 


ne Ing ——!h̃ 7˙⁰muQMQAA We ED, 


0 of the dative caſe is DO dativi caſus regi- 0 
rovern?d by adjectives tur ab adfedlivis itt : . 
ſignifying uſefulneſs or /itatem wel aptitudi- 
fitnels. nem fignificantibus. p. 
Paper uſeful for writing. Carta utilis ſcribends. P] 
Iron tit for beating. EFerrum habile tundend'. 


The fe 


. 


„ 


8 
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Theſe adjectives are ſuch as utilis, inutilis, apiur, in- 
eptus, par, habilir, idoneus, acce mmodatus, bonus, community 
Oe. 7 

Note 1. The adjective is ſometimes ſuppreſſed ; as, Cie. Cum ſel vents 
civitates non elſeut, ſc. pares vel habiles. Plin. Alexandrine ficus un furs 
veſcendo, ic. idone e vel utiles. 

Note 2. This gerund is ſometimes governed iy a verb; as, Plaut. 
Epidicu m qu trendo operam daba. Cie. Cum omnes ſerivends adeſcut. Liv, 
I cenjends fims faitus eſt. 


47. The gerund in 4. Gerundium in 
DUM of the accuſative DUM accuſativi ca- 
caſe is governed by the ſus regitur a præpo- 
prepolitions ad or inter, fitionibus ad vel in- 
and ſometimes by ante, ter, et interdum ab 
circa, or ob. ante, circa. vel ob. 


Ready to hear. Promptus ad audiendum. 
Attentive in time of teaching. Altentus inter dicend um. 
A reward for teaching. Merces ob docendum. 


Nete 1. This gerund is ſometimes governed by the verb habeo; as, 
Plin. Quum enitendum haberemus. 

Note 2. It frequently ſupplies the place of the accuſative before the 
iafinitive gſe or fuiſſe, as was already obſerved. in Note 3. on No 44. 


48. The gernnd in 5. Gerundium in 
DO of the ablative caſe DO ablativi caſus re- 
is governed by the pre- gitur a ßpræpoſitio- 
poſitions, a, ad, de, e, ex, nibus a, ab, de, e, 
or in; but if the cauſe ex, ve in; /i vero 
or manner of a thing be rei cauſa vel madus 


ſignified, the prepoſition frgnificetur, præpgſilis. 


is generally ſuppreſſed. fere omiltitur. 


Puniſhment frightens from ſin- Pena a peccando alter. 


ning. ret. 
Pleaſure is found in learning. Voluptas capitur ex di- 
ſeends. 


I am M 2 Defeſſus 


. 
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1 am weary with walking. 


Defeſſus ſum ambulands, 
A wife by obeying governs. ; 


Ver parendo imperat. 


N-te 1. This gerund is ſometimes, though rarely, governed by rr; 


or cum as, Plaut. Pro vapulando abs te mercedem petam. Quinct. Ra 


rette ſcribeudi jantta cum loguends eft. 


the ſame rules of conſtruction with them. 


49. Gerunds of verbs 
governing the accuſa- 
tive, are elegantly turn- 
ed into the gerundives, 
or participles in DUS, 
which agree with their 
ſubſtantives in gender, 
number and caſe. 


gentium, vertuntur e. 
leganter in gerundiva, 
ſeu participia in DUS, 
gue cum ſuis ſubſtan. 


dant. 


Curandum eſt rem. 
Curanda eſt res. 
Tempus curandi rem. 
Tempus curandæ rei. 
Jdoneus curando rem. 
Idoneus curande rei. 
Ad curandum rem. 
Ad curandam rem. 
In curands rem. 

In curanda re. 


The affair muſt be managed. 


The time of managing the affair. 


s 


Fit for managing the affair. 
To manage the affair. 


In managing the affair. 


To theſe may be added the gerunds of tor, abutor, frucr, 
funger, and patior : as, Cic. Ad vitam utendam. Plin. I. 
gucndis veluptatibus. Cie. In munere ſungendo. Sall. Ur- 
bis petiunde cupido eum invaſit. : 


Nate 1. The meaning of the rule is, that the gerunds of active verbs 
govern the accuſative, as will de more fully taught in No 54. follow- 
ing; but the ſame ſenſe is more uſually and more elægantly expreſſed by 
the gerundive joined with the ſubſtantive which the gerund goverr+. 
And here obſerve, that the gernndive, with its ſubſtantive, are always 
put in the caſe of the zerund. 1 

Ar) 


5 
Ncte 2, Gerunds are ſubſtantive nouns, and conſequently ſubject to] 

6. Gerundia verb. 
rum accuſativum re-. 


* — 9 
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tivis in genere, nue - 
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Note 2. In the plural we likewiſe ſay, curande ſunt res, ideneus cus 
raudis rebus, ad curandas res, and in curandis rebus, rather than caraa- 
dam eft res, tdoneus curando res, ad curar dum res, in curando res; but 
—_ pus eurandarum rerum in the genitive, on account of its harſh 
ru (ound, is ſeldom uſed; tempus curaudi res, is more uſual, and more 


. 


Ra e 5 
4 Note 3. Though the gerunds of actire verbs have generally an 
t toll ative ſignification ; yet ſometimes they ſcem to be uſed in a paſſive 


ſenſe; as, Juſt. Athenas erudiendi gratia miſſus, i. e. ut erudiretur. 
Sall. Cum ipſe ad imperendum Tiſidium vocarctur, i. e. ut iſſe im per- 
retur. Vell. Ut cives ad cenſendum in Italiam re vocaverint, i. e. ut cen- 
ſeretur, Cc. 
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SUPTINSS. _ + 7 - 
3 50 HE ſupine in 1. UPINUM in 
UM 1s put 1 UM ponitur 

after a verb of motion. pg? verbum motus.. 


He hath gone to walk.. Abiit deambulatum:. 
They come to ſee. Spedtatum veniunt.- 


Note 1. This ſupine is ſometimes put after a participle; as, Bor. 
Spetatum admiſſi, riſum teneatis amici? 

"Nete 2. Ihe ſupine in UM is a ſubſtantive noun in the accuſative of 
the fourth declenſion, and governed by ad or iz underſtood, or ſome- 
times expreſſed; as, Var. Non onnis tempeſias. apes ad paſium prodire 
longius patitur. Lucr. In commutatum ventunt. | 

Note 3. This ſupine, with the verb iri, conſtitutes the future of the 
infinitive paſſive, and the ſupine being a ſubſtantive noun never varies 
its termination; for we do not. ſay, illos occiſ2s iri, but illos ccc ſun: 
iri. 


Note 4. An expreſſion by this ſupine may be varied ſeveral ways. 


1 
8 
2 
fl 
4 
TT, 
+ 


In Thus, inſtead of Venit oratum opem, we may ſay, 1. Venit ut oret epem. 

2. Veit opis orande cauſa. 3. Venit ad orandam opem. 4. Venit opem 
= *turus. 5. Feuit opem orandi cauſa. 6. Venit ad orandum opem. 7. Ve- 
uit cpi orande. 8. Venit qui opem oret. g. Venit 6þem crare. But of 

be = theſe varieties the firſt four are uſual and Ae the next four leſs ox- 

. nate and more rare, and the, laſt ſeldom uſed but by poets. 

Ry 


"8 * 51. The ſupine in U 2. Supinum in U 
is put after an adjective ponitur poſt nomen ad- 
« noun. ſectivum. 

Eaſy M 3 Facile 


* 


133 An INTRODUOTION 


Eaſy to tell, or to be told. 


Facile dictu. de! 
Dreadful to be mentioned. | 


Horrendum relatu. 


Note 1. It is alfo put after theſe ſabſtantives, os, nefas, opus; as, 


This man is conrageous in 
danger, prudent in his conduct, 
and ſkilled in carrying on a 
Wa 
He acknowledges himſelf 0 

e 


Hic vir ſum fortis ad pe- 
riculum, prudens ad con, 
liam, et peritus belligeran- 
dum. _ 

Fateor ſui ſum rudis li- 

cendus 


Cic. Fes diffu. Id. Nefas dictu. Id. Sad ſcitu opns eſt. It is put al- and 
10 after verbs Genifying motion from a place; as, Plaut. Nunc obfonats ; 
rrdeg. Cato, Primus cubitu ſurgat. ; 

Nete 2. This fupine is a ſubſtantive noun in the ablativre cf the fourth BY 
deckenſion, and governed by in, e, or ex anderſtood, or ſometimes cx- | 
or ran as, Quinct. Fn receptu difficilis. Virg. E paſiu vitulas ad teit; leg 
reducit. ; 

Nele 3. An expreſſion by this ſupine may be varied ſeveral ways. _ 
bus, inſtead of Utile cegnuu, we may ſay, I. Cegucſci utile. 2. 
ceg neſcendum tie. 3. Cognitione utile. 5 oy 
44 I muſt ride, but you muſt Equitandum ſum ego, ed to 
walk. ambulandum ſum tu. 

We muſt fight ſtontly with Pugnandum ſam ego for- po 
CUr vices. titer cum vitium noſter. 

You ought to beware, left you Cavendum ſum tu, ne in- 
fall into a diſtemper. cido in morbus. ge 

He muſt fly, but they muſt Fugiendum ſum is, at G 
fight, that they may be ſafe. dimicandum ſum ille, ut 

ſum ſalvus. re 

45. The quſt of governing is Cupido domi nandum ſur! 
more violent than all the other fagrans cunctus alius aj- Cc 
paſſions. fetus. 

The gods have given you Deut da tu divitiæ, arſ- b 
riches, and the art of enjoying gue fruendum. 
them. d 

Ta a new kind of war new In novus genus bellun 
methods of carrying on the war 75vus ratio bellandum [un 
are neceſfary. neceſſarius. Y 

Dionyſius obliged the phy- Dionyſus cago medicus cd 
ſicians to give his facher a ſleepy pater ſopor, ne Dion ſun 0 
doze, leſt Dion ſhould have an pateſtas agendum cum is. 
opportunity of tampering with | 
him. ] 


(1 


5 
x 
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be unſkilled in pleading, but not 
unacquainted with war. 
great many young men 
take pleaſure in horſes and dogs, 
and are fond of hunting. 

46. Bituminous and nitrous 
water is good to be drunk. 

Nature hath given the frogs 
legs fit for ſwimming. 

This is common to ſtudying 
and writing, that good health 
contributes a great deal to both. 


47. Wiſdom provides things 
to us for living happily. 
The Parthians are more dif- 


poſed to act than to ſpeak. 


As we walk we will talk to- 
gether about the great works of 
God. 

No body ought to receive a 
reward for acculing. 

48. Lazy boys are ſoon diſ- 
couraged from learning. 

No queſtion is now made a- 
bout living well. | 

Greater glory is acquired by 
defending than by acculing. 


The ſpirit of the Cantabrians 
was obſtinate in rebelling. 

The dog by barking diſcover- 
ed the thieves. 

Scipio reformed the ſoldiers 
by exerciſing rather than by 
puniſhing. 

Cæſar, by giving, by relie- 
ving, and forgiving, acquired 
great-plory. 

59. Friends ought to be ad- 
moniſhed and chid, and that 

ought 
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cendum, at non ignarus 
bellum. 

Plurimus adoleſcens gau- 
des equus et canis, et ſum 


ſtudioſus venandum. 


Bituminatus et nitroſus 
aqua ſum utilis bibendum. 

Natura do rana crus ap- 
tus natandum. 

Ille ſum communis edi- 


feendum ſcribendumquae, quæd 


bonus valetuda confero plu- 
rimum uterque. 

Sapientia compar res ego 
ad beate vivendum. 

Parthi fum promptus ad 
faciendum quam ad dicen- 
dum. 

Inter ambulandum con- 
ſabulor de magnus opus 
Deus. 

Nemo debeo accipio præ- 
mium ob accuſandun. 

Ignavus puer cito deter- 
reo a diſcendum. 

Nullus quaſtio jam o- 
veo de bene vivendum. 

Uber gloria compars ex 
defendendum quam ex accu- 
ſandum. 

Anrimus Cantabri fum 
pertinax in rebellandum. 

Canis latrandum prodlo 
fur. : 

Scipio corrigo miles exer- 
cendim magis quam puni- 
endum. | 

Cæſar, dandum, ſuble- 
vandum, et ignofcendums, 
magnus gloria adipiſcor. 

Anmicus ſum monendus et 
objurgandas, et is ſum acci- 


piendu 1 
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ought to be taken kindly which 
is done with a good intention. 

Why do you heſitate? ſays 
he ; or what place of trying our 
courage do you expect? This 
day ſhall determine concerning 
our diſputes. 

Old oil is {:$1 to be good for 
clearing ivory from rottenneſs. 


Claudius was a modeſt man, 
tenacious of what was juſt, and 
fit for managing the common- 
wealth. 

The boy is fit for bearing the 
burden ; but this place is proper 
for ſpreading the nets. 

All the cities of Greece con- 
tributed money for equipping a 
fleet and railing an army. 


Men uſe care in purchaſing a 


horſe, and are negligent in chu- 
fing friends. 


go. This man came to Cæſar 
to intreat that he would pardon 
Mæcenas went to diverſion ; 
I and Virgil went to bed. 

51. A true friend is a thing 
hard to be found. 

Let nothing filthy to be ſpo- 
ken or to be ſeen touch thoſe 
doors, within which there is a 
child. 

A general muſt endeavour 
to accuſtom his ſoldiers to ob- 
ſerve the tricks, plots, and ſtra- 
tagems of the enemy, and what 
is proper to purſue and what to 


avoid, 
After 


piendus amice qui benevole 
0. p 
Druid dubito ? inquam ; 


aut quis locus probandus vir. 
tus expect? Hic dies judi- 


ca de naſter controverſia. 


Vetus oleum dico fun | 
utilis viudicaudus cbur a 


Caries. 


neus gerendus reſpublica. 


Puer ſum par ferendu; : 


onus ; fed bic locus ſum la- 


bilis pandendus rete. 


Omnis civitas Grecia d. 4 


pecunia ad wdificandu; 
claſit et comparandus exer- 
citus. — 

Homo adhilio cura 1. 
parandus equus, et fun 
negligens in diligendus ami- 
cus. 

Hic hemo venio ad Ceſar 
cratum ut ignoſcs ſui. 


Mecenas eo luſum, cg 
Virgiliuſque es dormitum. 
Vera, amicus ſum re, 
difficilis inventu. 
- Nil fedus diitu viſuc? 
tango hic limen intra qui 
puer ſum. - 


Laborandum ſum dux ut 
conſuefacio miles cogneſco 
dolus, inſidiæ, et artificium 
heſtis, et quis comvenit ſeguer 
quiſque vito. 


Claudius ſum vir mode- 
flus, tenax juſtum, et ids. 


> me od wwe a XS AA JA 
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After a long ſeries of ages, 
the Bird Phoenix came into E- 
gypt, and furniſhed an occaſion 
to the moſt learned of the na- 
tives and Greeks of making 
ſpeculations on that prodigy. 

In that battle the genera: was 
wounded ; who, when he ſaw his 
men ſlaughtered, demanded by a 
crier the bodies of the flain for 
burial; for this among theGreeks 
is a ſign of the victory's w_ 
yielded up: with which confeſ- 
ſion the Thebans being content, 
gave the ſignal of giving quarter. 

Whilſ each of the ſtates of 
Greece are ambitious of domi- 
neering, they were all ruincd ; 
for, Philip king of Macedonia 
plotted againſt their common li- 
berty ; he fomented the quarrels 
of the ſtates, gave aſſiſtance to 
the weaker, and at laſt reduced 
all, the conquerors and con- 
quered alike, under his power. 

The Carthaginiaas attempted 
to renew the war, and excited 
the Sardinians, who by an ar- 
ticle of the peace were obliged 
to be ſubject to the Romans, to 
rebel: an embaſſy, however, of 
the Carthaginĩans came to Rome, 
and obtained peace. 

How deſperately the fight 
was maintained, the event ſhew- 
ed ; none of the enemies ſurvi- 
ved the battle. The place that 
every one had received in fight- 
ing, that he covered with his 
body. Catiline was found a 
great way from his men amongſt 
the carcaſes of the enemies. 

Eumenes 


14Y 
Poſt longus ambitus ſe- 


culum, avis Phenix venio 
in Ægyptus, prabeoque ma- 
teries dodtus indigena et 
Grecus diſſerendum ſuper is 
miraculum. 

In is prelium dux vul- 
nero; qui, cum video ſuus 
caedo, poſco per praco cor- 
pus interſectus ad ſepultu- 
ra; hic enim apud Gracti 
ſum fignum victoria tradi- 
tus : qui confeſſio T hebanus 
contentus, do fignum par- 
cendum. 

Dum fingulus civitas 
Gracia ſum cupidus domi- 
nandum, omnis pereos nam 
Philippus rex Macedonia 
inſidior communis libertas ; 
al} contentio civitas, fero 
auxilium inferus, et tandem 
redigo omnis, victor et vi- 
ctus pariter, ſub ſuus pote- 

as. 

Carthaginienſis tento re- 
pars bellum, et impello Sar- 
dinienſes, gui ex conditio 
pax debeo pareo Romani, 
ad rebellandum : legatio, 
tamen, Carthapinienſis ad 
Roma venio, et pax impe- 
tro. 

Quam atrociter dimicog 
exttut doces : nemo hoſtis 
ſuperſum bellum. Qui lo- 
cus quis in pugnandum ca- 
pio, is corpus legs. Cati- 
lina longe a ſuus inter ho- 
ſtis cadaver reperio. 


Eumenes 
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Eumenes being thus received 
by the Argyraſpides, by degrees 
aſſumes the command; firſt by 
admoniſhing, and then by gen- 
tly correcting, he brought it to 
paſs, that nothing could be done 
in the camp without him. 

Clearchus thought the diſ- 
agreement of the people an op- 
portunity of ſeizing the goveru- 
ment; wherefore he — firſt 
with Mithridates, the enemy of 
his countrymen, and promiſes 
to betray the city to him; but 
afterwards he turned the plot, 
which- he had formed apainſt his 
countrymen, upon Mithridates 


Eumenes ita receptus a) 
Argyraſpide, paulatim u- 


furps imperiums primum 


menendum, mox blande cr. 


rigendum, efcic, ut nihil 


Poſſum ago in caſtra ſin: 
Ille. 


fi2 populus cccaſis invade! 
dus tyrannis ; itaque ccili- 
guor primo cum Mithridatc:, 


civis ſuus hoſtis, et promitts 


prodo urbs is ; Feſtea autem 


verto inſidiæ qui civis par, 


in ipſe Mithridates. Sed 4 


fides ſum ſervandus. 


himſelf. But faith oug!:: to be 


kept. 

All the ſons of Harno, not 
only thoſe that appcared fit for 
aſſuming the government, but 
the reſt alſe, and all his rela- 
tions, are delivered ap to pu- 
niſhment ; that no one of to 
wicked a family might be left, 
either to imitate his villany, or 
to revenge his death. 


The Phocenſians fly to arms; 
but there was neither leiſure to 
prepare for war, nor time to get 
together auxiliaries ; they are 
ſlaughtered, therefore, eve 
where, and carried off. The 
miſerable people had one com- 
fort, that, as Philip had cheat- 
ed his allies of their part of the 
plunder, they ſaw none of their 
goods in the hands of their ene- 
mies. 

When he came to the admi- 

mſtratian 


Omnis filius Hauno, 1:n 
tantum is qui video habilis 
capeſſendus reſpublica, ſed 
ceter guogue, omnifque cog- 
natus, trado ſupplicium; nt 
quiſquam ex tam nefarius 
domus ſuperſum, aut ad i F 
mitandui ſcelut, aut ad ti 
ciſcendus mors. 


Phacenſes ad arma con- 
ſugis; fed neque ſum ſpa- 
tium inſliruendus bellum, ne- 
gu? tempus ad contrabendus 
auxiliuinz cad, igitur, 
paſſim, rapioque. Unus ,- 
latium miſer ſum, quod, cu 
Philippus fraudo, ſocius por- 
tis prada, vides nibil re. 
ſuus apud inimicus. 


— 


Cum wenia ad admini- 


ſtratio 


Clearchus exiſtimo diſen- 
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niſtration of the government, 
he did not think ſo much of 
governing as of increaſing his 


kingdom: wherefore he ſubdued 


the Scythians, till that time in- 
vincible, who had cut off Sopy- 
rion, a general of Alexander 
the Great, and had ſlain Cyrus, 
king of the Perſians, with two 
hundred thouſand. 

Lyſander, when he found by 
his ſcouts, that the Athenians 
were gone aſhore to plunder, 
and that the ſhips were left al- 
moſt empty, did not let ſlip the 
opportunity of doing his buſi- 
neſs, and ſo put an end to the 
whole war. 

Whilſt theſe things are do- 
ing in Egypt, king Dejoratus 


comes to Demetrius, to intreat 


# that he would not ſuffer the 


leſſer Armenia, his kingdom, to 
be laid waſte by Pharnaces. 

Among the ancient Romans, 
ſome matron of approved and 
well-known morals was made 
choice of, to whom was com- 
mitted all the children of the 
family, in whoſe preſence it was 
neither allowable to ſpeak what 
appeared ſhameful to be faid, 
nor to do what was indecent to 
be done. 

When the enemies ſaw Alex- 
ander alone, they flock together 
from all quarters; nor did he 
leſs conrageoully reſiſt, and alone 
iightsagainft ſo many thouſands. 
It ©s incredible to be ſaid, that 
not the multitude of the enemies, 
zor the vaſt number of wea- 
pons, 


ſtratis regnum, non tam co- 


gito de regendum, quam de 
augendus reguum + itaque 
perdomo Scytha, uſque ad id 
tempus invidtus, qui deles 
Sopyrio, dux Alexander Ma- 
gnus, et trucido Cyrus, rex 
Perſe, cum ducenti mille. 


Lyſander, cum per ſpe- 


culator comperio, Athenien- 


it exes predatum, naviſque 


relictus ſum pene inanis, 
tempus gerundus res non di- 
mitto, atque ita lotus bellum 


leo. 


Dum hic in Agyptus ge- 
ro, rex Dejoratus ad Deme- 
trius venio, oratum ne patior 
Armenia minor, regnum 
ſuus, caſto a Pharnaces. 


Apud wvetus Romanus, a- 
liquis matrona probatus ſpe- 
ctatuſſue 6 mos cligo, qui 
committo omnis ſaboles famis 
lia, coram qui neque fas 
ſum dico qui video turpis di- 
au, negue facio gui ſum in- 


hne ſtus factu. 


Cum hoſlis conſpicis A. 
lexauder ſalus, undique 
cencurro; nec minus con- 
ſlanter refiſloy, et wunus 
prelior adverſus tot mille. 
Sum incredibilis dictu, ut 
nan multitudo hoſtis, uo 
vis magnus. telum, non 

tantus 
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pons, nor ſo great a ſhout of Ytantus clamor laceſſens ter. 
thoſe that attacked him, ſhould reo, ut folus cedo ac figs 
fright him, that he alone ſhould vet mille. 

flaughter and put to flight ſo 

many thouſands. 


The laſt and dreadful day will ſoon approach, when we muſt all ap. 
pear before our judge. What conſternation will then ſeize the wicked 
That mighty hand, which once opened the windows of heaven, and 
broke up the fountains of the great deep, will then unlock all the ma- 
gazines of fire, and pour a ſecond deluge on the earth. The everlaſting 
mountains will then melt like the ſnow which covers their ſummits, and 
all nature will be laid in aſhes. 

Ceres is the goddeſs of fruits ; ſhe firſt taught the art of plovghing 
and ſowing. Before her time the carth lay rough and uncuitivated, co- 
vered with briers and full of weeds, and the people lived on acorns. 

How wonderful are the birds! A paſſage through the air, which has 
been denied to other animals, is open to them. They are capable of 


ſoaring up to the clouds; they ſuſpend their bodies, and continue mo- 


tivalels in an clement lighter than themſelves. They remount, and 
then precipitate themſelves to the earth like a deſcending ſtone. 

Virgil deſcribes the ſeaſons, and gives the ſigns of the weather proper 
for ſowing, planting, grafting, and reaping. 

When men are freed from the buſineſs and cares of life, they are ge- 
nerally more inclined to hear and to learn; but they miſtake, when they 
conſider the knowledge of abſtruſe and ſtrange things as neceſſary to 
living happily. : 

When Ceres was weary with travelling, and thirſty, ſhe came to: 
cottage, and begged a little water of an old women that lived ther: 
'The old woman not only gave her water, but alſo barley broth ; which, 
when the goddeſs ſupped up greedily, the woman's ſon Stellio, a ſaucy 
bey, mocked her. Ceres being thus provoked, threw ſome of the broth 
into the boy's face, and metamorphoſed him into an evet. 


A good man enjoyeth the tranquillity of his own breaſt, and re ici. | 


ceth in the happineſs and proſperity of his neighbour. He openeth not 
his ear unto ſlander ; the faults and failings of men give a pain to hi 
heart. His deſire is to do good; and, in removing the oppreſſion ot 
others, he relieveth himſelf. 
Here is the place whither we are come to bathe; you may walk along 
the ſide of the river; I, with my maid, will repair to the grove, to er- 
joy the cool ſhade. h 8 

The poets tell many ſtories hard to be believed: they ſay, that when 
Prometheus ſtole fire from heaven, Jupiter was incenſed, and ſent Pan- 
dora to Prometheus with a ſcaled box; but Prometheus would not re- 
ceive it. Jupiter ſent her again with the ſame box to the wife of Epi- 
metheus, the brother of Prometheus; and ſhe being curious, as is na- 
tural to her ſex, opened it; whereupon all ſorts of diſeaſes and evils 
with which it was filled, flew out amongſt mankind, and have infeſted 


them ever ſince. 
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RULE X. R E G. X. 

52. DARTICirLES, D ARTICIPTA, 

| gerunds, and gerundia, et ſu- 
ſupines, govern the caſe pina, regunt caſum ſuc- 
of their own verbs. rum verborum. 
Loving virtue. Amans virtutem. 
Wanting gale. Carens fraude. 
Having got riches. Na@us divitias. 
Having forgot your own aſſairs. Oblitus rerum tuarun. 
About to write a letter. Scripturus literas. 
Going to accuſe him of theft. Accuſaturus eum furts. 
Fond of reading books. Cupidus legendi libros. 
We muſt improve time. Utendum eſt ætate. 


They came to complain of inju- Venerunt queſtum injurias. 
ries. 


T ſhall go to ſerve the Grecian Gratis fervitum matribus 
dames. 105. 


Note 1. The participle in DUS governs the datire by N- 17. 
And the ſupine in U has no caſe after it. ; 

Note 2. Participles, gerunds, and ſupines, partake beth of the 
tature of a noun and of a verb; and accordingly admit of a two- 
fold conſtruction. In the firſt reſpect, participles are conſtrued as 
other adjectives, and the gerunds and ſupines, like other ſubſtan- 
tive nouns; but as they partake of the nature of a verb, they g0- 
vern the caſe of the verbs from whence they come. 

Nete 3. VERBAL nouns, as well ſubſtantives as adjeQtives, 
ſ»metimes govera the caſe of their verb; as, Cic. Juſtitia eſt obtem< 
Feratio ſcriptis legibus. Sall. Inſidie conſuli non procedebant. Ovid. 
ents ague pugnax. Juſt. Gratulabundus patrie, Gell. Populabundus 
agros, Liv. Vitabundus caftra boſtium. 

Note 4. Excfus, peroſus, always, and perteſus often, govern the 
accuſative; as, Ovid. Tedes exoſa jugales. Liv. Plebs conſulum no- 
dien fereſa. Suet. Pert eus ignaviam fam. But Pert eus ſometimes 
takes the genitive ; as, Tac. Lentitudinis eorum perte/a. 

Note 5, The gerund in DI, in imitation of ſubſtantive nouns, 
inſtead of the accuſative, ſometimes govern the genitive plural ; 
as, 1125 Nominandi iſtorum erit copia, Cie. Facultas agrornm con- 
onandi. 

Note 6. The verbs do, reddo, vols, curo, facio, habeo, with a par- 
ti ciple perfect in the accuſative, — often uſed by way of circumlo- 


cution, 


11 mo 
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cution, inſtead of th: verb of the participle; as, Ter. Ffeflum da. > 
ho, i. e. efhciam. Id. fiventas reddom, i. c. ets inveniam. Id. } | 
07.151 110.5 . Go V93 970. Id. Me prot! UM face, I Wk Mme. þ 1 
Nele 7. The verbs CUTD, babes, ande, 0609, couduce, do, tri: 0 
OTE „ Mig, rec , All d fome oth CIS, inſtead of the in hne, | w 
tubjunc! dive, arc elegu')! ly conſtrued with the particip!. in Des, join. 
_w "with t! Lin 1 (anti ve; 455 Cie. Fuins ei 2 p 1170; "C125; dum Cur £71 . * 
inltcad of ei, or ut fieret, Id. Demus nc 5 pit 1% prix excolendos, Gr, 0 
n 
The Aſiatics, remembering Aſialici recordans 4 di: 
the dignity of Beronicc's father, gnitas pater Bernice, 40 Q 
and pitying her hard fortune, mijſer tus is mndig1us fer- d 
jent aid. Finias witlo auxitliumm . n 
Perſcus, forgetting his ſather's Perſeus, oblitus pater v. 
fortune, bid his foldiers remem- fortuna, jubes ſuns miley; 
| 


ber the old glory of Alcxander. 


Junius Silanus being aſked 
his opinion concerning thoſe 
that were detained in priſon, vo- 
ted that puniſhment ought to be 
inflicted. 

Pauſanias too, the other ge- 
neral of the Lacedemonians, be- 
ing accuſed of treachery, went 
into baniſhment. 

Good magiſtrates, promoting 
the public inte reſt, of ſerving 
the laws, and favouring virtue, 
are worthy of honour. 

Alcxander, king of Egypt, 
dreading the cruelty of his mo- 
ther, and preferring a ſecure 
and a ſafe life before a king- 
dom, left her. 

Darius went about encoura- 
ging his m EN, and putting them 
in mind of the ancient glory of 

the Perſians, and of the perpe- 
tua] poſſcſiion of empire gen 
him by the gods. \ 

Having got Egy pt without a- 
ny conteſt; he gocs into Libya, 


deſignin s 


ou 
* 
- 


reminiſcor vetus gloria A. 
lexanader. 

Junius Silanut, rea. 
tus OY de hc qui in 
cuſodia fe neo, decerns up- 
plicium ſum ſumendus. 


Pauſanias gu, alter 


dux Lace e,. us, acciiſa- h 
Fiis proditto, abe In ext 5 


lium. | 

Bonus magiſtratus, fer- 
wviens communis utilitaz, 
parens lex, et faveny vir- 
tus, ſum dignus lenor. 

Alexander, rex £| 27. 
tus, tinens crudelitas 11a 
ters et an fenen, 
et tutus vita regnum, ri 
linquo is. 

Darius circumes Fertan 
faus, et admienens Is deln 


gl pps Perſz, et perpetuts 


CCUTHI 


Fes inerium datus ſul 
a 45 44. 
Potitus JEgyptis A 


certamen, fpergo in Lybiaz 
ar 


LATIN S 


deſigning to viſit the temple of 
Jupiter Hammon, and coatult 
him concerning the event of the 
war. | 

Boys are not to be glutted 
with meat; for wi cannot ule 
our reaton well, being filled with 
much meat and drink, 

Many men abounding in gold, 
and lowing in wealth, cannot 
deliver their minds from cares ; 
no poſſeſſion therefore is to be 
valued more than virtue. 


Fi berius ſeldom uſed the Greek 
language, and abſtained from it 
chiefly in the ſenate, inſomuch 
that, being about to mention the 
word moncpoli um, he aiked par- 
don, becauſe he was obliged to 
make uſe of a foreign word. 

Sylla for a long time ſo he- 
haved himſelf, that he ſeemed 
to have no thought of ſetting up 
for the conſulſhip. 

There will be no other more 
ſeaſonable time of delivering 
ourſelves from the dread of the 
Carthaginians than now, whilſt 
they are weak and needy. 

After this the Carthaginians 
ſent generals into Sicily, to pro- 
ſecute the remains of the war, 
with whom Agathocles made a 
peace. 

It would be tedious to reconnt 
what Annibal bas done againſt 
us and our armies, by plunder- 
ing our Citics, and Killing our 
fellow-ſoldiers. 

The Bituriges ſent deputies 
to Cæſar to complain of injuries, 


and 
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I templum Jupiter 
Hamming, et conſulturus is 
de eventus bellum. 


Pazr nim ſum implen— 
dus cibus 5 non enim pe- 
um utor mens reite, com- 
pletur mull as cibus et fpotio. 

PTultus lam abus laut 
aurum it cireumfieus dis 
vitic, non fofſum libero 
animus cura; nullus p 
ſeo igitur ſum plus ajti- 
mandas quam virtus. 

Tiberius raros utsr Gras 
cus formo, alſtineaque ma- 
xime in ſenatus, ades gui- 
dem ut, umnminaturus va 
monopoliam, p/tulz vera, 
guod ſui uttndum ſum ver- 


Sylla 4140 ita fu Leere, 
ut abe nullius c- gitatis 
petendum canſalatus. 


Non ſum alius opportu- 
nus tempus liberandum e- 
go metus Carthapinienfss 
quam nunc, dum ſum in- 
firmus et egenas. 

Pyft hic Pzni mitto dus 
in Sicilia, ad perſequendun: 
reliquiæ bellum, cum gut 
Agathocles pax facio. * 


Longus ſum recerſeo qui 
Annibal pairo in ego exer- 
cituſgue noſler, populan- 
dum urbs, et interficiendun 
commilito. 

Bituriges mitts legatus 
ad Caſar queſtum de in- 


2 Jaurta, 


—— 
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end to beg aſſiſtance againſt the juria, et petitum auxiliun WM! 


Carnutes. 

Timolcon took Mamercus, 
the Italian general, a warlike 
man and of great power, who 
had come into Sicily to aſliit 
the tyrants. 

All the ſoldiers of Alexan- 
der, forgetting their wives and 
children, looked upon the Per- 
nan gold, and the riches of all 
the caſt, as their plunder ; nor 
did they talk of wars and dan- 
gers, but the riches which they 
hoped to obtain. 

Lyſimwachus being wont to 
car Calliſthenes, and reccive 
precepts of virtue from him, 
p. tying ſo great a man ſuſſering 
the punihment, not of any 
crime, but his freedom, gave 
him poiſon for a remedy of his 
miſery 3 which Alexander took 
ſo ill, that he ordered him to 
be delivered to a very fierce 
lion. 

he conditions of peace of- 


fered to Antiochus, king of A- 


tia, were theſe: That Afia 
{hould be the Romans; that he 
ihould have the kingdom of Sy- 
ria; that he ſhould deliver up 
all his ſhips, priſoners, and de- 
ſerters, and reſtore the Romans 
the whole charge of the war. 
God, though angry with fin, 
invites ſinners to repentance : 
he offers them eternal happineſs 
in heaven; but they deſpite his 
mercy, and hearken to the de- 
vil, who endeavours to tempt 
them to wickedneſs. They re- 
pent 


contra Carnutes. 

T imoleon capis Maner. 

cus, Italicus dux, 21 
belliceſus et petens, qui 
venio in Sicilia adjutun 
PYrannus. 

Omnis miles Alexander, 
eblitus cenjux et liberi, du- 
co Perjicus aurum, et rf, 
totus oriens, ut ſuns fre. 
da; nec memini bellum et 
periculum, ſed dicitie qui 
fers obtines. 


Lyfemachus folitus audi 
Calliſithenes, et accipit 
preaceptum wirtus ab is, 
miſertus tantus vir penaerns 
pena, non culpa, ſed li. 
bertas, da is tenenum in 
remedium calamitas ; qi 
Alexander fero tam groe, 
ut jubeo is trads ferox leo. 


* . 
Cenditis pax oblatus Au. A 
tiochut, rex Aſia, ſum Fic: 5 


Ut Aſia ſum Romani; ul = 
ille hales regnum Syri; 

th 
ut trado univerſus nNatiiy h: 
capttous, et tranſſuga, 1. 
reſtituo totus ſumptus bel 


lum Romanus. I 
Deus, lice? iratus pec- 
catum, invito peccatar ad a. 
penitentia: offero ille æ- 1 
ternus felicitas. in calum; tl 
fed cenlemus is miſericer- 5 


dia, et pario diabolus, gui 5 
conor pellicis is ad ſcelus. 
Penitet 


pent of their ſins when it is too 


"7 late, and their repentance can- 
not profit them, that is, when 

wil ihment d 
they ſuffer the pumihment due 

"2 Bl to their folly. 

Ly. Antoninus was a man of an 

1 


illuſtrious family, but not very 
ancient, and who deſcrvedly 
may be compared with Numa; 
he was cruel to no body, kind 
to all, ſceking out the moſt juſt 
men to manage the goverament, 
giving honour to the good, de- 
teſting the wicked, no leis ve- 
nerable than terrible to kings; 
he was called pious on account 
of his elemeney. | 

It was a thing worth the ſight, 
to ſee Xerxes lurking in a ſmall 
veſſel, whom a little before the 
whole ſea hardly contained; 


5 wanting likewiſe the attendance 
4 of ſervants, waoſe army, by 
* reaſon of their number, were 

ö burthenſome to the earth. 

Epaminondas was modeſt, 
Pa. prudent, ſteady, wiſely uſing 
15 the times, ſcilled in war, of a 

* great ſpirit, a lover of truth, 
ir merciful, not only bearing with 
75 the injuries of the people, but 

2 his friends too; : he was exerei- 
„ ſed very much in running and 

wreſtling, and employed a great 
deal of his application in arms. 
* Philip ſends deputiesto Athe- 

_— LT king of the Scythians, de- 
by firing a part of the expence of 
1. the ſiege. Atheas, blaming the 
< rigour of the climate, and the 
Mt barrenneſs of the land, which 


did 
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Penitet is peccatum quando 
et pr *entia 


is ſum, cum do pzna debi- 
tus ftultitia ſuns. 

Antoninus ſum vir clas 
rus 6 genus, fed nan ad- 
modum vetu', et qui meri- 
to confero Numa ſum a- 
cerbus mullur, benignus 
cunctus, quærent juſius ad 
adminiſtrandus reſpublicay 
habens honor bonus, acte- 
ftans improbus, non minus 
venerabilis quam terribilis 
rex; pius propter clementia 
dico. 

Sum res dignus ſpecta- 
culum, vides Nerxes li- 
tens in exiguus navigium, 
qui paulo ante vix omnts 
equor capio; carens et- 
iam miniſterium ſerous, 
gus exercitus, prepter mul- 
titudo, ſum gravis term. 

Epaminandas fum ins- 
dſtus, prudens, pratir, 
ſapienter uten, tempus, te- 
ritus bellum, maguus 6 a- 
nimus, diligers veritas, 
clemens, vn folum ferens 
injuria populus, fed etiam 
amicus; exerœs fplurimuy. 
currendum et luctundum, 
et conſumo plurimum ſtu- 
dium in arma. 

Philippus mitto legatus 
ad Atheai, rex Scythe, 
fetens porti2 impenſa ob- 
ftdior Atheas, cauſatus 
inclementia cælum, et j}-« 
rilitas terra, qui non dit9 
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did not enrich the Scythians with 
wealth, replied, That he had no 
riches wherewith he might ſatisfy 
ſo great a king, and that he 
thought it more ſcandalous to do 


but a little, than to refuſe the 
whole. 


Alexander, fond of high titles, 


ordered himſelf to be adored. 
The moſt violent among the re- 
cuſants was Calliſthenes, which 
thing brought ruin on him, and 
on many of the great men of 
Macedonia; for they were ll 
put to death, underpretence ofa 
plot. Nevertheleſs, the cuſtom 
of ſaluting their king was retain- 
ed by the Macedomans. 


Many cities of Greece came 


to complain of the injuries of 
Philip, king of Macedonia; but 
ſuch a diſpute aroſe in the ſe- 
nate betwixt Demetrius, Philip's 
fon, whom his father had ſent 
to ſatisfy the ſenate, and the 
deputics of the cities, that, to 
ſoothe their minds, and to com- 
poſe the differences, there was 
need of threats. 

They do not believe there are 
any gods, and he thinks they 
are to be ſaved, to avoid the o- 
dium of gods and men. But I 
think the gods have reduced 
the Carthaginians to this condi- 
tion, that they may ſuffer the 
puniſhment of their impiety ; 
who, by breaking the treaties 
made with us in Sicily, Spain, 
Italy, and Africa, have brought 


upon us the heavieſt calamities. 


When both the prayers and 


the threuts of the deputies were 
1. Shted, 
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Jpondeo, Nullus ſus ce, 


ſum, qui exples tantus res, 


Scythe patrimonium, re. 


et puto turpis defungor par. 
b quam abnus totus. 


Alexander, gaucizn; 
magnus titulus, jubes ſui 
adoro, Acer inter rect 
fans ſum Calliſthenes, gu 
ſum exitium ille, et ulli. 
princeps Macedenia ; nan 
omnis interficio, ſub ſpit 


inſidic. Tamen mos ſali- et 
tandum rex retines a Ma- w 
cedones. ſe 
| 8 
Miltus civitas Gracit C 
veria gqueſiuam de injurit 
Philippus, rex Maced:: 
nia; ſed tantus diſcepta- p 
tio orior in ſenatus inter n 
Demetrius, Philippus filius, q 
gui pater mitto ad ſati:fa h 
crendum ſenatus, et lega- v 
tus civitas, ut ad mitigan: a 


dus animus, et ad conifi« 
nendus lit, opus fum mins. , 
Non credo ſum deus, et 0 
ille cenfeo is ſum ſert ar. a 
dus, ad vitandus invidit 
deus homogue. At ct { 
puto deus redigo Peni in | 
hic ſtatus, ut lus pena its 
pietas 3; quiz, violandun 
fedus ictus egocum in Si. 
cilia, Hiſpania, Italia, et 
Africa, inſero ego gravis 
calamitas. 


Cum et precis* t mint 
lezatus ſperns, . 
6 
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lighted, they came armed to 
the city, there they call gods 
and men to witneſs, that they 
came not to force, but to recover 
their country ; and would ſhew 
their countrymen, that not their 
courage, but fortune, had failed 
them in the former war. 

The Helvetii by this time 
had carried their forces through 
the {treights and the territories 
of the Sequani, and had come 
into the dominions of the A.- 
dui, and were ravaging their 
country; the Adui, as they 
were not able to defend them- 
ſelves and their poſſeſſions a- 


gainſt them, ſent deputies to 


Cæſar to beg aſſiſtance. 
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ad urbs venio, ibi deus 
homoque teſtor, ſui veuio 
non expugnatum, fed rectus 
peratum patria ; oftenſu- 
ruſque civis ſuus, non vir- 
tus, fed fortuna, deſum ſui 


in prior bellum. 


Helvetit jam tranſduco + 
fuus copie per anguſtia et 
Anis Sequani, et pervenio 
in finis dui, populorgue 
is ager ; /Edui, quum non 
poſum defends ſui ſuuſque 
ah hic, mitte legatus ad 
Ceſar rogatum auxilium, 


Demetrius compares proſperity to the indulgence of a fond mo- 


ther, which often ruins the child; but he compares the aſſection of 
the divine Being to that of a wiſe father, who would have his ſons 
to labour, to feel diſappointment and pain, that they may gather 
ſtrength, and improve their fortitude. There is not on earth, ſays 
he, a ſpectacle more worthy the regard of a creator intent on his 
works, than a brave man ſuperior to his ſufferings; it muſt be a 
pleaſure to Jupiter himſelf, to look down from heaven, and ſee Cato, 
amidſt the ruins of his country, preſerving his integrity. 

Bacchus is faid to have taught the art of planting the vine, of 
making honey, and tilling the ground ; but the aſs of Nauplia alſo 


deſerves praiſe, who uſed to gnaw the vines, and ſo taught men the 
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s 4. The conftruftion of C I R. 
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CUMSTANTIARUM. 
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manner, and et . inflrumen- 

initru- 


tum, 
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inſtrument, are put in tum, ponuntur in gb- 


the ablative. lativo. fo 
I am pale for fear. | Pallea metu. 1 
He did it after his own way. Fecit ſus more. U 
I write with a pen. Scribo calauio. 10 


Note x. The CAUSE is known by the queſtion CUR? or U- 
RE? Why? Wherefore ? the MANNER by the queſtion SCA 
Do? How ? and the INSTRUMENT by the queſtion QUOCUM ? 
Wherewith ? | a 

Nate 2. The cauje ſometimes takes the prepoſitions per, propter, 
or de, e, ex, fre ; as, Cic. Legibus propter metum paret. Id. Cum e 
Tia lenguerem. Id. Nec laqui pre marore potuit. 

Note 3. The manner frequently admits the prepoſition ca, and 
ſometimes de, e, ex, or fer ; as, Cic. Semper maguo cum metu dicere 
\tucipio. Virg. Sole matram de more locata eft, Cic. Quod adeptus e. 
per ſcelus, id per luxuriam effundit. 

Note, 4. The in/frument ſeldom or never admits the prepoſition 
tum, but it is expreſſed ſometimes with & or ab by the poets; as, 
Ovid. Hz: jaculo piſces, ille capiuntur ab hamo. But here obſerve, that 


cum is generally expreſſed with the ablatrve of concomitancy, which mY 
fignifies ſomething to be in company with another thing; as, 1:- I 
greſſus eſt cum gladio, He entered with a ſword, i. e. having a ſword 
with him, or about him. In like maaner, Cic. Deſinant obſider: w 
cum gladits curiam. Id. Ut Vettius in foro cum pugione comprebenderetur. h: 
Note 5. To the cauſe may be referred the matter of which any 
thing is made; as, Liv. Capitolium ſaxo quadrato ſuhſtruftum. Virg, 
Fre cavo clypeus. But the prepoſition is more frequently expreſſed; 25 
as, Cic. Pocula ex auro. Virg. Templum de marmore. Cæſ. Nares P. 
faRe ex robare. Cic. Candelabrum faftum e gemmis. 
Note 6. To the manner may be referred the means by which ; as, th 
Cic. Amicos ovjervantia rem parſimonia retinuit. Sall. Huic quia bone to 
ertes deſunt, dolis atque fallaciis contendit ; and the reſpeF wherein ; as, h 
' Cic. Floruit cum acumine ingenit, tum admirabili quedam lepore dicend:, : 
Id. Scipio omnes ſale facetiiſque ſuperabat. Cæſ. Fama nobiles potente/+ 
gue bells, Theſe alſo ſometimes have the prepolition expreſſed. th 
ſo 
1. Cæſar was eſteemed great Ceſar habe magnus be- * 
for his favours and generoſity, nefcium ac munificentia, ti 
Cato for the integrity of his Cats integritas vita. in 
life. : : 
Clay hardens and wax ſoftens Limas dureſco et cera li- 3 
by one and the ſame fire. queſco unus idemgue ignis. ir 
Wrong no body for thy own Nemo violo tuus commo- b. 


6 intereſt's dun 


5. 


wigs” * 
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intereſt's ſake ; men were born 
for the ſake of men. 

2. Pauſanias feaſted, after the 
manner of the Perſians, more 
luxuriouſly than they that were 
with him could endure. 

Xerxes was conquered more 
by the contrivance of Themiſto- 
cles, than the arms of Greece. 

Syria was deſolated by an 
earthquake, wherein a hundred 
and ſeventy thouſand men and 
many cities periſhed. 

Mithridates was a man very 
briſk in war, extraordinary for 
courage, a general for conduct, 
a ſoldier in action, a Hannibal 
for ſpite againſt the Romans. 

4. Alexander ſtabbed his 
molt dear friend Clitus with a 
ſword. : 

They cut down the wood, 
which hung over the way, with 
hatchets, 

Nero fiſhed with golden nets, 
which he drew with cords of 
purple ſilk. 

The Metapontini ſhew, in 
the temple of Minerva, the iron 
tools with which Epeus made 
the Trojan horſe. 

Antonius fills the houſes nigh 
the walls with the braveſt of the 
ſoldiers, who forced away the 
defenders with trees, cudgels, 
tiles, and torches. 

Fulvius ſurrounded the lurk- 
ing places of the enemy with 
fire; Poſthumius ſo diſarmed 
them, that he ſcarce left them 
iron wherewith the ground might 


be tilled, 
The 
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dum gratia; homo bomo 


eauſa genero. - 
Pauſanias epulor, mos 
Perſe, luxuriose quam gui 


adſum poſſum perpetior. 


Xerxes vinco magis con- 
filium Themiſtacles, quam 
arma Gracia. | 

Syria vaſia terra mo- 
tus, qui centum ſeptuagin- 
ta mille homo et multus 
urbs pereo. 

Mithridates ſum vir a- 
cer bellum, eximius virtus, 
dux conſilium, miles ma- 


nut, Hannibal odium in 
Romanus. | 
Alexander transfodis 


carus ſuus amicus Clitus 
ladius. 5 

Excidis ſyloa, qui immi- 
nes via, ſecuris. 


Nero piſcor aureus rete, 
qui extraho blatteus funis. 


Metapontini  oftento in 
templum Minerva, ferra- 
mentum, qui Epeus fabrico 
T rojanus equus. 

Antonius compleo tedtum 
propinquus murus fortis 
miles, quf deturbo propu- 
gnator trabs, fuſtis, tegu- 
la, et fax. | 

Fulvius ſepis latebra 
hoſtis ignis, Peſibumius i- 
ta exarmo, ut dix relin- 
guy ferrum qui terra cole. 


Certamen 


15+ 

The conteſt was dubious 
till his army broke into the town, 
In that battle, being wounded 
under the breaſt, he began to 
faint through loſs of blood, yet 
fought upon his knees, till he 
killed him by whom he had been 
wounded. The dreſſing of the 
wound was more painful than 
the wound itſelf, : 

The Lacedemonians, as they 
obſerved the, excellent conduct 
of Alcibiades in all things, were 
afraid, leſt tempted by the love 
of his country, he ſhould revolt 
from them, and return to a good 
underitanding with his country- 
men ; wherefore they reſolved 
to ſeek an opportunity of cut- 
. him off. Xs, 

he ſhepherd, wearied by his 
wife's intreaties, returned into 
the wood, and found a bitch by 
the infant, giving ker dugs to 
the little one, and defending it 
from the wild bealts and birds; 
and being moved with pity, 
with which he faw the bitch 
moved, he carricd it to his cot- 
tage, whilſt the ſame bitch fol- 
lowed. | 

After this Alexander goes 
for India, that he might bound 
his empire with the ocean; to 
which glory, that the ornaments 
of his army might agree, he 
covers the horſes trappings and 
his ſoldiers arms with filver, 
and called his army, from their 
filver ſhiclds, Argyraſpides. 

When Alexander was come 
to the Cuphites, where the e- 
f nemy 


— 


An INT ROD UC 


ION 


Certamen ſum ancejy 
donec exercitus irrumps in 
oppidum. In is pratiun, 
trajeftus ſum mamma, 
cpi deficio fluxus ſanguis, 
tamen pralior genu ds 
ec occide is a qui vulne 
ro. Curatio vulnus ſun 
gravis ipſe vilnus. 


Lacedemonii, guum c:9- 
noſco preſtans prudentia 
Alcibiades in omni rc, 
pertimeſeo, ne duttus amr 
patria, deſciſco ab ipſe, et 
redes in gratia cum ſuu; 
itaque inſtitus quaro ten: 
pus interficiendus is. 


Paſtor, ſatigatus preci 
uxary, revertor in lea 
et invenio canis fenin 
juxta infans, prebens u- 
ber paroulus, et defer: 
dens a fera aleſque; «© 
motus miſerigordia, qui vi. 
des canis motus, defers al 
fabulum, dum idem canis 


proſequor. 


Poſt hic Alexander ai 
India pergo, ut finio im. 
perium oceanus 5 qui gt. 
ria ut ornamentum cxer- 
citus condenio, induco c- 
guus phalerie et miles ar- 
ma, argentum, et voc cn. 
ercitus ſuus, ab argenteu 
clypeus, Argyraſpides. | 

Cum Alexander benin 
ad Cuphites, ubi hoſtis oh. 

3 Peri 
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emy waited his coming with 
two hundred thouſand horſe, tlie 
whole army being wearied, no 
leſs with the number of their 
ictories, than the fatigue of the 
ar, intreats him with tears, 
hat he would make an end of 
he war, remember hrs country, 
ind regard the years of his ſol- 
Iers. 

Annibal got Marcellus's ring, 
ogether with his body. Criſpi- 
ws fearing ſome trick would be 
layed with it by the Carthagi- 
nan, ſent meſſengers about the 
eighbouring eities, that his col- 
eague was flain, and the enemy 
ad got his ring; that they 
hould not believe any letters 
writ in the name of Marcellus. 
After Seleucus was recalled 
into Aſia by new commotions, 
\rſaces ſettles the kingdom of 
he Parthians, raiſes - ſoldiers, 
fortiſies caſtles, and ſtrengthens 
he towns ; he builds likewiſe a 
ity, by name Dera, upon a 
10untain which is called Za- 
paortenon, of which place the 
nature is ſuch, that nothing can 
be ſtronger or more pleaſant 
han that mountain. 

He has ſhown above, that a- 
arice 18 worſe than ambition, 
becauſe among ambitious men 
are found ſome good and ſome 
bad ; for almoſt all men are de- 
ſirous of praiſe, glory, and 
power; but ſeem to differ in 
this, that the good man attains 
to - honour by the true way of 
virtue, 
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is adventus cum 
ducenti mille eques, omnis 
exercttus fes, non mi- 
nus mnumerus vwvidhorias 
quam labor bellum, depre- 
cor is lachryma, ut facio 


uit bellum, memini pa- 
tria, et reſpicis annus mi- 


. 


Annibal portior annulus 
Marcellus, fimul cum cor- 
pus. Criſpinus metuens 
ne quid dolus necto a Pr- 
nut, mitto nuncius circa 
proximus civitas, collega 
occido, et hoſtis potiar an- 
nulus is; ne qui litera 
credo compoſitus nomen 
Marcellus. | 

Peſiguam Seleucus re- 
voco in Aſia novus mota g 
Arſaces formo 
Parthicus, lego miles, mu- 
nio caſtellum, et firmo ci- 
vitas 5 condo quoque urbs, 
namen Dera, in mons gui 
appells Zapaortenon, qui 
locus conditio ſum it, - ut 
nihbil peſſum ſum munitus 
aut amenus is Mons. 


Oflendo ſuperius, ava- 
ritia ſum detericr ambi- 
tio, propterea quod inter 
ambitioſus tam bonus quam 
malus invenio : nam omnis 
ferme ſum cupidus laus, 
gloria, et imperium ; ta- 
men video. in hic differo, 
guod bonus accedo ad honor 


Verus 


regnum 
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virtue, but the bad by deceit 
and fraud. 

Philip ſaid, that he ſaw a 
cloud of terrible and bloody 
war riſing in Italy, that he ſaw 
the ſtorm roaring and thunder- 
ing from the weſt, which, into 
whatever 
tempeſt of victory ſhould drive 
it, would ſtain all places with a 
vaſt ſhower of blood. 

After Alexander had recei- 
ved the cup at the feaſt to 
which Medius Theſſalus invited 
him, he 
of his draught, as if ſtabbed 
with a dart; and being carried 
out of the feaſt half alive, he 
was racked with ſo much pain, 
that he called for his ſword to 
kill himſelf with. 

Whilſt the reſt flattered Alex- 
ander, one of the old men, Cli- 
tus by name, in confidence df 
the king's friendſhip, of which 
he held the firſt place, defend- 
ed the memory of Philip, and 
commended his exploits ; but he 
To diſpleaſed the king, that he 
New him in the entertainment 
with a ſpear, which he took 
from a lifeguard-man. 4 

Gallzcia is very fruitful in 
braſs and lead, and very rich in 
gold too, ſo that often with the 
plough they tear up golden ſods. 

n the confines of this nation 
there is a ſacred mountain, which 
it is reckoned a heinous crime 
to open with an iron tool; but 
if at any time the earth is rent 
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verus via virtur, mali 
autem dolus et frats. 
Philippus dico, ſui vide 
nubes trux et cruentus bel. 
lum conſurgens in Italia, 
video procella tonans a; 


- Fulminans ab occaſus, gui 


in quicunque pars tert 
tempeſtas victoria defer;, 


Sedaturus omnis magnu 


tmber crusr. 

Poſtguam Alexander a: 
cipio poculum in conviviun 
ad gui Medius Theſſaly 
deco Is, Ingemo in micdiu 
petio, velut confixus t:: 
lum; elatuſgue e conti. 
vium femianimir, cruci 
tantus dolor, ut poſco fer. 
rum gui ſui interficio. 


Dum ceter aduler 4: 
lexander, unus ex ſenex; 
Clitus nomen, fiducia rei 
amicitia, qui primus licut 
tenev, tueor memotia Phi 
lippus, et lauds is res ge. 
ftus ; ſed adeo diſplice) 
rex, ut trucido Is in n. 
vivium telums, gui aufer 


ſatelles. 


Gallecia ſum uber e 
ac plumbum, dives gquoqut 
6 aurum, adeo ut fe- 
guenter aratrum exſcinds 
aureus gleba. In fnis lic 
2 ſum ſacer mons, qui 
abeo neſas violo ferrum 3 
fed fi quando terra proſcin- 
do fulgor, permitto colligh 

aurum 
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que 


fee 
ind. 
Lic 
qui 
n 
ein- 
olligo 
UM 


> 
= 


o LATIN SYNTAX. - 


with lightning, it is allowed to 
pick up the gold thus uncovered 
as a preſent from the god. 

The glory of Cynægirus too, 
an Athenian ſoldier, is celebra- 
ted zy mighty commendations 
of hiſtorians, who, after innu- 
merable ſlaughters, when he had 
driven the flying enemy to their 
ſhips, ſeized a loaded ſhip with 
his right hand, nor did he let it 
go till he loſt his hand ; then 
too he took hold of the ſhip 
with his left; which when he 
had likewiſe loſt, he ſeized the 
ſhip witli his teeth, 

Chabrias being ſurrounded by 
a concourſe of the enemy, fought 
very bravely ; but his ſhip being 
{truck with a roſtrum, began to 
ſink. Though he might have 
eſcaped by ſwimming, - if he 
would have thrown himſelf into 
the ſea, becauſe the fleet of the 
Athenians was at hand, he choſe 
rather to periſh than quit the 
ſnp in which he had failed; 
wherefore he was ſlain by the 


enemies weapons fighting hand 
to hand. 
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aurum fi: detedus velat 
deus munus. 


Ghria Cynegirus quo» 
que, Athenienſiu miles, ce- 
lebra magnus laut ſcriptor, 
gui poſt innumerus cades, 
cum ago fugiens hoftis ad 
navis, ſenes onuſius na- 
vis dexter manu, nec di- 
mitto priuſuam amitio 
ma nus; tum guogue com- 


. prebends navis finiſter; qui 


cum etiam amitto, detines 
navis mos ſus. 


Chabriar circumfuſus 
concurſus heftis, fortiter 
pugno; fed navis percuf- 
ſus roftrum, cpi fido. 
Cum poſum refugio nan- 
dum, fi dejicio ſui in 
mare, quad clafſis  Athe- 
nienſes ſubſum, mals pe- 
res quam relingus navis 
in qui veho ; itague inter- 
fis hoftis telum cominus 
pugnans. 


When Helena, the mother of Conſtantine the Great, came to viſit 


Judea, ſhe found Jeruſalem, and the country about, in a forlorn, 
ruinous condition ; but being animated with a noble zeal of adorning 
the theatre of the world's redemption, ſhe cauſed, with a great deal 
of coſt and labour, the place where our Saviour had ſuffered to be 
cleared of rubbiſh, and a magnificent church to be built, which ſhould 
incloſe as many of the ſcenes of his ſufferings as poſſible ; which ſtate- 
ly edifice is ſtill ſtanding, and is kept in good repair by the generous 
offerings of a conſtant concourſe of pilgrims, who — reſort to it. 
The walls of it are of ſtone, the roof of cedar. The eaſt end incloſes 

Mount Calvary, and the weſt the holy ſepulchre. 
To God, who is ſupreme, moſt wiſe and beneficent, and to him 
alone, belong worſhip, — thankſgiving, and praiſe; who 
bath 
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hath- ſtretched forth the heavens with his hand, who ſetteth bounds 
to the occan that it cannot paſs, and faith unto the ſtormy winds, 
Be ſtill; who ſhaketh the earth, and the nations N who 
darteth his lightnings, and the wicked are diſmayed ; who calleth 
forth worlds by the word of his mouth ; who ſmiteth with his arm, 
and they fink into nothing. 


CO OOOOOOOOnoooeony 


2. Place. 2. Locus. 

R UL E XII. R E G. XII. 
2 E name of a . 
town of the pidi prime aut 


firſt and ſecond declen- ſecundæ declinationis, 
ſion, and =p po num- et fmgularis numeri, 


ber, is put in the genitive, ponitur in genitivo, 
when the queſtion is cum guſtio fit per 
made by UB? WHERE? Ubi? 


He lived at Rome. | Vixit Rome. 
He died at London. | Mortuus eſt Londini. 


Note 1. When the name of a town is put in the genitive, in vr. 
be, or, in oppido is underſtood; and therefore we cannot ſay, Net; 
eſt Rome urbis celebris, but Rome celebri urbe, or, in Rome celebri urbe, 
or, in Roma celebri urbe. 

Note 2. Hum, militie, and belli, are alſo conſtrued in the geni- 
tive when the queſtion is made by «hb? as, Ovid. Procumbit huni, 
ſup. in terra vel ſolo. Id. Proftiernite humi juvenem, ſc. ad terron. 
Cie. Cujus laudem domi defenderis, ſc. in edibus, Ter. Domi militic- 
gue una fuimus. And Sall. Belli domigue agitabatur, ſc. in loco. 

Note 3. The names of towns belonging to this rule, are ſometime, 
though rarely, expreſſed in the ablative; as, Vittruv. Hujus* exemplar 
Roma nullum babe mus, for Rome. Juſt, Rex Tyro decedit, ſor Tyri. 


.* 55. The name of a 2. Nomen. oppidi 
town of the third declen- tertiz declinationis, 
ſion, or of the plural num aut pluralis numeri, 
ber, is expreſſed in the in ablativo Sertur, 
ablative, cun 


tie 
V atns 
urbe, 


geni- 
hu mi, 
rram. 


ililia- 


imes, 


mplar 


pid! 
ants, 
neri, 
ur, 
Cum 
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ablative, when the que- cum quæſtio fit per 


ſtion is made by UBI? UBI? 

He dwells at Carthage. Habitat Carthagine. 
He ſtudied at Athens. Studuit Athenis. 

The oracles are ſilent at Delphi. Delphis oracula ceſſant. 


Note. Some names of towns of the third declenfion ſeem to be 


put in the dative; as, Plaut. In Grecia et Carthagini. Cie. Convent * 


Antonio Tiburi, Nep. Nulla Lacedemoni tam eft nobilis vidua, &c. 
But theſe arc old ablatives, inſtead of Carthagine, Tibure, Laceda- 
moe, To which add ruri for rure. 


* 56. When the que- 3. Cum quæſtio fit 
ſtion is made by LUO? per QUO? nomen op- 
[Whither *] the name pidi in accuſativo re- 
of a town is governed in gitur. 
the accuſative. 


I will ſend a letter to Syracuſe. Epiſtalam Syracuſas mit- 
tam. 

He went to Corinth, Profetus eft Corinthum, 

He returned to Babylon. Rediit Babzlonem. 


Note. We ſometimes, though rarely, find the names of towns 
in the dative, inſtead of the accuſative; as, Hor. Carthagiai nuncics 
mittam ſuperdss, | 


* 57. If the queſtion 
is made by UND E? 
[Whence] or U A:? 
[By or Through what 
place? | the name of a 


town is put in the abla- 
tive, 


4. Si quaratur per 
UNDE ? vel QUA? 
nomen oppidi ponitur 
in ablativo. 


He departed from Athens. 
He came to Corinth. Venit Corintho. 
I was paſſing through Laodicea. ter Laodicea faciebams. 

, O 2 Rote 


Di ſceſit Athenis. 


. 
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Nite 1. When the queſtion is made by PUA? the prepoſition 
per, to prevent ambiguity, is generally added; as, Cor. Cum ite 
ger Thebas feceret. | 

Nete 2. Theſe rules concerning names of towns may be thy; 
expreſled: The name of à town after IN or AT is put in the ge- 
nitire ; unleſs it be of the third declenſion, or of the plural num. 
ber, and then it is expreſkd in the ablative. The name of a town 
alter TO or UNTO is put in the accaſative; after FROM er 
THROUGH, in the ablative. g 


* 58. Domus and 71m 5. Domus ef rs 
are conſtrued the fame ecdem modo quo »- 
way as names of towns. pidorum nomina con. 


ftruuntur. 
He ſtays at home. Manet domi. 
He returns home. Domum revertitur. 
Jam called from home. Domo accerfitus ſum. 
He lives in the country. Vivit rure vel ruri. 
He hath gone to the country. Abiit rus. 
He returns from the country. Nedit rure. ; 


Note 1. The prepoſition is frequently expreſſed with domus and 
rus ; as, Ter. In dome. Sall. In domum Bruti perducits Aſcon. in 
Cic. Ex rare in urbem revertebatur. 

Nete 2. Domes, with the prenouns meas, tuas, Cc. often occir 
in the accuſative plural without a prepoſition ; as, Sall. Alius allun 
 domos fuas invitant. But rura has the prepoſition always expreſlcd; 
#5, Varro. Que inducuntur in rura. i ä 


59. To the names of 6. Nominibus regis 
countries, provinces, and num, provinciarum, et 
other places not mention- aliorum locorum non di. 
ed, the prepoſition is dis, præpgſitio fere ad 


generally added. ditur. . 

He married a wife in Lemnos, In Lemno uxorem duxit. 

He came into Epire. Venit in Epirum. 

From Afia he went over to Eu- Ex Aſia tranſit in Eurc- 
rope. pum. 

I paſs through Greece to Italy. Iter per Graciam in Italian 


Note 


„ ys; =» wt 


RET F % 


ſition 
iter 


thus 
ge- 
num- 
town 
A or 
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Vote 1. The prepoſition is frequently added to names of towns ; 
as, Suet. In Stymphalo mortuus eſt Terentius. Sall. Dum apud Zamam 
ſic certatur. Cic. Profefius ſum ad Capuam. Id. A Branduſio nulla 
albuc fama venerat. And ſometimes omitted to names of countries, 
Ke. which in this caſe are conſtrued as names of towns; as, V. Max. 
Filios Agybti occiſos cognovit. Cic. Sardiniam cum claſſe venit. Liv. 
Liters Macedonia ablate. Cic. Nunc to3ta Aſia vagatur, Hor. Ian 
forte via ſacra. Liv. Seu terra ſeu'mari obviam eundum hoſli foret. 

Note 2. With reſpect to names of towns, obſerve more particu: 
larly, 1. If an appellative, or adjective, be added, the prepoſitiory 
is generally expreſſed ; as, Plin. In Hiſpali oppido. - Propert. Ad 
doftas proficiſci Athenas. Mart. Hec de witifera veniſſe Vienna. 2. 
When nigh 'to or about @ place, is ſignified, the prepoſition ad or 
epud are always added; as, Virg. Bellum quod ad Trojam geſſerat. 
Cic. Nes apud Alyziam unum diem commorati ſumus. 

Nete 3. Peto, when it ſigniſtes, te go, governs the name of any 
place in the accufative without a prepoſition ; as, Ovid. Lacedemo- 
ra claſſe petebat. Curt. Agyptum petere decrevit. 

Nite 4. The adverb verſus, when uſed, is always put after the 
names of places, ſometimes with, but oftener without the prepoſi- 
tion ad or in ; as, Cic. In Taliam verſus naVigaturus. Id. Amanum 
verſus profetti. | 

Note 5. The adverb, ſſue is often joined to names of places, the 
prepolitions ad, a, ab, e, ex, de, being ſometimes expreſſed, and 
ſometimes underſtood ; as, Cic. Uſqze ad Numantiam. Id. Uſque 
Euuam profefti, Plaut. * e Perſia. Cic. Uſque Tmolo peti vit. 
Inſtead of «/que ad, 4 ab, the poets ſometimes ſay, aduſque, ab- 
que ; as, Virg. Aduſque columnas, abuſque Pachyna, : 
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60. The diſtance of 
one place from another 
is put in the accuſative, 
and ſometimes in the ab- 
lative. 


The farm is diſtant from the ci- 
ty one day's journey. 
e tower is twenty furlongs 


Diftantia unius loci 
ab alio ponitur in ac- 
cuſativo, interdum et 
in ablativo. 


Villa diftat ab urbe iter 
unius diet. 


Turris eſt viginti ſtadia 


on thus fide the river. citra fluvium. 
I will not ſtir a foot from you. A te fedem non diſcedam. 
He is at the diſtance of two Bidui [patio abeſt. 
days journey, | 
The O 3 Regis 
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The Eing's army is thirty miles 
dillant from ours. 


An uso 


Regis copies a noſtris mil- 
libus paſſuum triginta 
abſunt. 


Note 1. One of the ſabſtantives expreſſing the diftance is ſome» 


times ſuppreſſed ; as, Cie. Coftra aberant bidui, 1c. fpatium, iter, vian , 


or, ſpatio, itinere, via. 


Nate 2. When the place where a thing is done is ſignified, the 
word denoting the diſtance is either expreſſed in the ablative ; as, 
Cæſ. Millibus paſſuum duobus ulira cum caſtru fecit: 
with ad ; as, Cio. Ad tertium milliarium conſedit, Nep. Sepullus eſt a 


1 01 lapidem. 


Note 3. The EXCESS of meaſure or diſtance is always. put in the 
ablative ; as, Hoc lignum excedit illud digito. 
latuudinem quadraginta milliaribus ſaperat. 

Note 4. The word of diſtance is governed in the accuſative by 2d « 
fer underſtood, and in the ablative by a or ab. ” 


54. My brother was born at 
London, ſtudied at Geneva, and 
died at Marſeilles. 


55. Old age was no where 


more honoured than at Lacede- 


mon, and ſervants were no 
where better treated chan at A- 


thens. 


Pyrrhus was lain at Delphi, 
and Philip was lain at Agæ, as 


he was going to ſce the public 
games. 

56. He led his army to Co- 
rinth, and immediately after- to 
Megara, and from thence to A- 
chens. 


Annibal ſent three buſhels of 


gold rings to Carthage, which 
he had taken from the hands of 
the Romans ſlain at Cannz.. 


47. Cæſar ſetting out from 

Rome, came to Geneva, and 

vintius going from Corinth 
came to Philippi. | 

Dlonyſius ſeat for Plato from 

| Athens, 


Or in the accuſative 


Britanniæ longitudo <1 


Meus frater naſcer Jan. 
dinum, ſludeo Geneva, 4 
morior Maſſilia. 

Senectus nufguam ſun 
honsratus quam Laced.r 
mon, et fſervus nuſpuan 
bene habeo. quam Athena. 


Pyrrhus 'occido Delhi, 
et Philippus interficio 4- 
ge, cum eo ſpectatum Is 
dus publicus.. 

Duco exercitus Corin 
thus, ac protinus Mega: 
ra, et inde Atheng. 


Annibal mitte tres vn. 
dius aureus annulus Car. 
thago, qui detrahs e ma: 
nus Romanus ecciſus Can 
nc. 

Cæſar proſetus Rona, 
Tengo. Geneva, et Quin: 
trus profettus Corinth, 
deneo Philippi. 
Disnzſius arceſy Pla 

Althciits 


tl ew and cc. « + „ 
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Athens, and at the ſame time 
brought back Philiſtus the hi- 
{torian to Syracuſe. 

58. I uſe to be frequently in 
the country, but I was at home 
yeſterday, and I will go home 
again to-morrow. © = 

All whom diſgrace or villany 
had chaſed from home, had 
flocked to Rome, as to a com- 
mon ſewer. 

The old fellow juſt now came 
out of the country, I will drive 
him into the country again. 

59. Hannibal ſent one army 
into Africa, left another in 
Spain, and carried a third along 
with him into Italy. 


Cæſar gave up the kingdom 
of Egypt to Cleopatra, and 
from Alexandria he paſſed over 
to Syria, and from thence to 
Pontus. 

Cato returning from Africa, 
brought the poet Ennius from 
Sardinia to Rome, whom we 
value very much. 

Then Pyrrhus came into 
Campaniaz and incamped at the 


forced to retire from Italy, he 
went into Sicily. 

The Athenians taking this 
thing ill, removed the money, 
that had been contributed by all 
Greece for the expence of the 


5 4 
on f Perſian war, from Delos to A- 
Juin: th 

ens. 


, 


60. The Perſian gulf is di- 
ſtant a hundred and ſifteen miles 


Tau from the Red fea. 


Feng, 


Hus. 


river Allia; but, being ſoon 


Cæſar 
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Athine, fimulque reduco 
Philiftus hiftoricus Fyra- 
cufe. 


Soles ſum rus crebro, fed 


ſum domus heri, et reverter 


domus Crate 


Omnis qui fagitium aut 


facinus expello domus, No- 


ma, ficut in ſentina, con- 


Senex modo redeo rus, 
rus abigo is denuo. 


Hannibal mitto unus 
exercitus in Africa, relin- 
quo alter in Hiſpania, 
et duco tertins ſuicum in 
1talia. | 

Cæſar regnum LEpyptus 
Cleopatra permitto, et ab 
Alexandria _ in Sys 
ria; et inde in Pontus. 


Cato rediens ex Africa, 
deduco poeta Ennius ex 
Sardinia Roma, gui plu- 
rimum ſtimo. | 

Tum Pyrrhus venio in 
Campania, et conſides ad 
flumen Alia: fed, mox 
coattus recedo ex Italia, 
preficiſcor in Sicilia. 

Athenienſes graviter hic 


_ res ferens, transfers pecu- 


nia, qui confero ab univer- 
ſus Græcia in ſlipendium 
Perſicus bellum, a Dela, 
Athenz.. 

Sinus Perſicus diſto cen- 
tum et quindecim mille 
paſſus. à mare Ruher. 


C «ſay 
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Ceſar was patient of fatigue 
beyond belief, he made very 
long journeys with incredible 
expedition, a hundred miles ge- 
nerally every day. 
He pitched his camp ſix miles 


from the enemy, and he was at 


that time three days journey 


from Tarentum. 

Cæſar divided bis army 
into five parts, and left one at 
Brundufium, another at Hy- 
druntum, and another at Ta- 
rentum: Q. Valerius, being ſent 
with another, ſeized Sardinia, 
very fruitful m corn; by his 
order Aſinius Pollio went for 
Sicily, which Cato governed. 

Whilſt theſe things are done, 
it is told at Lacedemon, that a 
new war was broke out at A- 
thens. King Pauſanias is ſent 
thither; who, being moved 
with pity of the exiled people, 
reſtored -their country to the 
miſerable citizens, and ordered 
the ten tyrants to remove to E- 
leuſis. 

It is ed that a remark- 
able thing happened at Gom- 
phi: That twenty old noble- 
men were found in a phyſician's 
houſe, lying on the ground 
with cups in their hands, with- 
out any wound, like drunk men, 
and one as a phyſician, ſitting 
in a chair, adminiſtering phyſic 
tothe reſt. 

After that the ambaſſadors 
came to Marſeilles, where they 
found that the affections of the 
Gauls had been already gained 


by 


Ceſar ſum patiens labor 
ultra fides, conficio l:ngu, 
via incredibilis celeritay, 
centeni mille paſſus fere in 
fingulus dies. 

Pono caftra ſex mill: 
paſſus ab hoſtis, et tum ah. 
fum 6 via triduum a Ta. 
rentum.. 

Caeſar divido copic it 
guingue pars, et relingus 
1, Brunduſiimu, aliu 
Hydruntuen, alius T aren- 
tum: ©, Valerius, miſu 
cum alius, occupo Sari: 
nia, ferax frumentum; 
is juſſu Afinius Pollio pets 
Sicilia, gui Cato preſun. 

um hic age, nunci; 
Lacedemon, novus bellun 
exardeo Atheng, Rex 
Pauſanias eo mitto ; gui, 
permotus miſericordia eri 
Populus, reſtitus patria 
miſer civis, et jubeo decen: 
tyrannis migro Eleuſis. 


Fero quidam memora- 
bilis accido Gemphi : Vi. 
ginti ſenex nobilis reperis 
in ades medicus, jacens 
humus cum calix in manu, 
ine vulnus, femilis ębrius 
et unus ſeu medicus, eden 
in ſella, porrigens patio re- 


liguus. ; 


Deinde legatus Vent 
Mafilia, ubi cognoſco ani- 
mus Galli jam præoccupo 
ab Annibal; ſed vix fur 


turus 


whit 
forb 
and 
com 
of 
ther 
the 
Gre 
abo 
E 
ſea, 
ſand 
plur 
as 1 
wit! 
witl 
dete 


by Annibal, but that they would 
hardly be very faithful to him, 
their temper was ſo wild and ſa- 
vage, unleſs the affections of the 
great men were ſecured now 


nation was very greedy. 

Whilſt theſe things are doing, 
ambaſſadors came from Darius, 
king of the Perſians, to Car- 
thage, bringing an edit, by 


which the Carthaginians were- 


forbid to offer human ſacrifices, 
and eat dogs fleſh; and were 


commanded tq burn the bodies 


of the dead, rather than bury 
them in the earth ; begging, at 
the ſame time, aſſiſtance againſt 
Greece, upon which Darius was 
about to make war, 

Before this engagement at 
fea, Xerxes had ſent four thou- 
ſand armed men to Delphi, to 
plunder the temple of Apollo, 
as if he carried on the war, not 
with the Greeks only, but alſo 
with the immortal gods; which 
detachment was all deſtroyed 
with rains and thunder, that he 
might underſtand how vain the 
ſtrength of men is againſt the 
gods, + 
The Athenians, as they had 
firſt revolted, ſo did they firſt 
begin to repent, turning their 
contempt of the enemy into ad- 
miration, and extolling the youth 
of Alexander above the conduct 
of old generals. Then he turns 
his army toward Thebes, inten- 


ding touſe the ſame kindneſs, ifhe 
had found the ſame repentance; 
: but. 
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and then by gold, of which the 


165 


tarus ſum ſatis fidur, in- 
genium ſum adeo ferox et 
indomitus, ni animus prin- 
ceps concitio ſabinde aurum, 


gui gens ſum avidus. 


Dum hic ago, lepatus 
venio a Darius, rex Per- 
fe, Carthago, afferens e- 
dictum, qui Peni prohibeo 
immolo humanus hoſtia, et 
veſcor caninus 5 jubeoque 
cremo corpus mortuus, pa- 
tius quam cbruo terra ; pe- 
tens fimul auxilium adver- 
fur Gracia, qui Darius 
bellum infero. 


* 


Ante navalis prælium, 
Xerxes mitto quatudr mille 
armatus Delphi, ad ten- 
plum Apollo diripiendus, 
guaſ gero bellum, non cum 
Græci tantum, ſed et cum 
deus immortalis ; qui ma- 
nus totus deles imber et 
ulmen, ut intelligo quam 


nullus vires homo ſum ad- 


verſus deus. 


Athenienſes, ſicut pri- 
mus defis, ita primus 
penitet epi, vertens con- 
temptus heſtit in admira- 
tio, extollenſque pueritia 
Alexander ſupra virtus 
vetus dux. Inde conver- 
to exercitus Thebe, uſu- 
rus idem indulgentia, jt 
invenig par penitentia:; 


ſed, 


76 
but the Thebans made uſe of 


arms, not prayers nor intreaty. 

The tirſt field of the civil war 
was Italy, the ſirſt fignal ſound- 
ed from Ariminum; then Libo 
was forced from Etruria, Ther- 
mus from Umbria, Domitius 
from Corfinium ; and the war 
had been ended without blood- 
ſhed, if he could have maſtered 
Pompey at Brunduſium; but he 
got off through the barricade of 
the beſieged harbour: ſcanda- 
lous to be ſaid! 

But at Carthage, as ſo many 
commanders were dangerous to 
a free ſtate, an hundred judges 
are choſen out of the number of 
the ſenators, who, upon the re- 
turn of the generals from the 
war, ſhould demand an account 
of things tranſacted ; that, upon 
this awe, they might ſo conſider 
their command in the war, as 
to have a regard to the judica- 
tures and laws at home. 

The King of Perſia's com- 
manders ſeut meſſengers to A- 
thens to complain, that Cha- 
brias made war with the Egyp- 
tians againſt the king. The 
Athenians fixed Chabrias a cer- 
tain day, before which, if he 
did not return home, they de- 
clared they would condemn him 
to die. Upon this he returned 
to Athens. 

They brought Cornelius, our 
conſul, deceived by an oath, to 
their general, as it were for the 
ſake of ſeeing him, who was at 


that time ſick, and preſently af- 
1 
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| * 


© 


fed Thebani uter arm, 
non precis nec deprecatis. 
Primus arena Civil, 
 bellum Italia ſum, prin 
fignum Ariminum can; 
tum Libo pello Etruriz, 
Thermus Umbria, Dani. 
tius Corfinium ; et belli 
perago fine fangair, þ 
Hpaſſum opprimo Pompeiy 
Brunduſium ; ſed ille era. 
do per clauſtrum cbſeſu 
portus i turpis diftu ! 


Carthago autem, cin 
tot imperator ſum g rari 
liber civitas, centum j uda 
deligo ex numerss ſenatir, 


exigo ratio res geſtus; ub 
bie metus, ita cogito impe- 
rium in bellum, ut judici- 
um lexgue domus reſpicio. 


Prefeftus rex Perſu 
mitto legatus Athene que 
ftum, quod Chabrias gen 
bellum cam AEgyptius ad. 
verſus rex. thenien/*: 
praſtitus Chabrias cert 
dies, ante qui, niſi redes 
domus, denuncio ſui con- 
demno alle caput. - Tun 
tle Athen redeo. 


Adduco Cornelius, con- 
ful nofter, deteptus juji 
randum, ad dux fur 
quaſt gratia viſendum ii, 
gui tum ægrote, et mox al. 

; ducs 
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er carried him away priſoner 
put of Sicily into Africa, with 
wenty ſhips. They put our 
reneral Regulus likewiſe to 
death. VOSS. 
When theſe things were told 
Marcellus, he ſent ambaſſadors 
mmediately to Syracuſe, to 
omplain of the violation of the 
reaty: the ambaſſadors ſaid, 
hat there would never be want- 
ing an occaſion of war, unleſs 
Hippocrates and Epycides were 
aniſhed, not only from Syra- 
uſe, but far from Sicily. Up- 
on this Epycides perſuades' the 
Leontini to revolt from the Sy- 
cuſans. 

Darius, that he might reduce 
Greece under his authority, fit- 
ted out a feet of five hundred 
ſhips, and ſet Datis and Arta- 


phernes over it; who came to 


Attica, anddrew out their troops 
into the plain of Marathon, that 
is diſtant about ten miles from 
the city Athens. The Atheni- 
ans, being very much ſtartled at 
this alarm, ſought for aſſiſtance 
no where but from the Lacede- 
monians: but at home ten offi- 


cers were choſen to command 


the army. 


After 'Tullus Hoſtilius, An- 
cus Martins, the grandſon of 
Numa by a daughter, took up- 
on him the government; he 
tought againſt the Latins, add- 
ed mount Aventine and Janicu- 
lum to the city ; he built the ci- 
ty Oſtia upon the ſea, at the 

ſixteenth 
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duco captivus e Sicilia in 
Africa, cum viginti navis. 
Interimo queque dux noſter 


Regulus. 


Duum hie nuncio Mar- 
cellus, mitts legatus ex- 


_ templo Syracuſe, qui ex- 


paſtuls de violatis fedus : 
legatus dico, nunquam de- 
ſum cauſa bellum, niſi 
Hippocrates atque Epycides 
ablego, non modo ab Syra- 


cuſce, ſed procul a Sicilia. 


Deinde Epycides perſuades ' 


Leontint deficio a Syracu- 


fant. 


Darius, ut redigo Gre- 
cia in ſuus poteſias, com- 
paro claſſis guingenti na- 
vis, preficioque is Datis et 
Artaphernes ; qui ad Atti- 
ca accedo, ac deduco ſuns 
copies in campus Mara 
thon : is abſam ab oppidum 
Athens circiter decem 
mille paſſus. Athenien- 
fir, permotus hic tumul- 
tur, peto auxilium nuſ- 
quam nit: a Lacedemo- 


nit: domus autem decem 
preter creo qui praſum 
exercituys. 


Poſt Tallus Heſbilins, 
Ancus Martius, nepos Nu 
ma ex filia, ſuſcipio impe - 
rium; contra Latini di- 
mico, adjicio mont Aven- 
tinus et Faniculus civi- 
tas; condo civitas Oftia 
ſupra mare, ſextus deci- 

mut 
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ſixteenth mile from the city mus 6 milliarium ab url, 


* 


Diana had a moſt magnificent temple at Epheſus. It was ſupper. 
ed by 127 pillars, which were built by 127 kings. Each of tbe 
pillars was 60 feet high. The ſtatue of the goddeſs was of ebony. 

The father of Pomponius was a lover of learning, and taught hi; 
ſon every thing that a boy could be taught at Rome. Afterward; 
Pomponius went to Athens. 'The moſt noble univerſity of the 
world was at Athens. Young noblemen and the ſons of kings were 
ſent from all parts to Athens. 

Cicero, the greateſt of the Roman orators, was born at Arpinum, 
Cicero removed from Arpinum to Rome. The excellent endo- 
ments of his mind ſoon made him famous at Rome. After he lad 
diſcharged ſeveral other offices of the Roman republic, at laſt be 
was made cenſul. Cicero diſcharged the conſulſhip with fo ercat 
watchfulneſs and induſtry, that he was called the father of hi; 
country. 'The honour was given to none before Cicero. 

The nation of the Suevi is the greateſt and moſt warlike of al! 
the Germans. The Suevi are faid to have an hundred cantons, 
from which they bring forth many thouſands of armed men yearly 
to fight. The reſt ſtay at home. They live upon milk and fich, 
and exerciſe themſelves in hunting. : 

When Arion, the Lyric poet, was failing from Leſbos to Italy, 
the failors reſolved to throw him into the ſea, that they might get 
his money; but Arion intreated, that they would ſuffer him firſt to 
play a tune upon his harp; which was granted. Upon this Arion 
tuned his harp, and played ſo artfully, that, by the ſweetneſs & 
his muſic, he drew the dolphins round the ſhip, who, when be 
was caſt into the ſea, reccived him on their back, and carried hin 
to Tenedos. 

They ſay, that the famous oracle of Apollo at Delphi in Baoti 
became dumb, when Chriſt our Saviour came into the world; 2nd 
that when Auguſtus, who was a great votary of Apollo, deſired to 
know the reaſon of its ſilence, the oracle anſwered him, That in 
Judea a child was born, who was the ſupreme God, and had command- 
ed him to depart, and return no more anſwers. 

Mount Veſuvius is diſtant about ſeven miles from Naples, riſing 
in the middle of a large-plain, above four miles off the ſea; from 
which it is ſeen gradually to increaſe in height, till it is half a mile 

perpendicular above the level of the ſea; when it becomes almoſt 
circular, being about five miles diameter. This is the baſis of the 
mountain; out of which ariſes a ſmaller mount, called Monte Vec- 
chio, four hundred paces bigh, and at top of near two miles circum- 
ference. | 
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3. Tine. 3. Tzmevs. 


RULE. XML... REG. XIII. 
* 61, IME is put in F 
the ablative, ponitur in 
when the queſtion is made ablativo, cum qua/tio 


by 2 UA NDO? When? fit per QUANDO : ? 
W He died the twentieth year of Vigeſimo anno etatis obiit. 


his age. 
In what period did he live ? ? Dus tempore vixit ? 
Many years ago. Mullis abhinc annis. 


Note 1. To this rule belong mane, diluculo, ſero, raro, noftu, quotannis, 
which are commonly eſteemed adverbs; as alſo the old ablatives luci, tem- 
þori, veſperi, uſed inſtead of luce, tempore, veſpere. 

Note 2. The phraſes id temporis, iſthuc «tatis, hoc «tatis, illud hore, and 
the like, have circa or ad underſtood, and are put for co tempeore, iſthac 
«ate, bac «tate, illd bord. 


62. When the que- 2. Cum quaſtio fit 
ſtion is made by SUAM. per QUAMDIU? 
D? How long? time tempus ponitur in ac- 
is put in the accuſative or cuſativo vel ablativo, 


ablative, but oftener in ſed ſ#pius accuſativo. 
the accuſative. 


Ennius lived ſeventy years. Annos ſeptuaginta vixit Eu- 
ius. 
Pluto's gate is open night and Nocte atgue dies patet ja- 
day. nua Ditis. 
Caligula reigned three years, Caligula imperavit trien- 
ten months, and eight days. nio, decem menſibus, die- 
bus octo. 


Theſe two rules may be thus expreſſed: 


Time WHEN is put in the ablative; 3 Time HOW 
LONG, or CONTINUANCE of time, is put 3 
in the ablative, but oftener in ”=_ acculative, 


170 An :INTRODUCTION 


Note 1. Both time WHEN, and time HOW LONG, are governed by 
a prepoſition expreſſed. 1. Time WHEN; as, Ter. In tempore ad 
cam deni. Hor. Surgunt de notte latrones. Cic. Praſto fuit ad boram. Id. 
Te penitus rogo, ne te tam longe vie per lyemem committas. Liv. Coral 
intra paucos dies meritur. 2. Time HOW LONG ; as, Cie. Sero re/i/fi. 
mus ei, quem per annos decem aluimus contra nos. Id. Beſtie ex ſe nats; 
amant ad 2 tempus. Id. Habebil ſenatus in hunc annum quem ſequa- 
tur. Cai. Dui intra annos guatuordecim teflum non ſubicrint. Cic. Dug 
inter decem anne fafta ſunt. 0 

Nete 2. The way of ſupplying the following and like expreſſions 
ought carefully to be ſtudied ; Cie. Aunos natus mum et viginti, ſup, 
ante. Curt. Tyrus ſeptimo menſe, quam oppugnari ce pta erat, capta ef, 
i. e. paſtguam. Cic. Septingentos jam annos amplius unis moribus vivunt, 
ſc. quam per. Nep. Minus dichus triginta in Afiam reverfus eft, ſup. 


' « Quant in, 


G1. Hannibal returned to A- 
frica the third year after he had 
fled from home. 

Tiberius died in the ſeventi- 
eth and eighth year of his age, 
and twenty-third of his reign. 


Conſtantius died in Britain at 
York, in the thirteenth year of 
his reign. 

Bocchus, at the beginning of 
the war, had ſent ambaſladors 
to Rome to deſire a league and 
alliance. 

Aulus called out his ſoldiers 
in the month of January, from 
winter quarters, upon an expe- 
dition. 5 

The uſurer calls in all his 
money on the Ides, and ſeeks 
to lay it out on the Kalends. 


In the ſame year there was an 


earthquake betwixt the iſlands 
of Thera and Theraſia, and on 
a ſudden an iſland roſe out of 

the deep. 
In Aſia too, the ſame day, 
the ſame earthquake ſhattered 
Rhodes, 


Hannibal ad Africa 
redes terlius annus pol. 
guam profugio domus. 

Tiberius obeo ſeptuage- 
fimus et oftavus annus 4. 
tar, ef vigeſtmus tertiu 
imperium. 

Conſtantius ches in Bri- 
tannia Eboracum, tertiu 
decimus annus principatur, 

Bacchus, initium . 
lum, mitto legatus Rowa 
felitum dus et amicitia, 


Aulus evoco miles men- 
A, Fanuarius, ex ler. 
na, in expeditio. 


Frnerator relego omit 
fecunia JIdus, et quart 
Kalende porn. : 

Idem annus ſum terri 
mat us inter inſula Thers 
et Therafia, et repente iu. 
ſula emerge ex profundun 


In Afia gucgue, ide 
dies, idem motus terra © 
cull 


to LATIN-SYNTA I: 


Rhodes, and many other cities. 


62. Homer and Heſiod lived 
about an hundred and fifty years 


before the building of Rome. 


Mithridates reigned fixty 
years, | lived ſeventy-two, and 
had a war with the Romans 
forty years. 


Pythagoras, after he had li- 
ved twenty years at Crotona, 
removed to Metapontum, and 
there died. 

Caligula lived twenty-nine 
years; he reigned three years, 
ten months, and eight days. 


Agamemnon with much ado 
took one city in ten years. Epa- 
minondas in one day delivered 
all Greece, 


The labours of many months 


and years may periſh in a mo- 
ment of time. 

When this was told to the 
ſenate, - immediately the conſul 
ſet out with an army, and took 
a place for his camp, three 
miles from the enemy. About 
the fourth watch he marchetl out 
of the camp, and the work was 
carried on ſo faſt, that the Vol- 
ſci found themſelves ſurrounded 
by a ſtrong intrenchment at ſun- 
riſe, 

Whilſt the works go on more 
diligently in the day than they 
are guarded in the night, a 
597 multitude coming out of 

e town, armed chiefly with 


torches 


vid 
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cutio Rhodus, multuſue 
alius civitat. 

Homerus et Heſiodut 
circiter centum et 
quinquaginta annus ante 
Roma conditus. 

Mithridates regno ſex- 
aginta annus, vivo ſep- 
tuaginta duo, et habeo bel- 
lum contra Romanus qua- 
draginta annus. | 

Pythagoras, cum annus 
viginti Crotona ago, Me- 
tapontum migro, ibique 
decedo. 

Caligula vivo 6 amnus 
viginti novem, , imper? 
6 triennium, decem 6 men- 
ſis, 6 dieſque octo. 
Agamemnon vix capio 
unus urbs decem 6 annise 
Epaminontas unus 6 dies 
libero totus Gracia. 

Labor multus menſis et 
annus interes paſſum 6 pun- 
um tempus. 

Cum hic nuncio ſænatuc, 
extempla conſul proficiſccr 
cum exercitus, et capio la- 
cus caſtra, tres mille paſ- 
ſus ah bhoſtis.” Quartus 
vioilia epredicr & caſtra, 
et opus ales appropera, ut 
Folſci video fit circum- 
vallatus firmus munimen- 
tum fel artus. 


Dum opus fio diligenter 
diet, quam cuffodia nox, 
magnus multituds egreſſus 
ex urbs, armatus pracipue 
fax, conjicio ignit, et 
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torches, threw fire about and 
in a minute of time the fire con- 
ſumed the mole and the vineæ, 
a work of ſo long a time; and 
a great many men, bringing aid 
in vain, periſhed by fire and 
ſword. 

Datames took Thyus alive, 
a man of a huge body, and a 
terrible countenance, becauſe 
he was black, of Jong hair, and 
a long beard ; whom the day af- 
ter he clothed in a fine robe, 
which the King's viceroys uſed 
to wear; he dreſſed him up 
likewiſe in a collar, and brace- 
lets of gold, and other royal ap- 
pare], and brought him to the 
king of Perſia. 

In the wings likewiſe two 
young men, of an extraordinary 
bigneſs; were ſeen to fight, nor 
did they appear any longer than 
the battle laſted. The ineredi- 
ble ſwiftneſs of fame increaſed 
this admiration; for the ſame 
day that the battle was fought in 
Italy, the news of the victory 
was told in Corinth, Athens, 
and Lacedemon. 

In that battle Aſtyages is ta- 
ken, from whom Cyrus took no- 
thing elſe but his kingdom, and 
acted the grandſon towards him, 
rather than the conqueror, and 
ſet him over the great nation of 
the Hyrcanians. This was the 
end of the empire of the Medes; 
they enjoyed the empire three 
hundred and fifty years. 

About the ſame time there 
was an carthquake in the parts 
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moment um hora, incendium 
haurio agger et vineæ, 
opus tam longus tempus ; 
et multus mortalis, ſeren; 
opis fruſtra, abſumoa ignis 


ferrumque. 


Datames capie Thyu, 
vivus, homo magnus Cvr- 
pus, terribiliſgue 6 faciet, 
gued ſum niger, tngu 
6 capillus, 6 barbaque 
promiſſus 3 qui paſterus die, 
bonus veſtis tego, © qui ſas 
trapa rex gero conſueſco ; 
orno etiam torgquis, et ar. 
milla aureus, cætergue re- 
gius cultus, et ad rex Per. 


ia adduco. 


In cornu quoque dus j u- 
wvenis, eximius 6 magni- 
tudo, wideor pugno, nec 
ultra appares quam pug na- 
tur. Incredibilis veloci. 
tas ſama auge hic adni- 
ratio; nam idem dies gu 
in Italia pugnatur, nun- 
cio victoria Corinthui, 
Athena, et Lacedæmon. 


In is pralium Aftyage! 
capio, qui Cyrus adim 
nihil alius quam regnun, 
et ago nepos in is, mag! 
guam viclor, et pra pon 
is magnus gens Hyrcani. 
Hic ſum finis imperiun 
Medi; potior imperiun 
trecenti et quinquaginta 
annus. 

Idem fere tempus fun 
terra motus in regio Llel- 


leſpontu 
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of the Helleſpont andthe Cher- 
ſoneſe, by which the city Lyſi- 
machia, built two and twenty 
years before by Lyſimachus, 
was ruined; which foreboded 
dreadful things to Lyſimachus 


and his family, and the ruin of. 


his kingdom, with the deſola- 
tion of the haraſſed provinces. 

The Phcoenicians built Car- 
thage in Africa, fifty years be- 
fore the taking of Troy. The 
founders of it were Xorus and 
Charcedon; but as the Ro- 
mans, and Carthagiaians them- 


ſelves, believe, Dido, a woman 


who had come from Tyre into 
thoſe 1 whoſe huſband, 


Pygmalion, who ruled at Tyre, 


had lain. 
The Spartans at that time 
had ſo fir degenerated from 
their anceſtors, that whereas the 
bravery of the citizens had been 
for ſeveral ages a wall to the ci- 
ty, the citizens then thought 
they could not be ſecure, unleſs 
they lay lurking within walls. 
But much about the ſame time 
the troubled ſtate of Macedonia 
recalled home Caſſander from 


Greece. 


Hiero, being born of a-maid- 


ſervant, was expoſed by his fa- 
ther, as the diſgrace of his fa- 
mily ; but bees for ſeveral days 
fed the infant, deſtitute of hu- 
man aſſiſtanee, with honey. 


For which reaſon, the father, 
being encouraged to it by the 
aulwer of the Haruſpices, takes 
home the child, and with the 

utmoſt 
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leſpantus et Cherſoneſus, 


gui urbs Lyſimachia, con- 
ditus dus et viginti annus 
ante a Lyſimachus, ever- 
to, qui fortendo dirus Ly- 
fimachus et ſtirps is, et 
ruina regnum, cum clades 
regio vexatus. 


Phenices condo Cartba- 
ge in Africa, quinquagin=- 
ta annus ante captus li- 
um. Conditor ſum NXorus 
et Charcedon ; fed, ut Re- 
mani, et Carthaginienſs 
ipſe, exiſtimo, Dido mus 
lier qui vents Tyrus in is 
locus, qui -maritus, Pyg- 
malion, qui potior res 5. 
rus, inter fc io. a 

Spartani is tempus lan- 
tum degeners @& majoret, 
ut cum virtus civis mul- 
tus 6 ſeculum ſum murus 
urbs, civis tunc exiſtima 
ſui non forem ſalvus, niſi 
intra murus lates. Sed 
idem fere tempus turbatus 
flatus Macedonia revoco 
domus Caſſander a Gre» 


cia. 


Hiero, ex ancilla natur, 
a pater ex bons, velut de- 
bonęſlamentum genus; ſed” 
api multus 6 dies als par- 
vulus,, humanus opus e- 
gens, mel. Ob qui res 
pater, admonitus reſpon- 
ſum Aruſpex, recellige 
parvalus, omniſque ftu- 
dium inſtitus ad ſþes ma- 
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utmoſt care educates him for the 


hopes of the majeſty that was 


promiſed. 


Prodigies in the heavens had 


foretold the future greatneſs of 
Mithridates : for both the year 
he was born, and that wherein 
he firſt began to reign,.a comet 


Jeftas qui promitto. 


Celeſtis oflentum pre- 
dico futurus magnitud; 
Mithridates + nam et i- 
annus qui gigno, ef is qui 
primum capi regno, come- 


both times ſhone ſo for ſeventy 
days together, that all the hea- 
vens ſcemed to be on fie ; for 
it took up x fourth part of the 
heavens by its bulk, and with 
its brightneſs outſhone the ſplen- 
dor of the ſun, and whilſt it 
was riſing and ſetting took up 
the ſpace of four hours. 


tes per uterque tempus ita 
luceo 5 6 dies, 
ut calum omnis flagro vi- 
des; nam magnituds ſuu; 
quartus pars crlum %ccu- 


for et fulgor ſui nitor [il 
Uinco, et cum orior occum- 
boque conſumo ſpatium qua- 
tuor hora. 


Virgil died at Brunduſium in the fifty-firſt year of his age, and was 
buried at Naples eighteen years before the Chriſtian æta. 

Whilſt Sir William Wallace was beſieging the caſtle of Coupar in 
Fife, he was infermed that the Engliſh were advancing to croſs the ri- 
ver Forth; wherefore he led'his army from Coupar to Stirling. There 
was a woaden bridge over the Forth at Stirling. When Creſſingham, 
general of the Engliſh, had paſſed the Forth with the greater part of his 
army, the bridge breke, and the paſſage of the reſt was ſtopt. Wal- 
lace attacked thoſe who had paſſed the river, made great ſlaughter, 
killed Creſſingham their general, and drove the reſt back into the river. 
So great was the overthrow, that all the Engliſh were either ſlain, cr 
ſwallowed up by the river. This ſignal victory was gained by Wallace 
in the year 1297. 

Circe, the daughter of Sol, was the moſt ſkilful of all the ſorcereſſcs. 
"The proud woman poiſoned her huſband, King of the Sarmatæ, that 
the herſclf might reign alone. For this heinous crime being ſhut out of 
her kingdom by her ſubjects, ſhe fled into Italy, and there fixed her 
ſeat in a certain promontory in Etruria. There ſhe changed Sylla, 
the daughter of Forcus, into a ſea monſter. Ulyſſes returning from 
Troy, was driven by violence of ſtorms to the promontory of Circe ; 
who entertained him at her houſe twelve months, and reſtored to their 
ſormer ſhapes his companions, whom ſhe had formerly metamorphoſed 
zuto hogs, bears, and wolves. 

The induſtrious woman is up with the ſun; ſhe awaketh at the crow- 
ing of the cock, vnd walketh abroad to taſte the ſweetneſs of the morn- 
ing. Her garments ſweepeth the dew-drop from the new ſtubble and 
the green graſs. Her houſe is elegant, and plenty ſmileth at her table. 
Her work is done at the evening, but the work of the flothful is put 
eff till to-mo:row. 
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Of the ABLaTIvE or Prices. © De ABLaTIVO PxETII. 


RULE XIV. R E G. XIV. 
* 634. HTMIE price of a RETIUM rei 
thing is put in in ablatiuo po- 
the ablati ve. nitur. ö 


bought a book for two — Emi librum duobus aſſibut. 


This man fold his country for Vendidit hic auro patriam. 
gold. 


Demoſthenes taught fora talent. Demoſthenes docuit talents. 


Nite 1. The ablative of PRICE is found often annexed to verbs 
of buying and ſelling; ſuch as, emo, mercor, vendo, venco, ſto, conſto, 
liceor, licitor, addico, &c. But is not confined to theſe : For it is. ſub-- 
joined to any ſort of verb; as, Cic. Triginta millibus dixiſtis eum ha- 
ditare. Ter. Vix drachmis oft obſonatum decem. And to adjectives; as, 
Senec. Quad non opus eſt, aſſe carum et. Plaut. Vile eſt viginti minis. 
Propert. Auro venalia jura. This ablative, however, depends nei-- 
ther on the verb nor adjective, but is governed by the prepoſition 
pro underſtood ; which too is ſometimes, though more rarely, ex- 
preſſed ; as, Liv. Dum pro argenteis decem aureus unus valeret. Lucil. 
Vendunt, quod pro mincre emptum. To the genitives tanti, uti, 
Cc. in N 64. following, we may underſtand pro æris pretio, ſeu 
pondere ; or, pro pretü, vel ponderis ere. 

Note 2. To the verb valee is ſometimes ſubjoined an accuſative 
of price, the prepoſition ad being underſtood; as, Varr. Denarii 
diff; quod denos «ris valebant. 

Note 3. "Theſe ablatives, maguo, permaguo,. parvo, paululo, minimo, 
plurimo, often occur without any ſubſtantive ; as, Senec. Parvo fa- 
mes conſtat, mag no faſtidium. Cic. Permagno decumas vendidiſti. 


* 64. Theſe genitives, Excipiuntur hi ge- 
tanti, quanti, pluris, mino- nitivi, tanti, quanti, 
ris, are excepted. pluris, minoris. 


How much coſt it ? Quanti conflitit ? 
A ſhilling and more. Aﬀe et pluris. 


Note 1. To theſe adjectires add their compounds, quanticungae, 
quantiguantt, tantidem ;. as, Sence. Non concupiſces ad libertatem quanti- 


cangue pervenire, Cicy Quantiquanti, bene emitur quod necgſe eff, Id. 
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Bi tantidem frumentum emeret, quanti domi vendidiſſet. 
majoris ; as, Phæd. Multo majoris alape mecum vencunt. 


An INTRODUCTION 


To which act 


Nete 2. If the ſubſtantives be expreſſed, theſe genetives are turned 
into the ablative ; as, Cic. Authepſa illa, guam tanto pretio mercatus 
et. Jur. Quanto metiris pretic ? Gell. Mercatur libros minore pretig, 


Liv. Nec majore pretio redimi peſſumus. 


63. Ifocrates ſold one oration 
for twenty talents. 

Nothing coſts dearer than that 
which 1s bought with prayers. 

That victory coſt the Cartha- 
ginians much blood and wounds, 

Deſpiſe pleaſure, pleaſure 
hurts when bought with pain. 

A great many poſts are ſold 
for gold, but wiſe men do not 
buy hope at a great price. 

Fiſh-ponds are built at a 
great expence, filled at a great 
expence, and maintained at a 
great expence. 

64. Merchants uſe to fell 
their goods at as high a rate as 
they can. 
| Thoſe things pleaſe more, 
which are bought at a dearer 
rate. 

The fiſher may be bought 
ſometimes for leſs than his fiſh. 

Nothing ſhall coſt a father 
leſs than his fon ; but Demoſt- 
henes taught no body for leſs 
than a talent. 

q I have Virgil, with ne 
varigrum, which coſt me five 
ſhillings; beſides Horace, with 
notes for the uſe of the Dau- 
phin, which coſt me five ſhil- 
lings and ſixpence; I have like- 
wiſe Cicero's ſelect orations, 
with notes for the uſe of the 


Hecrates dende uns 5- 
ralis viginti talentum. 

Nullus res care conſty, 
quam qui preces emo. 

Ii victoria ſta Peni mul. 
tus ſunguis ac vulnus. 

Sperns woluptas, wolup- 
tas emptus dolor naces. 

Plurimus honor bones 
aurum, ſed ſapiens non e- 
ms ſpes magnus pretium. 

Piſcina adificio ma- 
gnum, imples magnum, et 
ale magnum. 


Mercator foleo vend 
res ſuus tantum quantum 


poſſum. 
Magis ille juvo qui 
plus emo. 


Piſcator interdum p, 


ſum emo minus quam Piſcis. 


es nullus minus ccuſto 
pater quam filius : ſed De- 
meſthenes doceo nemo minus 
talentum. 
Sum ego Virgilius, cun 
nota varius, qui conſto e- 


go quinque fſolidus 3; pre- 


terea Heoratius, cum nita 


in uſus Delphinus, ui 
conſia ego quinque ſolidus 
et ſex at; habeo etiam 


Cicero ſelectus cratio, cum 
noa 


Dau 


four 
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ing, 
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Dauphin, which I bought for 
four Millings. 

Whilſt theſe things are do- 
ing, one of Alexander's friends, 
whoſe name - was Ephzſtion, 
died; he was very dear to A- 
lexander, who lamented his 
death above meaſure, and made 
him a monument that coſt ten 
thouſand talents, and ordered 
him to be worſhipped as a god 
after his death. 

Lycurgus, the brother of Eu- 


nomus who reigned at Lace-. 


demon, was a famous lawgiver. 
He ordered every thing to be 
purchaſed, not with money, 
but with exchanges of merchan- 
diſe. He aboliſhed the uſe of 
gold and filver, as the occaſion 
of all wickedneſs. He divided 
the adminiſtration of the com- 
monwealth among the ſtates ; 
to the king he granted the pow- 
er of war, to the ſenate the 
guard of the laws. 

Whilſt Alexander, the fol- 
lowing year, enters upon the 
Perſian war, that had been be- 
gun by his father, he is inform- 
ed, that the Thebans and A- 
theniaus had revolted from him 
to the Perſians, and that the 
author of that revolt was De- 
moſthenes the orator, having 
been bribed by the Perſians 
with a great ſum of gold, 
namely, with two hundred ta- 
lents and more. 

The Gauls, when the coun- 
try that had produced them 
could not contain them, ſent 

out, 
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nota in uſus Delphiuus, 
qui emo quatuor ſolidus. 
Dum hic apo, unus a- 
micus Alexander, qui no- 
men ſum Ephaſtion, dece- 
do; ſum percarus Alex 
ander, qui luges is mors 


ſupra modus, et facio is 


menumentum, qui conſto 
decem talentum, et j ubes is 
colo ut deus paſt mars. 


Lycurgus, frater Eu- 
nomus qui regno Lacedæ- 
mon, ſum inclytus legiſla- 
tor. TFubeo finguli emo, 
non pecunia, ſed compenſa- 
tio merx. Tollo uſus aus 
rum ' argentumgue, velut 
materia omnis ſceluss Di- 
vids adminiſtratio reſpu- 
blica per ordo; rex pote- 


las bellum permitto, ſena- 


tus cuſtodia lex. 


Dum Alexander, po- 
fterus annus, aggredior 
Perſicus bellum, inchoatus 
a pater, certior fio, The- 
bani et Athenienſes deficio 
a ſui ad Perſæ, audorque 
& deſectio exiſlo Demeſthe- 
nes orator, corruptus a 
Perſe magnus pondus au- 
rum, nempe, ducenti ta- 
lentum et plus. 


Galli, cum terra gui 
gighn 1s non capio, mitto, 
initium æſtas, trecenti mik 
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Thi tantidem frumentum emeret, quanti domi vendidiſet. 
majoris ; as, Phæd. Mulio majoris alapes mecum vencunt. 


An INTRODUCTION. 


To which act 


Note 2. If the ſubſtantives be expreſſed, theſe genetives are turned 
into the ablative ; as, Cie. Authepſa illa, quam tanto pretio mercatus 
et. Juv. Quanto metiris pretio? Gell. Mercatur libros minore pretig, 


Liv. Nec majore pretio redimi poſſumus. 


63. Iſocrates ſold one oration 
for twenty talents. 

Nothing coſts dearer than that 
which is bought with prayers. 

That victory coſt the Cartha- 
ginians much blood and wounds. 

Deſpiſe pleaſure, pleaſure 
hurts when bought with pain. 

A great many poſts are fold 
for gold, but wiſe men do not 
buy hope at a great price. 

Fiſh-ponds are built at a 
great expence, filled at a great 
expence, and maintained at a 
great expence. 

64. Merchants uſe to fell 
their goods at as high a rate as 
they can. 

\. Thoſe things pleaſe more, 
which are bought at a dearer 
rate. 

The fiſher may be bought 
ſometimes for leſs than his fiſh. 

Nothing ſhall coſt a father 
leſs than his ſon ; but Demoſt- 
henes taught no body for leſs 
than a talent. 

q I have Virgil, with note 
variorum, which coſt me five 
ſhillings ; beſides Horace, with 
notes for the uſe of the Dau- 
phin, which coſt me five ſhil- 
lings and ſixpence; I have like- 
wife Cicero's ſelect orations, 
with notes for the uſe of the 

| Dauphin, 


Herates dende unt 6. 
rat is viginti talentum. 

Nullus res care conſti, 
quam qui preces emo. 

I victoria ſta Peni mul. 
tus ſanguis ac vulnus. 

Serus wluptas, volup. 
tas emptus dolor nocco. 

Plurimus honur wone 
aurum, ſed ſapiens non e. 
mo fſpes magnus pretium. 

Piſcina adificio ma. 
gnum, imples magnum, et 
alo magnum. 


Mercator foleo wvends 
res ſuus tantum quantum 


paſſusm. 


Magi, ille 


plus emo. 


Juvo qui 


Piſcator interdum pf 
ſum emo minus quam þiſcis. 

Res nullus minus conte 
pater quam filius : ſed Di. 
meſthenes doceo nemo minu 
talentum. 

Sum ego Virgiliut, cun 
nota varius, gui conſto e- 


go quinque folidus 5; fre- 


terea Heoratius, cum nita 


in uſus Delphinus, ui 
conſts ego quinque ſolidus 
et ſex at; habeo etian 


Cicero ſelectus cratio, cun 
nola 


Dau; 


four 


W 
ing, 
of 
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lexan 
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thou: 
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Dauphin, which I bought for 
four thillings. 

Whilſt theſe things are do- 
ing, one of Alexander's friends, 
whoſe name - was Ephzſtion, 
died; he was very dear to A- 
lexander, who lamented his 
death above meaſure, and made 
him a monument that coſt ten 
thouſand talents, and ordered 
him to be worſhipped as a god 
after his death. 

Lycurgus, the brother of Eu- 


nomus who reigned at Lace- 


demon, was a famous lawgiver. 
He ordered every thing to be 
purchaſed, not with money, 
but with exchanges of merchan- 
diſe. He aboliſhed the uſe of 
gold and filver, as the occaſion 
of all wickedneſs. He divided 
the adminiſtration of the com- 
monwealth among the ſtates 
to the king he granted-the pow- 
er of war, to the ſenate the 
guard of the laws. 

Whilſt Alexander, the fol- 
lowing year, enters upon the 
Perfian war, that had been be- 
gun by his father, he is inform- 
ed, that the Thebans and A- 
thenians had revolted from him 
to the Perſians, and that the 
author of that revolt was De- 
moſthenes the orator, having 
been bribed by the Perſians 
with a great ſum of gold, 
namely, with two hundred ta- 
lents and more. 

The Gauls, when the coun- 
try that had produced them 
could not contain them, ſent 

out, 
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nota in uſus Delphinus, 
gui emo quatuor ſolidus. 
Dum hic apo, unus a- 
micus Alexander, qui no- 
men ſum Ephaſtion, dece- 
do; ſum percarus Alex- 
ander, qui luges is mors 
ſupra modus, et facio is 
monumentum, qui conſio 
decem talentum, et j ubes is 
colo ut deus poſt mori. 
Lycurgus, frater Eu- 
nomus qui regno Lacedæ- 
mon, ſum inclytus legiſla- 
tor. TFubeo finguli emo, 
non pecunia, ſed compenſa- 
tio merx. Tolle uſus au- 
rum argentumque, velut 
materia omnis ſcelus. Di- 
vids adminiſtratio reſpu- 
blica per ordo; rex pote- 
las bellum permitto, ſena- 
tus cuſtodia lex. 


Dum Alexander, P- 
fterus annu, aggredior 
Perſicus bellum, inchoatus 
a pater, certior fio, The- 
bani et Athenienſes deficio 
a ſui ad Perſæ, audorque 
& defeitio exiſlo Demeſthe- 
nes orator, corruptus a 
Perſe magnus pondus au- 
rum, nempe, ducenti ta» 
lentum et plus. 


Galli, cum terra qui 
gighn is non capio, mitto, 
initium æſtas, trecenti mil- 
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out, in the beginning of ſum- 
mer, three hundred thouſand 
men, to ſeek: new habitations ; 
who paſſed the inſuperable ſum- 
mits of the Alps; and ſuch was 
the terror of the Gallic name, 
that kings not attacked did of 
their own accord purchaſe peace 
with a large ſum. 

Parmenio, ignorant of Alex- 
ander's illneſs, had writ to him, 
to beware of his phyſician, that 
he was corrupted by Darius with 
a great ſum of money; Alex- 
ander, however, thought it ſafer 
to truſt the doubtful faith of the 
phyſician than periſh ; he there- 
fore took the cup, delivered the 
letter to the doctor, and, as he 
drank, he fixed his eyes on his 
eountenance as he read. 


low him a piece of ground for a burial place. 


dead. 


a 1NTRODUCTION 


le homo, ad querendus n. 
vus fedes; qui tranftends 
invictus jugum Alpes; tan. 
tuſque ſum terror Gallic; 
nomen, ut rex non laceſſ. 
tus ultro mercor pax ingen 
pecunia. 


of th 


Parmenio, ignarus 4: 
lexander infirmitas, ſcri. 
bo ad is, ut caveo a ne 
dicus, ille corrumpo a Da- 
rius ingens pecunia ; A. 
lexander tamen reor tutu 


credo dubius fides medicu ſu 
quam pereo; accipio igi- 0 20 
tur poculum, trado epiſth * 
la medicus, et, inter li. 85 
bendum, intendo cculus in * 

vultus legens. 
. are t 
In the iſland of Rhodes Apollo had a ſtatue, called Coloſſus, 70 cr tuo 
bits high; which was erected at the mouth of the harbour. One man Me 
could ſcarce graſp its thumb. The diſtance between its legs was 15 0 Whe 
20 cubits at leaſt; for a large ſhip, with tall maſts, could eaſily pas fere 
betwixt its ſhanks. This ſtatue coſt 300 talents and more. N 
Sarah, Abraham's wife, died at Kirjatharba in the land of Canaan, Me 
being 127 years old. As Abraham at this time was a ſtranger in thit 90015 
country, he applied to Ephron the Hittite, begging that he would a+ In 1 
Ephron anſwered Ab nerv 
ham, ſaying, The cave of Machpelah, and the field wherein it is, a vitat 
mine; I compliment you both with the field and the cave, bury thy N 
Abraham bowed down himſelf before Ephren, returned hin nega 
thanks, and faid, I rather chuſe to purchaſe the field for as much as l tive 
is worth; I pray thee, accept of a price. Ephron replied, The field 5 dum 
worth 400 ſhekels of filver, but what is that betwixt me and thee: > 
Abraham paid down the money to Ephron, aud then buried Sarab | preſ 
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Of the ABLATIVE ABSOLUTE. De AzLarivo Asso- 
LUTO. 


RULE. XV. REG. XV. 
* 65. SUBSTAN- UBST ANTI 
TIVE, with | V U M cum 
a participle, whoſe caſe participio, quorum ca- 
depends upon no other ſus a nulla alia di- 
word, are put in the ab- ctione pendet, ponuntur 
lative abſolute. in ablativo abſoluto. 


The ſun riſing Cor, while the Sole oriente fugiunt tene- 
ſun riſeth] darkneſs flies a- bræ. | 
way. 

Our work being finiſhed for, Opere peracto ludemus. 
when our work is finiſhed] 


we will play. 


ote 1. Whilſt, when, after, having, being, or a word ending in ing, 
are the uſual ſigns of this ablative ; which generally takes place when 
two parts of a ſentence reſpe& different perſons or things; as, Ovid. 
Me duce, carpe viam. Id. Et fugiunt, freno non remorante, dies. 
Where the perſons ego and tu, and che things dies and freuum are dife 
ferent. . 

Note 2. The participle exiſteme is frequently underſtood ; as, Plaut. 
Me fſuaſore hoc. faftum, i. e. me exiſtente ſuaſore. Liv. Sylvam vendas, 
nobis conſulibus, ſe. exiſtentibus. Virg. Rege Latino. Hor. Jove equs. 
In like manner, Fatis auftoribus, Deo duce, comite fortuna, moita Mi- 
ner va, me ignaro, cal» ſereno, aſpera hyeme, me puero, Saturno rege, ci- 
vitate nondum libera, ceteris paribus, &c. 8 

Note 3. Sometimes the participle only is expreſſed; in which caſe 
negatio is underſtood, or the ſentence ſupplies the place of the ſubſtan- 
tive; as, Hor. Excepto quod non ſimul efſes, catera Ietus. Liv. Non- 
dum comperto quam regionem hoſtes petiſſent. ; 

Note 4. The participles meant in this rule are chiefly the participle 
preſent, and the participle perſect of paſſive verbs. Some few examples 
indeed occur of the future in RUS ; as, Mart. Ceſare venturo, Phoſ- 
phore, redde diem. But the future in DUS is ſeldom or never thus uſed. 

Note 5. In uſing the participle perfect, the learner ought carefully 
to obſerve, whether it be paſſive or deponent ; for we ſay, Jacobus bis 
diftis abit, but we ſay, Jacobus bc locutns abit. | 

Nete 6. This ablative may be reſolved into the nominative, with 

cum, 


180 


cam, dum, quando, poſiquam, fi, quoniam, or the like; as, Cic. 5. 


An INTRODUCTION 


thageras, Superbo regnante, in Haliem wenit, i. e. cum, dum, vel quay. 


do Superbus regnabat. 


Note 7. This ablative, though it be called abſolute, is however 
governed by ſub, cum, a, or cb, underſtood ; which ſometimes ſeem 


to be expreſſed; as, Virg. Sole ſub ardenti. 
bus. Lucan. Poſitis repetijtis ab armis. 


Cato. Cum diis vclenti- 


Note 8. In ſome old authors we meet with nobis preſente, a}/eit 
nobis, præſente teſtibus, inſtead of nobis prſentibus, &c. 


Whilſt our cavalry were co- 
ming up, the enemy all on a 
ſudden ſhewed their foot, which 
they had planted in ambuſcade. 

When theſe things were told 
at Rome, the ſenate gave the 
command of the Achaian war 
to the conſul. 

The enemy, after they knew 

of his coming, having raiſed 
great forces, attacked our army 
in their march. 
Læxvinus, after having reco- 
vered all Sicily, after having 
humbled Macedonia, returned 
with great glory to Rome. 

This matter being ty e 
to a council, when he found 
they all thought the ſame thing, 
he appoints the next day for the 
battl . 

Drawing out his forces about 
break of day, and having form- 
ed them into two lines, he wait- 
ed to ſee what meaſures the e- 
nemy would take. 

Nero committed many parri- 
cides; after putting to death his 
brother, wife, and mother, he 
fired the city Rome. 

In the room of Eneas, A- 


ſcanius his ſon ſucceeded ; who, 


Jeaving Lavinium, built Long 
| Alba, 


Neſter equitatus aden. 
tant, hoſtis ſubito «ftend, 
pedeſtris copia, gui coll 
in inſidiæ. 

Hic res nunciatus Ry. 
ma, ſenatus decerno fun- 
mo Achaicus bellum cn- 
ful. 

Hoſtis, cognitus is ad. 
ventus, coattus Magnus (1 
piæ, adorior naſter agnen 
in iter. 

L evinus, omnis Sicilia 
receptus, Macedonia frac- 
tus, cum ingens gloria Ro. 
ma regredior. 

Hic res delatus ad con- 
cilium, cum cognoſco ons 
nis ſentio idem, conſtitw 
proximus dies pugna. 

Productus copiæ primus 
lux, et duplex acies inſli- 
tutut, expecto quid conf: 
lium hoſtis capis. 

Nero multus parricidi- 
um committo ; frater, u- 
xor, et mater inter ſectus, 
urbs Roma incendo. 

In locus fEneas, Aſca- 
nius filius ſuccedo 5 qui, 
relietus Lavinium, conde 


Alba, 


q * 
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Alba, which was the metropo- 
lis of the kingdom for three 
hundred years. 

Alexander, when he had 
over-run India, came to a rock 
of wonderful ruggedneſs and 
height, into which many people 
had fled ; and when he under- 
ſtood that Hercules had been 
reitrained by an earthquake 
from the taking of that rock, 
being ſeized with a deſire of 
outdoing the actions of Hercu- 
les, he made himſelf maſter of 
the rock with the utmoſt fa- 
tigue and danger. 

The Roman people, after 
Cæſar and Pompey were lain, 
ſeemed to have returned to their 
former ſtate of liberty; and they 
would have returned, had not 
Pompey left children, or Cæſar 
an heir, or, which was more 
fatal than either, had not Anto- 
ny, the rival of Cæſar's power, 
the incendiary and firebrand of 
the following age, ſurvived. 

Hannibal being called home 
to defend his country, was de- 
ſirous to make an end of the 
war by treaty, the wealth of his 
country, being now exhaulted ; 
but the articles were not agreed 
to. A few days after this he 
engaged with Scipio at Zama, 
and being routed, (incredible to 
be ſaid), in two days and two 
nights he came to Adrumetum, 
which is about three hundred 
miles diſtant from Zama. 

Galba having fought ſome 
ſucceſsful ſkirmiſhes, and ha- 

| ving 
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Alba Longa, qui ſum caput 


regnum trecenti 6 annus. 


Alexander, peragratas - 
India, pervenio ad. ſaxum 
miras aſperitas et altituda, 
in qui multus populus con- 
fugio; et ubi cognoſcs Her- 
cules prohibitus terra mo- 
tus ab expugnatio idem 
ſixum, captus cupido ſu- 
perandum factum Hercu- 
les, potior ſaxum cum ſum- 
mug labor ac periculum. 


Populus Romanus, Ce- 
far et Pompeins trucida- 
tus, videor redes in pri- 
ſtinus ſtatus libertas ; et 
redeo, niſi Pompeius relin- 
quo liberi, aut Cafar he- 
res, vel, gui ſum pernici- 
ofus uterque, fi non Anto- 
niuf; amulus Ceſfarianus 
potentia, fax et furbo ſe- 
quens ſeculum, ſuperſum. 

Hannibal rcoocatus de- 
fenſum patria, cupio com- 
pom bellum, facultas pa- 
tria jam exhauſtus ; ſed 
conditio non contenio. Pau- 
ci dies poſt is confligo cum 
Scipio apud Zama, et pul- 
fur, (incredibilis dictu , 6 
biduum et dus 6 nox A. 
drumetum pervenio, qui ab- 
ſum circiter trecenti mille 


paſſus a Zamas. 


Galba, ſecundus aliguot 
prælium factus, expugna- 
tuſque 
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ving taken ſeveral of their forts, tuſſue complures is caſtel. 
- deputies too being ſent to him /um, legatur quogue mi: 


from all parts, = a peace con- 
_ £cluded, reſolves to quarter two 
\ cohorts among the 1 99 — 
and to winter himſelf with the 
other cohorts of that legion, in 
a village of the Veragri, which 
is called Octodurus; and as it 
was divided in two parts by a 
torrent, one part of the village 
he aſſigned to the Gauls, the 
other he allotted for the cohorts 
to winter in. v 

The ſtate of the Juhones in 
alliance with us was afflicted 
with a ſudden calamity ; for 
fires iſſuing from the earth every 
where ſeized their towns, farms, 
and dwellings, nor could they 
be extinguiſhed. During the 
ſame year too, the tree Rumi- 
nalis, that, eight hundred and 
forty years ago, had ſheltered 
the infancy of Remus and Ro- 
mulus, was broken down, its 
branches being dead, and its 
trunk withered. 

Alexander died three and 
thirty years and a month old, 
a man endowed with a greatneſs 
of ſoul above human power. 
Some omens of his future great- 
neſs appeared at his birth ; for 
the day on which he was born, 
two cagles ſat all day upon the 
top of his father's houſe ; the 
ſame day too his father recei- 
ved the news of two victories. 
After the time of his boyſhip 
was over, he grew up under A- 


_ riſtotle, the famous teacher = 
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ſus ad is undique, et pax 
fſactus, conſtitus colloco dus 
cohor in Nantuates, e 
hiemo ipſe cum religuus i; 
legio cohors, in vicus Ve 
ragri, qui appello Ott. 
durus; et quum in hic du 
pars flumen divido, alter 
pars il vicus Galli cence. 
do, alter cohors ad hicman- 
dum attribus. 


Civitas Fuhones feciu 
ego affligo improviſus ma: 
um; nam ignis terra edi. 
tus paſſim corripio villa, 
arvum, ef vicus, negue 
extinguo poſſum. Idem qui: 
que annus, arbor Rumina- 
lis, qui, octingenti et qua- 
arapinta annus ante, leg. 
inſamia Remus Romnuliſ: 
que, diminus, mortuus ra- 
male, et areſcens truncus. 


Alexander decedo tre 
et tripita annus et unn 
menſis natus, vir fpradi- 
tus magnitudo animus fu 
pra Hhumanus potentia. 
Nonnutlus prodigium futt- 
rus magnituds in ipſe ortt 
appares; nam is dies qi 
naſcor, duo. aquila 1d"? 
tetus 6 dies fupra culmen 
domus pater is, idem quo: 
gue dies pater accipio nun: 
tius dus wittoria. - 
actus pueritia, creco ſub 
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all the philoſophers. Upon his 
coming to the kingdom, he or- 
dered himſelf to be called the 
king of all the earth and the 
world. When he was preſent, 
his ſoldiers feared the arms ot 
no enemy. | 

The Carthaginians, upon 
hearing this anſwer, ſent for 
Hannibal home. He, as ſoon 
as he returned, was made præ- 
tor, in the two and twentieth 
year after he had been king. 
For at Carthage every year two 
kings were made, as conſuls are 
at Ha; The yeac after his 
prztorſhip, when M. Claudius 
and L. Furius were conſuls, 
ambaſſadors came from Rome 
to Carthage; and Hannibal, 
ſuppoſing they were ſent on ac- 
count of demanding him, goes 
aboard a ſhip, and fled into Sy- 
ria to Antiochus. 

The Gauls did ſo abound 
with numbers of people, that 
they filled all Afia as it were 
with a ſwarm ; at laſt they re- 
ſolved to turn their arms againſt 
Antiochus; upon information 
whereof, he redeems himſelf 
from them with gold, as from 
robbers, and claps up an al- 
liance with his hirelings, 
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Ariſtoteles, inclytus doctor 
emnis philoſophur. Accep- 
tus imperium, jubeo ſui ap- 
pells rex omni, terra ac 
mundus. Ille prefens, mi- 
les timeo arma nullus hoſtis. 


Carthaginenſes, hie re- 


ſponſum cognitus, revoco 
Hannibal domus. Hic, ut 


redes, prater fir, annus 
ſecundus et vice/tmus piſt- 
quam nex ſum. Carthago 
enim guotannis binus rex 
creo, ut conſul Roma. An- 
nus poſt pretura, M. Clau- 
dius L. Furius conſul, le- 
gatus Roma Carthago ve- 
nie; et Hannibal, hic ſui 
expoſcendus gratia miſſus 
ratut, conſcendo navis, at- 
que profugio in Syria, ad 
Auticchus. 


Galli ades abunda mul- 
titudo, ut imples omnis A- 
fia velut examen; tandem 
ftatuo verto arma in Au- 
tiochus ; qui cognitut, re- 
dimo ſut ah bie aurum, 
velut a predo 5; focietaſque 
cum mercenarius ſuus i un- 


46. 


Cyrus having ſubdued the Leſſer Aſia, as likewiſe Syria and Ara- 
bia, entered Aſſyria, and bent his march towards Babylon. The ſiege 
of this important place was no eaſy enterpriſe. The walls were of a 
prodigious height, the number of men to defend them very great, and 
the city ſtored with all forts of proviſions for twenty years. However, 
theſe diffieulties did not diſcourage Cyrus from proſecuting his de- 
len; who, after ſpending two entire years before the place, be- 
came maſter of it by a ſtratagem. Upon a feſtival night, which the 


Babylonians were accuſtomed to ſpend in drinking and Ccbauchery, 


Q 2 


he - 
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he ordered the bank of the canal, above the city, leading to the 
great lake, that had been lately dug by. Nitocris, to be broken down; 
and having thus diverted the courſe of the river, by turning the whole 
current into the lake, he cauſed his troops march in by the bed of the 
river, who now penetrated into the heart of the city without oppoſition, 
ſurpriſed the guards of the palace, and cut them to pieces. The taking 
of Babylon put an end to the Babylonian empire, and fulfilled the pre. 
dlictions which the prophets Iſaiah, Jeremiah, and Daniel, had uttered 
againſt that proud metropolis. 
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III. The conſtrucbion of words III. Conſtructio vocum in- 


indeclinalle. ä declinabilium. 
1. Of Apyerss. I. ADVERBIORUM. 
66. G OME adverbs 1. A DVERBI4 
of time, place, quadam ten- 


and quantity, govern the poris, loci, et quan- 


genitive. litatit, regunt geniti- 
Vu. 

In the mean time. Interea boci. 

At that time. T unc temporis.. 

Where 1n the world ? Ubi terrarum ? 

To what nation? Quo gentium? 

Abundance of power. Abunde potentiæ. 

Enough of words. Satit verbor um. 


1. The adverbs of time are, interea, poſtea, inde, tunc. 
2. The adverbs of place are bi and quo, with their com- 
pounds, ubigue, ubicungue, ubiubi, ubinam, ubtviy, alibi, alicu- 


bl, guocungue, quovis, aliguo, quoquo ; alſo, eo, huc, huccine, 


unde, uſquam, nuſquam, longe, ibidem. | 

3. The adverbs of quantity are, abunde, affatim, largiter, 
ninis, quod, ſatis, parum, minime. 

The words ergo, for the ſake, inſiar, and partim, uſually 
added here, are real ſubſtantives. 
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Note I. Pridie and patridie govern the genitive or the accuſative ; 
Cæſ. Peſtridie cjus diri. Cic. Pridie quin- 
quatras. Id. Petridie ludos Apollinares. Thus, pridic, paſtridie, Ka- 
lendas, Nonas, Ius, ſeldom Kalendarum, Cc. 

Nate 2. The adverbs en, ecce, take the nominative or the accuſa- 
tive; as, Cic. Eu cauſa, cur dominun ſervns accuſet. Senec. En Par:- 
dis boſtem. Cic. Ecce multo major diſſentio. Plaut. Ecce rem. 

Note 3. To theſe conſtructions the word negotium, res, locus, tem- 
pus, or the like, with fome prepolition, is underſtood, Thus, Ter- 
ea loci, i. e. inter ea negolia loci. Ubi terrarum, i. e. ui in negotio ter- 
rarum. Qus gentium, i, e. cui negotio vel loco gentium. 
And pridie cjus dici, i. e. pridic 
ante tempus ejus diei. To en and ecce ſome verb is underſtood ; as, 
Ex Priamus, ſc. adeſt. Ecce duas artes, 1c. vidciis. 


as, Cic. Pridie ejus diei. 


teatix, i. e. abunde de re potentie. 


* 67. Some deriva- 
tive adverbs govern the 
caſe of their primitives. 


Moſt elegantly oſ all. 
Agreeably to nature. 
A foot high. 


Beyond expectation. 


Nete. Theſe adrerbs requite the ſame ſupplies to complete the con- 
ſtruction, as the adjeQives from which they are formed. 


66. 1. Whilſt I wandering 
about am deprived of my coun- 
try, you in the mean time have 
made yourſelf rich. | 

After this the conſul, now un- 


queſtionably conqueror, came to 


the town of Cirta. 

The ſtrength of the Athe- 
nians at that time was ſmall, 
their fleet being ſent into Egypt. 

2. What you was doing, or 
where in the world you was, I 
could not ſo much as gueſs. 
He came to that height of 
madneſs, 


bia derivata regunt 
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Abunde pe- 


2. Quadam adver- 
caſum primitivorum. 


Elegantiſimut omnium. 
Congruenter naturg. 
Alte pedem. | 
Amplius opinione.. 


Dum ego errans patria' 
cares, tu interea locus tu 
lecupleto. 


P:/tea locus conſul; bau 
dubie jam victar, perveuio 
in oppidum Cirta. 

Vires Athenienſes tunc 
tempus fum parvus, cla g 
in Ezyptus miſſus. 

DQuis ago, aut ubi terra 


ſum, ne ſuſpicor quidem. 
Eo vecardia procede, we 
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madneſs, that what I ſhould do, 
or to what part of the world I 
ſhould fly, I knew not. 
Where in the world are we? 
Are we come to this paſs? Are 
we come to this pitch of miſery ? 

I can find my brother no 
where; but in whatever part of 
the world he may be, he will be 
beloved by good men. 

Let himgo to any. part of the 
world, the affair will be in the 
ſame condition: virtue every 
where will find friends. 


3. Cæſar ſaid that he had 


got abundance of power and 
glory, and plenty of wealth. 

Let him have plenty of old 
wine, that he may drink day 

and night, 

Too much artifice ſeems to 
have been uſed for charming 
the ears; he that behaves right 
will have plenty of applauders. 

Will he become an excellent 
poet, who has no courage to 
daſh the words that have little 
beauty? By no means. 

67. The lynx is ſaid to ſee 
the moſt clearly of al quadru- 

eds. 

I do not afk what he ſays, 
but what he can ſay agreeably 
to reaſon. 

The Sulmonenſes opened the 
gates, and all went out to meet 
Antony. 

The ground heing covered 
with dung a foot thick, muſt be 
formed into beds before you be- 


in to ſow. 


The Numidians poſſeſs the 


other 
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guts ago, aut guo gens fun 
gio, neſcio. 


Ubinam gens ſum ? Huc- 
cine res venis? Tone mile. 
ria venitur ? 

Frater nuſquam gens in- 
verio 5 ſed ubicunque terra 

ſum, dilige a bonus vir. 


Abeo quovis pens, re 
ibidem locus ſum : virtus 
ubique locus invenio amicus, 


Ceſar dies ſui adipiſcor 
potentia gloriaque abunde, 
et divitiz affatim. 


Habes vetus vinum lar- 


giter, ut dies noxque puts. 


Nimis infidie ad ca- 
piendus auris adbiles vi- 
deor, qui refe ſacis babes 
fatis laudator. 

Fione illi egregius peta, 
gui non audeo expugus ver- 
bum qui parum ſplendar ba- 
b: Minime gens. 

Lynx dico cerno clare om- 
41 quadrupers.. 


Non quero quis dico, ſed * 


quis paſſum dies convenienter 
ratio. 

Sulmonenſes porta apòrio, 
et omnis obviam Antonius 
exes. 

Terra flercoratus per 
alte, in pulvinus redigen- 
dus ſum antequam ſero in- 
cipio. 

Numide teneo cater be- 

ca 
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other parts asfar as Mauritania, 
me Mauri are next to Spain. 


The beauty of Glycera, ſhi- 
ning more bright than Parian 
marble, conſumes me. 

Thus ſpeaks Neptune, and 
ſwifter than ſpeech he ſmooths 


the ſwelling ſeas, diſperſes the 


collected clouds, and brings 
back the day. | 

Aſtyages, being frighted 
at this anſwer, gave his daugh- 
ter in marriage neither to a fa- 
mous man, nor to one of that 
country, but to Cambyſes, a 
mean man of the nation of the 
Perfians, at That time obſcure. 
And the fear of the dream not 
being laid aſide even thus, he 
ſends for his daughter big with 
child, that the infant might le 
lain under the eye of his grand- 
tather. 

The Lacedemonians, having 
conſulted the oracle at Delphos 
concerning the event of the war, 
are ordered to ſeek a general 
from the Athenians: but the 
Athenians, when they under- 
itood the anſwer, in contempt 
of the Spartans, ſent Tyrtæus, a 
poet, lame of a foot; who be- 
ing routed in three battles, re- 
duced the Spartans to that de- 
ſpair, that they manumitted their 
flaves for the recruiting of their 
army. 

I know not whether it would 
not have been better for the Ro- 
man. people to have been con- 
tent with Sicily and Africa, or 

| Even 


cus uſ ue ad Mauritania, 


proxime Hiſpania Mauri 


um. 

Nitor Glycera, ſplendens 
Fri Parius marmor, uro 
ego. 

Sic ais Neptunus, et 
dictum cito placo tumidus 
aquor, fugo collectus nubes, 


fſolque reduco. 


Altyages, exterritus hic 
reſpanſum, trade filia in 
matrimonium neque clarus 
vir, neque civic, ſed Cam- 
byſes, mediocris vir ex gens 
Perſer, tunc tempus obſcu- 
rut. Ac ne fic quidem 


ſomnium metus depofitus, 


arceſſo filia gravidus, ut ſub 
auus oculus partus neco. 


Lacedemonii, oraculum 
Delphi conſultus de bellum 
eventus, jubeo peto dux ab 
Athenienſes 3 porro Althe- 
nienfes, cum cognoſco" re- 
Sponſum, in contemptus 
Spartani, mitto Tyrteus, 
poeta, claudus pes: gui tres 
prelium fuſus, eo deſperatia 


Spartani adduco, ut manu- 


mitto ſerous ad ſupplemen- 
tum exercitus. 


Neſcis an ſatius ſum 
fopulus Romanus ſum con- 
tentus Sicilia et Africa, 
aut etiam hic cares, quam 
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even to have wanted theſe, than 
to grow to that bigneſs as to be 
deſtroyed by their own ſtrength: 
for wite.ching elſe produced in- 
teſtine diſtractions, than expreſ- 
five good fortune? and whence 
came that defire of ſuperiority 
and domineering, but from ex- 
ceſſive wealth? 

Cyrus, the day following, 
forſook his camp; but left plen- 
ty of wine, and thoſe things that 
were neceſſary for a feaſt. The 
queen ſends her ſon with a 
third part of her forces to pur- 
ſue Cyrus. When they were 
come to Cyrus's camp, the 
young man, ignorant of military 
affairs, as if he was come to 

a feaſt, not to a battle, letting 
the enemy alone, ſuffers the 
barbarians to load themſelves 
with wine; and the Scythians 
are conquered by drunkenneſs. 

He is an orator, who, on e- 
very queſtion, can ſpeak finely 
and ornately, and in a manner 
fit for perſuading : but in theſe 
times of ours, neither ſufficient 
pains is beſtowed in reading au- 
thors, nor in ſearcHKing ir :o an- 
tiquity, nor upon the knowledge 
either of things or of men, or 
of the times. 

Diomedon came to Thebes 
with a vaſt quantity of gold, and 
drew over Micythus, a young 
man, by five talents, to his lure. 
Micythus went to Epaminon- 
das, and tells him the occaſion 
of Diomedon's comang : but he, 
in the preſence of Diomedon, 


{aid 


fſero caſtra ; 
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es magnitude creſcs, 1 
vires ſuus conficio : quiz 
enim res alius furor civ. 
lis pario, quam nimius fe. 
licitas ? et unde venio ill; 
cupido printipatus et dj 
minandum, niſi ex nimiu 


opes ? 
Cyrus, dies paſterus, di. 


at relinquy 
vinum affatim, et is gu 
epulum neceſſarius ſun, 
Regina mitto filius cun 
tertius par r copie ad inſe 
quendus Cyrus. Cum tw 
nitur ad Cyrus caſira, 4. 
dolefcens, ignarus res mil. 
taris, veluti ad epulz, nn 
ad prelium venio, oniſu 
hoſtis, potior barbarus on- 
ro ſui vinum 5 et Scythe + 
brietas vinco. 


I ſum orator, qui, d 
omnis guæſtio, poſſum di. 
co pulchre et ornate, d 
apte ad perſuadendum : fi 
hic naſter tempus nec ati 
opera inſumo in cogn:/cel 
dus auctor, nec in evolutt 
dus antiquitar, nec in tt 
titia vel res, vel homo, i 
tempus. 

Diomedon venio The!t 
cum magnus pondus aurii 
et perduco Micythus, aur 
leſcentulus, quinque taler 
tum, ad fſuus woluntis 
Micythus Epaminon: 
condenio, et ęſtendo caiſ 


Diomedon adventus : 4 
Jt 


ſad, 
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ſaid, There is no need of mo- 
ney ; for if the king defire thoſe 
things that are expedient for the 
Thebans, I am ready to do 
them for nothing; but if the 
contrary, he has not gold and 
filver enough, 


Next day Cæſar, before the 
enemy could recover themſelves 
from their conſternation and 
fight, led his army into the 
eountry of the Sucſhones, who 
are next to the Remi; and, ha- 
ving performed a great march, 
he came to the city Noviodu- 
num. After fortifying his camp, 
having reared the vineæ, having 
caſt up a mount, and erected 
turrets, he began to ſtorm the 
town. 

Micipſa, as Jugurtha was 
fond of military glory, reſolves 
to expoſe him to dangers, ho- 
ping he would fall, either in 
making a ſhew of his bravery, 
or by the fury of the enemy. 
But that matter fell out quite 
otherwiſe than he imagined ; 
for Jugurtha, as he was of an 
enterprifing and penetrating ge- 
mus, after he came to know 
the general's temper, by much 
pains and much diligence, and 
by often expoſing himſelf to 
dangers, came in a ſhort time 
to ſo great reputation, that he 
was a very great terror to the 
enemy. 

Lycurgus ſuffered the young 
men to uſe no more than one 
coat in a whole year, nor any 
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ill., Diomedon coram, in- 
quam, Nibil opus ſum pe- 
cunia ; nam fi rex is vols 
gui Thebam ſum utilis, 
gratis ſacis ſum paratus ; 


fin autem contrarius, non 


habeo aurum atque argen- 
tum fatis. a 

Paſtridie is dies Ceſar, 
priuſquam hoſlis recipio ſui 
ex terror ac fuga, duce 
exercitus in finis Sueſſiones, 
qui ſum proximus Remi ; 
et, magnus iter conſectus, 
ad oppidum Noviodunum 
pervenis. Caſtra munitus, 
vines acctus, agger jactus, 
turriſque conſtitutus, oppi- 
dum vbpugno cœpi. 


Micipſa, quad Jugur- 
tha ſum appetens ods 
militaris, ſtatuo objedto is 
ericulum, ſperans occaſu- 
rus, vel oftentandum vir- 
tus, vel ſevitia hoſlis. 
Sed is res longe aliter eve- 
nio ac rear; nam Fugur- 
tha, ut ſum impiger atque 
acris 6 ingenium, ubi cog- 
noſco natura imperator, 
multus labor multuſque cus 
ra, ef ſepe eundum obvi- 
am periculum, brevi perve- 
nts in tantus claritudo, ut 
ſum magnas terror hoſtis. 


Lycurgus permitto jus 
vents utor non ample unus 
ve/tis totus 6 annus, nec 


guiſquam 
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one to go finer than another, gui/guam progredior cults 
nor fare more ſumptuouſly. He guam alter, nec epulor 4. 


&Cc. 


ordered young women to be pulenter. Fubeo virgo nu. tive 
married without fortunes, that bo fine dos, ut uxor eligy, 

wives might be choſen, not mo- non pecunia. Volo magnu Tot 
ney. He ordered the greateſt honor ſum, non dives et fn. : 
reſpe& ſhould belong, not to the fen, fed ſenex, pro graly ah 
rich and powerful, but to old &tas ; nec ſane uſquan tr. . 


lition 


men, according to the degree ra ſenectus locus boncrary 
of their age; nor indeed has babes quam Lacedæmon. 


old age any where on earth a 6: 
more reſpectful habitation than , a 
at Lacedemon. the 
Cotta being aſked his opiuion, ſpoke to this purpoſe : It is the part rom 
of wiſe men to do nothing raſhly. I do not think that we ought to 
remove from our winter-quarters without the order of Cæſar. Our et 
winter-quarters being fortified, we ſhall eaſily withſtand the forces df procul 
the Germans. You ſee, that we have bravely withſtood the firſt a xpref 
fault of our enemies. Our enemies, after receiving many wounds, 1 
have deſiſted from the ſiege. We have enough of corn. Cæſar ail wall, 
not forget his faithful ſoldiers. What is more fooliſh, what is mom enden 
diſgraceful, than to liſtea to the advice of an enemy in fo important +" 
an affair? It becomes us to remember that we are Romans. Nor 


The Tyrians ſent ambaſſadors to meet Alexander, with preſents far 
himſelf, and proviſions for his army. Baut when he deſired to enter 
the city, under pretence of offering ſacrifice to Hercules, they refuſed hin 
admittance ; which provoked Alexander, now fluſhed with fo mauy 
victories, to ſuch a degree of reſentment, that he reſolved to ſtorm ti: 
city, and enter it by force. The city then ſtood on an iſland half! 
mile diſtant from the ſhore, was ſurrounded witn a ſtrong wall 150 fed 
high, the inhabitaats had plenty of proviſions, and were ſtored with al 
ſorts of warlike proviſions. Alexander, however, by carrying a mos 
or cauſey 200 feet broad, from the continent to the iſland, tranſport 
ed his army, and after a fiege of ſeven months, battered down ths 
walls, took the city by ſtorm, and fally executed upon that wealtiy 
and wicked city, the judgments long before denounced by the pre 
phets. 
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2. Of PrErOSITIONS. Pr&zPOSITIONUM- 


RAT POS! 
770 NI 
a 


owels 
mio, 


68, HE prepoſitions 1. 
ad, apud, ante, 
c. 


to Lr TN 8& CNT AE  - ig 


xc. govern the accuſa- ad, apud, ante, &c. 
tive. accuſativum regunt. 


To the father. Ad patrem. 


Note To the prepoſitions governing the accuſative, ſome add circiter, 
prepe, uſque, and verſus ; but theſe are real adverbs, having the prepo- 
lition ad underſtood ; which, with the laſt three, is ſometimes expreſſed. 


69. The | myers 2. Præpgſitiones a, 


a, ab, abs, &'c. govern ab, abs, &c. regunt ab- 
the ablative. lativum. 
From the father. A patre. 


Nee. 1. To the prepoſitions governing the ablative, ſome add 
precul ; but this is an adverb, having @ or ab underſtond, or ſometimes 
xpreſicd; as, Virg. Procul a patria. 

Note 2. Tenus is put after its caſe, and, when the noun is plural, 
fſually governs the genitive; as, Virg. Crurum tenus a mento palearia 
endent. Cic. Lumborum tenus. But ſometimes the ablative; as, Ovid. 
efforibus tenus. 

Note 3. That a and e are put before conſonants, ab and ex before 
owels or conſonants, abs before q and ft ; as, a patre, e regione ; ab 
nitio, ab rege; ex urbe, ex parte, abs quovis homine, abs te. 


70. The prepoſitions 3. Prapoſitiones in, 
n, ſub, ſuper, and ſub- ſub, ſuper, et ſubter, 
er, govern the accuſa- regunt accuſativum, 
ve, when motion to a cm motus ad locum 


place is ſignified. ſrgnificatur. 


go into the ſchool. Zo in ſcholam. 
e ſhall go under the eartk. bit ſub terras. 
fell upon the troops. Incidit ſuper agmina. 
e brings him under the roof. Ducit ſubter faſtigia. 


71. But if motion or Ar ſi motus vel 


ol [tin a place be ſignified, quics in loco fignife- 
Ih | and ſub govern the ab- cetur, in et ſub re- 


lative ; gunt 


| 
4 
g 
| 

1 


Fer, upon, by, or between, governs the accuiative; but when it ſignifies it, 


Nero 


lative; ſuper and ſubter gunt ablativum ; ſu. 
either the accuſative or per et ſubter vel ac. 
cuſativum vel ablati 


ablative. 


D. 
I run or fit in the ſchool. Diſcurro vel ſedeo in ſc; 
la. 


I lie or walk under the ſhade. Anibul> vel recubo [ub un. 


bra. 
He pitched his camp beyond Pet caſtra ſuper an. 
the river. nem. 
He ſits upon the graſs. Sedet ſuper fronde. 


The veins are diſperſed under Venæ ſubter cutem diſper- 
the ſkin. untur. 

They continue under the target- Subter teſtudine manent. 
fence. 


Note 1. In ſignifying to, into, toward, againſt, till, until, over, fir, 


or among, it generally takes the ablative. : 

Note 2. Sub ſignifying at or about fuch a time, generally governs the 
accuſative. But when it ſignifies nigh to, or near a place, it commonly 
takes the ablative. 

Note 3. Super ſignifying beyond, above, beſides, upon, at, or in time , 
governs the accuſative ; but when it ſignifies about, concerning, fur, ot 
becauſe of, it takes the ablative. | | 

Note 4. Subter takes very rarely the ablative, and only amorg 


poets. 
GENERAL NOTES. 

T. The word governed by the prepoſition is ſometimes ſuppreſſed; 
as, ad Opis, ad Diane; ſupply dem. A Veſts, ſupply de. 

2. The prepoſition itſelf is frequently ſuppreſſed ; as, Caf, Ciratn 
meridiem. Cic. Prope muros. Curt. Line pedes. Plin. Orientem ver 
Virg. © Devenere locos. Cie. Magnam partem ex Iambis conſtat criti, 
ſup. ad. Ter. Nunc id prode, ire inſicias, ſuppetias, exſequias, ſup. 0 
propter. Virg. Maria opera juro ; ſap. per. Liv. Procul feditione, ſup. 
a. Cæſ. Se laco movere, ſup. e. Hor. Vina promens delio, ſup. er 
Ter. Quid illo facias, ſap, de. Vitruv. Aliud alius loco noſeitur, ſup. i 
Juv. Fallit nos vitium ſpecie virtutis, ſup. ſub. 


72. A prepoſition of- 4. Præpoſitio it 


ten governs the fame compgſitione eundem j«: 
caſe in compoſition that pe caſum regit quel 
it docs without it. 


extra. 
Let Adeamu 


ſc. 22 
littu 


6 
fere 
bet\ 

1 
ſum 
fly t 

1 


to LATIN SYNTAX. 


Let us go to the ſchool. 
He ſpeaks to his brother. 
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Adeamus ſc hola. 
Allzquitur fratren:. 


He carried the army over the. Exercitum futium fas 


river. 
They go out of the church. 


duxit. 
Exeunt t:mplo. 


Decefit urbe. 

Ineunt prelium. 
Subeunt maro. 
Supereminet 9mnes. 
Circumvevitur arcem. 


Note t. This rule takes place only when the prepoſition may be dit- 
ſired from the verb, and put before the cafe by itſelf ; as, Virz. A- 
liquor patrem, i. e. loguor ad patrem. Liv. Grcumvebitur arcch, i. &. 
vehitur circuwn arcem. | 

Note 2. The prepoſition is frequently repeated; as, Cic. Adv, adenr;. 
Cæſ. Exire e finibus ſuis. Cic. In rempublicam iu vaſit. 

Note 3. Some verbs compounded with e or ex govern the ablativ-, 
er the accuſative, extra being underſtood ; as, Virg. Exire tes. Star. 
Exire campum, ſe. extra campum. Ovid. Portabus egredior. Plin. Fre- 
di veritatem, it. extra weritatem. Virg. Excedere terra. Lucan, & xce- 
dere muros. ſc. extra muros. Virg. Erumpunt portis. Id. Erumpere num. 
ſc. extra nu5em, In like manner, Prævebi lilius, pralabi mzna, ſe. rar 


He departed from the city. 
They engage in battle. 
They come up to the walls, 
He excells all. 

He is carried round the fort. 


littus, prater m nia. 


6. Aﬀter they came to a con- 
ference, peace was concluded 
between them. 

The ſwallows come before 
ſummer, they take pleaſure to 
fly through the air. 

The boy practiſes piety to- 
wards God, reverence towards 
men. 

The general drew up kis ar- 
my on this ſide the Alps, no 
body ever fought more ſtoutly 
againlt an enemy. 

He takes the towns about 
Capua, he rewards the ſoldiers 
according to their bravery. 

The moon drives her chariot 


beneath the ſun, the heaven is- 


{iretched out above the clouds. 
69. The 


Poſtquam wvenio ad cel. 
loguium, pax ordino inter 
Is. 

Hirundo venio ante æ- 
at, gaudes wvolity per 
aura. 

Puer exerceo pietas ad- 
verſus Deus, reveventi.: 
erga homo. 

Dux inſitrus acies ci; 
Alpes, nemo unquanm pu- 
gm fortiter contra hſtis. 


Occupo ufbs circa Ca- 
fra, remuneror miles ſo— 
cundum virtuc. 

Luna ago currus infra 
ſel, cxlum porrigo ſupra 
nubes. 


R Puzrr 
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69. The boy is praiſed by 
us, he is approved by you, he 
is blamed by others without rea- 
ſon. 

Friends are changed with for- 
tune, hatred is often repaid for 
favour, a tree is known by its 
Iruit. 

After the battle, the general 
began to treat about a peace 
without delay. 

Whilſt he was ſailing creſs 
the river, the boat began to 
tink, he is wet up to the chin. 

70. Showers are poured down 
into the vallics, whilſt ſnow falls 
upon the hills. 

The thepherds came under 
the mountains with their flocks, 
at length they were forced by 
the rain to drive them into folds 
under the ground. 

71. Whilſt Peter was ſitting 
in the parlour, the boys were 
playing in the porch, the girls 
vere dancing under a tree. 

The ſoldiers fat down upon. 
the graſs, nigh the ſhore, where 
they dined in preſence of their 
general. 

Phaeton, for fear, fell from 
heaven into the Po in Italy; 
his ſiſters bewailed his death, 
till they were all changed into 
poplar trees. 

Whilſt the war is carried on 
in Numidia againſt Jugurtha, the 
Romans were defeated by the 
Gauls nigh the Rhone. 

Towards the evening the no- 
bility fled out of the city, paſ- 
ſed over into Greece, levied 

war 


An INTRODUCT ION 


Puer laudo a ego, prily 
abs tu, culpo ab alius alf. 
gue cauſa. 


Amicus muto cum for. 
tuna, odium ſpe redd; pro 
gratia, arbor dignoſco ex 
fruttus. 

Poft pugna, dux coi ag! 


de pax fine mora. 


Dum veho trans fluvius 
eymba cpi frdo, madots 
mentum tenus. 

Imber funds in wallis, 


dum nix cads ſuper moni. 


Paſtor venis ſub mm 
cum grex, tandem Cogo ah 
imber ago is in ſeptum ſue 
ter terra. 


Dum Petrus ſedes in 
canaculum, puer collut 
in veſtibulum, paella ſal! 
ub arbor. 

Mile, difcumbo ſuper 
gramen, ſubter littus, uli 
prando coram dux. 


Phaeton pre timer cad 
de crlum in Padus in [ta- 
lia; foror lugeo tors, d. 
nec omnis muto in populus: 

Dum bellum gero it 
Numidia contra Fugurtha, 
Romanus wvinco a Gailu 
juxta Rhodanus. 

Sub weſperus nobilitas 
ſugio ex urbs, trans in 
Gracia, fare bellum d. 


fi 
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war in Epire againſt Cæſar. 

Cæſar is ſent into Germany, 
he marches with his army be- 
yond the Rhine, lays walte the 
country, returns with glory to 
winter-quarters. 

72. The ſhepherd paſſes by 
the village, goes to the city, 
where he itays a long time; he 
is ordered to depart from the 
town, to return to his flocks ; 
but he would not deſiſt from his 
purpoſe. 

Mardonius accoſts Xerxes 
affrighted at his defeat; and 
doubtful what courſe to take, 
he adviſes him to go away into 
his kingdom leſt the fame of 
this unfortunate war ſhould oc- 
caſion any ſedition. His ad- 
vice being approved, an army 
is delivered to Mardonius; the 
king himſelf prepares to draw 


back the reſt of the troops into 


his kingdom; but the Greeks, 
having heard of the king's flight, 
enter into a deſign of breaking 
down the bridge which he had 
made at Abydos. 

Thus, after Atticus had ab- 
ſtained from food for two days, 
on a ſudden his fever went off, 
and the diſtemper began to be 
more eaſy ; he died, however, 
the fifth day after ; the. day be- 
fore the Kalends of April, when 
Cn. Domitius and C. Soſius 
were conſuls. He was carried 
to his funeral upon a little 
couch, as he himſelf had order- 
ed, without any pomp of fune- 
ral, all good people attending 

him. 


195 
pud Epirus contra Cuſar. 


Ceſar mitto in Germa- 
nia, pergo cum exercitus 
ultra Rhenus, vaſts ager, 
revertor cum gloria in H- 
berna. 

Paſter preteres villa, 
adles urbs, ubi dit commu» 
ror ; jules decedo oppidum, 
redes ad grex 5 at nolo al- 


/iſts inceþptums. 


Murdonius aggredicr 
Nerxes perculſus hic cla- 
des; et dubius confilium, 
hortor ut in regnum abes, 
ne guid ſeditio fama ad- 
verſus bellum moveo. Pro- 
batus conſilium, exercitus 
trado Mardonius ; rex ipſe 
paro reduco reliquus copie 
in regnum : ſed Graci, 
auditus rex fuga, ines con- 
filium inter rumpendus ports 


qu ille Abydus facie. 


Sic, cum Atticus abſti- 
nes cibus biduum, fubit» 


febris decedso, morbuſque 
capt ſum levis 5; dlecedo 
tamen quintus exinde dies 
pridie Ralende Aprilis, 
Cn. Domitius C. Scfins 
conſul. Effero in lecti- 
cula, ut ipſe praſcribs, 


fine ullus pompa funas, 
omnis bonus conmitans. Se- 
pelio juxta dia Agia, 
ad quintus lapis, in mo- 

R 2 mumnentunr 
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him. He was buricd near the 
Fe ppian way, at the fifth mile 
done, in the monument of Q. 
Cg eilius his uncle. 

In the mcan time the Romans, 
tending the Scipios into Spain, 
brit rave the Carthaginiaus out 
of the province; afterwards 
they carried on tergble wars 
with the Spaniards themſelves ; 
nor would the-Spaniards receive 
the yore, till Cæſar Auguitus, 
alter he had conquered the 
world, carried his viQorious 
arms to them, and reduced the 
barbaraus and favage people in- 
to the form of a province. 

The Dorians conſulted the 
oracle about the event of the 
conteſt ; anſwer was made them, 
hat they ſhould be ſuperior un- 
ls they killed the king of the 
Athenians, Codrus was king 
of the Athenians at that time; 
who having got notice of the 
anſwer of the-god, changing 
his royal habit, entered the e- 
nemy's camp, he is ſlain by a 
{ollicr, whom he had wounded 
with a cntting-knifte. The 
king's body being known, the 
Dorizns march off without fight- 
ing; and thus the Athenians 
are delivered from the war, by 
the bravery of their Prince, ot- 
tering himſelf to death for the 
lafety of his country. 

A defire of viſiting the ſacred 
reſidence of the god Serapis, 
whom Egypt, a nation devoted 
to ſuperſtition, adores beyond 

all other, ſcized Veſpaſian, - 

ce 


numentum Q. Cecilius 4. 
vunculus ſus. 


* 


Interea Romani, miſſ; 
in Hiſpania Scipio, prim 
Pen provincia expell: ; 
poftea cum Pipfe Hiſpan; 
£1 avis bellum FEF@ 3 Net 
prius jugum Hiſpaui ai. 
pio volæ, quam Cæſur Au. 
guſins, perdomitus eilig 
iArix ad is arma tram. 
ro, populuſque barbarus ac 
ferus in forma provincia 
redigo. 


Dorienſer de event 
prelium oraculum conſuls ; 
reſpondetur, is ſuperior fi. 
rem, ni rex Athenienſes 6 
cido. Athenienſes is ten. 
pus rex Codrus ſum; qu 
reſponſum deus cognitus, 
permutatus regius habit, 
caſtra hoſtis ingredior, it: 
terficio a miles, qui fal 
vulnero. Rex corpus copui. 
tus, Dorienſes fine pr.cliun 
diſcedo ; atque ita Atheni- 
enſes, virtus dux, pro ſalu 
patria mors ſus cereus 


bellum libero. 


0 upido adeundum fi 
cer ſodes deus Serapis, 4 
/Eg us, gens doditu 
ſuperſlitio, colo "ante he 
nis aliut, capio J A. 

4a 
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he might conſult him about at- 
fairs of the empire ; and having 
entered the temple, and being 
intent upon the deity, behind 
his own back he perceived Baſi- 
lides, whom he knew to be ſe- 
veral days journey from Alex- 


SN 
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anus, ut canſelo 17 ſuper 
res imperium; atque in- 
greſſus templum, iutentuſ- 
que nume, fene tergum 
ſuus reſpicia Baſlides, qui 
noſcoa plus dies G iter ab- 
um Alexandria. Percon- 


tor facerdos, num ille dies 
Baſilides templum ines? 
fercentor, num iu urbs vi- 
des? Denique miqus e- 
ques, explore, tis ille tempus 
momentum oftopinta 6 mil- 


le paſſus abſum. 


andria. He examinesthe prieſts, 
whether Baſilides that day had 
entered the temple ? he aſks, 
whether he had been ſeen in 
the city ? At laſt, diſpatching 
horſemen, he learns, that he 
was at that inſtant eighty miles 
from thence. 


Neptune, Vulcan, and Minerva, diſputed which of them was the 
moſt ſkilful. artificer; whereupon Neptune made a bull, Minerva a 
houſe, and Vulcan a man; and they choſe Momus judge. But Mo- 
mus chid them all three. He accuſed Neptune of imprudence, becauſe 
he had not placed the bull's horns in his forehead betwixt his eyes; for 
then the bull might give a ſtronger and ſurer blow. He accuſed Miner- 
ya of folly, becauſe her houſe was immoveable, and could not be carried 
away if it happened to be placed among ill neighbours. But he ſaid 
Vulcan was the moſt imprudent of them all, becauſe he had not made 
a window in the man's breaſt, that he might fee what his thoughts 
were, 

Merchants are of great benefit to the public. They knit mankind 
together in a mutual intercourſe of good offices; they diſtribute the 
gifts of nature, find work to the poor, add wealth to the rich, and 
magnificence to the great. Our fleets of Britiſh merchantmen are ſo 
many ſquadrons of floating ſhops, that vend our wares and manufac- 
tures in all the markets of the world ; and, with dangerous induſtry, 
find out chapmen under both tropics. Our Britiſh merchant converts 
the tin of his own country into gold, and exchanges his wool for rubies. 
The Mahometans are clothed in our Britiſh manufactures, and the 
I of the frozen zone are warmed with the fiecces of our 

cep. 

Robert Bruce, the ſon of that Robert Bruce, who, in the year 
1285, had contended with Baliol about the ſucceſſion, was crowned 
king of the Scots at Scoon in the year 1306. He was a man of 
grcat - bravery in war, and of great moderation in peace. The 
ſtrength of his mind in adverſity was wonderful. Though his wife 
was taken priſoner ; though his four brothers, all brave men, were 
cruelly butchered ; and though he himſelf was ſtripped not only of 
his paternal eſtate, but of his kingdom, by Edward king of Eng- 
land; yet his mind was fo far from ſinking under this load of af- 

| | R 3 fliction, 
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fit on, that he never loſt hopes of recovering his kingdom, Fes 
of the ancients may be compared to Robert Bruce. Cato and Bri. 
tus laid violent hands on themſelves ; Maus, thirſting after te- 
venge, entered into wicked and cruel meaſures againſt his country 
Nobert, after recovering his Kingdom, forgot the ill uſage of his 8 
Nemics. 
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3. Of INTERJECTIONS. 3. INTERJECTIONUM. 


9 HE interjce- 1. INTTRVYEC T. 

tions, O, Heu, ONES, O, hcu, 
and pro, govern the no- & proh, regunt 1. 
minative or vocative, and minativum, aut vca— 
ſometimes the accuſative. zivum, interdum G' de- 


cigſativumi. 
Nin. O what a face ! O quali; facies ! 
Ah ignorant ſouls! Heu ignaræ mentes ! 
Oh tlie pain! | Prob doler ! 
Foc. O my father! O mi pater! f 
An wretched boy Heu miſerande puer! 
O awful Jove! Pro ſane Jupiter“ 


Acc. O diſtreſſed old age! 0 calamitaſam ſænectulem 
Ah unhappy creature that Heu me inſelicem ! 


Tam! 
O the faith of Gods and Prob deam beminumque f- 
men! dem ! 


Note 1. © before the vocative is often ſuppreſſed; as, Virg. 3 
mb criſes memera ; and indeed; ſtriflly ſpeaking, the vocative is al- 
ways abſelute, being governed by no word whatever. 

Nile 2. Theſe. or the like conſtructions may be thus ſupplied : 9 
qualis facies eſt hc! Heu meats ignars funt ? Prob quantus eft delt!“ 9 
mam cal mitoſam ſeneftutem experior ! Heu quam me infelicem ſentio / Prod 
5 at que horinum fidem imnpicra vel t. The word fidem is ſome- 
times! uppieſſed. - 


74. Hei and ve go- 2. Hei & va regunt 
vera the dative. dativum, | 
Ah Ii 


Ah 
WO 


N 
Mar 
XN 
miſe⸗ 
Fah 
N 
Hem: 
lux ! 
A 
men 
ther 
N 
then 
be t 
Hen 
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al 
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Ah me! 
Wo to you! 


199 


Het ibi! 
Ve tibi ! 


Note 1. Heut and obe take the vocative only; as, Ter. Hers Syre / 


Mat. Obe libelle ! 


Note 2. Ab and vah take the accuſative or vocative ; as, Ter. Ah me 
miſerum ! Virg. Al virgo infelix ! Lucret. Fav inconſtantiam ! Plaut. 


Fah ſalus mea! 


Note 3. Hem takes the dative, accuſitive, or vocative; as, Ter. 
Hem: tibi? Id. Hem aſtutias ! Id. Hem Davum tibi! Cic. Hem mes 


lux ! 


Note 4. Moſt of the other interjeQions, and frequently alſo theſe 
mentioned, are thrown into diſcourſe without any caſe ſubjoined to 


them. 


Nate 5. The dative is fitly ſabjoined to interjections, as well as to o- 
ther parts of ſpeech ; the vocative is abſolute 3 and the accuſative may 
be thus ſupplied : Ab me miſerum ſentio ! Vah quam incorſtantiam narras ! 
Hem aſtatias videte ! Hem Davum obviam tibi vide“ 


73. Oman valiant and friend- 
ly ! O joyful day ! 

Ah the piety ! Ah the faith 
of ancient times ! Ah the vani- 
ty of men! | 

Oh the pain ! Oh the wic- 
kedneſs! Oh the manners! We 
degenerate fram our parents. 

O Davus! am I thus deſpiſed 
by you? Ah wretched boy ! 


Ah Fortune ! what god 1s 
more cruel than you? you al- 
ways take pleaſure to ſport with 
the deſigns of men. 

O awful Jove ! what greater 
thing has been done on earth ? 


O the times! O the faſhions! 
O the wretched minds of men! 
O blind ſouls! 
Ah wretch that I am! why 
am ] forced to this? 
By the faith of godsand men, 
the 


O 1 vir fortis atque a- 
micus ! O feftus 1 dies ! 

Heu 1 pietas! Heu 1 
fides priſcus ! Heu 1 vani- 
tas bumanus / 

Proh 1 doler! Proh 1 
fſeelus ! Prob 1 mas! Dege- 
nero a parens noſter. 

O Davus ! itane contems- 
ner abs tu? Heu miſeraudu: 
puer! 

Heu Fortuna ! quis deus 
ſum crudelis tw? ſemper 
gaudes illudo res humanus. 


Preh ſunctus Jupiter! 
quis res Magnus gere in 
terra © 

O 4 emp O 4 mas! 
O miſer homo 4 mens! O 
4 pectus cecus 

Heu 4 ego miſer ! cur 
cogo hic facio ? 

Prob deus atque homn 

+ fide ſy 
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the victory is in our hands. 


74. Ah me! woes me! love 
is curable by no herbs: 


q When Titus one Gay re- 
collected, at ſupper, that he had 
done nothing for any one that 
day, he ſaid, O friends! to- 
day I have loſt a day. He was 
a prince of ſo much caſineſs 
and generolity, that he denied 
no man any thing ; and when 
he was blamed for it by his 
friends, he rephed, that no man 
ought to go away ſorrowful from 
an emperor. 

To you, ſays Alexander, O 
moſt faithful and molt affection- 
ate of countrymen and friends ! 
I do give thanks, not only be- 
cauſe to-day you have preferred 
my life to your own, but be- 
cauſe, ſince the beginning of 
the war, you have omitted no 
token or expreſſion of kindneſs 
towards me. 

This was another occaſion 
of making war againſt Jugur- 
tha; wherefore the following 
revenge is committed to Albi- 
nus: but O ſhameful! the Nu- 
midian ſo corrupted his army, 
that he prevailed by the volun- 
tary flight of our men, and took 
our camp; and a ſcandalous 
treaty being added for the pur- 
chaſe of their ſecurity, he diſ- 
miſſed the army which he had 
before bought. 

O dreadful aſſurance in the 
midſt of ſo much adverſity ! 5 

the 
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4 fides, victoria ego iy 
manus ſum. 

Hei ego ! ve ego! nul. 
lus amor fum medicabili 
berba. 

Cum Titus quidan dit; 
recordor, in cena, ſui ni. 
hil quiſquanm pr. eſto ule dies, 
dico, O amicus ! hedie Gy 
perde. Sum princeps tan- 
tus facilitas et liberalita;, 
ut nullus quiſquam neg: ; 
et cum ab amicus reprehen 
do, reſpondes, nullus tri. 
tis debeo ab imperaty 


diſcedo. 


Tu, inguam Alexander, 
O fidus piuſque civis ati: 
amicus ] grates ago, tn 
ſolum quod hodie ſalus meu: 
veſter præpeno, fed guid, 
a primordium bellum, nullu; 
erga ego benevolentia pignii 
aut indicium omitts. 


Hic ſum alter cauſa bel 
landum contra FJugurtha; 
igitur ſequens nitis mand» 
Albinus : ſed pro dedecus! 
Numidia ita corrumps ti: 
exercitus, ut vinco volun- 
tarius fupa naſter, caſira- 
que patior; et turpis ft: 
dus additus in pretium ſu. 
lus, dimitto exercitus qi 
Prius emo. 


O herribilis in tot ad- 
verſus 4 fiducia! O for 


gularis 


the ſi 
of th 
Ann! 
throa 
Apul 
both 
their 
and 
of tt 
wort] 
ratio! 


layed, 
with | 
the 1 
hath 


receiv 


accord 
fraid, 

Th 
ſpeak 
word: 
tion ; 


to ſaſ 
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the ſingular courage and ſpirit 
of the Roman people! Whilſt 
Annibal was flying over their 
throat through Campania and 
Apulia, at the ſame time they 
both withitood him, and ſent 
their arms into Sicily, Sardinia, 
and Spain. O people worthy 
of the empire of the world! 
worthy of the favour and admi- 


gularis 4 animus ac ſþiri- 
tus populus Romanus] Cum 
Annibal in jugulum per 
Campania Apuliague vo- 
lity; idem tempus et bie 
ſuflines, et iu Sicilia, Sar- 


dinia, Iliſpaniague arma 
mitto. O 4 populus dig- 


nu orbis tmperium ! dig- 
nut favor et admiratio deus 


ac home ! 


ration of gods and men. 


The Lord is juſt and righteous, and will judge the earth with equity 
and truth. Think not, O bold man! becauſe thy puniſhment is de- 
layed, that the arm of the Lord is weakened, neither flatter thyſelf 
with hopes that he winketh at thy doings. © The high and the low, 
the rich and the poor, the wite and the ignorant, when the foul 
hath ſhaken off thu cumbrous ſhackles of this mortal life, ſhall equally, 
receive from the ſentence of God a juſt and everlaſting retribution, 
according to their works. Then ſhall the wicked tremble and be a- 
fraid, but the heart of the riyhteous ſhall rejoice in his judgments. 

The thoughtleſs man bridleth not his tongue; wo be to him, he 
ſpeaketh at random, and is intangled in the fooliſhneſs of his own 
words. Hearken, therefore, O young man, unto the voice of conſidera» 
tion; her words are the words of wiſdem, and her paths ſhall lead thee 


to ſaſety and truth. 


LZZLISELLSEISSSSSESSSSSS 


4. Of Coxjuxcrioxs. 
HE conunc- 


L757 a 
tions, et, ac, 


atque, nec, neque, aut, vel, 
and ſome others, couple 
like caſes and moods. 


He neither writes nor reads. 


Honour your father and mother. 


4. Cow juxcrioxvu. 


1.FNONFUNC: 

0 TIONES, 
et, ac, atque, nec, 
neque, aut, vel, et 
quedam aliæ, connec- 
tunt ſimiles caſus et 
modes. 


Honwa patrem et matrem. 
Nec ſcribit nec legit. 
Nata 


Yr 
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Note 1. To theſe add quam, niſi, preterguam, an; alſo, nempe, ly Wregative 
guamos, guartumvis, nedum, ſed, verum, Cc. And adverbs of likenet, Wh o:ceperi 
as, ceu, tauguam, quaſi, ut, velut, Cc. 

Nate 2. If the words or clauſes in a ſentence require or admit of 5 
different conſtruction, this rule does not take place; as, Cic. Mes 4 WM. 7557 
rei publicæ intereſt. Juv. Sexcentis et pluris empta. Boet. Muller colin inſoler 
vi vido at que ine xhauſti vigeris. Sall Ubi vide neque per vim, neque i. Sci] 
ſidiis op primi poſſe homine m. Petſ. Tecum habita, ct noris quam ſit ti): 1 Carth- 
Juppellex. Dri 

| and re 

76. Ut, quo, licet, ne, 2. Ut, quo, licet, Ti 
utinam, and dummods, are ne, utinam, et dum. _ 

- 5 n 10 
for the moſt part joined modo, ſubjunctivs n- MF. ethe 


with the ſubjunctive do fere ſemper adba- 
mood. runt. 


the ki 


J read that I may learn. Lego ut diſcam. A 
I wiſh you were wiſe. Utinam ſaperet. brave 
Th 
Note 1. To theſe add all interrogatires, when taken indefinitely, rofit 
whether they be nouns; as, quantus, qualis, quotus, quotuplex, uter ; W. 
or pronouns; as, quis, cujus ; or adverbs; as, ubi, quo, unde, gut, he ge 
gquorſum, quando, quamdiu, . quoties, cur, quare, quamebrem, guomodo, qui, 1 
Cc. or conjunctions; as, ne, an, anne, annon. Theſe, when uſed in- TE 
terrogatively, ſtand firſt in a ſentence, and take the indicative ; but W 
when a word goes before them in the ſentence, ſuch as, ſcio, ne, 
video, intelligo, rogo, peto, cedo, dic, dubito, or incertus, dubius, ig nern, I but 2 
and the like, they generally become indefinite, and take the ſubjunc- will t 
e; as, Her. Que virtus, et quanta, boni, fit vivere parvo, diſc! N. 
c: Ut ſciam guid agas, ubi guogue, et maxime quando Rome fuluris ſi. 52 
vid. Neſcit vitane fruatur, an ſit apud manes. | 
Note 2. Ne takes the imperative or ſubjunctire; as, ne time, or te 
timeas. After the verb cave it is often ſuppreſſed; as, Cave facics. A 
Note 3. Ut, after theſe verbs, vole, nolo, malo, rogo, precor, /c"/, glory 
fuadeo, licet, aportet, neceſſe et, and the like; ?1to after theſe imperative, dow. 
ſine, fac, or facito, is elegantly ſuppreſied ; as, Ter. Ducas, volo ldi II 
uxorem. Id. Fac te patrem eſſe ſentiat. dies 
Note 4. Utinam is the ſame as ut, or uti, and has opto underſtood ; 25 4 
Utinam ſaperes, i. e. opto ut ſaperes. : the | 
Note 1. Ut and quod are thus diſtinguiſhed z ut denotes the final cau's, 70 
aul generally reſpects what is future : or, after adeo, ita, ſic, tam, tall, into 
tantus, tot, and the like, it ſignifies the manner; but quod denotes the N 
motive or efficient cauſe, and commonly relates to what is paſt. GW: 


Nete 6. Ne, aſter times, metuo, vereor, paveo, is uſed affirmatively ; 2, 
Ter. Timet ne ſe deſeras But ut after theſe verbs is for ne non, or uſed 
negatively; 1 
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negatively 3 as, Cic. Videris vereri ut epiſtolas illas acceperim , i. e. ne non 


acceperim. 


75. Riches breed pride and 
inſolence. 

Scipio took and deſtroyed 
Carthage. 

Drunkenneſs impairs wealth 
and reputation. | 

Time conſumes iron and 
ſtones. | 

The man does wickedly, he 
neither fears God nor honours 
the king. 

Covetouſneſs is never ſatisfied 
nor ſatiated. 

A ſoldier, according to his 
bravery, is praiſed or diſpraiſed. 

The poets defign either to 
profit or to pleaſe. | 

Whether I be filent or ſpeak, 
he goes on to provoke. 

I would more willingly re- 
ceive than do an injury. 

When a man fears nothing 
but a witneſs and a judge, what 
will he not do in the dark ? 

Nothing can be taken from 
us except liberty or life. 


Avoid idleneſs as a plague ; 
glory attends virtue as a ſha- 
dow. | 

Honour, like the rainbow, 
flies the purſuer, and purſues 
the flier, 

76. God did not ſend his Son 
into the world, that he might 
condemn the world, but that the 


world might be ſaved through 


lnim. 
I did this that I might eſcape 
"7 ml 


Divitiæ pario ſuperbia et 
arrogantia. 
Scipio capis ac dirus Car- 


thags. 
Ebrictas minus opes alque 
honor. ; 
Vetuſtas conſumo ferrum 
lapiſque. 
o ago improbe, neg 
timeo Deus nec honoro rex. 


Cupilditas nunquam ex- 
pleo neque ſatis. 

Miles, pro virtus, lauds 
aut vitupers. 

Poeta wlo wel praſum 
vel delecto. | 

Sive ego taces frve bs 
quor, ille pergo laceſſs. 

Libenter accipio quam 
facio injuria. 

Cum homo times nibil 
niſi teſlis et judex, quis 
non facio in tenebre ? 

Nihil paſſum eripio à e- 
go preterguam libertas aut 
vita. 

Fugio defidia ſeu peſtis ; 
gloria ſequor virtus fan- 
quam umbra. 

Hones, ut iris, fugin ſes 
quens, et ſequor fugiens. 


Deus no mitto Filius in 
mundus, ut cond: mmo mun- 
dus, fed ut mundus ſervo 


per is. 


Facis lic quo evads ce- 
teriter 5 
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the more quickly ; but do you 
aſſiſt me that it may be doue 
the more ealily. 

I will diſcover the theft, tho? 
he threatens arms and death. 

Be not haity to ſpeak, take 
care you do not ſtammer, take 
careyoudo not loſe vour courage. 

Virtue procures and preſerves 
friendſhip. I wiſh you may do 
your duty carefully. 

I will come to a conference, 
provided there be a wall betwixt 
you and me. 

In the five hundred and 
fifty-firit year from the building 
of the city, T. Quintius Flami— 
nius 1s ſent againit Plulip king 
of Macedonia ; he managed his 
affairs ſucceſsfully ; a peace was 
granted to the king upon theſe 
terms, that he ſhould not make 
war upon the cities of Greece 
which the Romans had defended 
againſt him; that he ſhould re- 
ſtore the priſoners and deſerters. 

Pompey reſtored the hoſtages 
to the Antiocheans, gave ſome 
land to the Daphnenſians, that 
the grove there might be made 
more ſpacious, being mightily 
taken with the pleaſantneſs of 
the place, and the plenty of 
water. Going from thence to 
Judea, he took Jeruſalem, the 
metropolis of the nation, in three 
months, killing twelve thouſand 
of the Jews, the reſt being ad- 
mitted to quarter. 

Titus ſucceeded Veſpaſian, a 
man admirable for all ſorts of 
virtues, ſo that he was called the 

darling 


OD De ION 


leriter ; fed tu adjut; 
gies is ie facile, 


Detego furtum, lice! ar 
ma morſque minor. 

Ne feine laquor, cad 
ne titul;, cades ne feri 
animus. | 

Virtus cgucilis et © 
ferua amicitia” Utinan 


' facts 2fficium diligenter, 


Venio ad ceolloquim, 
dummead; murus ſum inte 
Iu ct egg. 

Quingenteſimus ci gui. 
guageſtmus primus au 
ab urbs conditus, T. Qui. 
tius Flaminius aiter(y 
Philippus rex Maceinii 
mitt3: res preſpere peri; 
pax rex ds hic lex, ne Grit: 
cia ctvitas qui Romany 
contra is defends 6cliwi 
infero; ut captivu 
tran;ſuga redds. 


Pompeius Antizchenſ 
obſes reddo, aliquantium 4 
ger Daphnenſes do, qus lu 
cus ibi ſpatioſus fir, ltr 
tatus amenitas locus et 1 
qua abundtmtia. Inde al 
FJudza tranſoreſſur, Hit 
rofolyma, caput gens, tt 
tius menſis, capie, dutis 
cim mille Judiei acciſus 
cater in fides acceptus. 


Feſpaſianus Titus fat 


cedo, wir omni, rirſi 
genus mirabilic, ades n 
nm 


77. 


Fu 
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darling and delight of mankind. 
He was a man of ſo much mo- 
deration in his government at 


Rome, that he puniſhed no bo- 


dy at all, and ſo diſmiſſed thoſe 
convicted of conſpiring againſt 
him, that he kept them in the 
ſame familiarity as before. He 
was very eloquent too; he 
pleaded cauſes in Latin, he com- 
poſed poems and tragedies in 
Greek. 

Germanicus, when his end 
approached, turning to his wie, 
beſought her by the memory of 
himſelf, by their common chil- 
dren, that ſhe would lay afide 
her haughty ſpirit, that ſhe 
would ſubmit her mind to for- 
tune; and not long aſter he ex- 
pires. Foreign nations and —_ 
lamented him, ſtrangers bewail- 
ed Germanicus; his funeral wi- 
thout images was grand by the 
praifes and memory of his vir- 
tues. 

One of the Magi warned A- 
lexander, as he was haſtening 
to Babylon, not to enter the ci- 
ty, declaring that this place 
would be fatal to him; for this 
reaſon, waving Babylon, he 
went to Borſippa, a city beyond 
the Euphrates: There he was 
engaged again by Anaxarchus 
the philoſopher to flight the 
predictions of the Magi, as falſe 
and uncertain ; whereforc he re- 
turned to Babylon. | 
All nations in the weſt and 
the ſouth being conquered, the 
Scythians and Samaritans ſent 
ambaſſadors to Rome, begging 

an 


\ 


amor et delicis humanus 
genus dico. Sum vir tan» 
tus civilitas in imperium 
Roma, ut nullus omnino pu- 
nio, atque couvictus adver- 
fum ſuiſui cor-guratio ita di- 
mitto, ut in idem familiari- 
tas qui antea habeo. Sunt 
etiam facundus ; cauſa La- 
tine ago, poema et tragedia 
Grace compons. 


Germanicus, ubi finis ad- 
ſum, ad uxor verſus, fer 
memoria ſui, per communis 
liberi oro, ut. exuo ferociay 
ut fortuna ſubmitto animus ; 
neque mult» poſt extingus. 
Indoles exterus natio rex- 
gue, Germanicus ignotus 
fes; funus fine image per 
laus et memoria virtus cele- 
bri, Juin. 


Alexander Babylon feſti. 
rans, quidam ex Magus 
prædico, ne urbs intrecc, 
teſtatus hic locus is fatalis 
forem ; ob hic cauſa, omiſe 
ſus Babylon, in Bonſippa, 
urb trans Euphrates, con- 
cedo + ibi ab Anaxarchus 
phileſophus compellor rurſum 
Magus prædictum contem- 
no, ut falſus et incertus ; 
revertor igitur Babylon. 


| Ommis ad occaſus et me- 
ridies pacatus gens, Scythe 
el Sama mitt; Roma le- 
gatus, amicilia petens ; Se- 
Teſs 
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an alliance; the Seres, and the res, habitanſque ſub ipſe fel 


Indians, that live under the ſun, Indi, cum gemma et mar. 
with jewels and pearls, brought garita, elephas quoque inter 
elephants too amongſt their pre- mums traho : longinguita; 
ſents : the length of their jour- via tantus ſum, ut vix 6 
ney was fo great, that they qguadriennium imple. Sie 
ſcarce finiſhed it in four years. ubique pax ſum, ades ut Cx. 
Thus every where there was ſar Auguſtus audeo tandem, 
peace, inſomuch that Cæſar Au- {eptingente/ſimus ab uri; 
guitus at. laſt ventured, in the conditus annus, Janus ge- 
ſeven hundredth year from the minus claudo. Auguſtu;, 
building of the city, to ſhut the ob fadtum ingen, paris 
double- faced Janus. Auguſtus, yATRIA dice. | 

for his great actions, was called 

the FATHER OF His COUNTRY, 


By a virtuous emulation, the ſpirit of a man is exalted within him; he 
panteth after fame, and rejoiceth as a racer to run his courſe, He tiſcth 
like the palm-tree, in ſpite of oppreſſiou, and, as an eagle in the firma- 
ment of heaven, he ſoareth aloft, and fixeth his eye upon the gloris 
of the ſun. Ihe examples of eminent men are in his viſions by 
night ; and his delight is to follow them all the day long. 

A famous critic, having gaWWred all the faults of an eminent poet, 
made a preſent of them to Apollo; who received them very graciouſp, 
and reſolved to make the author a ſuitable return for the trouble he had 
been at in collecting them. In order to this, he ſet before him a fack 
of wheat, as it had been threſhed out of the theaf. He then bid hin 
Pick out the chaff from among the corn, and lay it aſide by itſelf. The 
critic applied himſelf to the taſk with great induſtry and pleaſure; and, 
' after having made the due ſeparation, was preſented by Apollo with the 

| chaff for his pains. | 

Mankind ſeem to be no lefs accountable for the ill uſe of their domi- 
nion over creatures of the lower rank, than for the exercite of tyrauny 
over their own ſpecies. The more entirely the inferior creation is ſub 
mitted to our power, the more tenderly ought we to uſe it. It is cer 
tainly the part of a good man, to take care of his horſes and dogs, not 
only in expectation of their labour, while they are foals and whelps, but 
even when their old age has made them incapable of ſervice. There is 
a paſſage in the book of Jonas, when God declares his averfiop to de- 
ſtroy Nineveh, where that compaſſion of the Creator, which extends to 
the meaneſt rank of his creatures, is expreſſed with wonderful tender 
neſs :—Should 1 not ſpare Nineveh, that great city, wherein are more 
than ſix{core thouſand perfons, and alſo much cattle? And, in the 
book of Deuteronomy, we have a precept to this purpoſe, with a bleſs 
ſing annexed to it, in theſe words :—If thou ſhalt find a bird's neſt i 
the way, thou ſhalt not take the dam with the young, but thou ſhalt i 
any wiſe let the dam go; that it may be well with thee, and that tho 


= 


mayeſt prolong thy days. 
The End of the IxTzonncTION, 
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ANCIENT HIS THE 
EPITOMIZE D: 


O R, 


A Short View of the Principal Tranſactions and 
Events that occur in HisTorxy, from the 
Creation of the World to the Birth of Chriſt. 


Digeſted Chronologically, and adapted to the method 
of the Introduction to Latin Syntax, the Engliſh be- 
ing in. one column, and the Latin words in another. 


# 


Intended as a proper mean to initiate boys in the uſeful ſtudy 
of History, at the ſame time that it ſerves to improve 
them in the knowledge of the Latin ToxGur. 


To which is added, 
A proper Collection of HisTorItcar, and CHRONOL0- 


G1CAL QUESTIONS: With a copious INDEx. 


l NIN 


ANCIENT-HISTORY 


EPITOMIZE p. 


E N A- 


| A. 


From the creation to the deluge, which includes 16 56 


years. 


the heaven and the earth, 
and curiouſly finiſhed them 
in the ſpace of fix days. To 
Adam, the firſt of the human 
race, he gave command over all 
the other creatures. Adam, by 
his wife Eve, begat Cain and 
Abel; the former of whom was 
a tiller of the ground, and the 
latter a ſhepherd. - But wicked- 
neſs ſoon breaking out .in his 
family, Cain ſlew Abel. Cain's 
poſterity invented muſic, the 
working of iron, and other arts. 
The deſcendents of ' Seth, who 
was born to Adam after the 
murder of Abel, proved virtu- 
ous; thoſe of Cain vitious. The 
world was created 4004 years 
before the Chriſtian ra. 


I. the beginning God ereated 


2. Enoch, the fifth in deſcent 


from Seth, about a thouſand 
years after the creation of the 
world, was taken up from the 
ſociety and converſe of men, 
e into 


RINCIPIUM cres 
P Deus crlum et ter- 
ra, idemque ſex diet 
exorno ſpatium. Adamus, 
humanus genus fprinceps1y 
creatura ceteri præpono. 


Adamus, ex uxer Eva, 


| Cainus et Abel gigno; qui 


ille agricila, hic paſtor 
ſum. Sed cite domeſticus 
malum ſubortus, Abel Cai- 
nus interficids, Cainus po- 
teri, muſica, ferraria, 
aliuſque ars invenio. Im- 
pius Cainus ; pius Sethus, 
qui poſt interemptus Abel 
Adamus naſcer, pregenies 
exo. Cres mundus an- 
nus ante ara Chriſtianus 


4004. 


Enochus, Sethus frine- 
Fot, aunus poſt mundus con- 
ditus prope milleſimus, cb 
ſummus Deus familiaritas 
divinitus ſum ex homo 

8 3 cætus 
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into heaven, on account of his 
intimate familiarity with God. 
His fon Methuſelah died a na- 
tural death, after he had lived 
near a thouſand years, But 
men, generally unmindful of 
death, began to. abuſe longe- 
vity ; for moſt of them lived 
full goo years. Moreover, the 
family of Seth intermarryin 
with that of Cain, gave virth 
to a gigantic race of men ; and 
degenerating into heatheniſh 
practices, broke through all the 
reftraints of modeſty and duty. 

3. Wherefore, 1656 years 
after the world was created, 
and 2348 before the birth of 
Chriſt, God, provoked with the 
wickedneſs of men, determines 
to drown the whole world by 
a deluge: Forty days the wa- 
ters increaſed exceedingly, and 
roſe fifteen cubits above the 
higheft mountains; no living 
creature any where remained, 
except thoſe which Noah, a 
good man, ſaved by the diree- 
tion of God in a certain large 
veſſel or ark. After the flood, 
the meaſure of man's ſtrength 
and life was leflened. From 
the three ſons of Noah, Shem, 
Ham, and Japheth, all the ſa- 
milies of the earth have gradu- 
ally been propagated. 
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cetus atque oculos raptur, 


Hic filius Methuſales, cun 


annus fere mille vivo, ſa. 
tum fungor. Pulgo au 
em mertalts, mors oblitus, 
vita longituds (plerique 
enim annus expleo nan. 
genteſimus) abutor ci. 
Sethus porro gens ccuni- 
bium cum Cainus gen; 
Jundtus, gigas pregign ; 
et in externus lapſus Mics, 
omnis pudor atque officiun 


repagulum perſringo. 


Ttaque annus poſt mur. 
dus conditus 1656, et an- 
te natus Chriſtus 2348, 
Deus, homo nequitia ira- 
tus, tetus terra orbis di. 
luvium ſubmergo ſtatic, 
Agua 40 dies vehementer 
inundo, ef mon, altui 15 
cubitus tranſcendo 5 ani. 
mens nihil uſpiam reliquut 
fio, preter is gui Nt" 
wir bonus, Deus monitu, 
an arca, ſeu. navis quidun 
ingens, afſeruo. Sub eli 
vio, vis et vita boms in. 
minuo. A tres Nees f. 
lins, Semuf, Chamus, u 
Fafhetus, gens omni] ttui 
terra orbis paulatim ſun 
propagatuzs. 7 


Che 


- 


n EP1TOMISED: 


Gf: AP 


211 


II. 


From the deluge to the vocation of Abraham, contain- 
ing 427 years. 


HE poſterity of Noah, a- 
T bout 101 years after the 
flood, before their diſperſion, 
entered upon a project of build- 
ing a city and a tower, whoſe 
top might reach to heaven. But 
the divine power checked the 
inſolent attempts of mortals. 
They all then ufed the ſame 
language, which on a ſudden 
was miraculouſly divided into a 
multiplicity of tongues. Ac- 
cordingly the intercourſe of 
ſpeech being cut off, the build- 
ing was laid aſide. After this 
the earth began to be peopled. 
The city thus begun, from the 
confuſion of languages, was firſt 
called Babel, and afterwards 
Babylon. Nimrod having ſub- 
dued ſome neighbouring people 
by force of arms, reigned in it 
the firſt after the flood. 

2. About the time of Nim- 
rod, Egypt ſeems to have been 
divided into four dynaſties, or 
principalities: Thebes, Thin, 
Memphis, and Tanis. From 
this period alſo, the Egyptians 
laws and policy take their riſe. 
Already they began to make a 
figure in the knowledge of a- 
ſtronomy; they firlt adjuſted the 
year to the anuual revolution of 

the 


ſans duco. 


OES poſteri, annus 
poſt diluvium circi- 
ter centeſimus primus, an- 
te digreſſus, ineo confilium 
extrus urbs et turris, gui 
faſtigium ad crlum pertin- 
go. Ceterum ſuperbus mor- 
talis- coratus divinus obſto 
numen. Repente unus, qui 
tum utor omnis, lingua in 
multifarius divinitus diff 
tis. Sublatus igitur ſermo 
commer cium, adificatio abji- 
cio. Ex is terra orbis fre- 
quento ch. Urbs fic in- 
cheatut, ex lingua confufio, 
Babel primum, deinde Ba- 
bylon appello. In it primus 
paſt diluvium imperito Nim- 
brothus, vicinus quidam gens 
vis et arma ſubadtus. 


Sub tempus Nimbrothus, 
gratuor in dynaſtia, feu 
principatur, Aptus di- 
vida videor ; Tlebæ, T his 
nut, Memphis, Taniſque. 
Ex is quoque tempus, E- 
gyptius lex politiaque ortus 
Aſtronomia ſci- 
entia jam capi eniteo; ad 
curſus ſol hie primus an- 
wus deſcribo. Hicce regio 

incola 5 


— 
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the ſun. The inhabitants of 
this country were renowned for 
their wiſdom and learning, even 
in the earlieſt times. Their 
Hermes, or Mercury Triſmegi— 
ſtus, filled all Egypt with uſeful 
inventions. He, according to 
them, firſt taught men muſic, 
letters, religion, eloquence, ſta- 
tuary, and other arts beſides. 
Moſt hiſtorians ſay, that /Eſcu- 
lapius, or Toſgrthus, king of 
Memphis, firſt Feoonered phy- 

fic and anatomy. In fine, the 

ancient Egyptians, as to arts 
and ſciences, and the illuſtrious 
monuments of wealth and gran- 

deur, have deſervedly obtained 
the preference among all na- 

tions of the world. Every body 
owns, that Menes was the firit 

mortal who reigned over Egypt. 

But the moſt famous among ſt 

their princes was Seſoſtris; who 
with amazing rapidity over-ran 

and conquered Aſia, and, ſub- 

duing the countries beyond the 
Ganges, advanced eaſtward as 
far as the ocean. At laſt, loſing 

his ſight, he laid violent hands 
on himſelf. The kings of that 
part of Egypt, whereof Tanis 
was the capital, took all the 

name of Pharaoh. 

3. Belus is faid to have reign- 

ed at Babylon; whoſe ſon Ni- 

nus cauſed his father's image 

to be worſhipped as a god. 

This is remarked to have been 

the origin of idols. Ninus, fired 

with the luſt of ſovereignty, he- 


San 
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iucola, ob ſapientia literæ. 
gue, primus etiam tempu, 
ſum celeber. Herme, ipfe, 
vel Mercurius Triſmegiſ. 
tus, bonus ars ZEgyptus toe 
tus cumpleo. Hic, ſecun- 
dum ille, liters, muſica, 
rhetorica, ſlatuaria, aliuſ- 
que preterea ars, mortali, 
primus inſtituo. Phyjica a: 
anatomice autor, Aſcula: 
pius, vel Toforthus, Mem- 
þhis rex plerigue ſum vols. 
Vetus denique MEpyptins, 
guoad ars ſcientiaque, ac 
preclarus opus magnificen- 
tiaque monumentum, apud 
cunctus terra orbis pens, 
palma merito ſum politus. 
Menes, mortalis primus, 
Agoßtus impero, nemo ſum 
gui nego. Inclytas vero in- 
ter ille rex ſum Seſaſtris, 
qui mirus celeritas Aſia vi- 
tor peragro, populuſque ex- 
tra Ganges perdomitus, a- 
riens verſus ad oceanus uſ- 
gue progredior. Tandem 
ceritas laborans, mors ſui 
conſciſco. Rex iſte Agyp- 
tus pars, qui capul ſin 
Tanis, Pharao eognonen 
cunctus uſur po. 


Belus Babylon regius di- 
ca; qui filius Ninus Y- 
ren ſuus fimulacrum ct 
gubeo pro deut. I. tar 
lum oerigo not. Ninas, 
impero ſtudiam flugraunt, 
inperium arma fpropag? 

| FTHY 40. 
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gan to extend his empire by 
arms. He reduced Aſia under 
his dominion ; made himſelf 
maſter of Bactria, by vanquiſh- 
ing Oxyartes king of the Bac- 
trians, and the inventor of ma- 
gie. He enlarged the city Ni- 
neveh, that had been built by 
Aſhur, and founded the empire 
of the Aſſyrians. 
reigned 54 years. 

4. Semiramis, the wife of 
Ninus, a woman of a maſculine 
ſpirit, transferred the crown to 
herſelf in prejudice of her ſon, 
who was yet a minor. By her 
was Babylon adorned in a moſt 
magnificent manner ; Afia, Me- 
dia, Perſia, Egypt, over - run 
with mighty armies; a great 
part of Libya and Ethiopia 
conquered. At laſt ſhe volun- 
tarily reſigned the ſceptre, after 
ſhe had ſwayed it 42 years. But 
Juſtin ſays ſhe was murdered by 
her ſon Ninyas. 


from both his parents, and gi- 
ving up the management of his 
kingdom to lieutenants, he ſhut 
himſelf up in his palace, entire- 
ly abandoned to his pleaſures. 
He had thirty or more of the 
Aſſyrian monarchs that ſucceſ- 
hvely followed his worthleſs ex- 
ample, the following ones be- 
ing always worſe than the for- 
mer; the laſt of whom was Sar- 
danapulus, a man more effemi- 
nate than a woman. He being 
defeated by Arbaces, governor 
of the Medes, betook himſelf 

| into 
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He himſelf 


5. Ninyas degenerated quite 


[Is ab Arbattus, 
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inſtituo. Afia in ſuus re- 
digo ditis ; Oxyartes Bac- 
trianus rex, idemgue ma- 
gica inventor, debellatus, 
Bactria potior. Idem Ni- 
nive urbs ab Aſhur condi- 
tus amplio ; Afyrius impe- 
rium cenſtitua. Ipſe regno 
54 annui. 


Semiramis virago, Ni- 
nus conj ux, eluſus filius, æ- 
tas minor, regnum ad ſul 
tranſero. Ab is Babylon 
magnificenter ſum exſtruc- 
tus ; Afia, Media, Perſia, 
fEgyptus, ingens cum ex- 
ercitus peragratus ; mag» 
nut, Libya, ibiopiague 
pars ſubactuf. Tandem im- 
perium ſponte ſuus depono, 
poſiquam annus 42 fſeneo. 
At Fuſtinus ſcribo is a f- 
lius Ninya? trucido. - 


Ninyas ab uterque pa- 
rens penitus degenero, reg- 
nu mug ue admiuiſtratio pre- 
feftus commiſſus, tot u, vo- 
luptas ſuus deditus regia 
fut contineo. Nequitia 
ſuus imitator triginta aut 
plus, deinceps Aſfſyrius rex 
haben, alius alius nequam ; 
gui ultimus Sardanapalus 
ſum, vir mulier corruptus. 
Medu 


præſectut, prelium vittus, 


in regia ſui recipio, ubi, 


rogus exſtructus, ſui, cum 
conjux, divitiægue ſuus, 
COneremnes 
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into his palace, where, erecting 
a funeral pile, he burnt himſelf, 
his wives, and all his wealth. 
Thus Arbaces transferred the 
empire from the Aſſyrians to 
the Medes, after it had laſted, 
as ſome ſay, 1300 years. But 
this whole account of the Aſſy- 
rian empire is rejected by ve 
good authors, as falſe and ficti- 
tious. The hiſtory of this mo- 
narchy that appears rational, 
and agrecable to ſeripture, is re- 
lated chap. vii. 2. 

6. Abraham, the father of 
the Hebrews, by nation a Chal- 
dean, deſcended from Heber, is 
called by God, in the year of 
the flood 428, and before Chriſt 
1920. Whilſt he ſojourned in 
Pale ſtine, the ſeat promiſed to 
his poſterity, being pinched by 
a famine, he went down into 
Egypt. Returning from thence, 
he delivered Lot, his brother's 
ſon, who had been carried off 
priſoner from Sodom. After 
this he paid tithes to the prieſt 
Melchiſedeck. Moreover, be- 
ing now 100 years old, having, 
at the divine command, circum- 
ciſed himſelf and his family, he 
had by his wife Sarah, Iſaac, 
the ſon promiſed him by God. 
Iſaac was not yet born, when A- 
braham, by his prevailing inter- 
ceſſion with God, reſcued Lot, 
together with his wife and chil- 
dren, from the burning of So- 
dom. But Lot's wife, for look- 
ing back, was turned into a pil- 
lar of ſalt. Further, Abralam's 

faith 
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ftur natus 1920. 


concremo. Ita i mperiun, 
ab Aſſyrius ad Medes, 4. 
bactus transfers, Poſtquan, 
ut nonnullus vol, d nbi 
1300 duro. Sed totus I 
Aſyrius imperium deſcri. 
tio ab optimus ſcripter uf 
falſus et fitus rejicis, H. 
floria bie imperium, qu 
veriſiwilis, et ſacer lium 
conſentaneus video, cap 
VII. 2, ENAarro. 


Abrahamus, Hebt 
parens, genus Chalizu, 
ab Heberus origo trahs, a 
Deus evoco, annus a d. 
luvium 428, et ante Cin. 
Pal. 
tina, ſedes paſteri ſun 
promiſſus, cum fperagrh 
annona' inopia coattur, d. 
fſeendos in /Egyptus. In 
reverſus, Lotus, frater i. 
lius, Sodoma abductus, li. 


bero, Deinde Malebiu- 
decus facerdos decunt 
 perſelvo. Porro, jam cer: 


tenariut, cum ſui ac ſuly 


Deus juſſu, praputiun 
circumcido, e Sara it: 
fix, divinitus proniyu 


Laacus filius gignos. Nur 
dum naſcor 1fſaacus, cis 
Abrahamus, Lalut, ® 
na cum is uxor ac lib 
{Deus exoratus ), Soden 
incendium eximo. 85 
Lotus uxor, quod reſpicth 
in ſal ſum verſus. Av 
hamus, porro, fides go. 

nitu 
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hap. TIT. 
faith being tried by God, be- 


came eminently illuſtrious; for 
God commanding him to ſacri- 
fce with his own hand his only 
ſon Iſaac, the ſole hope of any 
progeny, he ſcrupled not to 
obey. His readineſs to comply 
was accepted inſtead of actual 
performance, 

7. About the ſame time, as 
Euſebius ſuppoſes, lived the Ti- 
tans in Crete; the eldeſt of whom 
was Saturn, who is ſaid to be 
the father of Jupiter. Jupiter 
was regarded as a god, on ac- 
count of his fatherly affection 
towards his people. His bro- 
thers were Neptune and Pluto, 
the one admiral of the king's 
fleet, the other inventor of fu- 
neral ceremonies in Greece. 
Which circumſtances, amongſt 
the fooliſh ancients, procured 
the empire of the ſea to the for- 
mer as a divinity, and to the 
latter the ſovereignty of hell as 
u god. 
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nitus tentatus mire eniteo ; 
nam imperans Deus, ut [- 
ſaacus, unicus filius, ſpes 
ſtirps, ſuus manus immols, 
bares non dubito. Conatus 
pro factum ſum. 


Idem fere tempus, ut 


Euſebius videor, Titan ex- 
iſto in Creta; qui natu 
maximus Saturuus ſum, qui 
pater perhiles Fupiter. Ju- 
piter, prepter paternus in 
populus charitas,” deus ſum 
habitas. I, frater ſum Nep- 
taunus et Pluto, alter regius 
claſſis prſectus, alter funus 
inventor in Gracia. Qui 
res tlle mare, hic inferi im- 
perium ac numen pario apud 
ſtultus antiquitas. 


©: AF: bd 


From the vocation of Abraham to the departure of 
the Iſraelites out of Egypt, comprehending 430 


years, 


WP AAC, the ſon of Abraham, 
born about the year after 
the flood 457, had, by his wife 
Bebecca, Eſau and Jacob. Of 

Leah, 


SAACUS, Abrahamus 


filius, a diluvium annum 


circiter 457 natus, Eſa- 
us ef Jacobus e Rebecca 
uxor 
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Leah, Rachel, and his other 
wives, Jacob begat the patri- 
archs, the heads of the 12 tribes. 
He was called Iſrael by God; 
hence the Iſraelites derived their 
name. Joſeph, one of the pa- 
triarchs, was fold by his bro- 
thers out of envy, and ſent into 
Egypt. Afterwards Joſeph for- 
gave his brethren this ill uſage, 
though an opportunity of re- 
venging it offered. He prevails 
with his father to come down 
into Egypt with all his family, 
where in a ſhort time the Iſrael- 
es multiply in a ſurpriſing man- 
ner. This removal happened 
in the year of the world 2298, 
and before Chrift 1706. 

'2. Almoſt contemporary with 
Iſaac was Inachus, the firſt king 
of the Argives; whoſe ſon Pho- 
roneus is recorded to have col- 
lected his wandering and ſcat- 
tered people into one body, and 
to have ſecured them by cities 
and laws. But Apollo, Mars, 
Vulcan, Venus, Minerva, chil- 
dren of Jupiter, the principal 
deities of Greece, and the great 
founders of ſuperſtition, fell in 
with the age of the patriarchs 
as alſo Ogyges, the firſt king of 
Attica, under whoſe reign hap- 
pened that remarkable inunda- 
tion of Attica, called the deluge 
of Ogyges. Euſebius plates 


Spartus the ſon of Phoronens, 
who built Sparta, almoſt contem- 
porary with Joſeph. Argus, the 
grandſon of Phoroneus, who, on 

account 


uxor 7 
Lea, Rachel, aliuſgue un, 
patriarcha gigno 12 trin 
autor. Iſrael a Deus 0þ 
pello ; hinc 1ſraclita nmn 
fo. Foſephus, UNUs e p. 
triareha, a frater in . 
gyptus, per invidia anan. 
datus ac venditus ſum. J. 
fſephus peſtea frater inſuis 
ulciſcor oblatus occaſis, ys 
donos Pater perſuade, 
uti cum ſtirps uni vefſus di. 
migro in Mgyptus, uli bre. 
vi Iſraelita mirus in my 
augeo. Hic demigrati 
fattus ſum annus mundi 
2298, et ante Chriſu 
1706. 1 
Iſaacus fere aquali: Ar. 
givus rex primus [nach 
exi o qui Philius Pborore- 
us vagus homo ac diſperjui 
in unus cogo locus, ac me: 
nia lexque ſepio, menurs. 
At in patriarcha «tai, 
Apollo, Mar.. Vulcan, 
Penus, Minerva, Jupiter 
liberi, precipuus Gracia 
numen, et ſupenſtilis pa: 
triarcha, incido s ilenſu 
Ogyges, primus rex Attica, 
gui regnans, memorabilis 
ille Attica inundatio. 0: 
gyges, diluvium <dits, 
accido, Joſephus fene 4 
gualis, flatuo Euſebiu 
Spartus, Phoroneus flius, 
qui Sparta condo. As gui, 
Phoroneus nepor, git, eh 
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Chap. III. 


account of his wonderful ſaga- 
cicy, was ſaid to have an hun- 
dred eyes, built Argos. Hie- 
ronymus too makes Job, ſo 
much famed for patience, coe- 
val with Joſeph ; but others 
place him much later. 

z. About the ſame time lived 
Prometheus and. Atlas, , two e- 
minent aſtronomers, celebrated 
in the fabulous poems of the 
Greeks. Prometheus, the ſon 
of Jzpetus, one of the Titans, 
is repreſented by the poets, as 
having made a man of clay, 
becauſe he formed men that 
were ignorant and ſavage, to a 
civilized way of living; as 
chained to Caucaſus, becauſe 
he diligently obſerved the cour- 
ſes of the ſtars upon Caucaſus, 
a mountain in Scythia; as ha- 
ving ſtolen fire from the gods, 
becauſe he 1zvented the method 
of ſtriking fire from flint. And 
his brother Atlas, on account 
of his great ſkill in aſtronomy, 
is reported to have ſuſtained 
| heaven on his ſhoulders; and 
gave name to Atlas, a mountaia 
of Mauritania. 

4. Moſes, the great-grandſon 
of Jacob, born about 60 years 
after the death of Joſeph, and 
1571 before Chrilt, was brought 
up by Pharaoh's daughter, and 
well inſtructed in the Egyptian 
learning. At eighty years of 
age, admoniſhed by Ged, and 
aſſiſted by his brother Aaron, 
he attempts to deliver the na- 
tion of the Iſraelites from the 

ſlavery 


_ aggrediar, 1 Pla- 
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oculus dictus ſum, Argos 
conda. Jobus quoque pa- 
tient ia nabilitutus, Foſephis 
ſuppar facio Hieronymus 
alius tamen multum junior. 


Per idem tempus Pro- 


metheus et Atlas, egregius 
aſtronomus, exiſto, fabus 
laſus Græcus carmen incly- 
tus. Prometheus, Fapetus 
(is unus + Titan ſum) na- 
tur, quod ignarus rudiſque 
homo ad humanitas informo, 
homo. e lutum fingo ; quod 
in Caucaſus, Scythia mont, 
fidus curſus obſervo aſſis 
due, Caucaſus affixaus ; 
quod ignis elicio e filex ra- 
tio invenio ignis deus ſur- 
ripio, dictus ſum a poetas 
Atlas autem, is frater, 
Propter ſummus aſtronomia 
ſcientia, calum humerus 


ſuſtines perhibes ; et Atlas 


Mauritania mon, facio no- 


Men. 


Moſes, Jacobus abnepor, 
60 circiter annus poſt Jo- 
ſepbus mor, nutus, et ante 
Chriftus 1571, a Pharas 
filia educatus ſum, literæ- 
gue excultus HEgyptiusy 
Otogenarius, auttor Des» 
us, adjutor Aaron fra. 
ter, Ijraclita gens ab . 
gyptius ſervitus vindics 


ra? 


% 
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the promiſed ſettlements from 
mount Piſgah, died ; Joſhua 
being appointed his ſucceſſor, 
6. Much about the ſame time 
that Moſes delivered to the He- 
brewstheirreligious ceremonies, 


Idem fere tempus ſacrt 
et ceremonia Moſes trat 
Hebraus, et Cecrops, 4: 


Chap 
flavery of the Egyptians. In rao plurimus maximuſyu WM other 
fine, having ſtruck a mighty prodigium perculſus, anus upon 
terror into Pharaoh, by many p/? diluvium circiter 855 flows 
very great miracles, he briugs et ante Chriſtus 1491, „ (ver; 
orth the Iſraelites loaded with raelita Afgyptius /Þoliun WR Parn: 
the ſpoils of the Egyptians, in onuſ/as, educo. and, 
the year of the flood 857, and tha, 
before Chriſt 1491. ſavag 

5. The Red ſea being divided, Ruber mare diviſu:, in MW maac 
the Iiraelites paſs over into the folitudo Arabia 1/racli Hen. 
deſarts of Arabia; proviſions tranſeo ; commeatus is d. ber o 
were furuiſhed to them in a mi- winitus ſuppeto ; mann 7 
raculous manner; water guſhed de colum; agua e ſaxun the f 
out of the rocks, and marna diefe. Ad Sina mon: ln wate! 
deſcended from heaven. At i per Maſes datus, ſacs a mig 
mount Sinai the- law was given ef ceremeniu tn/iitutu, time 
to them by Moſes, their ſacri- Aaron ſummus ſaceru out i 
fices and ceremonies inſtituted, corſecratus. 40 inde . Mi whic 
and Aaron conſecrated high regrinatio annus, ad Fer- of fic 
Prieſt, After this, in the 40th danis cenſus habitus, jim. Hof th 
year of their journeying, their ma is gui arma fſero fe ſon o 
number being taken at Jordan, ſum, amplius Goo mils over 

the ſum of thoſe that were able am; in qui nemo onnp Will italy 
to bear arms, was above 600 ex is qui ex Egyprus tens ¶ſea, 
thouſand ; among whom there prater 7eſues Calebuſqu'; bie 
was not one of thoſe who had ram Moſes, ex Piſga nm Theſ 
come out of Egypt, except Jo- promiſſus ſedes cum projpi i from 
Mua and Caleb; for Moſes, af- cio, intereo; Jeſue, ſuc after 
ter having taken a proſpect of ceſſor defignatus. king 
| coun 


Cecropstoo, founder of Athens, enæ conditor, finulc Wi Fr; 
introduced images and ſacrifices crum et ſacrißcium india 1 


into Greece. In the reign of 
Cecrops, flouriſhed Mercury, 
the grandſon of Atlas, the ſon 
of Jupiter and Maia, and the 
author of- cloquence, and many 

ES. other 


L 


in Gracia, 


nans, Mercurius, 


et multus res 


exiſts 


Cecrops re 
At 
ne pos, Tupiter et Mai 
flius, idemque eloquentiai 
11nventinl 
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other diſcoveries, Deucalion, 
upon Theſſaly's being over- 
flowed by an inundation, ſaved 
ſereral perſons on the tops of 
Parnaſſus, where he reigned ; 
and, by means of his wife Pyr- 
tha, brought them over from a 
ſavage and ruſtic life, to an hu- 
mane and civilized behaviour. 
Hence riſe was given to a num- 
ber of fables. 

7. At the ſame time, as if 
the fire had conſpired with the 
water for the deſtruction of men, 
Ia mighty conilagration, in the 
time of Phaeton's reign, broke 
out in Italy, near the river Po; 
which proved no ſmall matter 
of fiction to the luxuriant fancy 
of the poets. Oenotrus too, the 
ſoa of Lycaon, having brought 
over a colony of Arcadians into 
Italy, ſettled near the Tuſcan 
ſea, and diſpoſſeſſing the na- 
tire Umbrians, peopled Italy. 
Theſe, called at firſt Aborigines, 
from their uncertain extraction, 
afterwards Italians, from their 
king Italus, gave name to the 
country of Italy. 


exiſto. Deucalion, obru« 
tus eluvio Theſſalia, mor- 
talis complures in Parnaſ- 
ſas jugum, ubi imperito, 
conſerv2; iſque Pyrrha 
conjux opera, durus agree 
fliſque vita, ad humanus 
cultus civiliſgue traducy. 
Hine lou, multiplex fabus 
la datus. 


Idem tempeſtat, perinds 
ac fi ad hams pernicies ig- 
nis cum aua conjurny 
Phaeton rex, maximus in 
Italia ad Eridanus flumen 
exardes incendium; gui 
poeta licentia haud parvus 
fingo materies exiſlo. Oe- 
notrus porro, Lycaon pro- 
gnatus, Arcas colonia in 
Italia deductus, ad mare 
inferus confido, Umbrique 
indigene repulſus, freguen- 
ta Italia. Hic Aborigines 
primum, ab incertus origo, 
inde ab Italus rex, Italus 
appellatus, regia Italia no- 
men facin. 


EN a2 


From the departure of the 


Iſraelites out of Egypt, 


to the deſtruction of Troy, containing 307 years. 


er having miraculonſly 
dried up the river Jordan, 


brought 


7 ue. Fordanis flumen 
divinitus ſiccatus, tra- 
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brought over the Ifraclites. 
After this he overturns the walls 
of the city Jericho, by the ark 
of the covenant carried ſeven 
times round it, by the ſound of 
trumpets, and the ſhouts of his 
army. He utterly deſtroys the 
Amorites, the ſun and moon 
itanding ſtill at his command 
| for the ſpace of one day, as 
ſpectators of the victory. At 
lait, after conquering thirty 
kings, and all the nations of 
Paleſtine, he ſettled the Ifracl- 
tes ia the country promiſed to 
their anceſtors in the year of 
me creation 2560, and before 
Chriit 1444. 

2. About the ſame time Da- 
naus, cauſing his fifty ſons- in- 
law to be murdered by his 
daughters, of whom there was 
the like number, makes himſelf 
maſterof the kingdom of Egypt. 
But being depoſed by Linus his 
ſon-in-law, he ſeizes upon Ar- 
gos. Orcus, king of the Mo- 
loſſi, carries off Proſerpina, the 
daughter of Ceres, out of Sicily. 
Luropa, raviſhed by Jupiter, 
brought forth Minos and Rha- 
damanthus, and gave name to 
the third part of the earth; a 
large field for fables to the poets. 
Much about this time flouriſhed 
the court of the Areopagites at 
Athens. Upon the Nile too, 
Buſiris, the ſon of Neptune and 
Libya, violating the moſt ſacred 
laws of hoſpitality, is ſaid to 
have - exerciſed violence upon 
his gueils. About the ſame 

time 


duc) Tſraelita. Mierich, 
inde opidum murus, arc 
frdus fepties circunilaty,, 
tuba clangor, atque exer. 
citus clamor, diſturbs, A. 
morrheus, fol ac luna, ;; 
Juſſu per unus dies ſfatiun, 
tanquam ſpectator victoria, 
ſubfiſtens, eccidio a cich. 
Demum triginta rex, ami 
gue Paleſtina gens, detel- 
latus, Ijruelita in proni). 
ſus majores ſedes col bes, 
anms poſt mundus cand., 
2560, ef ante Chriſt 


1444 


Sub idem tempus Dara. 
us, qtumquaginta gener fer 
totidem filia contrucidatir, 
Agyptus regnum foticr. 
Sed à Linus gener pulſu, 
Arges occupo. Orcus, Mr 
le us rex, Proſerpina, Ce- 
res filia, e Sicilia abripis. 
Europa, a Jupiter raptu:, 
Minos ac Rhadamanthu 
paria, tertiſque erbit 
terra fars nomen ds; 
ingens poeta materies fas 
bula. Per idem fere ten- 
pus Athene concilium 7 
reapagita exiſto. DBujirit 
quoque, Neptunus e Li- 
Ha filius, ad Nilas, in 
hofpes feevie dico, ſuuctus 
Pofpitium qus  viclatus. 
Haud multum humanius 
fub is tempus a rex Meß- 
potamia acceptus ſum 1} 
raelita ; fed ad is dein: 

c 


Char 


time 
in a 
the K 
judge 
raiſed 
their 
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leſc 
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time the Iſraelites were treated 
in a way not much kinder by 
the king of Meſopotamia ; but 
judges by the divine favour, were 
raiſed up from time to time for 
their relief. 
3. Othniel, the firſt of the 
Hebrew judges, delivers his 
cople, by ſlaying the king of 
ee in the year be- 
fore Chriſt 1405. Othniel's 
ſucceſſor was Ehud, who killed 
Eglon king of the Moabites. 
Ehud was ſucceeded by Debo- 
rah, a woman of more than 
maſculine courage. She attend- 
ed Barak, general of the army, 
to the war, and obtained a ſig- 
nal victory over the enemy. 
Jael, a woman too, had a hand 
in this victory; ſhe. completed 
the enemy's overthrow by the 
ſlaughter of their general Siſera, 
in the year before Chriſt 1285. 


4. Whilſt in Paleſtine even 


women make a figure in the 
atchievements of war, in other 
nations men became illuſtrious 
generally for the arts of peace. 
In Egypt Triſmegiitus, the 
grandſon of Mercury, excelled 
in reputation for learning. Ja- 
nus reigned in Latium. Cad- 
mus, the brother of Europa, 
brought over letters from Phe - 
nicia into Greece, and built 
Thebes in Bœotia. Rhada- 
manthus reigned in Lycia, and 
Minos in Crete, with the high- 
eſt characters of ſtrict impar- 
tiality. Acriſius, king of the 
Argives, inſtituted or new mo- 


delled 
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ceps liberandut judex divi- 
nus munus conceſſus. 


Othniel, primus Hebre- 
us fudex, annus ante Chr: 
ſtus 1405, populus, Mef: - 
potamia rex caſus, in liber- 
tas vindico. Othnicl Eu— 
dur, qui. Eglan Mcabita 
rex interficio, ſuccedo. Ru- 
dus Debora excipio, mulicr 
virtus pluſyuam virilis. 
Hic Barachus dux exerci- 
tus ad bellum comitatus, 
inſignis de hoſtis victoria 
paris. Fact, mulier quo- 
que, hic victoria particeps 
ſum, qui hoſtis clades Si- 
fera dux cedes cumulo, au- 
uus ante Chriſtus 1285. 


Dum in Paleſtina etiam 
mulier lellicus laus flat en, 
apud cater natis vir pax 
fer? ars viges. Triſme- 
giltts, Mercurius nepæs, in 
JEgyptus, diftrina gloria 
prefio. Tanus in Latiuzt 
emperits. Cadmus, Europa 


rater, litera e Plenicia 


de porta in Grecla, et Thes 
be in Bestia condos, Ra- 
Camanthus in Lycia, Mi- 
nos in Creta inſula, ſums 
mus cum ſeveritas lair, 
regne. Acriſius, Argivus 
rex, Amplittyoner, gratis 
Grecia concilium, inſitus 
vel emendo ; Apollo Del- 
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delled the AmphiQyones, the 
moſt auguſt council of Greece; 
he erected the temple and oracle 
of Apollo at Delphos. 

F. In the mean time Amphi- 
on, contemporary with Linus, 
expelling Cadmus, and build- 
ing the citadel of 'Thebes, occa- 
ſioned abundant matter of fic- 
tion to the poets. Liber, or 
Bacchus, bwit the city Nyſa, 
near the river Indus. He con- 
quered India with an army of 
Bacchæ. Perſeus, the fon of 
Jupiter and Danae, took off 
the head of Gorgea, a courte- 
zan of exquiſite beauty. Pe- 
lops too, the ſon of Tantalus, 
by his planting a colony, gare 
name to Peloponneſus. His ſi- 

er Niobe, ſtupined with grief 
ſor the loſs of her children, gave 
riſe to the fable of the poets, 
Dardanus, the ſon of Jupiter, 
and ſon-in-law of Teucer, gave 
name to the country of Darda- 
nia; which was afterwards call- 
ed Troas, from Tros his ſon 
and ſucceſſor. 

6. In Latium, Janus was ſuc- 
ceeded by Saturn: under whoſe 
reign, they tell you, all things 
were common, and all men 
free. Heuce it was called the 
golden age. The fame Saturn 
taught men to till the ground, 
to build houſes, to plant vines, 
and gather in the fruits. Mean 
while the Pelaſgi, ſeizing upon 
the ſea-coaft of Italy, Which is 
next to Sicily, introduced learn- 
ing into Italy. From them the 


country 
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phicus ades 
excits. 


et oraculum 


Interim Ampbicn, Ii. 
nus equalis, Cadmus ee. 
tus, Thebanuſgque arc ex. 
ftrutus, magnus {vets 
mentior ttcentia ſucio. Li. 
ber ſeu Bacchus, NI 
urbs, propter Indus ti. 
men condo» Tudia Has. 
che exercitus, fubigo Per- 
feusr, Danae et Jupiter ra. 
tur, Gorgon meretrix et. 
minus ſpectes caput deny. 
Pelaps quegue, Tantalas t. 
lits, deduttus celania, De. 
lepanneſus facts uu. 
Hic foror Niobe, ob aniſ⸗ 
us liberi ex maror Vite— 
ſuctus, feeta mendacitun 
locus do. Dardanus Ju- 
þp ter genitus, Teucer ge- 
ner, Dardania regis nnen 
facio ; qui peſſea, ex is fi 
lius uc ſuccefjer Tres, Tri 


ad a pelle. 


Janus Saturnus ſuch 
in Latium e qui rex ou 
communis, munis liber ſun, 
perbibio. Inde aura 
ſeculum appellatus, Jden 
Saturnus ager colo, demi 
edifico, winea pono, el 
frux colligo, doceo. Pe- 
laſgus interea, maritinui 
Italia era, gui Sicilia ſun 
proximus, occufatus, lite. 
re in Italia affero. #3 
hic regio Magnus Gracia 

neminatul. 
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country was namedGreatGreece. 
giculus, the fon of Italus, be- 
ing driven out of Italy by the 
Pelaſgi, paſſed over into the 
next iſland, which the'Cyclopes 
had anciently poſſeſſed, and the 
Sicani then inhabited; and the 
iland was called Sicily from 
king Siculus. After Saturn Pi- 
eus, after Picus Faunus, the 
fourth from Janus, held the 
kingdom. The wife of Tau- 
nus, who was alſo the mother 
of king Latinus, 1s ſaid to have 
invented the Latin characters. 
7. Gideon, the fourth judge 
of the Hebrews, about the year 
of the world 2759, and before 
Chriſt 1245, performed an ex- 
ploit that deſerves to be cele- 
brated in the annals of all na- 
tions. By the direction of God, 
he ſelected 300 men out of all his 
army. Theſe he arms with 
trumpets and lamps. Then be 
orders the pitchers, 1n which 
the laraps were concealed, to be 
daſhed together, and all the 
trumpetsto be blown at the ſame 
inſtant, This unuſual way of 
fighting wrought ſuch confu- 
ſion in the camp of the Midian- 
ites, that they ſlaughitered one 
another with mutual havock. 
Abimelech, Gidecon's ſon, was 
unlike his father: he uſurped 
the ſovereignty, after he had 
put to death his brothers, in 
number 70. But within three 
years he was ſlain by a woman 
with a piece of a mill-ſtone, as 
he was ſettir,” fire to the tower 


of Thebez. 8. Toward 
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Aus rex maler, 
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nominatus. Siculus, Tta- 
lus filius, Italia pulſus a 
Pelaſgus, in proximus tra- 


icio inſula, gui olim Cy- 


clapes teneo, ac tum Sica- 
ni incolo, et a Siculus rex 
inſula Sicilia dictus ſum. 
Ab Saturnus Picus, a Pi- 
cus Faunus, quartus 5 - 
nus, regnum accipio. Fau- 
nus uxor, idemgue Lati- 
Latinus 
litera reperio memoro. 


Cideon, fudex Hebreus 
quartus, annus mundus 
circiler 2759, et ante 
Chriſtus 1245, facinus e- 
do omnis gens litera cele- 
brandur. Deus monitus, 
vir ex omnis exercitas tre- 
centi deligo. Hic tuba ac 
lampas arme. Tum lage- 
na, gui incluſus lampas 
ſum, complodo, inflogue tus 

a oninis impero unus tems 
pus. Inſolidus pugna ſpe- 
cies uſque eo Madianita 
caftra turbo, ut mutuus 
ſui cades confcio. Gideon 
filias, diſſimilis pater A. 
bimelechus ſum: is frater 
cus, numerus ad 70, 
Hramis occupo. At intra 
triennium, dum turris The- 
betis ignis ſubdo, molaris 
lapis fragmen proſtratus 


ſum a fſemina. © 


£xtremus 
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8. Toward the latter end of 
Gideon's age, appeared the Gre- 
cian heroes, furniſhing ample 
ſubject for fabulous ſtories, 
Hercules, Orpheus, Caſtor, 
Pollux, and the other Argonauts, 
having built the ſhip Argo, ſail- 
ed from Theſſaly to Troas, and 
thence to Colchis, under the 
conduct of Jaſon. Whillt they 
were at Troy, Hereules deliver- 
ed Heſione, the daughter of 
Laomedon, the ſon of Illus, and 
king of Troy, from a ſea mon- 
ſter, to which ſhe had been ex- 
poſed. Her father promiſed 
him the young lady, with ſome 
fleet horſes, as the reward of his 
hazardous enterprize. Being 
arrived at Colchis, they ſoothed 
the fierce and ſavage guards by 
means of Medea the king's 
daughter; brought off the trea- 
ſures, which had been carried 
thither by Phryxus out of Theſ- 
ſaly, called the golden fleece. 
In their return they killed Lao- 
medon, for refuſing the ſtipula- 
ted reward, and gave the king- 
dom to his ſon Priam. This 
expedition happened about 1280 
years before Chriſt. 

9. About the ſame time E- 
geus, king of the Athenians, 
and the father of Theſeus, had 
invidiouſly ſlain Androgeos, the 
ſon of Minos king of Crete. 
For which reafon the Athe- 
nians were ordered to fend an- 
nually into Crete ſeven young 
men, and as many girls, to be 
devoured by the Minctaur. i 

the 
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Extremus Gideon Slg. 
Craecus heros attingo, haul 
exiguus materia fabl;, 
Hercules, Orpheus, Caſtir, 
Pollux, cæterque Argonau. 
ta, Argo navis edificatu, 
Jaſon dux, e Thaſſalia ai 
Troas, exinds Colchi,, 
navigo. Dum apud Tr: 
ya ſum, Hercules Heſſen, 
Laomedon, Ilus filius, rer 
Trojanur, filla, monſtrus 
marinus. qui expoſitus ſun, 
libero. Pater, virgo ill: 
cum pernix equus, labor ſu; 
premiums fpollicitus ſun. 
Cum ad Colcbis wenio, Me. 
dea rex filia opera, cuſtts 
ferus ac barbarus delinis ; 
theſaurus eo a Phryxu : 
Theſſalia deportatus, aure- 
ws wellus dictus, auſero. In 
reditus Laomedon ab pacbus 
merces negatus, truncs; 
regnum Priamus, is filius 
trado. Hic expeditis inci- 
do in annus circiter 1280 
ante Chriſtus natar. 


Sub idm tempus Age 
us, Athenienſis rex, et 
pater Theſeus, Androgert, 
Minos rex Creta fliur, 


per invidia occido. Ob qu 
cauſa Athenienſis j ules 


quot arms feptent juveni) 
et puella totlildem in Crela 
mitte, a Minoataurus dt: 
vorandu u. Mic in numeris 


77 fe 14 
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the number of theſe went The- 
ſeus, who by the aſſiſtance of 
Dzdalus, and Ariadne, Minos's 
daughter, flew the Minotaur, 
and delivered his country. Mi- 
nos with a flect purſuing Dz- 
dalus in his flight, was killed 
in the bath by king Cocalus in 
Sicily. After this Theſeus en- 
countered the Centaurs, or 
Theſſalian horſemen, with good 
ſucceſs, and aſſociated himſelf 
with Hercules. 

10. The Amazons too, who 
were wamen, natives of Scy- 
thia, having loſt their huſbands 
in war, took up arms, aſſuming 
at the ſame time a maſculine in- 
trepidity; poſſeſſed themſelves 
of the leſſer Aſia, and built 
Epheſus. Hercules and The- 
ſeus made war upon them; and 
conquered them, more to the 
glory of, the vanquiſhed than 
their own; for, though women, 
they had valiantly coped with 
ſuch heroes, and when taken 
priſoners, made their efcape, 
by killing the guards. Hercu- 
les is further reported to have 
inſtituted the Olympic, and The- 
ſcus the Iſthmian games. 

11. Much about this time, 
Greece exhibited ſcenes of an 
horrible and tragical nature. 
Atreus and Thyeſtes, the ſons 
of Pelops, vented their mutual 
reſeutment in a more hoſtile 
way than became brothers. 
For Thyeſtes committed a rape 
on his brother's wife : Atreus, 
on his part, cauſed Thyeftes's 

ſons 
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Theſeus prafectus ſum, qui 
opis Daedalus, et Ariadne, 
Minos filia, Minstaurus 
occida, et patria libero. 
Mino, Daedalus fugiens 
claſſis inſecutus, in Sicilia 
a Cocalus rex neco in balne- 
um. Theſeus inde cum 
Centaurus, Thefſſalus equesy 
bene pugno, ſuigue Hercules 


comes adjungo. 


Amazone: mulier quo- 
que, e Scythia oriundus, 
amiſſus in bellum vir, cum 
arma, animus virilis af= 


ſumo ; Afia Minor occupo, 


Epheſus condo. Hic Her- 
cules ac Theſeus infero bei- 
lum, iſque winco, major 
victus gloria quam ſuus ; 
quippe et maulier cum talis 
vir fortiter depugno, ef 
captivus, cæſus cuſtos, au- 
ugio, Hercules porro O- 
lympicus ludus, J beſeus 
I/thmius fore inſtitus. 


Idem fore temput, Fer- 


dus ac dirus ſpectaculum 


c Gracia, Atreus et 
Thyefies, Pelops 
pliſquam fraternus inter 
ful odium exerceo. Thy- 
cet enim frater uxor ſtu- 
prum infer + Atreus Thy- 


eftes viciſſim filius epulan- 
Oedipus, a 


dus appc uo. 
Laius 


natus, + 
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ſons to be ſerved up to him at 
a banquet. Oedipus having 
been expoſed by his father 
Laius, flew him afterwards in 
a ſquabble, without knowing 
him to be his father; and reſto- 
red the country about Thebes 
to a perfect tranquillity, by 
killing the Sphinx, an artful 
miſcluevous woman. Having 
thus procured himſelf his fa- 
ther's kingdom, he unwitting- 
ly married his mother Jocaſta. 
However, being informed of the 
whole matter by Tyreſius the 
ſeer, he plucked out his. own 
eyes, and left the kingdom to 
his ſons, Polynices and Eteocles. 
But Polynices being quickly 
expelled the kingdom by his 
brother, fled to Adraſtus king 
of the Argives. Supported by 
him, he made war upon his 
brother, attended by the pro- 
phetic Amphiaraus, who ha- 
ving been betrayed by his wife 
Eriphyla, gave orders to his ſon 
Alemeon to aſſaſſinate his mo- 
ther; in this more wicked than 
his wiſe, that he made a ſon 
the murderer of his parent. 


During that war Amphiaraus . 


was ſwallowed up by an carth- 
quake. Polynices and his bro- 
ther fell by mutual wounds. 

12. Jephtha, the ſeventh 
judge of the Hebrews, was 
ſomewhat later than Hercules. 
As he was about to join battle 
with the enemy, be vowed, that 
if he overcame, he would con- 
ſecrate to God whatever he 

| ſhould 
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Laius pater expoſitus, i; 
deinde in rixa ignarus cc. 
cio; agerque Thebanu, 
Sphinx infedioſus miulier 
de ciſus, pacatus reddo. J. 
ta paternus regnum adtp. 
tus, Focaſia mater ij: 
inſcius duco uxor. Cate. 
rum res omnis ex T yreſa; 
vates cegnitus, ſui ipſe eruy 
oculus, et regnum £teocle; 
ac Polynicen filius relin- 
quo, Polynices auten city 
regnum a frater pulſu:, 
ad Adraſtus Argivus rer 
conſugio. Is opes ſubnix- 
us, frater bellum infer, 
comes Aimphiaraus vates, 
gui ab Eriphyla conjux 
proditur, Alcmeon filius, 


mater ut neco, impero ; ti: 


ſeeleratus uxor, quod fi 


lius facis parricida. I. 
bellum Amfhiaraus hiatis 
terra abſorptus ſum. Poh- 
nices et frater mutuus vu 


Tephthes, ſeptimus He- 
braus judex, Hercules paulo 
minor natu ſum. Is fignun 


cum hoftis coflaturus, voveoy 
fi vince, ſui Deus conſecro, 


quiſquis revertens primu! 


occur ro. Confliga cum hoſH*» 


victoria 


Chap. 


ould 
He er 
gained 
ter, tl 
him fi 
home, 
of the 
about 
1188. 
13. 
much 
Priam 
ling t. 
of N 
that | 
fon Þ 
der, 
dom, 
Gree 
years 
2820 
the v 
ing 
birt! 


Fro 


Chap. V. 


hould meet firſt at his return. 
He engaged the enemy, and 
gained the victory: his daugh- 

ter, the only child he had, met 
him firſt of all in his return 
home, and converted the glory 
of the victory into mourning, 


about the year before Chriit. 


1188, | 

13. About the ſame time a 
much greater difaſter befel 
Priam king of Troy, who refu- 
{ng to reſtore Helen, the wife 
of Menelans king of Sparta, 
that had been carried off by his 
ſon Paris, called alſo Alexan- 
der, was ſtripped of his king- 
dom, children, and life, by the 
Greeks, after a ſiege of ten 
years. ny was deſtroyed 
2820 years after the creation of 
the world, 4.36 before the build- 
ing of Rome, and before the 
birth of Chriſt 1184. 


EPITOMIZE DD. 


victoria refero : domus re- 
diens, filia, qui unicus 
habeo,. primus omnis «byj- 
am venio, et gloria victoria 
in meror verto, annus ante 


Chriſtus natus fere 1188. 


Multum gravis ſub i- 
dem tempus aum Tro- 
Janus rex caſus edenio, 
qui cum Helena, Menelaus 
rex Spartanus uxor, a Pa- 
ris filius ſuui', Alexander 
etiam dictus, raptus, reddo 
nolo: pas decennium ob- 
Adio, liberi, reguum, et 


vita, orbo a Gracus. Treja 


everſus ſum annus a mundus 
conditus 2820, ante Roma 
conditus 436, et ante Chri- 
tus natus 1184. 


SSA SAAAASASA A&A SSS 
C RH 


From the dęſtructiun of Troy, to the finiſhing and 
dedication of the temple at Jeruſalem by Solomon, 


including 163 years. 


An flying from Troy, 
came into Italy. There 


he contracted an alliance and 


affinity with Latinus king oſ 
the Latins; from his wife's 
name, he called the town built 
y him Lavinium. He routed 

In 


Neat Treja profus 

| us, in [talia ve- 
nid. i cum Litinus, 
Latinus rex, fedus affini- 
taſque jungo ; oppidum a 
ſui conditus, ab uxer no- 
men, Lavinium appello. 
Turnus 
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in battle, and put to flight Tur- 
nus king of the Rutuli. After 
that he greatly weakened the 
power of the Hytruſci ; and 
Latinus dying in battle, he him- 
felf reaped all the benefit of the 
victory. In order to {trengthen 
his intereſt, the name and laws 
of the Latins were by him im- 
poſed on the Trojans: he him- 
felf was called king of the La- 
tins: After this, /Encas fell in 
battle, fighting againit Mezen- 
tius king of the Hetraſci, four 
years oe the death of his 
father-in-law Latinus, 

2. Samfon was contempora 
with. Eneas. He killed a lion 
without any weapon; checked 
the pride of the Philiſtines, and 
made a dreadful havock of lis 
enemies with the jaw-bone of 
an aſs, Having loſt his 
ſtrength together with his hair, 
he fell into the hands of his e- 
nemies, by the treachery of a 
woman, whom he paſſionately 
loved. To them, after they 
had put out his eyes, he ſerved 
long for an object of deriſion. 
At length, having recovered his 
ſtrength with his hair, he en- 
dea voured to put an honourable 
period to his ignominious ſervi- 
tude ; the pillars of the houſe 
wherein the Philiſtines beheld 
him making ſport, he overſet; 
the Philiſtines who were pre- 
ſent, and Samſon himſelf, were 


cruſhed to death by the fall of 


the building, in the ycar before 
Chriſt 1117. 
5 3. Aſca- 


ſuppar ſum. 


ANCIENT HISTORY Chap. v. 


Turnus Rutilus rex Price 
lium fundo ſugoguc. He. 
truſcus inde aper frang; 
Latinuſque in acies nur. 
tuus, ipſe omnis ſero vi. 
Faria fr uctus. Ad Hir man. 
dus oper, Trojanus Lati. 
aus len ab in, ac ane 
im paſitus + Latinus ifſe ret 
dietus. Meat frſtea, al. 
verſus Me gentius Hetriſcu 
rex pugnans, prelium ca. 


do, annus quartus paſt nur: 


fecer Latinus. 


Samſon AEneas kenn 
Leo inermis 
neco ; Philiſieus ſuperbia 
coerceo + aſinus maxilla 
hoſts trucids. Mulier, gui 
de pereos, prodens, amiſu 
cum coma vires, in Hefti 
poteſias Ferdenio. Dri or- 


balus lumen, diu Iudil im: 


ſum. Demum receptus cum 


capillus vires, turpis ſertis 
tus honeſius guero exitii, 
Domus is, unde Philiſizius 
ludens ipfe ſpecto, colunnd 
concutio; det ruina Pli- 
lifleus, qui preſto ſum, al. 
9% Samſon ifje, oppriv, 
annus ante Chriſtus natus 
1117. : 
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Chap. V. 


z. Aſcanius, ZEneas's ſon, re- 
ſigning Lavinium to his mother- 
in-law, founded Alba Longa. 
After this the ſovereignty was 
conſerred by the people on Syl- 
vius, a ſon of Aneas, born after 
his death. The prieſthood was 
given to Julus, the ſon of Aſca- 
nius, which the Julian family, 
originally ſprung from Julus, 
enjoyed hereditary ever after. 
After Sylvius, thirteen kings 
reigned in Alba Longa, for near 
400 years; of whom Azneas 
Sylvius ſwayed the ſceptre 31 
years, Latinus 51, Alba 39, 
Sylvins Athys or Capetus I. 
26, Capys 28, Capetus II. 13, 
Tiberiuus 8, Agrippa 24, Ro- 
mulus Sylvius or Alladius 19, 
Aventinus 37, Procas 23, A- 
mulius 42; whoſe brother Nu- 
mitor was the laſt king of Alba. 


4. Samuel, the laſt judge of 
the Hebrews, by God's direc- 
tion, anoints Saul King, as he 
was in queſt of his father's aſſes, 
ſeven years before Æneas Syl- 
vius began his reign in Latium. 
The Hebrew ſtate was managed 
by judges about 400 years. 


5. The Heraclidz, viz. the 
poſterity of Hercules, who, long 
haraſſed by Euriſtheus king of 
Mycene, had lived in exile with 
Ceyx in Thrace, and afterwards 
with Theſeus king of Athens; 
at length, about 80 years after 
the deitruQion of Troy, return- 

ed 
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Aſcanius, ueas filius, 
Lavinium noverca relics 
tus, Alba Longa conds. 
Sylvius inde neus filius 
poſthumius, regnum a popu- 
lus delatus ſum. Julut, 
Aſcanius filins, ſacerdo- 
tium datus, qui gens Ju- 
liut, ab Fulus ortus, poſtea 
hereditarius babes. Past 
Sylvius a tredecim rex in 
Alba Longa, 400 fere 
annus, regnatur 5 qui - 
neu Sylvius imperium te- 
nes annus 31, Latinus 


5 t, Alba 39, Sylvius A.- 


thys ſeu Capetus J. 26, 
Capys 28, Capetas II. 13, 
Tiberinus 8, Agrippa 24, 
Romulus Sylvius ſeu Al- 
ladius 19, Aventinus 37, 
Procas 23, Amulius 42 5 
gui frater Numitor ulti- 
mus Alba rex exiſſo. 

Samuel, judex Hebreus 
foftremus, Saul, paternus 
afina queritans, Deus ad- 
monitus, conſecrs rex, ſep- 
tennium antequam ned 
Sylvius regno accipio in 
Latium. Aaminiſtratus res 
Hebreus ſum a judex annus 
circiter 400. 

Heraclide, viz. Her- 
cules paſteri, qui, ab Zu- 
riſtheus Mycene rex diu 
exagttatus, in exilium a= 
pud Ceyx in Thracia, de. 
inde apud Theſeus Athene 
rex, ælas ago; tandem 80 
fere annus a clades Tro- 

Janus, 
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ed to Peloponneſus, and ſettled 
in it. 

6. Saul, the firſt king of the 
Iſraelites, came to the throne 
about the year of the world 
2909, and before Chriſt 1095. 
At firſt he behaved well, but 
afterwards offended. heinouſly. 
Hereupon he was rejected by 
God, and David choſen in his 
room. He having ſlain Go- 
liah, a gigantic Philiſtine, was 

vanced to be the king's ſon- 
in-law. Saul fell in battle fight- 
ing againſt the Philiftines, in 
the twenticth year of his reign. 
David, after lamenting the 
death of his father-in-law, 
mounted the throne, in the 
reign of Latinus Sylvius, the 
ſon of AÆncas Sylvius, king of 
the Latinas. 

7. King David, a man of 
ſingular picty towards God, was 
ever victorious over his foes. 
He was dethroned by his ſon 
Abſalom z but having defeated 
Abſalom in battle, he recover- 
ed his kingdom. David reign- 
ed 40 ycars. 

8. Almoſt at the ſame time 
that Abſalom ſuffered the pu- 
niſhment of his unnatural be- 
haviour to his father, Codrus, 
the ſon of Melanthus, and the 
laſt king of Athens, gained the 
character of a moſt extraordi- 
nary affection for his country. 
In the Dorian or Peloponne- 
{ian war, being informed by the 
oracle, that the enemy would 
prove victorious, unleſs the 


king 


uus, adverſus 


guum recipi 9. 


Janus, ad Peloponneſus re. 
deo, ibique ſedes ſuus pers. 

Saul, Iſraelita rex pri. 
mus, reguum accipid ainu; 
peſt mundus conditus preps 


2909, et ante Chriſty 
1095. Inilium bene ful 


gero, deinde graviter 9. 
fends. Quccirea rejicio 
a Deus, et in is locus Da. 


vid ft cio. Hic, Goliu— 


_ Philiteus gigas interfec- 


tus, regius evade gener, 
Saul, vigeſimus regnum an- 


Philiſt.cus 
pugnans,  pralium cats. 
David, % 


acer mer, depl;- 
ratus, regnum potior, rex 
Latinus Latinus Sylciun 


LEncas Sylcius filins, 


David rex, aus eri. 
mins * Deus fie tas, 
hoſlis perpetus victer er- 
Mo. Regnum ab Abſa'm 
filius pulſus fum ; ab Alſa- 
las acits ſuperatus, re- 
4 David 40 
annts mperite, 

{dem ferme tempus A. 
falou impietas in pater 
pena lu, et Codrus, Ile- 
lanthus filius, Athenienſis 
rex foftremus, laus egre- 
gius in patria pietas jero. 
Beilum Pel:ponnefiacus feu 
Dorienſis, cum ex cracu- 
lum cognoſco ſufericr fe- 
rem baſtis, nifi Athenier- 


fis rex cad, caput fuus 
Ku//icus 


Chap. V. 


king of the Athenians was kill- 
ed, he devoted his life for the 
ſafety of his country. Having 
diſguiſed himſelf in the habit 
of a peaſant, he wounded a 
common ſoldier of the Dorians 
in a quarrel, and being flain 
by him, as he wiſhed, ſaved 
his country from the blockade 
of the enemy; in fact, ra- 
ther than in name, the father 
of his country. Upon his death 
the government of Athens de- 
rolved on magiſtrates, who 
were called Archons. The 
firſt of them was Medon, the 
ſon of Codrus. 

9. Solomon, the third king 
of the Hebrews, reigned alſo 
32 years. He built and dedi- 
cated the temple, deſigned by 
his father David, in the moſt 
magnificent manner, about the 
year of the world 2983, and 
before the birth of Chriſt 1021, 
in the reign of Alba Sylvius 
king of the Latins. Solomon, 
the wiſeſt of all men, in his old 
age was ſeduced by his wives 
into the worſhip of Heathen de- 
nies. Homer was ſomething 
older than Solomon, if he lived, 
as Herodotus ſays, 168 years 
after the Trojan war. 
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Rilſticus veſtitus indutusy 
greearius miles Dorienſis 
ex Furgium ſatin, a5 is, 
ut opto, interemptus, fe- 
is oljedio patria exims ; 
pater patria, ret, magis 
guam nomen. Humer A.- 


thene adminiſtration ad 
magiſtratus dev:nin, gui 
Archon ſum appellatus. Ts 


primus Meden Jum, filius 
Codrus. 


Slums, rex Flebraeut 
fertiur, 40 quoque annus 
regno. Templum, a Da- 
vid pater deſlinatus, ma- 
gnificenter exædiſico dico 
gue, annum mundus probe 
2983, ef ante Chiiſtus 
natus 1021, Alba Syloius 
rex Latinus. Solomon, o- 
mis mortalis ſapiens, ab 
uxor ſenex perduttus ſum 
ad cultus Deus Ethnicus. 
Solomon fſenizr aliquantum 
Homerus fum, fi guidem 
exiſts, ut Heradetu, perki- 
bes, arnus 168 poſt bellum 
T rojanus. 
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From the dedication of the temple to the building 9 


Rome, comprehending 273 years. 


Ehoboam, Soloman's ſon, 

by his folly completed 

the ruin of the empire, Td 
tottering by his father's miſcon- 
duct. Thus out of one were 
two kingdoms formed: the one 
was called the kingdom of Ju- 
dah, or Jeruſalem; the other 
that of Iſrael, or Samaria. The 
tribe of Judah and Benjamin 
were ſubject to Rehoboam, and 


the other ſucceſſive deſcendents 


of David ; the other tea tribes, 
being ſeduced and corrupted by 
Jeroboam their firſt king, had 
princes of very different fami- 

ies. The kings of Samaria 
were all impious to a man, and 
worſhippers of idols: the kings 
of Jeruſalem otherwiſe. And 
theſe two kingdoms contended 
with one another in almoſt con- 
tinual wars. In the fifth 'year 
of Rehoboam's reign, Jeruſalem 
was beſieged by Shiſhak king 
of Egypt. He carried away all 
the ſacred furniture of the tem- 
ple. Rehoboam dying in the 
17th year of his reign, leaves 
his kingdom to his ſon Abijah, 
Sylvius Athys being then king 
of the Latins. 

2. In the. third year of Abi- 
jah's reign, Aſa his ſan ſucceed- 
ed him, a king of eminent pie- 

ty z 


Oboat, Solomon flius, 

nutans paternus cul. 
pa imperium, ſuus ſtultiti 
everto. Sic dus ex uny 
regnum fattus : alter Ju. 
da, feu Hierofolyma : al. 
ter Iſrael, ſive Samaria, 
dictus ſum. Judæus tri. 
bus ac Bermjaminus Rs. 
bear, ac flirps deinceps 
pareo Davidicus ; cater 
decem tribus, a Ferebausn 
primus rex, traduttus de- 
pravatuſque, diverſus ſtirs 
rex habeo. Samaria rer 
omnis ad unus inmfpiu 
fur, cultorgue idolum : 
Hierofolyma rex non iten. 
Et hic duo regnum fi- 
petuus inter ſus bellum fi- 
re contendo. Annus im- 
perium Roboas gquintuzs, a 
Seſacus AEgyptus rex Hi 
erofolyma objfideo. Hic c- 
mnis ſacer templum ſup: 
pellex deporto. Robcas J) 
regnum annus excedeni e 
vita, Abias filius regnun 
lego, Sylvius Athys res 
Latinas. 


Abias tertius regnun 
annus, Aſa filius, ſunimus 
rex pietasr, ſuccedo; 9 

im periuui 


Chap. VI. 


ty ; who ſwayed the ſceptre 41 
years. In his reign Capys ru- 
led in Latium; and Omri king 
of Iſrael built the royal city of 
Samaria. 

3. Jehoſhaphat, the ſon of A- 
ſa, proved a ſecond David for 
piety. He held the government 
25 years. In his reign lived 
Ahab king of Samaria, and the 
holy prophet Elijah the Tiſh- 
bite. Much about the ſame 
time Tiberinus too, the ſon of 
Capetus, the ninth king of the 
Albans after Aſcanius, being 
drowned in his paſſage over 
the Albula, gave name to the 
river. | 
4. Jehoram, the ſon of Je- 
hoſhaphat, and ſon-in-law of 
king Ahab, followed the im- 
pious example of his father in- 
law. He poſſeſſed the throne 
eight years. His ſon, Ahaziah, 
reigned only one year; Agri 
pa being then King of the La- 
tins. 

5. Joaſh, the ſon of Ahaziah, 
the tenth king of the Jews after 
David, reigned 40 years. In 
his reign Romulus Sylvius, king 
of the Albans, was burnt up by 
hghtning. After him Aventi- 
nus got the kingdom, who gave 
name to the hill oa which he 
was buried, | 

6. Amaziah, the ſon of Joaſh, 
governed 29 years. In his 
reign, as Euſebius relates, flou- 
riſhed Lycurgus, the famous 
Iawgiver of Sparta, who ſpon- 
tan-oully reſigned the crowa of 

Lacedemon, 
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ventinus deinde ablineo 
regnum, gui collis, ubi 
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imperium annut 41 fenen. 
Hic regnans, Capyt in La- 
tium impero; et Amrius 
Iſraelita rex Samaria urbs 
regius condo. 

Foſaphatas, Aja filius, 
pretas alter David ſum. 
Annus 25 imperium tents. 
Ir regnans, exijla Atha- 
bus rex Samaria, e ſa- 
cer vatus Helias Thefvites. 
Idem fere quoque temps 
Worrinus, Capetus filiusy 
rex Albanus a5 Afcanius 
nonus, in trajectus Albu- 
la amnis ſubmerſus, flumen 
nomen do. 


Jorats,  Foſaphatus fi- 
lius, Achabas rex gener, 
impietas focer ſecutus ſum. 
Odo annus imperium te- 
ned. Filius is, ' Ochozies, 
annus regus ommino units 5 


Agrippa rex Latinus: 


22 —— 


Jas, Ochozias fliut, 
decimus a David rex Ju- 
deus, annus 40 impero. 
Ii reenans, Romulus Syls 
vins, Alanus rex, ful- 


— — — — A — a E 


ſepultus ſum, nomen do. 

Amaſiaßs, Joas fliut, 
annus 29 imperito. I re- 
gan, ut Euſebius perbi- 
beo, exiſts Lycurgas, celeber . 
Sparta l-3ilater, gui Las 
CedEinius reenumy a /ra- 


U 3 ter 


} 
| 
| 
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Lacedemon, left him by his 
brother, to Charilaus, his bro- 
ther's ſon, born aſter his fa- 
ther's death. He divided the 
land of Laconia to each man e- 
qually; aboliſhed the uſe of 
gold and ſilver; and injoined 
all people to eat in public. 
Then he bound his countrymen 


by an oath, that they ſheuld 


not make any alteratioi of his. 
laws, till he ſhould return from 
conſulting the oracle at Del- 
phos. He died in Crete, a vo- 
Iuntary exile, about the time of 
the death of Amaziah king of 
the Jews. Uzzizh, who is al- 
fo called Azariah, was the ſon 
and ſucceſſor of Amaziah. He 
reigned 52 years. 

7. Eliſa, who is alſo called 
Dido, abhorring her brother 
Pygmalion, the murderer of her 
huſband Sichæus, privately put 
on board all her huſband's 
wealth, and ſailed from Tyre. 
Landing on the coaſt of Lybia, 
ſhe built a city, which was firſt 
called Byrſa, and afterwards 
Carthage. Carthage was found- 
ed about 142 years before the 
building of Rome, and before 
the birth of Chriſt 890. About 
the ſame time Bocchorus, or 
- Bocchorides, king of Egypt, 
ſettled the laws and inſtitutions 
of the Foyptians. 

8. About the ſame time; that 
is, 409 years aſter the d-ftruc- 
tion of Troy, and 27 before the 
building of Rome, the Olympic 
games were revived by Tputus 

lor 
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ter relictut, frater flius 
paſtbumus Charilaus, ſuu; 
ſponte trady, Ager La. 
conicus viritim agqualiter 
divide; aurum argentum. 
gue uſus tolls; et omni 
epuls publice jubed, Ci- 
vis inde ſacramentum ad. 
ig, ut nibil de lex in. 
muto, quoad ipſe a conſu- 
lendus Delphicus revert» 
oraculum, Exul verlau- 
tarius in Creta obes, fab 
nex Fudeus rex Amaflas. 
Ozras, qui etiam Azariat 
dictus ſum, Amazias filiur 
ac fucceſſor ſum. Annus 
52 reguo. 


Eliſa, qui etiam Dich 
appelly, Pigmalion frater, 
Sichaus vir ſuns inter 
fSettor, exoſlts, onnis win 
gaza clam imbous in na- 
vis, ef Tyrus ſolvo. Ad 
Libya appulſus, urbs cis. 
do, gui Byrſa primun, 
inde Carthar o dictus fun 
Conditus Carthaga fun 
annus ante Roma conditiu 
circiter 142, et ante (Ari. 
dus natur 890. Sub lden 
tempus Boceborus, ſor Hoc 
choridet, rex. AJFgyptus, 
lex AEgyptius et jus con- 
flituo. 

Sub idem tempus, aun 
ſcilicet 409 pet Troja 
deletury et ante Roma con- 
ditus 27, ladus Olynifict 
ab Ipbitus rencoatus ji; 
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for they had been inſtituted be- 
fore by Hercules, as was related 
above. The Olympic games 
were ſo called from Olympia, 
a city of Elis 1n Peloponneſus, 
near which they were celebra- 
ted every fourth year, by a great 
concourſe of people from all 
Greece and other nations. From 
this period the Greeks began to 
uſe. the Olympiads. for the di- 
ſtinction of times. Before that 
epoch, fiction prevailed. From 
it the true hiſtory of the Greeks 
takes its riſe, In the beginning 
of the firſt Olympiad, if we be- 
lieve Herodotus, died Heſiod, 
about 140 years later than Ho- 
mer. - 

9. Jotham, Uzziah's fon, and 
father of Ahaz, a pious man, 
and. beloved of God, governed 
16 years. In his reign Theo- 
Pompus, king of. the Lacede- 
monians, in order to render 
the ſovereign authority more 
ſtable, by ſharing the power 
with the people, created five 
Ephori, 130- years after Ly- 
eurgus. 
ry much reſembled the tri- 
bunes of the people among the 
Romans. 

10. In Latium, Amulius ha- 
ving depoſed his elder brother 
Numitor, uſurped the crown. 


Romulus and Remus, the ſons 


of Rhea Sylvia, or Ilia, Numi- 
tor's daugliter, having been ex- 
poled by Amulius, were edn- 
cated by Fauſtulus, the king's 
epherd. When they came 

to 
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nam antea, ut a. dica, 
ab Hercules inſtitutus ſum. 
Ludus Olympicus fic diftus 
ſum ab Olympia, urbs Elis 


in Peloponneſus, prope qui” 


celebratus ſum qguartus 


quiſque. annus,, magnus o- 


mo concurſus ex munis Græ- 
cia penſque peregrinus.. Ex 
is tempus,. Græcus, ad tem- 
pus diſtinguo, Olympias ad. 
bibeo, cpi. Ante is tem- 
pus fabula vigeo. Ex is 
Gracus initium duco hiſta- 
ria. In auſpicium. primus 
Olympias, ft Herodotus 
creds, Heſicedus obeo, Ho- 
Aerus junior annus circiter 
140. 8 

Foathas, Ozias filius, et 
Achas pater, vir pius, et 
Deus carus, annus 16 im- 
pero. Ii reonans Theopom- 
fut, I. acedæmonius rex, 
gui regnum, communicatus 
cum populus poteſtas, efficio 
diuturnus, FEptorus guin- 
gue, annus poſt Lycurgus 
130, creo. Hic tribunus 
plebs apud Romanus perſi- 
milis ſum. | 


In Latium, Amuli ur, 
Numitzr mejor frater pul- 


fas, regnum ccrcups. * Ro- 


mulus ct Remus, Rhea 
Syfota, ſeu lia, Numi- 
tor filia natus, ab Amu- 
lias expofitus, a Fanſtu- 
lus, paſtor regius, educatus 
ſum, Cum adden, Nas 
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—— — 


— — 2 


kw nico 


ER” +-— ow 
. 3 =y 


236 


to age, they knew their grandfa- 


ther Numitor, and, having ſlain 
Amulius, replaced him on his 
throne. They themſelves ha- 
ving got together a body of 
ſhepherds, founded on mount 
Palatine the city of Rome, for 
which was deſtined the empire 
of the world. Rome was built 
in the third year of the ſeventh 
Olympiad, 436 years after the 
deſtruction of Troy, in the 
year of the world 3256, of the 
flood 1600, and before the 
birth of Chriſt 748. 
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mitor avus agnoſco, th, 
Amulius ebtruncatus, 14. 
titus in regnum. Iſs 
coattus paſtor manus, i 
Palatinus mons cond ub; 
Roma, qui de/tins impe. 
rium erbis terra. Nana 
conditus ſum annus tertiu, 
feptimas Olympius, of 
Troqa everſus 4 36, aniilis 


mundus 3256, dilwiux 
1600, et ante Cirifiu 
natus 748. 


„ Ac 


VII. 


From the building of Rome to the liberation 
the Jeus from the Babyleniſh captivity by Cy- 
rus, in the firft year of the Perſian empire, 


* 


containing 214 Years. 


Omulus is eommonly re- 
ported to have killed his 
brother Remus, for having con- 
temptuouſly leaped over his new 
walls. Thus he became ſole 
monarch. He took numbers of 
his neighbours into his city. 
He choſe an hundred ſenators, 
who, from their age, were call- 
ed Fathers, and their children 
Patricii. Then, as he and his 
people had no wives, he invited 
the neighbouring nations to the 
ſight of games, aud ſeized their 
young women. Whereupon 


the 


* 


|" penny vulgo fero Ne- 


mus frater trucide, 
quod per contumelia murit 
novus tranfilio, Ita folu 
tmperium fotitus ſum. 
Multitudo finitimus in ci- 
ditas recipio. Centun 
ſenator eligo, qui ab tar 
Pater, Patriciique is pro- 
genies, appellatus. Tunc, 
cum 'uxor ipſe et frjputus 
non habes, invits ad jpec- 
taculum ludis viciuus na- 
tin, atque is virgo ra pio. 
Itague flicimus fopulus 
R97:a%45 
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the adjacent nations made war 
upon the Romans. Romulus 
having routed the Cæninenſes, 
and ſlain their king Acron with 
his own. hand, preſented the 
ſpalia «pima to Jupiter Feretrius, 
to whom he then dedicated a 
temple, He triumphed over 
the Antemnates, the Cruſtumi- 
nians, the Fidenates, and Vei- 
entes. Upon ſeeing his army 
like to be worſted by Tatius 
king of the Sabines, he vowed 
a temple in the Forum to Jupi- 
ter Stator. The action being 
renewed, the Sabine women 
throwing themſelves into the 
battle, put an end to the war by 
their intreaties. An alliance is 
{truck up between the generals, 
and the Sabines remove to 
Rome. At laſt Romulus, a 
ſudden tempeſt ariſing, as he 
reviewed his. army at the lake of 
Caprea, entirely diſappeared. 
He was ſnppoſed to have gone 
to the gods. He reigned 37 
years. 

2. Nineveh, as formerly ob- 
ſerved, was founded by Aſhur, 
ſome time aer Babylon had 
been built by Nimrod ; but con- 
tinued for many ages a private 
royalty. For Pul, one of the 


kings of Nineveh, and probably 


alſo king of Babylon, ſeems to 
have founded the Aſſyrian em- 
pire. He makes his firſt appear- 
ance. in ſcripture in the begin- 
ning of the reign of Menahem 
king of Ifrael, and 771 years 
before the birth of Chriſt. 

This 
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Romanus bellum inferno, 
Romulus, Caeninenſes ſu- 
gatus, iſque rex Acron ſu- 
us manus interemptus, Ju- 
piter Feretrius, qui tum æ- 
des dica, opimus ſpolium fe- 
70. De Antemnates, Crus 
fluminii, Fidenates, et Vei- 
entes, triumplo. A Ta- 
tius Sabinus rex, acies ſuus 
fugo videns, Jupiler Sta- 
tor templum voves in Fo- 
rum. Demum redintegra- 
tus prælium, Sabinus in a- 
cies irrumpens, bellum pres 
cis dirimo. Percutio inter 
dux fedus,' et Sabinus Ro- 
ma commigro. Romulus, 
cum exercitus ad Caprea 
palus recemſeo, ſubitus co- 
ortus tempeſias, nuſquam 
appareo. Ad deus tranſeo 
creditus ſum. Negno an- 
nus 37. 


Minde, ut ſupra di- 
us ſum, ab Aſhur condi- 
tus ſum, ſero aliguantum 
guam Babylon a Nimbres» 
thus exftrufus ſums ſed 
privatus -tantummoado re- 
gnum per multus ſeculum 
exiſts, Namgue Pul, u- 
nas e rex Nineve, et, ut 
veri/onlis ſum, rex etiam 
Babylon, Afſyrius confrituo 
imperium videor. Hic 
mentio fio primo in ferip- 
tura ſub initium regnum 


Aenahem 
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This empire laſted about 170 
years. The chief of its monarchs 
were, 1. Pul, ſuppoſed to be 
the ſame with Belus. He reign- 
ed upwards of 24 years. 2. 
Tiglathpileſer, who is ſuppoſed 
to be the ſame with Ninus, 


and who ſubdued Damaſcus, 


and put an end to the ancient 


kingdom of Syria, reigned a- 
bout 19 years. 3. Shalmane- 
ſer, who beſieged and ſacked 
Samaria, reigned 12 years. 4. 
Sennacherib, whoſe army, whilit 
he attempted to beſiege Jeruſa- 
lem, was ſmitten by an angel, 
reigned 6 years. 5. Eſarhadd- 
don, who carried Manaſſeh, 
king of Judah, captive to Baby- 
ton, and conquered Egypt and 
Ethiopia, reigned 42 years. 
6. Saoſduchinus, in ſcripture 
called Nebuchadonoſor, who 
conquered Phraortes king of the 
Medes, levelled Ecbatan with 
the ground, and, returning to 
Nineveh, feaſted 1 20 days, reign- 
ed 20 years. 7. Chynalydan, 
ſuppoſed to be the ſame with 
Sardanapalus, reigned 22 years. 
This prince, the Medes having 
made war upon him, and the 
Babylonians having revolted 
from him, ſet fire to his palace, 
and was conſumed with all his 
wealth in the flames. The Aſ- 
ſyrian empire ſubſiſted ſeveral 
years after his death ; but was 
in the end overturned by the 
Medes and Babylonians, in the 
year before Chriſt 601. Thus 
two empires aroſe out of that of 


the 
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Menahem rex Ißraelitiaus 
ef 771 annus ante ny 
Chriſtuss UHic 1mperiun 
annus circiter 170 din, 
Pracipuus ex is princey 
ſum, 1. Pul, qui ct Bly 
ſum credo. Is anni 24 
et amplius imperito. 1, 
Tiglathpilefer, qui et M. 
nus ſum credo, et gui, Da. 
maſcus ſubactus, antiquut 
Syria regnum finis inp m, 
annus circiter 19 ro, 
3. Shalmaneſer, qui Sa: 
maria objideo captus dilva 
annus 12 regno. 4. Sen 
nacherib, gut expreitur 
cum Hiereſolyma oljidn 
conor, ab angelus ct 
annus 6 reom. 5. Far 
haddon, gui Dlanajes Ju 
da rex Babylon captivu 
abduco, et AEgyptus al. 
gue Ethiopia in ſuus di. 
tio redigo, annus 42 . 
Ino. 6. Saoſduchinun 
in ſcriptara Mebucſadius. 
for appellatus, qui Ptra- 
erte. Medus rex devidi, 
Ecbatana folum aqui, ef 
Ninive reverſus dies 120 
epulor, annus 20 reguc. 7. 
Chynalydan, qui ct Sar- 
danapalus fortaſſe dict 
annus 22 reno. Hic Me- 
dus bellum infero, Bays 
laniuſgue deſero, regia fi 
us incendo, et cum aivitid 
concremo. Imperium Aj: 
Hrius aligust annus fi 
is interitus dure, demur 
vero a Medus et. Bait: 

wins 


3. I 
to tha 


petty 1 
lon, N 


ſeem t 
ed by 
the 24 
Pul, a1 
theſe | 
doms. 
name 
whoſe 
ſon of 
Baby 
Tigla 
at Ni 
ing 1! 
chy, 
to ha 
lieute 
but a 
on it 
emp! 


hap- VII. 


the Aſſyrians, namely, the Ba- 
bylonian and Median. 


z. From tlie time of Nimrod 
to that of Pul, a great many 
petty princes reigned in Baby- 
lon. Nineveh too, and Babylon, 
ſeem to have been often govern- 
ed by the ſame king. But, in 
the 24th year of the reign of 
Pul, and 747 years before Chriſt, 
theſe became two diſtinct king- 
doms. Nabonaſſar, who gives 
name to the famous era, and 
who ſeems to have been a younger 
ſon of Pul, gets the kingdom of 
Babylon, whilft his elder brother 
Tiglathpileſerobtains the ſceptre 
at Nineveh. During the flouriſh- 
ing ſtate of the Aſſyrian menar- 
chy, the kings of Babylon ſeem 
to have been only viceroys or lord 
licutenants to thoſe of Nineveh; 
but afterwards Babylon roſe up- 


on its ruin, and became a great 


empire; which, computing from 
Nabonaſſar, laited 209 years; 
viz, Nabonaſſar, called alſo 
Beleſis, and Nanybrus reigned 
14 years Nadius 2. Chinzi- 
rus and Porus jointly 5. Jugzus 
5. Mardoc Empadus, in ſcripture 
called Merodach Baladan, who 
ſent an embaſſy to Hezekiah 
king of Judah, to inquire about 
the ſun's retrogreſſion, reigned 
12 years. Arkianus 5. An in- 
ter-reign of two years followed. 
Belibus 3. Apronadius 6. Me- 
{:{imordacus 4. Then an in- 


der- 
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Ni everto, annus ante 
Chriftus 601. Ita ex im- 
perium Aſſyrius duo oritr, 
Babylonius, ſeiz. et Me- 
Aus. | 

A tempus Nimbro- 
thus ad Pul, multus prin- 
ceps exiguus Baby/an im- 
perito, Nineve quoque et 
Babylon idem rex ſæpe pas 
reo videar. Sed 24 annus 
regnum Rul, et 747 au- 
nus ante Chriſtus natus, 
ex unus duo diverſus re- 
guum fattus ſum. Nabo- 
naſſar, qui inclytus era 
nomen facio, et gui filius 


. Pul natu minor ſum video, 


rignum Babylonicus adi- 
iſcor, cum interim Tig- 
lathpileſer frater natu ma- 
for apud Ninive res Fo- 
Imperium Aſſyriacus 
vigens, rex Babylonicusy 
quaſi prorex ſeu præſectus 
rex Mria ſubjedtus ſum 
video ; poſtea autem Baby 
len Ninive excidium au- 
aus ſum, et magnus impe- 
rium evade; qui, fi ſup- 


, putatio a , Nebonafſar in- 


fiituo, per annus 209 du- 
ro; ſeiz. Nabonaſſar, qui 
Belejis et Nanybrus etiam 
dictus ſum, annus 14 re- 
no Nudius 2. Chin- 
firus et Porus ſimul 5. 
Jugæus 5. Marder Em- 
fadus, jacer liter Me- 
rodach Baladan diftus, 
gui legatus ad Exzechias 
rex Fudee, ut de fol re- 


trogreſus 
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ter-reign of eight years. Aſſa- 
radinus, or Eſarhaddon, who, 
with his two ſucceſſors, were 
alſo kings of Aſſyria, reigned 
13 years. Saoſduchinus 20. 
Chynalydan, called alſo Sarac, 
22. Nabopallaſar, who revolt- 
ed from Chynalydan, and tranſ- 
ferred the ſeat of the empire 
from Nineveh to Babylon, reign- 
ed 21 years. He, joining his 
forces with thoſe of Cyaxares 
king of the Medes, reduced Ni- 
neveh to a low condition; but did 
not live to ſee its final deſtrue- 
tion, having been diverted from 
this war by an irruption of the 
Scythians, who at that time o- 
ver- ran a great part of Aſia. 
Nabocolaſſar, or Nebuchadnez- 
zar, who in a moſt magnificent 
manner adorned the city Baby- 
lon, and raiſed the empire to 
its higheſt pitch of glory, and 
was himſelf afterwards, by the 
decree of heaven, driven from 
the ſociety of men to dwell with 
the beaſts of the field, reigned 
43 years. Evilmerodach reign- 
ed 2 years. Nerigliſſar 4. Na- 
bonadius, Labynitus, or Bel- 
ſhazzar 17; in whoſe time the 
city of Babylon was taken by 
Cyrus, and the empire overturn- 
ed, in the year before Chriſt 


538. 
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trepreſus certior fo, mit. 
to, am 12 impers, Ar. 
Rianus 5. Duo annus in. 


terregnum ſecutus ſan, 
Belibus 3. Apronadius 6, 
M. ff mordacus 4. De. 
inde interregnam cots an. 
mus Afaridinus, ju 
Eſarhaddon, qui, cum du 
ſucceſſor, rex etiam Aris 
ſum, annus 13 reon, 
Saofduchinus 20. Ch. 
nalydan, Sarac etiam 40 
pellatus, 22. Naboral. 
laſar, qui a Chynalzdar 
deſciſco, et ſedet imperiin 
a Ninive ad Bahln 
transfero, annus 21 e. 
gno. Is, ſaus cum copia 
Cyaxares Medus rex jun. 
us, Ninive ad conditi 
afflitus redigo; at num 
prereptus internecio nin 
video, ab hic et enim bel. 
lum abſtradtus ſum incur: 
ſus Scytha, qui tunc ten: 
pus magnus pars Ajia vas 
to. Nabocolaſſar, ſe 
Nebuchadnezzar, qui uri 
Babylon mugnificenter er. 
ſtruo, et imperium ad fin- 
mus faſtigium eveho, et 
gui poſtea cxleſtis decretun 
e homo cetus ad habitai: 
dum cum beſtia ager en. 
pulſus ſum, annus 43 in 
pero. Evilmerodac] at: 
nut 2 regno. Merigliſſn 
4. Nabonadius, Labyit 
tus, feu Belſhazzar 17. 
gui regrans urbs Bahyln 
a Cyrus captus ſum, et iii. 

periun 


Cha 
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3. The Medes, having thrown 
df the Aſſyrian yoke, in the 
reign of Sennacherib, lived 
ſome time without a King ; but 
inteſtine diſorders ariſing, De- 
joces, one of their own num- 
ber, called Arphaxad in the 
book of Judith, was choſen 
king, in the year before Chriſt 
710. In his latter days he made 
war upon Soaſduchinus, king of 
the Aſſyrians; but his army 
was defeated in a battle fought 
in the great plain of Ragau, 
himſelf lain, and his capital Ec- 
batan deſtroyed, after a reign of 
53 years. His fon Phraortes 
ſubdued a great part of the Up- 
per Aſia, invaded Aſſyria, and 
laid ſiege to Nineveh; where he 
periſhed, with the greater part 
of his army, after having reign- 
ed 22 years. His ſon, Cyaxa- 
res I. by a. ſtratagem, reheved 
his country from the Scythians. 
He engaged in war with the 
Lydians; but a total echpſe of 
the ſan, ſaid to have been fore- 
told by Thales the Mileſian, 
happening in the time of battle, 
both armies retreated; and a 
peace was concluded. He af- 
terwards, in conjunction with 
Nebuchadnezzar king of Baby- 
lon, inveſted Nineveh, and ra- 
zed it to the ground, in the year 
before Chriſt 601. This con- 


federate army. ſoon after over- 
ran and conquered Egypt, Ju- 
Syria, Armenia, Pontus, 


Cappadocia, 


dea, 
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perium everſus, annus ante 
Chriſtus 538. 

Medus, jugum Aſſyrius 
excuſſus, rex Sennacherib, 
aliquamdiu fine rex ag, 
fed diſcordia cteilis ſubor- 
tus, Deprcer, ex pens Medus 
oriundus, qui in liber Ju- 
ditha Arphaxad appello, rex 
creo, annus ante Chriſt u 
Tlo. Priſiremus tempus 
bellum Soaſduchinus, Afi- 
rius rex infero ; ſed exerci- 
tus is fugatns ſum preelit'n 
in magnus planities Ragaz 
commiſſus, ipſe interfectus, 
et caput regnum Ecbatana 
excidrum datus, paſt nam 
annus 53 impero.. Phra- 
ortes filius magnus pars Su- 
perior Afia domo. Mria 
invade, Nineveque objides ; 
nbi ipſe cum magnus pars 
capiæ perev, poſt regnum 22 
annus. Filius is, Cyaxa- 
res I. civis dolus Scythia 
libero. Bellum contra Ly- 
dius ineo; ſed cum fol inter 
pagnandum defettus totalis 
labore, qui deliquinm Tha- 
les Milejius predics ſama 
ſum, ambo exercitus pre- 
lium recedo, et pax factus 
Jum. Hic poſlea, Nebu- 
chadnezzar rex Babylon ad- 
Juvans, Nineve objideo, et 
folum ægus, annus ante 
Chriffur 601. Adunatus 
hic exercitus mox Agy- 
ptus, Judea, Syria, Ar- 
menia, Pontusr, Cappads- 
cia, et Perſia, peragro do- 
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Cappadocia, and Perſia. Cy- 
axares reigned 40 years. His 
ſon Aſtyages, called Ahaſuerus 
in the book of Daniel, repulſed 
the Babylonians, who, under the 
conduct of Evilmerodach, had 
made an irruption into Media. 
He reigned 35 years. His ſon, 
Cyaxares II. called in ſcripture 
Darius the Mede, reigned 22 
years, He had a bloody war 
with the kings of Babylon, and 
their ally Craſus king of Lydia, 
for the ſpace of 21 years. In 
this war he was aſſiſted by Cy- 
rus his nephew, who at laſt took 
Babylon, and placed his uncle 
on the throne z where he reign- 
ed two yearss Upon his death 
Cyrus transferred the ſeat of 
empire from the Babylonians 
and Medcs to the Perſians, in 
the year before Chrilt 536. 


. Twenty-five years after. 
the building of Rome, So or 
Sabacus the Ethiopian, began to 
reign in Egypt ; whoſe ſucceſ- 
ſors, for about 200 years, were 
Anyſis, Sethon, 12 kings joint- 
ly, Plammitichus, Necho, Pſam- 
mis, Apries, Amalis, and Pſam- 
minitus. 

6. Twenty-ſeven years af- 
ter the building of Rome, and 
721 before Chriſt, Samaria was 
taken and deſtroyed by Salma- 
neler king of the Aſſyrians. 
'The ten tribes, with their king 
Hoſhea, were carried away into 
Aſſyria. Tobias was one of the 

captives, 
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mogue. Annus 40 rep, 
Aſtyages filius, Daniel lj. 
ber Ahaſuerus didtus, Ba. 


bylonius, gu, Etilmer;. 
dach dux, in Media ir. 
rumpo, repello. Annu 


35 impero. Filius is, Cy. 
axares II. ſacer liters 
Darius Medus apfellatu;, 
annus 22 regno. Bellun 
cruentus cum rex Babyl;n, 
ifque focius Creſus Lydia 
rex, per ſpatium 21 an- 
nus gero. In hic tellmm 
Cyrus nepos is auxiliun 
venio; qui tandem Bab). 
lon potitus, avunculus ſum- 
mus peteſtas permitto ; gui 
ibi dus annus regno. C- 
rus, adunculus mertuns, ſe- 
des imperium a Babylonius 
et Medus ad Perſa tran): 
fero, annus ante Chriſtu 
536. | 
In Megyptus So ſeu Sa- 
bacus Ethiops regno capi, 
annus poſt Roma condilus 
25 qui ſucceſſor, per du- 


centi fere annus, ſum A- 


Sis, Sethon, 12 rex finul, 


Phlammitichus, Necus, Lſan- 
mis, Apries, Amaſir, et 
Pſamminitus. 

Annus poſt Roma condi» 
tus 27, et ante Ehriſtu 
721, Samaria a Salmane- 
ſer Aſyrius rex captus et 
everſus ſum. Tribus de- 
cem cum Oſeas rex in A- 
ria abduttus. Unus e cap» 
tivus Tobias ſum, gui ** 

as 
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captives, whoſe piety preſerved 
him his liberty in the midſt of 
ſervitude. Hezekiah, the ſon 
of king Abaz, a man of eminent 
piety, was then king of Jeruſa- 
lem. At this time too lived the 
prophet Iſaiah. 

7. Numa Pompilius, the ſe- 
cond king of the Romans, was 
called to the throne from Cures, 
a town of the Sabines, on ac- 
count of his renowned wiſdom. 
He ſoftened the martial fierce- 
nels of Rome by religion. He 
inſtituted prieſts and facred rites, 
pretending intercourſe with the 
goddeſs Egeria in the night. 
Then he built the temple of Ja- 
nus, and ſhut its gates, which 
were the ſigns of peace and war. 
He completed the year by the 
addition of two months; and, 
inſtead of March, appointed Ja- 
nuary to be the beginning of the 
year. He reigned 43 years. 

8. Manaſſeh, the fon of He- 
zekiah, reigned then in Judea. 
At the {ame time lived Judith, 
by whom Holofernes, general 
of Saoſduchinus king of the Aſ- 
ſyrians, was ſlain ; Gyges, too, 
who is ſaid to have been the in- 
timate favourite of Candaules 
king of the Lydians, and was 
foreed by him to view the beau- 
ty of his queen, when naked. 
After which Gyges, at the 
queen's dere, murderedCandau- 
les, and ſeized upon the kingdom. 

9. After Numa, Tullus Ho- 
ſtilius being created king of 
Rome, made war upon the Al- 
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tas in ipſe ſervitus pietas 
conſerve. Rex tum Hiero- 
felyma Ezechius Achas rex 
natus, homo ſingularis pie- 
tas. Hic tempus etiam ex- 


#/to vate, Efaias. 


Numa Poampilinr, Roma- 
nut rex II. propter ſapien- 
tia fama, ad regnum e Cu- 
ret, Sabinus oppidum, to- 
catus ſum. Roma arma 
fror, religis manſuefacis. 
Sacra ſacerdoſyue inſtitue, 
femulatus cum dea /Egeria 
noctur nus congreſſus. Ja- 
nus dein templum exſirus, 
iſue value pax bellumque 
index, clauda. Annus duo 
menſis additus expleo. An- 
nus initium Januarius pro 
Martins ſum vols. Neg no 
annus quadraginta tres. 


Manaſſer, Ezechias f- 
lius, in Judea tum regno. 
Idem tempus exiſis Fuditha, 
a gui Haleferner, dux Sasſ- 
duchinus rex Ahhrius, ſum 
obtruncatus ; Gyges quogue, 
gu intimus Candautes Ly- 
dus rex ſum afſecla dice, ab 
iſque coattus ut nudas regi- 
na ſpecies contemplor. Poſt- 
ea Gyges, regina juſſu, Can- 
daules obtrunco, et regnum 
invado. i 


Tullus Haſtiliut, post 
Numa, Roma rex creatus,' 
infer. 
jertamen 


bellum Albanus 
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bans. The diſpute being re- 
ferred to three Horatii on the 
ide of the Romans, and as ma- 
ny Curiti on that of the Al- 
hans, victory declared for the 
Romans. The Albans after- 
v-ards rebelling, Tullus, after 
demoliſhing Alba, ordered them 
do remove to Rome, Rome 
heing increaſed by the ruins of 
Alba, mount Czlius was added 
to the city. Tullus was thun- 
derſtruck, and burnt up, with 


all his houſe, after he had reign- 


ed 31 years. In the mean time, 
Ammon, Manaſlch's ſon, and 
king of Jeruſalem, was aſſaſſi- 
nated by his ſervants. 


10. After Tullus Hoſtilius, 


Ancus Marcius, the grandſon of 
Numa by a daughter, took up- 
on. him the government. He 
proclaimed. war by his heralds 
againſt the Latins, and van- 
quiſhed them. He took a great 
many of them afterwards into 
the city. He united the Aven- 
tine mount to the city, and like- 
wiſe the Janiculum, by throw- 
ing a wooden bridge over the 
river. He extended the Reman 
dominion quite to the ſea, and 
bwlt the city Oſtia at the mouth 
of the Tyber. He died of a 
diſtemper in the 24th year of 
his reign. 


fell in battle, fighting againſt 
Necho king of Egypt. The 
prophet Jeremiah, and all the 
ople, lamented him. | 
11. The fifth king of Rome 
was 


A few years after, 
Jofiah, Hezekiah's grandſon, 
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Certamen tres Horatiy, 
Romanus, et totidem Curi. 
atzus Albanus, commiſu, 
victoria penes Romany; 
ſum. Albanus poſtea rebel. 
lans, Alba everſus, Roma 
demigro T ullus jubeo. Ro. 
ma Alba ruina auttus, Ce- 
lius mans urbs additu;, 
Cum Tullus 31 annus reg- 


no, fulmen iclus, cum di. 


mus ſuus ardeo. Amin, 
interea, Manaſſes filius, 
et Hierofolyma rex, a fa- 
mulus ſuus interſetus ſum, 


Poft Tullaes Moſlilin, 
Ancus Martius, Numa ex 
filia nepos, ſuſcipio imperi- 
um. Latinus bellum fer 
feciales indico, ac vinco. 
I plurimus poſtea in civitas 
adſciſco. Aventinus toni, 
nec non ſublicius pons in flu - 
men factus, Taniculum urbs 
adjiciz. Romanus imperi- 
um uſque ad mare propago, 
et Qlia urbs in os T iberis 
condo,» Annus. imperium 
24 morbus perevs Pauci 
exinde annus, Foſtas, Ere- 
chias nepos, contra Necu:s 
ZEgyptus rex pugnant, pre- 
lium cado. I. Feremias 
vates, et cunctus fopulus 
lamentatio proſequor. 


Quintus Roma rex ſum 
Targuiniu 
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was Tarquinius Priſcus, the ſon 
of Demaratus of Corinth. He 
doubled the number of the ſe- 
nators, built the Circus, and 
inſtituted the Circenſian games. 
He ſubdued the twelve nations 
of Tuſcany, and borrowed from 
them the 5 5 of ſupreme 
power, the Faſces, the Trabeæ, 
the Curule chairs, the Pretexta, 
and other things of that kind. 
He was ſlain by the ſons of An- 
cus, in the 37th year of lus 
reign. 

12. Draco, who was Archon 
at Athens, in the year before 
Chriſt 623, laid the Athenians 
under the moſt cruel laws, by 
which the ſmalleſt offences and 
the greateſt crimes were equall 
puniſhed with death. For Sink 
he himſelf aſſigned this reaſon : 
Small faults ſeem to me worthy 
of death, and for flagrant and 
great offences I can find no high- 
er pumiſkment. But theſe laws 
did not long pleaſe the Atheni- 
ans. Demades was wont to 
ſay, that Draco's laws were not 
wrote with ink, but blood. 

13. In Judea, after the death 
of Joſiah, his ſon enjoyed the 
crown three - months, and his 
brother a few years. Joſiah's 
brother was ſucceeded by Zede- 
kiah, the laſt king of the Jews, 
who was reduced to ſlavery by 
Nebuchadnezzar king of Baby- 
lon; Jeruſalem alſo, and the 


temple, were burnt, and the 
cizeus carried away into Baby- 


lon, 
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Targquinius Priſcus, filins 
Demaratus Corinthius. Hic 
numerus tor duplico, 
Circus edifice, et ludu Cir- 
cenſes inſtituo. Thuſcia 
populus duodecim ſubigo, ab 
iſque ſummus poteſtas in- 
ne accipio, Faſces, Tra- 
ber, Curules, Pretexta, 
et is genus alius. Annus 
imperium 37, per Ancus 


filius occiſus ſum. 


Draco, gui Archon A- 
thene ſum, annus ante 
Chrijtus 623, atrox Athe- 
nie nis lex impono, qui - 
gue paruus peccatum ac 
magnus ſeelus capitalis ſum. 
Qui ifpfe hic cauſa trade: 
Parvus peccatum ego mors 
dignus video, et maniſfeſtus 
ac magnus ſcelus magnus 
ſußplicium excogito non 
poſſuin. At hic lex Athe- 
nienſis non diu places. De- 
mades dice folee, Draco 
lex non atramentum, ſed 
ſanguis, ſcriptus ſum. 

nu TFudza, paſt murs 
Foftas, filius tres menſis, 
el frater paucs anus, re- 
gnum petitus ſum. Frater 
Jeſias ſuccedo Zedechias, 
rex udaus Ppoftremus 
gui a Nebucladongſer Ba- 
bylon rex in ſervitus r:d- 
actus ſum; templum guo- 
que, ac Hlierofilyma,, in- 
cenſus, civis Babylon tra- 
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lon, in'the year before the birth 
of Chriſt 588. | 

14 Whilſt Paleſtine and Sy- 
ria were laid waſte by the arms 
of barbarians, Greece was im- 
proved by the inſtitution of its 
wife men. - The ſeven wiſe men 
of Greece flourifhed at the ſame 
time. Solon, one of their 
number, liaving aboliſhed Dra- 
co's Hs, enacted new ones more 
proper for the Athenians. | 

15. Servius Tullius, the ſixth 
king of the Romans, having 
conquered the Hetruſci and 
Veientes, inſtituted the Cenſus. 
He divided the people into claſ- 
ſes and centuries; added to the 
city the „ e Mayer and 
Eſquiline hills. He was mur- 
dered in the 44th year of his 
reign, by the villany of his ſon- 
in-law 'Tarquin the Proud. 


16. About this period lived 


a ſet of the moſt ſavage tyrants 
in different parts of the world; 
Periander at Corinth, Piſiſtratus 
at Athens, Thraſybulus at Mi- 
letus, Polycrates in the iſland 
Samos, and Phalaris in Sicily. 
The ſame age was very produc- 
tive of wiſe men; then flouriſh- 
ed Æſop the famous writer of 
fables, and Pythagoras in Italy, 
who firſt called himſelf a philo- 
ſopher. | In Greece, the poets 
Alczus, Steſichorus, Sappho, 
Simonides, Anacreon, Pindar, 
were greatly renowned. 

17. Towards the latter end of 
Servius Tullius's time flouriſhed 


Cyrus the Perfian. He was the. 


ſon 


ſus inſtituo. 


dudtus, annus ante Chri. 
tus natus 588. 


Dum Palgſtina et Syria 
barbarus armaevaſis, Gre. 
ein ſapiens inſtitutum exco- 
th. Septem ille Grecia ſa- 
piens unus tempus cxiſto. 
Ex qui numerus Solon, at. 
rogatus Draco lex, con. 
cdu, Athenienſis lex cry, 


Servias Tulllus, ſextrr 
Romanus rex, Hetruſc:; 
ac Veiens debellatus, Cen- 
Populus in- 
clafſis ac centurin deſcriba; 
urbs, Duirinatis, Vimira- 
lis, Efquilinus mont, ad- 
Junge. © Occiſus ſum 44 
imperium annus, ſcelus ge- 
ner ſuus Targuinius Su- 
perbus. 

Hic tempus immanis H. 
rannus paſſim exiſto ; Pe- 
riarnder Corinthur, Pi tra- 
tus Athens, Trafjjvulu 
Miletus, Polycrates in Sa- 
mos inſula, et Phalari: in 
Sicilia. Idem ætas ſapien 
ferax ſum; Aſapu, fabula 
architectus tum vigeo, nec- 
non Pythagoras in Italic, 
gui fut primus philaſeptur 
appetlh. In Grecia, fuc- 
ta Sappho, Alcæus, Ste: 


fichorus, Simonides, Ansa. 


creon, Pindarus, illuſiris 
ſum. 

Cyrus Perſa extrem 
Servins Tullius temp 
exiſte, Sum natus Can: 

byjer ' 
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fon of Cambyſes, either king of 
Perſia, or a man of the firſt rank 
in that country, and of Man- 
dane, the daughter of Aſtyages 
king of the Medes. Herodotus 
indeed ſays, that his father was 
2 mean man; and that Cyrus, 
on account of a dream, had 
deen expoſed in his infaney by 
order of his grandfather. But 
greater credit is due to Xe- 
nophoh. Cyrus, in the for- 
ticth year of his age, wascalled 
from Perſia to aſſiſt his uncle 
Cyaxares, king of the Medes, 
in his war againſt the Babylo- 
nians, and their ally Crœſus king 
of Lydia. This war laſted 21 
years. Cyrus commanded the 
united army of Medes and Per- 
fians; and from this period hi- 
ſtorians compute the beginnm 

of his reign. Cyrus's condu 

in this war was glonous, and 
his ſucceſs wonderful. He van- 
quiſhed Crœſus, and took the 
royal eity of Sardis; after this he 
ſubdued all the continent from 
the Ægean ſea to the Euphrates. 
He reduced the ſtrong city of 
Babylon, and, delivering the 
. government of that kingdom to 
his uncle Cyaxares, called alſo 
Darius the Mede, he returned 
into Perſia, About two years 
after, Cyaxares dying, and alſo 
Cambyſes king of Perſia, Cyrus 
took upon him the government 
of the whole empire; which he 
held for the 2 of ſeven 
years. In the firſt of theſe ſe- 


ven years, and before Chrift 


534, 
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byſes, aut rex Perfia, aus 
vir primus ordo in is civi- 


tar, et Mandane, filius 
Aﬀyages rex Medus. 
Herodotus quidem pater 


Cyrus mediccris vir ſum 
perhibeo, et Cyrus infans 
Juſſu avus propter ſomnium 
expoſtus ſum. At fider 
Kenophon potius adbiben- 
du ſum. Cyrus quadra+ 
geſimus atas annus agent, 
e Perjia” arceſſitus ſum, 
ut Cyaxaret avunculus ſu» 
us in bellum contra Baby- 
loniut, iſque focius Creſus 
rex Lydia, auxilium ſun 
Hic bellum per annus 21 
geſius ſum. Adunatus 
copie Medusr et Perſa Cy- 
rus preſam; et ab bi 
tempus imperium apud hi- 
Roricus initium duco. Ut 
Cyrus virtus in hic bellum 
fum inſiguis, ita mirus fo 
livitas uſus ſum. Creſus 
ſupero, et regius urbs Sar» 
des expugns, poſt hic lotus 
regio inter mare AEgeus 
et FEuphrates perdoms. 
Babylon urbs. munitiimus 
fubigo, regnumque is ad- 
miniſtratio avunculus ſuns 
Cyavxares, Darius Medus 
etiam dictus, traditus, ip- 
ſe in Perſia repreſſus ſus. 
Poſt fere biennium Cyaxa- 
res necnon Cambyſes res 
Perſia mortuus, Cyrus to- 
tus imperium admiuiſtratio 
ſuſcipis; qui per ſeptem an- 
uus teneo. Annus hic ſe- 

Pein 
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534, he iſſued out his decree for 
reſtoring the Jews to their coun- 
try. In the reign of Cyrus li- 
ved the prophet Daniel, whom 
that monarch eſteemed with an 
affectionate regard. 


18. A few years aſter, as He- 
rodotus relates, Cyrus made war 
upon the Scythians, and cut off 
the ſon of their Queen Tomy- 
ris with his army. 
vantages of the victory proved 
deluſive and of ſhort duration. 


Cyrus fluſhed with his late vic- 


tory, marches out into a place 
of diſadvantage, where he was 
trepanned by the enemy, and 
cut to pieces with all his forces. 


But Xenophon ſays, Cyrus died 


at home a natural death, in the 
Toth year of his age, and was 
buried at Paſagarda in Perſia, 
leaving his ſon Cambyſes heir 
to his empire; who, having 
conquered Pſamminitus, annex- 
ed Egypt to his father's realm. 
The Perſian empire laſted 228 
years. Cyrus reigned 30 years, 
Cambyſes 7, Darius Hyſtaſpis 
36, Xerxes 21, Artaxerxes 
Longimanus, called Ahaſuerus 
in the ſcriptures, and who had 
Either for his queen, 41, Darius 
Nothus 19, Artaxerxes Mne- 
mon 46, Ochus 21, Arſes 2, 
Darius Codomannus 6. 


But the ad- 
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ptem primus, et ante Chi. 
ffus 53% edictum ſuy 
promulgo, gui Judei 
patria reſtituo. Regnar 
Cyrus vivo Daniel preple. 
ta, gui imperator ille cam. 
plexus ſum. 

Pauci exinde annus, ut 
Herodotus narro, Cyrus 
2 bellum infero, et 

omyris regina filius cun 
exercitus cado. At bre 
vis et fallax ſam fradtus 
victoria. Cyrus recen 
victoria elatus, in ini. 
gun, locus progredior, u. 
br inſidiæ boſiis ipſe cum 
omni, copia concido. NXe- 
nophon autem ain, Cyru; 
domus fatum fundus ſun, 
annus etas ſeptuageſimus, 
et Paſagarda in Perſia 
fepultus ſum, Cambiſe; 
filius heres imperium re- 
lidtus ; gui Pſanmminitu 
uietus, paternus regu 
LEgyptus adjicio. Dmperi- 
um Perjicus annus 228 
duro. Cyrus regno ann 
30, Cambyſes 7, Daria 
Hyſtaſpis 36, Xerxes 21, 
Artaxerxes Longimanus, 
Abaſuerus ſacer liters 
dictus, et qui. Eſther regi- 
na habeo, 41, Darius 
Nothus 19, Artaxerxe; 
Mnemon 46, Ochus 21, 
Arſes 2, Darius Cado- 
mannus 6. 
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From the liberation of the Jews by Cyrus to the over- 
throw of the Perſian empire by Alexander the 
Great, including 204 years. 


Arquinius Superbus, the 
5 8 ſeventh and laſt of the 
Roman kings, derived his fir- 
name from his behaviour. He 
ſighted the authority of the ſe- 
nate in the management of the 
gorernment. He finiſhed the 
temple of Jupiter which had 
been begun by his father: he 
ſubdued the Volſci; and took 
Gabii by the artful conduct of 
his fon Sextus. He is ſaid to 
have purchaſed the Sybiline 
books from the Cumean Sybil. 
At laſt he was turned out of 
the city, and his kingdom too, 
for a rape committed by his ſon 
upon Lucretia, a woman of 
quality, in the 23d year of his 
reign, in the 68th Olympiad, 
and before Chriſt 506. The 
regal power obtained at Rome, 
under ſeven kings, almoſt 242 
years. 

2. After the expulſion of the 
kings, two conſuls were created 
annually at Rome. Brutus and 
Collatinus were the firſt con- 
ſuls. Brutus, upon the diſco- 
very of a conſpiracy againſt the 
public liberty, puniſhed the 


conſpirators, among whom 


were two of his own ſons, with 
death. 


z. About. 


| Arquinius Superbusy 

ſeptimus atque ulti- 
mus Romanus rex, ex fac- 
tum cognomen trabo. Se- 
natus auctoritas in admini- 
firandus reſpublica negligo. 
Jupiter templum à pater 
incheatus exftruo: Yolſcus 
arma domo; Gabii Sextus 
filius dolus cupio. A Sibyl. 
la Cumanus liber Sibyllinus 
emo dico. Tandem, ob ſtu- 
prum Lucretia, nobiliſimus 
ſemina, a filius illatus, et 
urbs, et regnum ejectus ſunt, 
annus regnum 23, Olympias 
68, ante Chriſlus natus 
506. Regnatur Roma a 
feptem rex annus prope 
242. 


Pa rex expulſus, bint 
guotannis conſul . Roma 
creo. Brutus et Collatinus 
primus conſul ſum. Bru- 
tus, con;uratio contra liber- 
tus patefadtus, cenfuratus, 
in qui fun filius is duo, 
mors mulls. 


Aide 
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3. About the ſame time a 
like incident delivered the A- 
thenians from tyrauny. Hip- 

rchus, the ſon of Piſiſtratus, 

d debauched Harmodius's ſi- 
ſter. Whereupon Harmodius 
ſlays the tyrant. Being forced 
with torture, by Hippias the ty- 
rant's brother, to name thoſe that 
were acceſlary to the murder, 
he named the tyrant's friends; 
who were all immediately put 
to death by the tyrant. The 


citizens, rouſed by his inagna- 


nimity, baniſhed Hippias, reito- 
red themſclves erty. They 
exected a ſtatue to Harmodius. 


4. Cambyſes, king of the 
Perſians, cauſed j1is brother 
Smerdis to be ailaſſinated, be- 
cauſe he hail dreamed that he 
ſaw him an the throne. Cam- 
byſcs died ſoon after of a 
wound by his own ſword drop- 
ping accidentally out of the 
ſneach. Patizithes, one of the 
Magi, concealing the death of 
Smerdis, put up his own bro- 
ther Oropaſtes in his room, who 
perſonating Smerdis, obtained 
the ſovereignty. But the im- 
Poſture being ſoon diſcovered, 
the pretended king, with his 
brother, was taken off by the 
grandecs of Perſia. 

5. The grandees, who had 
diſpatched Oropaſtes, agreed 
among themſelves to come to 
the palace before ſun-riſe, and 
that he whoſe horſe neighed 
firſt, ſhould be king. The 
horſe of Darius, the ſon of Hy- 

ſtaſpis, 
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Athenienfis per idem tem. 
pus par cauſa tyrannic li. 
bero, Hipparchus, Pij. 
flratus natus, Harmadin, 
foror violo. Ttaque Har. 
medins tyrannus ebtrunce, 
Ab Hippias, tyrannus fra. 
ter, nomino cedes confcing 
tormentum coattus, tyran- 
nus amicus NOM 5 qui 6 
mnis flatim a tyrannu in- 
ter cio. Hic virtus exci- 
tatus civis, Hippias pulſu, 
ſui in libertas aſſero. Har. 
modius flatua pono. 


Cambyſes, rex Perſa, 
frater ſuus Smerdis inter- 
Aciendus curoz guod fer 
quies is regno video. Pau- 


lo poſs Cambyſes, gladiu 


e vagina delapſus, vulne- 


ratus intereo. Patizithes, 
unus e Magus, celatus mor. 
Smerdis, frater ſuus Orc 
paſtes pro is ſupports, qui 
ſui Smerdis ſum fimulan:, 
regnum potior. Sed fraui 
cito patefadtus, pſeuds rex, 
CUM rater, a Perſa Prin- 
ces confodin. 


Princeps, qui Oropaſſet 
neco, inter fui paciſcor, ul 
ad regia ante fol ortus ve: 
nio, ef ut is gui equi 
hinnitus primus edo, rex 
um. Equus Darius, Hy 


ſtaſpis filius, binnitus pri- 


7 


” - „ 1 
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ſtaſpis, neighed firſt, and pro- 


cured his owner the kingdom. 

6. Darius Hyſtaſpis being 
thus created king of the Per- 
ſians, granted leave to the Jews 
to finiſh the temple of Jeruſa- 
lem; the prophet Haggai, at 
the ſame time encouraging them 
thereto. Babylon, which had 
revolted from the Perſians, he 
recovered by the artifice of his 
friend Zopyrus. For he, ha- 
ving cut off his noſe and ears, 
made the Babylonians believe 
he had fled over to them, on 
having been barbarouſly uſed by 
Darius. Accordingly he be- 
trayed the city, with which they 
intruſted him, to Darius. 

7. Tarquinius Superbus be- 


ing baniſhed from Rome, im- 


plored the aſſiſtance of Por- 


ſenna king of the Hetruſei; who 
waging war with the Romans, 
poſſeſſed himſelf of the Janicu- 
lum. Horatius Cocles alone 
ſuſtained the aſſaults of the e- 
nemy on the Sublician bridge 
for a conſiderable time, till the 
bridge was cut down behind 
him. Then he plunged into 
the Tiber, and ſwam over ſaſe 
to the Romans, amidſt the darts 
of the enemy. Clælia ſ too, a 
Roman lady, one of the hoſta- 
ges, having eluded her keep- 
ers, ſwam over the Tiber, a- 
midſt the darts of the Hetruſci. 
Moreover, Mutius Scævola, in 
order to deliver his country 
from the enemy's blockade, 
conveys hunſelf into their 

and, 
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mus edo, et dominus re- 
gnum paris. 

Darius Hyſtaſpis rex 
Perſa ſic creatus, Judæus 
poteſtas templum Hiero- 
folyma alſelvendus ſacis; 
adhortans ſimul Haggai 
propheta. Babylon, gui 
a Perſa diſciſco, Zopyrus 
amicus dolus recipis. 
Duippe is, naſus ſui et 
auris deſectus, fides facio 
Babylonius, ſui a Darius 
crudeliter tradtatus, ad is 


conſugio. Itaque urbs, 
ſuus fides ab ille creditus, 
Darius prods. 

Tarquinius Superbus 
Roma exattus, Pagſenna 
Hetruſcus rex auxilium 


imtloro; qui, bellum Ro- 
manus illatus, Janiculum 
occußo. Hoſlis impetus 


Horatius Cocles tamdin 


ſuſtineos in Sublicius pons 
folus, quoad pins a tergum 


reſcindo. Inde in Tiberis 
defilio, atque inter hoſlis 
telum incolumis ad Roma- 
nus trans. Clelia guo- 
que, virgo Romanus, u- 
uus ex obſes, eluſus cuſtot, 
Tiberis inter Hetruſcus 
telum trans. Iiſutius por- 


ro Scevola, ut patria ob- 
dio hoſtis eximo, in is 
caſtra ſui inſinus, per er- 
ror feriba pro rex obtrun- 
co. Ad tribunal rex re- 
foctelus 


inf icio, 


tractus, dextra 
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and, inſtead of the king, by 
miſtake kills his ſecretary. Be- 
ing carried before the king to 
be examined, he thruſts his 
right hand into the fire, and 
burns it; and at the ſame time 
declares to the king, that 300 
Romans had in like manner 
taken an oath to murder him. 
Whereupon Porſenna, making 


injicio, atque exuro; f. 
mulque rex, trecenti Rz. 
manus idem ratio in caput 
is conjuro, denuncio. J. 
taque Porſenna, pax cun 
Romanus fattus, diny 


redes. 


peace with the Romans, return- 


ed home. 

8. After this the Latins made 
war upon the Romans, under 
the conduct of Tarquin's ſon- 
in-law; againſt whom Poſthu- 
mius being made dictator, he 
vanquiſhed them in a memora- 
ble — at the lake Regillus. 
It is ſaid the gods, particular- 
ly Caſtor and Pollux, were pre- 
ſent in this battle, and were 
ſeen to fight on white horſes, in 
the. year of the city 255. Ge- 
lo at that time reigned in Syra- 
cuſe. : 

9. Darius alſo, king of the 
Perſians, endeavouring to rein- 
ſtate Hippias in his kingdom, 
made war upon Athens. Mil- 
tiades, general of the Athe- 
nians, quickly meets him at 
Marathon, with a ſmall body 
of men. Ten thouſand Athe- 
nians encountered two hundred 
thouſand Perſians. Darius's ar- 
my was routed and put to flight, 
in the year before the birth of 
Chriſt 490. 

10. Rome, delivered from 
foreign enemies, was well nigh 
ruined by inteſtine diviſions. 

The 


Latinus deinde, di 
Tarquinius gener, bellun 
Romanus infero ; contra 
gui, Pgſtbumius diftatir 
ſactus, ad lacus Regi. 
lus infignis prelium vin- 
co. Fero deus, nempe Ca: 
lor et Pollux, hic pre: 
lium interſum, et ex al. 
bus equus pugns viſus ſun, 
annus , urbs 255. Gt 
tum Syracuſe regns. 


\ Darius quoque, Pn 
fa rex, Hippias in pri 
ſtinus regnum reſtitus cn 
natusr, Atbenæ bellum in- 
fero. Miltiades, Athenr 
enſis dux, ad Maratim 
cum parvus manus celeri. 
ter occurro. Cum ducen: 
ti Perſa mille decem 4 
thenienſes mille dimia. 
Dariu, exercitus fuſu: fi 
gatuſque, annus ante Chr. 


tus natus 490. 


Liberatus Roma exttr 
nus hoſtis,  inteſtinus dj 
cordia pene concido. Plebr, 

F 


expelled, 


ſenafors and uſurers, withdraw 
to the Sacred mount on the o- 
ther ſide of the Anio; but 
were appeaſed by the perſua- 
tons of Menenius Agrippa, and, 
upon obtaining the protection 
of the tribunes of the people a- 
gainſt the Patricians, returned 
iato the city. 


11. Martius Coriolanus ha- 


ting been forced from the city 
by the ſpite of the tribunes, 
went over to the Volſci, and 
made war ,upon,. his country. 
He ſo broke the power of the 


Romans, that they were -obli- 


ged to ſue for peace, by ſend- 
mg his mother Veturia to him. 
Coriolanus yielded to his mo- 


ther's intreaties, and the Volſci 


were afterwards. quite reduced 
by Spurius Caſſius. But Caſſius, 
after this, elated with his migh- 
ty ſucceſs, and aiming at ſove- 
reignty, was thrown headlong 
from the Tarpeian rock, in the 
year of the city 268. 

12. About the ſame time A- 
riſtides, ſirnamed the Juſt, was 
baniſhed Athens. But being 


ſoon reſtored, he aſſiſted The- 


miſtoeles in the Perſian war, by 
whoſe intereſt he had been 


wrongs to the good of his 


country. 


13. At Rome the Fabian fa- 


mily, to eaſe their country of 
trouble, petitioned for the en- 
Gre management of the Veien- 
dan war tg. themſelves. - They 
FI defeated 
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a pater ac ſænerator ve- 
xatus, in Sacer mont trans 
Anis ſecede 3 fed Mene- 
nius Agrippa oratis deli- 
rin, et tribunis plebs præ- 
fſidium adverſus Pater ac— 
ceptuss in urbs remgroe 


Martius Coriolanu, 
tribunus incidia ab urbs 
pulſus, ad Velſcus ſui reci- 
fia, et patria bellum in- 
era. Romanus opes adeo 
range, ut, Veturia ma- 
ter ad is ablegatas, pax 
fes cago. Coriolanut ma- 
ternus preces cedo, et Vol- 
ſet paſtea a Spurius Caſ- 
fius penitus debellatur ſum. 
At Caſſius exinde, magnus 
ſucceſſus elatus, et regnum 
affettans, de rupes Tar- 
peius præcipitatus ſum, 
annus url 268. 


$ub idem tempus > 


riſtides, cegnamentum Fu- 


tut, Atheng exulo. Bre- 


vi autem reſtitutus, The- 
miſtecles,, qui opera cjec- 
tus ſum, Perjicus bellum 
adjuro, ' privatus injuris 
patria.condonatus. 


Roma Fabius gens, ut 
atria melgſtia libero, hel- 
lum fur Vetentinus ipſe Pe- 
{ce. Peientes ſape vince. 
Jam vidrix aàò bheſtis 
. 
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defeated the Veientes ſeveral 
times. Being now victorious, 
they were almoſt utterly de- 
ſtroyed by a ſtratagem of the e- 
nemy, above 300 of the Fabii 
were cut off in one day. 

14. Xerxes, the ſon of Da- 
Tius Hyſtaſpis, heir to his fa- 
ther's crown and inveterate 
enmity to the Greeks, having 
built a bridge of boats over the 
Helleſpont, anddigged through 
Movnt Athos, invaded Grecce 
with an army of two millions 
of men. At the {treights of 
Thermopylz, Leonidas king of 
the Spartans, with a handful of 
men, made a dreadful ſlaughter 
of his troops, till, ſpent with 
killing, he fell victorious above 
heaps of ſlain enemies The 
Athenians in thg mean time, 
quitting their city, equipped a 
fleet of 200 ſhips. According - 
ly Xerxes, having found A- 
thens deſerted, burnt it. But 
his fleet, conſiſting of 2000 ſail 
and upwards, being defeated 
near Salamis, and put to flight 
by the contrivance and valour 
of Themiſtocles the Athenian 
admiral, he marched off in great 
diſmay towards Thrage, in order 
to croſs the Helleſpont: but 
finding his bridge broken down 
by the violence of the ſtorms, 
he paſſed over in a ſiſhing - boat, 
and continued his flight to Sar- 
dis, in the year of Rome 268, 
and before Chriſt 480. 

15. The year following, Mar- 
donius, who had been left by 

Xerxes 
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per infidie pene deletus 
ſum, amplius 300 Fabi 
ant dics cad. 


Xerxes, Darius Hiſte- 
Spis filius, paternus reg. 
num atque edium in Gre. 
cus heres, junttus naviy 
Helleſpontes, Athefyque 
mons perfoſſus, Gracia 
cum 2000 armatus Mille 
indade. Is Leonidas rex 
Spartiata, paruus anus, 
ad Thermopyle angu/iie 
maximus inſero clades, do- 
nec, cedendum defatioa- 
tio, ſuſer rages hiſlii 


eorru9 vittor. Athenien- 


„ interim, relictus urbi, 


claſſis 200 navis adler. 
Aerxes igitur Athens ta- 
cuus nactut, incendo. Sed 
claſſis duo mille navis, et 


amplins, Themiflecles dur 


Athenienfis virtus et con- 


fulium prope Salamis fuſus 


ac fugatus, trepidus Thra- 
cia verſus diſcedo, ut Hel. 


leſpontus traficto : cum de - 


ro pont tempeſtas vis ſolt- 
fur video, ſcapha piſca- 
torins tranſmitts, ſugioque 
continuo Sardis, annus No- 
ma 268, et ante Chriſtu 
480. | 


Sequens annus, Mar. 
donius, gui cum 300 at- 
enatti 
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Rerxes with 300 thouſand men 
to proſecute the war, met with 
a mighty overthrow at Platea 
from the Greeks, under the 


conduct of Ariſtides and 
nias. In the reign of Xerxes, 
flouriſhed Herodotus the father 
of hiſtorians, about 600 years 
later than Homer. 

16. Quinctius Cincinnatusy: 
called from the plough by the 
Romans to the dictatorſhip, de- 
livered the conſul. Minutius, 


who had been blocked up by the 


Aqui at Algidum, and cauſed 
the enemy to paſs under the 
yoke. Cimon alſo, the ſon of 
Miltiades, having with the like 

conduct vanquiſhed the 
forces of Xerxes near Cyprus, 
reſtored the Greek cities of A- 


ſia to liberty. Nor was Greece 


then illuſtrious for its generals 
only, but philoſophers alſo; for 
the ſame age produced Heracli- 
tus, Democritus, Anaxagorasy 
and ſeveral others. 


17. At Rome, about 300 


years after the building of the 
eity, inſtead of two conſuls, 
decemvirt were created. They 
compiled a body of laws brought 
over from Greece, and parti- 
eularly from Athens. Theſe, 
being inſeribed on 12 tables, 
were called the lues of the XII. 
tables. Within a few years, 
by the luſt of Appius Claudius, 
and the outrages of his col- 
lragueg, the government revert- 

ed to the conſuls. 
18. Artaxerxes Longimanus 
granted 
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matus mille. a Nerxes ad 
perſeguendus bellum relic- 
tus ſum, magnus ad Pla- 


. tee calamitas accipis a 


Gr.ecus, Ariſtides et Pau- 
Nerxes rex, 
flares hifteria pater Hero- 
dotus, annus prope 600 jus 
rior Homerut. 

Duindius Cincinnatus, 
ab aratrum ad dictatura 
a Romanus wocatus, Mi- 
nutius conſul ad Algidum 
obſeſſur as quus libero, 
beſtiſiue ſub jagum mit- 
to. Cimon guague, Mil- 
tiades filius, Xerxes copie 
ad Cyprus par virtus de- 
victus, Gracus Aſia urs 
in liberta afro. Nec 
vero imperator tum, fed 
etiam philofophus, Gracia 
floreo; idem enim atas 
Heraclitusr, Demeacritus, 
Anaxagerar, aliuſque com- 


Plures eſſundo. 


Roma, annus p22 url - 
conditus circiter o, pro 
dus conſul decemuiri crea- 
tus Hic lex „ Gracia, 
ac pal iſimum Athen.e, pe- 
til us, conſcribo. Hic, guo- 
niam tabula duodecim man- 
datus ſum, lex XNIT. tabulit 
appellatun. Pauci annus, 
propter Appius Claudius 
libido, collegaque impotens 
tiay res ad conſul redeo. 


Longinas 


Aut, 


Arta erxes 
1 2 
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granted leave to Nehemiah, his 
cup-bearer, to rebuild the will 
of Jeruſalem, in the year before 
the birtir of Chrift 445. In the 
reign of Artaxerxes, lived the 
famous naturaliſts Empedoeles 
and Parmenides, Hippocrates 


the phyſician, Polycletus and 


Pnidias, ftatuaries, Xeuxis, 
Parrhafius, and Timantes, 
painters. | 


19. About 95 years after the 
decemviral power was aboliſh- 
ed, military tribunès with con- 
ſalar authority began to be crea- 
ted at Rome. The cenfors too 
were then tri made for hold- 
ing the cenſus. Cornelius Col- 
ſus, a military tribune, having 
Lain Tolumnius king of the 
Veieates with his own hand, 
next after Romulus, preſcnted 
the ſp:lia opima to Jupiter Fe- 
retrius. 

20. The ſame year that the 
military tribunes were ereated 
at Rome, the Peloponneſian 


war broke out in Greece, which 


ſpreading itſaf over all Greece, 
continued 27 years. Thacy- 
dides, having been forced into 
baniſhment by Pericles, the in- 
cendiary of the war; wrote the 
hiftory of it. 
21. A few. years after, the 
ſeat of the war was transfer- 
red into Sicily. The At! 1e01- 
ans, importuned for aid by the 
Catanenſes, engaged in a war 
2gunit the Syracuſans, in the 
reign of Darius Nothus, king 
of the Perſians. The-firlt at- 
& tempts 


N'lsy Nehemias, pincerny 
ſuut, pol gas murus Hi. 
6 rofolyma reficiendum fu. 
cis, annus ante Ch riſtus 
natus 455. Artaxerxc 
regnau, E 1 et 
Parmenides phyjicus, Hip. 
pocratos medicns Pelicl. tay 
et Phidias fatuarius, News 
ts, Parrhaſi fas, ef Tian. 
tes, pictor, clarus ſur:. 
Sex fere annus poſt fi. 
latus decemvuirt pote/tar, 
tribunes miles  conſularir 
poteſtas Roma creo cui. 


. Cenſer guoque tum fprinmum 


ad cen fas agendus creatur, 
Cornelius Cofſus, tritunu 
- miles, Tolumnius Veicnt:s 
rex aut manus necatur, 


ſpolia apimus Jupiter Fes 


retrius, alter ab Romulu:,. 


"fer 


Item annut qui tri% 
* nu miles 


Roma creatus 
fum, bellum Peloponne- 
fracur exardeo in Gracia, 
gui totus pervagatus Gris 
cia, annus dura 27. I 
bellum Thucydides, a Peri» 
cles, bellum excitator, in 
extliuns ejedtus,.' hiſtoria 
1ands. 

Pauci interjedtus-arni'y 
bellam in Sicilia tran/es 
Athenien/ir, Catanenſis c. 
fir implorans, bellum ads 
verſus Syracaſanus fuſeis 
pio, Darius Nathus rex 
Perſa. Hic bellum pra: 
clarus initium, exit A: 
1 fo ie Hit 
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tempts of the Athenians ia this 
wat were very ſucceſsful, but 
the iſſue proved fatal to them. 
Tue generals of the Athenians 


Lamachus. 


22. But at Athens the ſtu- 


dy of the liberal arts was in 


high repute. Then flouriſhed: 


Ariſtophanes, Cratinus, and Eu- 


polis, comic poets; Sonliocles 


and Euripides, tragic ports; 


Praxitcles the famous ſtatuary; 
Gorgias and other ſophiſts in 


great numbers; and Socrates, 


the father of philoſophers. But 


Diagoras denying the exiſtence 


of the gods, was baniſhed from 
Athens, a reward being offered 
by the government- if any one 
would kill him. 

23. The Galli Senones, du- 
ring the reign of Tarquinius 
Peiſcus, having driven out the 
Tuſcans, had ſeized upon that 


part of Italy which was after- 
wards called Ciſalpine Gaul.- V. 


This people, incenſed by Q. 
Fabius the ambaſſador of the 
Roman people, at the ſiege of 
Cluſium, a towa of the Hetru- 
ſci, turned their arms againſt 
the Romans, and, having cut 
off their forces at the river 
Allia, fell upon the city, under 
their leader Brennus, took and 
detroyed it with fire and ſword. 
Rome was burnt in the year 
365 aiter it was built. 

24. About thoſe times a ca- 
hmity of much the like nature 
beicl Athens. Lyſander, gene- 


Fi 


were Alcibiades, Nicias, and 


thenierir calamitaſis fun. 
Dux Alhenienjis ſun Al- 
cibiader, Nigyar, et Lama-" 
chat. 


Aibent autem bonus are 
fludinm vigeds. Ariſis- 
phanes, Cratinus, et Eu- 
palis comicus pacta: So- 
phocles ef Euripides, tra- 
gicus ;; Praniteles ſtutua- 
rut infignis; Gorgias a- 
liuſque ſapbhiſta quam plus 
rimus ; et Socrates pbilo- 
fophus parent, tum flarcs. 
Diagoras autem, deus ſum 
negant, Athene exulo, præ- 
mium publice prapzſitus ft 
quis i occida. 


Galliis Sem, Targus 
nius Priſcus reguant, I. 
talia pars gui Gallia Ci- 
fſalpinus paſtea dictus ſum, 
Thuſcus expulſur, occupo. 


ic, in oppugnatio Clufium 


Qs Hetruſcus oppidum, a 2. 


Favius legatus prpulus Ro- 
mans irritatur, in Re- 
manus arma terto, ts co- 
pie ad Alia flumen c.eſat, 
urbi, Brennus dux, invade, 
captus ferrum flammagque 
populor. Roma incenſuss 
annus poſtquam- conditus' 


ſum 365. 


Confimilis per is tems 
Pies Athene car ONCEDIDs 
Lander, Lacedemonige 

3 dax, 
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ral of the Lacedemonians, aſ- 
ſiſted by the power of Perſia, 
having vanquithed« Conon, and 
brought the Athenians very low, 
took Athens itſelf, demoliſhed 
its walls, and appointed thirty 
commiſſtoners to govern the 
ſtate; who -tyrannrzing cruelly 
over the citizens, were turned 


ut by Thraſybulus, four ycars 


dux, eber Perficus alin. 


Ins, cum, "Conon dict, 


Aitenienſii ſtange, iti; 
Athene capio, murus adi. 
rue, et "triginta tir re. 
publica prepons s gut in 
ctois crudeliter praſjar:, 2 
Traßhuluts, quartrs ff 
urbs captus annut, cen 
ſum, et libertas Athen re. 


aſter the taking of the city, and fF/zutus. 


Athens reftored to its liberty. 

25. About the fame time 
flouriſhed Ctefias of Cnidus,. 
who, having been taken pri- 
ſoner in the wars of Cyrus a- 
againſt Artaxerxes Mnemon 
king of the Perſians, was ve- 
ny honourably treated by the 
king on account of his ſcilt in 
phyſic, and wrote the hiſt o- 
ry of the Perſians. At the 
Tame time lived Archytas of 
Farentum, and: hkewiſe Auti— 
flhencs, Ariſtippus, Xenophon, 
Flato, Ifocrates, difciples of So- 
erates. | 

26. In thoſe' times flouriſh- 
ed ſereral famous generals; at 
Athene, Iphierates, Chabrias, 
Thraſyhulus, and Timotheus; 
amongſt the Thebans, Pelopi- 
das, ard Epaminondas, a man 
of an illuſtrious character, not 
-ou'y for military glory, but 
Iikew ſe for his ſkill in philoſo- 
phy, and integrity of life. 


27. At Rome, Camillus, crea- 
ted d̃ctator in his abſence, ha- 
ving mated an army, advanced 


to the eity, expelled the Gauls, 


* 


Sub" idem tfempus fire 
Ctefias Cndens, qui, bel. 
tum Cyrus contra Arta. 
rerxes Memon Perſa ver 
raptus, propter medon tu: 


ſcientia, magnns in hour 


a rex ſum habitus, et 
Perfe ſcribs hiftoria. |. 
dem tempeftias Arch:'a; 
T arentinus, itemgue As. 


tifthener, Ariflippus, Ae- 


nophon, Plato, Ifecrater, 


Secrates diſcipulus, exiſi;. 


Clarus guogue fer iden 


tempus imperator evi; 
Athens guidem, Ipticra- 
ter, Chabrios, T hrafyin- 
lur, et Timothens ; apus 
Thehbame, Pelopidas, et 
Epaininondas, vir, ven 
felum res militaris gl.. 
ria, fed etiam phil:/;p/it 
laus, et vita integritas, ile 
Faſtrir. 

Camill:s Roma dictaler 
abſens factus, cellectus ce. 
pix, urbs ader nis, Galli 
que inde aficio, et unirer- 


fi 


ans ct. ao wc frond bind ab od ans A, on mh 
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and utterly deſtroyed their 


whole army; Rome within a 


year, by the generous activity 
of Camillus, was-reared up a- 
new. Lucius Sextius, who, af- 
ter a long difpute,. was the firſt 
conſul 'made from among the 
plebeians, put an end to the 
creation of military tribunes. - A 
eity-Prætor, and two Curule 
/Ediles, were created.“ 

28. Epaminondas, having cut 
off Cleombrotus king of the 
Lacedemonians, together with 
his army; at Leuctra, fell in bat- 
tle, fighting with great bravery 
agaiuſt Ageſilaus, at  Manti- 
nea, With him fell the glory 
of the Thebans. The martial 
character of the Lacedemonians 
likewiſe died, upon the intro- 
ducing of gold, and along with 
it avarice, by their general Ly- 
ſander. | 

29. From the Greeks the 
martial ſpirit paſſed to the Car- 
thaginians, who ſubdued Sar- 
dinia with their arms; and, 
having vanquiſhed Dionyſius 
tyrant of Syracuſe, took ſeveral 
towns from the Syracuſans. 
Not long after, Dionyſius being 
killed by his ſubjects, left the 
ſovereignty to his ſon Diony- 
ſius: who being at laſt driven 
from Syracuſe for his unparal- 
lelled extravagance, by Dion the 
diſciple of Plato, ſet up a ſchool 
at Corinth; whilit Ifocrates, 
Demoſthenes's maſter, as yet 
taught rhetoric at Athens. 

30. The aris of war in the 

e Mean 


* 


E PIT OMIZ E D.. 


259 


ſes ts exercitus peritus delens 
Roma intra aun, Gamil- 
las benefictum novus urbs 


to. Lucius Sextius, poft 


longus certamen, primus e 
plebs conſul factus, finis 
tribunus miles creandus 
affero. Pretor urbanus, et 


ZEdilir: Curulis dus crea 


Epaminondat, Lacede- 
monius rex Clenmbrotus 
cum exercitus ad Leudtru 
ceſus, al Mantinea cum 
Agejtlaas fortiter pugnans 
cado, Cum is Thebanus 
virtur occido. Lacedemo- 
nius quoque laus bellicus 
concido, invedtus a Lyſan- 
der dux, cum aurum, ava- 
ritia. 


A Grecus ad Carthagi- 
nienſis lellicus virtus tranſ- 
eo, qui” Sardinia arma do- 
mo; et, Diony/ius Sracu- 
ſo tyrannus ſuperatus, 
multus Siculus appidum ad- 
imo. Haud ita multo poſt, 
Dionyſius interfetus 'a ſu- 
us, tyrannis Dionyſius fili- 
tus relingus is, ch frngu- 
laris nequitia, demum a 


Dion Plato auditor ejedtrs 


Syracuſe, ludus aper io 
Corinthus; decent etiam 
tum Athene rietorira Iſo- 
crates, magifter Demaſtle- 


Ne,. 199 
Rena inlerea ars byl- 


5 vicus 
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mean time were in great lu- 
ſtre at Rome, T. Manlius, 
upon a challenge in the Gallic 
war, flew a Gaul of prodt- 
gious ſtature in the face or both 
armies, and was called Tor- 
quztus, from the chain which 
he took from the Geui's neck. 
Valerius too killed a Gaul of 
like ſize, by the aſũſtance of 
a raven, which perching on 
his helmet, had annoyed his 


antagouiſt with his wings and 


lieus enites. T. Munlius, 
bell um Gailicus Gallus ex. 
imins proceritas in oculu; 
ufergue eXercitur, Ox fro 


_ wecatin, oceide, et ex tor. 


gurt qui G. Alu cervix de. 
traho, Torquatus dit; 
fun. Fuleriur item Gal. 
lus par magnitud? abtrun. 
co, cor prejidiun, gui 
in is galea injider:s, h:/tir 
ala riftrummue terre, er 
cagnemen Corvinus aditi- 


- beak, and got the ſirname of ſcor.. 


Curvinus. 

31. Alexander the Great was 
born at Pella, a town of Mace- 
donia, in the year after the 
building of Rome 392, in the 
106th Olympiad, and before 
the birth of Chriſt 255;. his fa- 
ther Philip, king of the Mace- 
donians, ſubdued the IIlyrians, 
took ſeveral. citics from the A- 
thenians and other Grecks, and 
would have made himſelf maſter 
of all Greece, had he not been 
oppoſed by Demoſthenes rhe o- 
rator. Finally, being. created 
general of Greece for managing 
the Perſian war, he was flain 
by Pauſanias, whoſc ill uſage he 
had neglected to revenge, in the 
reign of Ochus king of the Per- 
ſians. 

32. In the mean time the 
war with the Samnites proved 
very grievous and laſting. War 
was decl-re } againſt the Sam- 
nites in f. vor of the Campani, 
who had put themſelves under 


the protektion of the Roman 
people, 


Annus poſt Roma condi 
tut 392, Olympia; 10658 e. 
ante Chriſtus natus 356, 
in oppidum Macedonia Pl. 
la, Alerander Maus na 
tus ſum ; qui pater Pris 
pus, rex Macedo, Iilrriu 
ſubigo, multus de Atbeni- 
enſis aliuſue Græcus urt; 
capio, tatuſ ue Crecia s- 
tifur farm, niji Demaſtle- 
nes orator adverfarius ba- 
de. Denigue, ad bellum 
Perficus adminiſtrandu 
Grecia dux creatur, 4 
Panſanias, gui injuria 
windico negligo, interjicl, 
Ochus rex Pere. 


Sammiticut, interim, bel- 
lum ex ie ſane grovi ac 
ditturniixs Pro Can pa- 


nut, qui ſul in fides pipu- 
lus Ramanus trado, Rellum 
Samnis indiftus, ac varie 
geſtur ſum Latini bell un 


4 coeds , 
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people, and was carried 'on 
with various ſucceſs. To it was 
added the war with the Latins ; 
in which war T. Manlius Tor- 
quatus the conſul beheaded his 
own ſon, for engaging the ene- 
my contrary to orders. In the 
ſame war Decius Mus, upon the 


Roman troops giving ground, 


devoted himſelf for the army. 
The ſhips of the Antiates taken 
during the war, were brought 
to Rome, and with their beaks 
the gallery in the Forum was 
adorned : whilſt Diogenes the 
Cynic, and ſcholar of Antifthe- 
nes; alſo Ariſtotle, Xenocrates, 
Speuſippus, diſciples of Plato, 
taught in Greece, : 
33. Alexander the Great in 
his youth ſtudied under Ariſto- 
tle; while yet very young he 
conquered the Phracians and 
llyrians, deſtroyed Thebes, and 
received Athens upon furren- 
der. After this, ſupported by 
the confederate arms of the 
Greeks and. Theſſalians, he 
paſſes over into Aſia to the Per- 
ſian war. He defeats Darius 
Codomannus, king of the Per- 
ſiaus, firſt at Granicus, and a 
ſecond time at- Ifſus. 

34. Moreover, Alexander la- 
ving taken Tyre, invaded Ju- 
dea. But being received in a 
friendly manner at. Jeruſalem by 
Jaddus the high-pricſt, be of- 
tered ſacrifices in the temple. 
Having made himſelf matter of 
Egypt, he builds the city of A- 
lcxaudrie, calling it by his own 


name. 
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accedę: qui bellum T. 
Manlius Torquatus conſul 
flius, quod. contra edictum 
cum hojtis pugno, ſecuris 
percutio. Idem bellum De- 
cius Mus, inclinatus acies 
Romanus, ſui pro exercitus 
devovess Navis Antiates 
bellum captus, Roma ſub- 
ductus ſum, alque i ro- 


rum ſuggeſtum in Foruu 


extruttus adorns «© Dioge- 
nes Cynicus,  Antifthenes ; 
Ariſtoteles, AXenocrates, 
Sreufippus, Plata auattory, 
decens in Gracias 


Alexander Magnus puts 
Ariſtoteles opera de; ads- 
lefcentulus [lhhrins Thrax= 
gue perdoma, Thebe ever 
to, Attene in deditio ac- 
cipio. Jude, jundtus The 
falus Gracuſque arma ad. 
Jutus, ad Perſicus bellum 
in Al trajicios Darius 
Codrmannus, Perſa rex, 
prime od Granicus, iterum 


ad Tus 4 ee. 


Alexander, ferro, eas 
ptus Brus, Juda inva- 
do, Sed MHierofolyma ab 
wee | 
Faddus Jaummus ſacerdos 
amice acceptus, in tem- 
lum widlima- immols, 
Aptus potitut, Alex- 
ardria urbs a ſui conditury 
ex ſuus nemen appello. 
De Ni 2 


name. 


third time at Arbela, and, ha- 


ving taken Babylon, transfers 
the empire from the Perſians to 


the Macedonians, in the fourth 
year of his reign, in the 112th 
Olympiad, in the year of Rome 
418, and before Chriſt 330. 
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In. fine, he paſſes the 


Deni ue, E uphrates tran. 
Euphrates, conquers Darius a 


co, Darius tertio ad Ari. 
la vince, et, Babyln (©. 
Nuts, imperitan a Perſa gt 
Macedo traduco, ani; 
regnum gquartus, Olympia 
112, annits Roma 418, 4 


ant? Chrijtus 330. 
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Frem the overthreto of the Perſian empire ts the 
defeat of Peiſtus, the laſt ſurceſſor of Alexander 
the Great in Greece, by Amilius Paulus, when 
Rome became the miſtreſs of the world; compre. 


bending 162 y.ars. 


E Macedonian empire 


being thus erected, A- 
texander marches into India, 
und, after conquering many na- 
tions, returns to Babylon; where 
he died, in the »2th year of his 
reign, being 33 years old, in. 
the year before the birth of 
Chriſt 323. In hisreign flour fh- 
ed the hiſtorians Theopompus, 
Megaſthenes, and Hecatzeus, 
2. Upon the demiſe of Alex- 
ander, many princes ſtarted up 
in the room of one. Ptolemy, 
the fon of Lagus, called allo- 
Ptolemy Soter, reigned in E- 
Eypt, Eumenrs in Cappadocia, 
Antigonus in Aſia, Lyfimachus 
in Thrace, Scleucus at Baby- 

, lau. 


Acedonicus imperiun 
ita cor:/t tutus, A. 
lexander in India pergo, et 
multus natis devittus, Ba- 
bylon reverter ; ubi, ann 
33 natus, excedo e vid, 
annuys regnum 12, et aun 
Chrijtui natus 323. I re 
gnant, Theopompusr, Me- 
gaſthener, et Hecatæuh 
biftoricus, floreo. 
Alexander mortuus, mul. 
frs pro unus rex exiſſi. 
Prolem. cus; Lagus filiusy 
PteBmueus Soter etian di- 
dus, in Mayptus, Euntr 
ner in Cappadocia, Anliga- 
nus in Afia, Lyfemachu! 
in Thracia, Seleucus Ba- 
by.o% 
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on. Caffander having put to 
death Alexander's ſon, and his 
mother Olympias, ſeixed upon 
the kingdom of Macedonia. 
At the ſame time Menander, the 
comic poet, Crantor, the diſci- 
ple of Xenocrates, and Crates 
vf Diogenes, Epicurus, and Ze- 
no, the father of the Stoics, as 
alſo Theophraſtus, were in great 
reputation. | 

3. About the time of Alex- 
ander's death, Appius Claudius 
the cenſor paved the Appian 
way at Rome. About the ſame 
time the Tarentine war was 
kindled up, occaſioned by their 
inſulting the Roman ambaſſa- 
dors. In which war the integrity 
and courage of Carius and Fa- 
bricius with reſpect to Pyrrhus 
king of Epire, who had come to 
the aſſiſtance of the 'Tarentines, 
were remarkably eminent. Cu- 
rius Dentatus having defeated 
him in battle, drove him at laſt 
out of Italy, and forced the 
Tarentines to ſurrender, about 
483 years after the building of 
the city. | . 

4. After the death of Alcx- 
ander the Great, the regal go- 
vernment continued in Egypt 
for the ſpace of near 275 years. 
Ptolemy Soter, the beginning 
of whole reign is to be compu- 
ted from the year before Chrift 
304, for the ſucceſſors of Alex- 
ander long diſclaimed the title 
of king, ruled 20 years, Ptole- 
my Philadelphus 38, Ptolemy 
Energetes 25, Ptolemy Philo- 
Pater 
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bylon, regno. Cafſandery 
Alexander filius ac mater 
Olynibiat interfettus, re» 
gnum Macedonia occupo. 
dem tempeſtasr, Menan- 
der, camicus poeta, Cran- 
tor Xenocrates, et Crates 
Diogenes diſcipulus, Epi- 
curus, et Zeus, Stoicus pa- 
ren, idemgue Theophras' 
Hus, nomen haben. 

Roma, ſub Alexander 
mors, Appius Claudius cen- 
for, Appius via ſterno. Sub 
idem tempus bellum Ta- 
rentiuus, ob legatus populus 
 Romanus ws a excitas 
tus ſum. Qui bellum, ad. 
terſus Pyrrhus Epirus rex, 
gui Tarentinus auxilium 
vento, Curius et Fabricius 
ixtegritas ac virtus enitco. 
Curius Dentatus denique, 
Pyrrhus devidtus, Italia 
expello, et Tarentinus ad 


deditio compello, annus ab © 


urbs conditus circiter 483. 


Poſt mort Alexander 


Magnus, per ſpatium fere 


275 annus in FEegyptus 
regnatur. Ptolemens Sy- 
ter, gui repnum initium ab 
annus ante Chriſtus 304 
ſupputandus ſum, Alexan- 
der enim ſucceſſor nomen 
rex diu abſiinee, annus 
20 impero, Ptolemens 
Philadetphus 38, Pltle- 
maus Errrgeter 25, Pto- 
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pater 17, Ptolemy Epiphanes 
24, Ptolemy Philometor 35, 
Ptolemy Phyſcon 29, Ptolemy 
Lathurnus or Soter 36, Alex- 
ander 15, Ptolemy Auletes 14, 
Queen Cleopatra 22. 


5. Agathocles, the tyrant of 
Syracuſe, being beſieged by the 
Carthaginians, paſſes over pri- 
rately with his fleet into Africa; 
by which means he drew off the 
enemy to the defence of their 
own country. Having made 
peace with the Carthaginians, 
he makes himfelf abſolute ma- 
ſter of Sicily. He was ſuccced- 
ed by Hiero, who, for his great 
moderation, was honoured with 
the title of king, by the Syra- 
cuſans. He gave occaſion to 
the firſt Punic war with the Ro- 
mans. | | 
6. About 495 Fears after the 
building of the city, the Roman 
people having ſubdued almoſt 
all Italy, paſſed over into Sici- 
ly, to ſuccour the Mamertini 


their allies, againſt Hiero and 


the Carthaginians. According- 
ly the Romans, under their ge- 
neral Appius Claudius, van- 
quiſned Hiero; and, having 


worſted the Carthaginians, re- 


ceived ſeveral towns of Sicily 
upon ſurrender. After this C. 
Duilius firſt gained a naval vic- 
tory over the Carthaginians. 
The ſeat of the war was imme 
diately carried into Africa, un- 


der the command of Atilius Re- 


gulus 


| ports. 


gulus imperator, bellum in 
Africa tranſeo, 1s Tu- 
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emrut Philapater 17, Pi. 
lemaus. Epiphanes 23, 
Ptalemæus Philometor 35, 
Ptolemeus Phyſcon 29, 
Pttlemaus Lathurn fre 
Soter 36, Alexander 1;, 
Ptolemeus . Auletes 14, 
Cleopatra regina 22. 
Agathecles, Syracuſe t;- 
rannus, a Penus che 
occulte cum claſis trajici 
in Africa ; ita heſti: al 


» doferdendus patria at:ct, 


Pax cum Carthaginiznji 
Jattus, Sicilia 
potior. Hic Hiero ſucced), 
gui, propter ſummus mide 
ratio, rex a Syracuſanu 
appellatus ſum. Illic pri. 
mus bellum Punicus occajin 


Romanus do. 


Populus Romanus, att» 
nus peſt urbs conditus cir» 
citer 495, domitus Lu 
pene Italia, ut Manmerti- 
nus ſocius contra Hier et 
Carthaginienfis auxiliun 
fero, tranſmitto in Sicilia. 
Romanus igitur, ffi 
Claudius dax, Hiero vin 


co; ef, Perus profiigatur, 


oppidum Sicifla conplurtt 
in deaitin accipio. 


 Duilias inde victoria na- 


dalis de Pænus primus re- 


Mox, Atilius Re- 


netum aduſque Ponus ch- 
fidun 


imperiun 


with 


third 
ſpalis 


the « 
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gulus. He. having taken Tu- 


nis, and other towns of the Car- 
thaginians, laid ſiege to Car- 
thage. But em; worſted by 
Xantippus, general of the Lace- 
demonians, who came to the 
aſſiſtance of the Carthaginians, 
he fell into the hands of his e- 
nemies. Regulus being after- 
wards ſent to Rome, to nego- 
tiate a peace, adviſed the Ro- 
mans to make no peace with 
the Carthaginians. He himſelf 
returning to Carthage in conſe- 
quence of the engagements he 
had come under to the enemy, 
was put to death in the moſt 
cruel manner imaginable. Ti- 
nally, the conſul LuQatius 
humbled the power of the Car- 
thaginians in a fea fight, and 
granted them a peace. The 
firſt Punic war being ended in 
the 24th year, the temple of 
Janus was ſhut a ſecond time. 
About the ſame time, the con- 
ſul Marcellus, having killed Vi- 
ridomarus king of the Inſubres, 
with his own hand, was the 
third that preſented the 2p/m4 
ſoalia to Jupiter. C. Flaminius 
the cenſor paved the Flaminian 
way. 

7. In Greece, Aratus, Clean- 
thes, and Chryſippus, diſciples 
of Zeno, Arcelſilas too, and De- 
metrius Phalereus, the ſcholar 
of Theophraſtus, left illuſtrious 
monv;nents of their parts and 
learniug, during the reign of 
Ptolemy Philadelphus in Egypt, 
who furn'ſhed the famous libra- 
ry at Alexandria; and, in or- 


der 
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pidum captus, Carthago ob- 


fideo. Verum a Xantippus 


Lacedemonius dux, gut 
Prenus ſubſidium venis, 
victut, in poteſtas bhyſlis 
venio. Roma paſtea Regu- 
(us miſſus de pax petendus, 
Romanus ſuades, ne pax 
cum Penus fin, Ipſe, ne 
datus hoſtis fides fallo, Car- 
thago reverſus, omnis cru- 
ciatus neco. Ludftatins de- 
nique conſul navalis præ- 
lium Carthaginienſis ofes 
frangn, paxque do. Bel- 
lum primus Punicus vigeſi- 
mus quartus annius csu 
fetus, Janus iterum clau- 
us ſum + Per idem tempus 
Marcellus conſul, Virido- 
marus Inſubres rex ſuus 
manus interfedtus, tertius 
ſpolium opimus Fupiter ſe- 
2 . Flaminius cenſer 
via Flaminius munis. 


In Gracia, Aratus, 
Cleantlet, et Chryſippusy 
Zens audilor, Arcefilas 


gusgue, et Demetrius Pha- 
lereus Theophraſtus diſci- 
fular, preclarus ingenium 
ac dixitrina monument: n 
relinquo, reanans in {> 
, Ptolemens Phila» 
del lus, gui celeterrimmus 


A'exins 
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der to render it the more com- 
plete, procured the ſacred books 
from Eleazer the high - prieſt of 
Jeruſalem, and cauſed them to 
be tranſlated into Greek, in tlie 
year before Chriſt 277. lu the 
mean time the Parthians revolt- 
ed from the dominion of the 
Macedonians. Arſaces was the 
firſt king of Parthia; from him 
the other kings of the Parthians 
were called Arſacidæ. 

8. The tranquillity of Rome, 
after the firſt Punic war, laſted 
ſcarce 24 years. Saguntum, a 
city in Spain, in alliance with 
the Roman people, having been 
deſtroyed by Annibal the Car- 
thaginian general, gave riſe to 
the ſecond Punic war. Anni- 
bal, leaving his brother Aſdru- 
bal in Spain, marches over the 
Alps into Italy. Cornelius Sci- 
pio meets him at Ticinum ; but 
narrowly eſcaped himſelf, with 
the loſs of his army. Flamini- 
us, with a more terrible ſtroke, 
is cut off with his army by An- 
nibal at the lake Thraſymene. 
Q. Fabius Maximus checked the 
enemy's career a little by pro's | 
battle; hence he was calle 
Cunctator. But a ſignal over- 
throw was received at Cannæ, 
a village of Apulia, by the raſh- 
neſs of Teremius Varro. 80 


£rrvat was the number of the 


llalu, that a buſhel' of gold 
rings, which had been taken 
from the hands of the Roman 
kmglts, was fent to Carthage. 
3 7 11 3 

Put the following year, M. 


Claudius 


„is cundtandum 


 detrattus 


Alexandria Biblietheca in. 
ſtruo ; et, ut fum cumuls. 
tu, ab Elatariur Hun. 
mus pontiſex Hieroolyna 
facer liber impetro, et Gre. 
ce dertlendus curo, anus 
ante Chriſtus 277. Iuterca 
Parthu, a Maceds inte- 
rium deficins Primus in 
Parthia reano Arfacor ; 
unde ceter Parthus rex Ar- 
facide diftus. 

Rama, poſt primus bel. 
lum Punicus, vix 24 annus 
requiess Saguntum, urs 
in Hiſpania, amicus peſu- 
lus Romanus, ab Annibal 
Pruus dux deletus, ſecun- 
dus bellum Punicus prin 
eipium ſum. Annibal, 
Aſdrubal frater in Hißa- 
nia relictut, per Alpes in 
Italia deſcend. Is Cor- 
lin, Scipio ad Ticinum 
occurro ; fed amiſſus excr- 
citus ipſe egre evado, Fla- 
miniu, detericr exitus ab 
Annibal ad lacus Thrajr- 
menus cum exercitus cad. 
Q: Fabius Maximus o- 
nonnikil 
reprinn ; unde iffe Cuncta- 
er didus ſum. Sed Te- 
rentius Varro temeritas 
inſignis ad Cannes, A pu- 
lia vicus, clades acceßtu-. 
Caxfus multitudo tantiis 
fam, ut aureus Wnnulvs, 
gui Reman eques mann 
furng modi i, 
Carthago mitt. Mt an- 
nus fequens, M. Clandtas 

Marcellus, 


Chap. IX. 


Claudius Marcellus, fighting a 
fucceſsful battle at Nola, made 
it appear that Annibal could be 
conquered, 

9. Hieronymus, the ſon of 
Hiero, king of Syracuſe, had 
revolted to Annibal. Where- 
upon the conſul Marcellus made 
war upon the Syracuſans, and 
takes the city of Syracuſe by 
ſurpriſe in the night, which had 
been long defended, no leſs by 
the inventions of Archimedes, 
than the arms of the citizens. 
The moderation of the conque- 


ror heightened the glory of the 


conqueſt. He ſpared the city 
and the inhabitants. In fine, 
Lzvinus made Sicily the firſt 
province of the Roman people. 

10. Cornelius Scipio, yet ve- 
ry young, is ſent into Spain by 
the Romans. He takes New 
Carthage, and drives Aſdrubal 
out of Spain. There too he 
truck up a league with Maſi- 
niſſa. But Claudius Nero cut 
off Aſdrubal at the river Me- 
taurus, as he was going into 
Ttaly to join forces with his bro- 
ther Annibal. And Scipio paſſ- 
ed over into Africa, on deſign 
to draw off the enemy, who ſtill 
kept faſt by Italy. He cuts off 
Hanno the general of the Car- 
thaginians with his army, and 
having conquered Syphax their 
ally in battle, took him priſo- 
ker. 

11. In the 16th year of the 
war, Annibal was recalled into 
Africa by the Carthaginions. 

He 
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Marcellus, ad Nola, ſe- 


cundus prælium ſuctut, do- 


ceo Aunibal. poſſum ſuper. 


Hieronymus, Hier fili- 
ut, Syracuſæ rex, ad An- 
nibal deſciſco. Juare Mar- 
cellus conſul Syraciſanus 
bellum infero, urbs Syra- 
cuſe non minus Archi me- 
des ingenium, quam Civis 
arma, diu defenſus, nt 
de improviſe capbio. Vitts- 
ria gloria auges moderatio 
victor. Urbi et civis parc, 
Levinus denique Sicilia 
primus fpupulus Romanus 
Provincia facis. 


Cornelius S:ipio, adhuc 
adoleſcentulis, a Romanus 
in Hiſpaia miita. 1s Car- 
thags Mou capin, ot Al. 
drubal ex H. hani fugte 
Fedus queue ibi cum Mas 
firifa ferio. At Claudius 
Nero Aſdrubal, in Italia 
ad conjungendus cam fra- 
ter Annibal copiæ veniens, 
ad Metaurus flumen, ap- 
primo. Scipio autem, ut 
herens- Italia h:tis abſtra- 
he, tranſmitto in Af ica. 
Hanno Penus dux cum ex- 
ercitus cædo, Syphax is fo- 
cius acies victus, capio. 


Annilal a Carthagini- 


enſit, annus bellum 16, 
in Africa revaco., Signum 


y 4g 
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He encounters Scipio ; being 
defeated, makes his eſcape from 
the battle, and, giving up all for 
loft, flies into Aſia. Carthage 
was entirely ſubdued in the year 
of Rome 560, juſt 188 years 
before the birth of Chriſt. 

12. From Africa Scipio got 
the firname of Africanus, being 
the firſt that was dignified with 
the name of a vanquiſhed na- 
tion. He greatly honoured 
Ennius the Epic poet, with 
whom the comedians Nzvius, 
Czcilius, Plautus, are reckoned 
nearly contemporary. 

13. The peace with Carthage 
was ſucceeded by the Macedo- 
nian war, which was underta- 
ken for the Athenians their al- 
hes, and carried on with various 
ſucceſs for ten years. At laſt 
this war was ended by Quinctius 
Flaminius, by the entire con- 
queſt of Philip king of Mace- 
donia, and liberty reſtored to all 
Greece, in the year of the city 

2. 

2 After this, Antiochus, 
king of Syria and Aſia, made 
war upon the Romans, at the in- 
ſtigation of Annibal. But An- 
tiochus being defeated both by 
ſea and land, by L. Scipio, ſued 
for peace, which was granted 
bim on theſe terms: That he 
mould quit all Aſia, and ſur- 
render up Annibal; who, to 

en his falling into the 
hands of his enemies, ſwallow- 
ed poiſon, and died in the year 
of the city 581. From Aſia L. 
Scipio 
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cum Scipio conſero ; victus 
e prelium fugio, res deſpc. 
ratus, in Aa profugin, 
Carthago penitus ſubaty 
annus poſt Roma conditt,; 
560, ante Chriftus nat 
ommnino 188. 

Scipio EX Africa Africa. 
nut cognomen deporto, pri. 
mus nemen devidtus a 5 
gens nobilitatus. Idem En. 
nius poeta epicus in bon 
habe, qui Nevins, Caciii- 
us, Plautus, comicus, ſere 
equalis numero. 


Pax Punicus bellun 
Macedonius excipio, qui 
pro Athenienſis amicus ſiſ. 
ceptur, per decem annu 
varie gero. Denique a 
Quinctius Flaminius, PH. 
liopus Macedonia rex de- 
bellatus, bie bellum con- 
fetus ſum, et Græcia uni- 
verſus libertas reflitutur, 
annus ab urbs conditus 552. 


Antiochus deinde, rex 
Aſia ac Syria, Annibal 
impulſus, bellum Romans 
infero, Verum a Luci: 
Scipio terra mareque As- 
tiochus ſuperatus, pax fe- 
to; qui hic conditio dat: : 
Ut Aa excedo, et Anni: 
bal dedo ; qui, ne in hoſtii 
foteſtas venio, banſtus ve 
nenum intereo, ann 
urbs 581. T. Scipio er 
Ajia cognomen Aſiaticu 
refera. 

vin 


Hic tempus Li 


Chap. X. 


Scipio received the ſirname of 
Aſiaticus. 
the writer of tragedies was ac- 
counted famous. 

15. About the ſame time, M. 
Fulvius, having taken Ambra- 
cia, the reſidence of, Pyrrhus 
king of the Epirotes, conquered 


the Etolians; L. Poſthumius- 
Albinus ſubdued the Luſitaui, 
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vius tragedia ſcriptor cla- 
Tu. h a 360. : 


Sub idem tempus M. 
Fulvius, captus Ambra- 


cia, Pyrrhus rex Fpiro!a 


fedes, Ætolus domn 5; I. 


Piſthumius Albinus Luſita- 
nus, Appius Pulcher Iſter 


Appius Pulcher the Iſtri; mi- ſubigo; AEmilins Paulus, 


ius Paulus reduced Perſcus king. 


of Macedon, the laſt ſucceſſor oft 
Alexander the Great in- Greece, 
andled him in triumph to Rome, 
in the year of the city 581, and 
before Chriſt 167. Rome now 


began to be accounted the mi- 


ſtreſs of the world. 

16. Much about the ſame 
time bloody wars were carricd 
on in Judea by the Maccabees, 
againſt Antiochus and Deme- 
trius, with various ſucceſs, 


Perſeus Macedonia rex, 
ultimus in Gracia Alexan- 
der Magnus ſucceſſor, de- 
bello, atque in triumphus 
Roma duct, annus urbs 
581, et ante Chriſlus 167. 
Roma jam terra orbis da- 
mina habes ceþi. 

Iden fore tempus atrow 
bellum in Fudæa, a Mac- 
cabeu;, contra Antioachus 
et Demetrius, varie peſtus' 


fun. 


Sooo 


8 


X. 


From the defeat of Perſeus to the birth of Chriſt, or 
the beginning of the Chriſtian ara; including 167 


years. 


HE Carthaginiats, diſre- 
garding treaties, and ma- 
king war upon Maſiniſſa, gave 
occahon to the third Punic war. 


Wherefore, by the perſuaſion 
: of 


Arthaginienſis, negle- 
Gus frdus, bellums- 
gue Maſiniſſa illatus, ter- 
tius bellum Punicus oc 
do. Jtague is, ſuafor M. 
2 3 Cato, 
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of M. Cato, a war is commen- 
ced againſt them. At lait, 
being quite vanquiſhed in the 
fourth year of it by P. Scipio, 
they furrendered themſelves at 
diſeretion. Carthage was le- 
velled with the ground, after 
it had Rood aboxe 700 years, in 


the year from the building of 


Rome 602. The ſame Scipio 
made Panætius the philoſopher, 
Polybius the hiſtorian, Terence 
the comic poet, his intimate 
friends. Theſe gentlemen in 
their old age were ſucceeded by 
Pacuvius and Accius tragic 
pocts, and Ariſtarchus the gram- 
mar jan. 

2. About theſe times the Co- 
rinthians had beaten the am- 
baſſadors of the Roman people, 
and engaged the Achzans to 
join them as confederates iu the 
war. Whereupon L. Mummi- 
us the confu}, having received 
Achaia upon ſurrender, de ſtroy- 
ed Corinth, after it had ſtood 
Dez years, in the year of Rome 
Fabius in a great meaſure reco- 
vered Luſitania, which had been 
ſeized upon by Viriatus the rob- 
ber. P. Scipio too, 14 years 
after thedeſtruction of Carthage, 
razed Numantia in Spain with 
the ſame army which had before 
been oſten routed by the Nu- 
mantians. Of ſuch importance 
was a general and diſcipline, 

3. A bloody ſedition, in the 
mean time, broke out at Rome. 
T. b. Sempronius Gracchus im- 


broiled 


2. About the fame time Q. 


Chap. X. 


Cat 9 bellum inſero. Quar- 
tus demum annus a P. F. 
pio debellatur, deditio f. 
cio, Carthago ſolum gu 
cum jam flo auaus ampli; 
feptingenti, annus a Ron: 
conditus 602. Iden Sci. 


pio Panetins philoſophus, 


Pocybius hiftoricus, Tercn- 
tins comicus poeta, familia: 
rius habeo. His ſenex ſuc- 
cedo, Pacuvius et Acci 


tragicus poeta, et Ariſtar- 


chu. grammaticus. 


Corintl ius ſub is temps 
legatus populus Romanus 
pulſo, et Acheus ſui be 
lum fociur adjungo. Ita- 
gue L. Mummius conſul, 
Achaia in deditio acceplus, 
C:rinthus, cum jam anni 
952 flo, deles, annus No- 
ma 602. Per idem temp 
9, Fabius Luſitania, a Vi- 
riatus latro occupatus, ma- 
gnus ex pars recipio. V. 
Scipio guogue decinns 
quartus annus poſt Cartha: 
9 ' everfas, Numantia in 
Hiſpania everto tdem encr- 
citus, qui a Numantin'; 
e ugatus antea ſul. 

antum valeo dux et dij.:- 


plina. 


Roma, interea, atr 
feditio ortus ſum. Ti), 
Semproniu Gracchus, A- 

grarimu 


* 


— 


Chap. X. 


broiled the ſtate, by preferring 
the Agrarian law, forbidding 


any perſon to poſſeſs above 500 


acres. of land. Whereupon he 
was killed in the capitol by Sci- 
pio Naſica. And not long af- 
ter, his brother C. Gracchus, 
attempting the ſame, was flat 
by L. Opimius the conſul, and 
together with bim Fulvius Flac- 
cus, a gentleman of conſular 
dignity. About the ſame time 
Attalus king of Phrygia dying, 
made the Roman people his 
heir, in the year of the city 615. 

4. One Eunus, a Syrian, ha- 
ving broke priſon in Sicily, and 
drawn together a valt multitude 
of flaves From the country, gave 
the Roman commander ſeveral 
great overthrows. At laſt, he 
was routed by P. Rupilius the 
conſul, in the year of the city 
617. Then flouriſhed Lucilius 
the ſatiriſt. 

5. After this the Jugurthine 
war broke out. Jugurtha, king 
of Numidia, and grandſon of 
Maſiniſſa, had diſpoſſeſſed his 
brothers, the ſons of Micipſe, 
of their kingdom. The latter 
implored the protection of the 
Roman people. Accordingly 
war is waged with Jugurtha, 
who being at laſt driven from 
his dominions by C. Marius, 
fled to Bocchus fn of Mau- 
ritania ; by him he was deliver- 
ed up bound to L. Sylla, Ma- 
rius's queſtor, much about the 
ſame time that Cicero was born, 
in the ycar after the ME” 

iC 
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grarius lex latus, ne quis 
amplius quingenti ager jus 
gerum paſiuro, reſpublica 
turbo. Itague a Scipio 
Naſica in capitolium ca do. 
Nec multo poſt, C. Grac- 
chus frater, idem conatus, 
a IL. Opimius conſul ob- 


vius Flaccus  conſularis. 
Per idem tempus Attalus 
rex Phrygia moriens, papu- 
lus Romanus inſlitus hares, 
annus urbs 615. 


Eun quidam, Syrus, 
eſfructus in Sicilia ergaſtu- 
lum, contradufgue agreſiis 
ſervitium ingens manu, 
clades imperator Romanus 
magnus et multus inſero. 
Ad ultimum, a P. Rupilius 
conſul profligatus ſum, an- 
nus urbs 617, vigens ſati- 
ricus poeta Lucilius. 

Juguribinus bellum in- 
de exortus ſum. Fugur- 
tha, Numidia rex, 77 - 
fraiſſa nepos, frater, Mi- 
cigſa filius, regnum ej icio. 
Hic populus — H- 
des imploro. Itague Ju- 
gurtha bellum inſero; gui 
denique regnum pulſus 4 
C. Marius, ad Bocchus 
Mauritania rex confugis 5 
ab is IL. Sylla, guaeſtor 
Marius, vindus trado, 
idem fere temprs qui na- 
tus ſum Cicern, annus poſt 
urbs conditus 643. Ma- 
rius continuatus per com- 


pl ures * 
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the city 643. Marius continu— 
ing ſeveral years in the conſul- 
flup, cut off the Cimbri, Teu- 
tones, and other barbarous na- 
tions, who were breaking in 
upon Italy. 

6. In the mean time freſh 
diſturbances broke out at Rome. 
Saturninus, a tribune of the 
people, a turbulent fellow, ex- 
aſperated the ſenate againſt him, 
by forcibly paſling the Agrarian 
law. Whereupon he was mur- 
dered in a concourſe of the pa- 
tricians ruſhing upon him. . Soon 
after Livius Druſus, attempting 
the ſame thing with a greater 
power, was aſſaſſinated at his 
own houſe. ; 

7. After this the ſocial war 
was lighted: up in Italy. The 
Marſi, Picentes, Peligni, Sam- 
nites, Lucani, and other na- 
tions of Italy, finding they could 
not obtain the freedom of the 

city by gentle methods, endea- 
voured to compaſs it by force 
of arms. At laſt being con- 
gquered by Cn. Pompey, and 
other commanders, they ſued 
for peace. Together with the 
peace the freedom of the city 
was ſpontaneouſly conferred on 
them. About the ſame time 
Ariſtobulus the high-prieſt re- 
ceived the enſigns of royalty in 
Judea, almoſt 482 years after 
Zedekiah the laſt king of judea. 
8. Mithridates king of Pon- 
tus had diſpoſſeſſed Ariobar- 
zanes king of Cappadocia, and 
Nicomedes king of Bithynia, 
allies 
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plures annus conſulatu;, 
Cimbri, Toeutones,. aliuſ. 


gue barbarus natio, in I. 


talia irrumpens, deleo. 


Novus interim turks 


Roma exortus ſum. Sas 
turninus, tribunus les, 
homo turbulentus, Agra— 
rius lex per vis latus, /c- 
natus in ſii concllo. J. 
tague concurſus in is opti- 
mates factus, nec. Iden: 
paulo poſt Livius Druſu; 
magnu oper cronatur, do- 
mus ſuus occiſus ſun. 


Socialis deinde belluy: 
ardeo capi Italia. Mat, 
Picentes, Peligni, Samni- 
ter, Lucani, aliuſque po- 
pulus Italia cum civitas 
impetro non pofſum, arma 
extorgues tento. Denique 
a Cn. Pompeius aliufque 
imperator domitus, pas 
peto. Civitas ultro cum 
pax datus. In Fudea fer 
idem tempus Aviſtobulu 
pontifex maximus regius 
inſigne accipio, annus f 
Zedechias ultimus Fudca 
rex prope 482. - 


DMithridates rex Pin- 
tur, Arinharzanes Cappa- 
docia, et Nicomedes Bi- 
thynia rex, amicus po- 

Pulli 


Chap. 


allies 0 
their re 
was de 
the CC 
this a 
in Ita! 
Sylla, 
large 
it abo 
a trib 
mana 
comm 
chis 
ced ! 
withe 


Chap. X. 


allies of the Roman people, of 
their reſpective kingdoms, War 
was declared againſt him under 
the conduct of Sylla. Upon 
this a civil war was kindled up 
in Italy: C. Marius envying 
Syila, bis old lieutenant, ſo 
large a field of glory, brought 
it about by means of Sulpitius, 
a tribune of the people, that the 
management of the war was 
committed to himſelf. Upon 
this head, Marius being for - 
ced from the city by Sylla, 
withdrew into Africa. Sylla 
marching into Aſia, fought with 
great ſucceſs againſt Mithnda- 
tes. He recovered Bithynia, 
Cappadocia, and Aſia, in the 
year of the city 663. 

9. Marius, in the mean time, 
by the aſſiſtance of L. Cinna 
the Conſul, breaks into Rome 
with an army. Sylla brings 
over his victorious forces out 
of Aſia, and having vanquiſh- 
ed Marius's party, fills the city 
and Italy with ſlaughter and 
bloodſhed, the proſeription of 
citizens being then firit ſet on 
foot. Sylla, about four years 
after, conſumed of the fouly 
diſeaſe, died, in the year of the 
city 671. 

10. Sertorius, a general of 
the Marian faction, had ſerzed 
upon Spain, and concluded an 
alliance with Mithridates. 
Metellus and Cn. Pompey wa- 
ged war againſt him with va- 
rious fueceſs. At laſt Sertorius 
being murdered by his own 

c men, 
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prulus Romanus, regnum 
ſuus exturbo, Is bellum 
indiftur, dux L. Sylla. 
Ex is civilis bellum in 
Italia excitatus ſum: C. 
Marius, tantus gloria ſe- 
ges Syllz, legatus olim 
unt, invident, ago per 
Sulpitiur, tribunus plebr, 
ut ir bellum ſui mands. 
Ir ob res Marius urbs 


prifus a Sylla, ſecedo in 


Africa. Sylla in Ajia 
profettur, adverſur Mi- 


thridates bene pugno. Bi- 
thynia, Cappadocia, Afta, 
recipia, annus urbs 663. 


Interea, Mariur, IL. 
Cinna conſul adj uvant, 
Roma cum copia irrune 
po. Sylla victor exerct 
tus ex Afra tranſporto, et 
profltpatis Martianus parsg 
urbs et Italia ſtrages com- 
pleo, proſcriptio civis tum 
primum indudtus. Sylla, 
guatuor exinde circiter an- 
nut, pedicularis morbus 


confectus, intereo, annus 
ur bs 67 1. 
Sertorius, Marianuy 


pars dux, Hiſpania occu» 
po, focietaſque cum Mi- 
thridates coco. Contra 
ic 9. Metellus et Cn. 
Pompeius varius eventus 
pugno. Sertorius demum 
a ſuus occiſus, - Hiſpania - 

recipiog 
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men, Spain was recovered in 


the year of the city 675. 

11. At the ſame time ſlaves 
and pirates raifed diſturbances. 
One Spartacus, with above 70 
2 having made his e- 
cape from a fencing- ſchool at 
Capua, and drawn together a 
numerous body of forces, rout- 
ed the Roman armi-s ſeveral 
times. 
by M. Craſſus. And Cn. Pom- 
pey, afterwards called Pompey 
the Great, ſubdued the pirates, 
who, at the inſtigation of Mi- 
thridates, infeſted the ſeas, in 
the year of the city 682. 

12. Mithridates having been 
reinforced with freſh ſuccours, 
renewed the war in Aſia. Lu- 
cullus, after he had brought 
him very low by ſeveral battles, 
hemmed him in within Pontus. 
At the ſame time Mctellus, ha- 
ving reduced the iſland of Crete 
under the deminion of the Ro- 
man people, was named Creti- 
eus. After this Cn. Pompey 
ſtripped Mithridates of his king- 
dom; and admitted Tigranes, 
his confederate jn the war, to 
a ſurrender ; taking from him 
Syria and Phœnicia. He redu- 
ced Pontus into the form of a 
province, in the year of the ei- 
ty 684. 

13. Ariſtobulus and Hyrca- 
nus, the ſons of Alexander king 
of the Jews, diſputing about the 
ſucceſſion to the erown, Pompey 
came into Judea in the charac- 
ter of an umpire, to decide 

then 


ANCIENT HISTORY Chap. x. 


recipio, annus urbs 675. 


Servus ac pirata iden 
tempeſiar turba comms. 


"ver. Spartacus, cum an: 


plius 70 gladiator, Capua 
ludus elapſus, magnus ci. 
pre contractus, Romani 
exercitus non ſemel ſun; 
Ad extremum a M. Cre. 


At laſt he was cut off ſus opprimo. Pirata qu- 


gue, gui a Mithridates þo- 
licitatus mare infeſto, Cn. 


Pompeius, poſtea Pompeiu 


Magnus didtus, perdinu, 


annus urbs 682. 


Mithridates novus ct 
pie inſtructus, bellum in 
Afia renova. Is Lucullus, 
multus pralium frat, 
in Pontus compello. Iden 
tempus » Metellus, Cre- 
ta inſula in ditis populus 
Romanus redactus, Creti- 
en, appellatus fur. Cr. 
inde Pompeius Mithriaa- 
ter regnum ſpolio : T igra- 
mes, bellum ſacius, in de- 
ditio: accipts 5 iſque Syria 
ac Pbenice adimo. Pon- 
tus in provincia forma re- 
digo, annus urbs 684. 


Pompeius, Ariſfobulus 
et Hyrcanuss Alexander 
rex Judæus filius, de re- 


: 4a 
enum diſſidents, in Jud 


ad is controverſia talleu- 


dus arbiter venio : fed a 
| 457. 
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their differences: but being pro- 
roked by Ariſtobulus, he takes 
Jeruſalem by ſtorm, demoliſhes 
the walls, entercd the holy re- 
ceſſes of the temple, but med- 
dled with nothing ſacred. He 
made Judea tributary to the Ro- 
man people, and carried Arit- 
ſtobulus with him to Rome, in 
the year before Chriſt 63. 

14. Whilſt the Roman em- 
pire was extending itſelf over 
all Aſia, Rome itſelf was well 
nigh ruined by an inteſtine war. 
L. Catiline having raiſed an 
army in Etruria, had entered 
into a conſpiracy with Len- 
tulus the prætor, Cethegus, and 
other ſenators, to maſſacre the 
conſuls and the ſenate, and ſet 
fire to the city. This conſpi- 
racy was diſcovered and cruſh- 
ed by M. Tullius Cicero the 
conſul, and Catiline cut off with 
his army by C. Antonius, in 
the year of the city 686. C1- 
ccro three years after was for- 
ced into baniſhment by P. Clo- 
dius, for having put to death the 
conſpirators. But within 16 
months, he was recalled with 
great glory, The ſame man 
was highly illuſtrious for his 
eloquence ; whilſt M. Var:o 
the philologiſt, Salluſt the hi- 
ſtorian, Lucretius and Catullus 
poets, were much eſteemed at 
Rome. Ciiar Auguitus was 


likewiſe born this year. 
15. About the ſame time C. 
Julius Cæſar attached Cn. Pom- 
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Ariſtobulus irritatus, Hi- 
ero/ſolyma vis capio, mu- 
rus dirus, in templum as» 
dytum ingreſſut; ſacer ni- 
bil attingo. Fudira ſtipen- 
diarius populus Romanus 
facio, Ariſtebulus ſui cum 


Roma duco, annus ante 


Chriſius 63. 


Dum imperium Noma- 
nus totus Afia propagoy 
Rama ipſe inteſtinus bel- 
lum pene deletus ſum. I. 
Catilina, exercitus in E- 
truria comparatus, cum 
Lentulus pretor, Cethe- 
gus, aliuſque ſenator, de 
cedes conſul ac ſenatus, 
deque inffammandus urbs, 
ronjuro. Is conjuratio a 
M. Tullius Cicero conſul 
fateſacmus et wfpreſſus 
ſum, Catilina a C. Anto- 
nius cum exercitus cæſus, 
annus urbs 686. Cicero 
triennium pet a P. Che 
dius, ob ſupplicium con- 
juralus, ejicio in exilium. 
Sed menjis 16 ſummus cum 
gleria reduco. Idem elp- 
quentia-gloria floreo; cum 
M. Varro philalggus, Sal. 
luftius hiftoricus, Lucre- 
tins et Catullus preta, Ro- 
ma in honor ſum. Hic 
quoque annus Cæſar Au- 
guſtus natus ſum. | 


Sub idem tempus C. 
Julius Cæſar, Cn. Pom- 
| eius 
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pey to his intereſt by.marriage, 
having taken to wife his daugh- 
ter Julia, He won over M. 
- Craſſus to himſelf and to Pom- 

y. A combination of three 
eading men being tt.us formed, 
the province of Gaul is decreed 
to Cæſar, Spain to Pompey, 
and the management of the Par- 
thian war committed to Craſſus. 

16. Craſſus marching into 
Aſia, plundered the temple of 
Jeruſalem of its ſacred treaſure, 
fought the Parthians to great 
diſadvantage, and loſt his ar- 
my, together with his ſon. At 
laſt he himſelf being trepanned 


under pretence of an interview, 
is ſlain by the enemy. | 
17. But Cæſar conſtrained 


the Helvetii to return to their 
country ; overthrew Arioviſtus 
king of the Germans, the di- 


ſturber of Gaul; ſubdued the A- 


quitani, Ganls, and Belgz; and 
conquered Germany and Bri- 
tain, Mean while his wife Ju- 
lia dying, Cæſar's power ap- 
peared to Pompey and the ſc 
nate exorbitant, and danger- 
ous to the ſtate ; wherefore he 
is ordered to diſband his ar- 
my. From thoſe beginnings 
broke out the civil war, about 
699 years after the building of 
the city. 

- 18. Cæſar marches with an 
hoſtile army to Rome, enters 
the city that had been abandon- 
ed by the nobility, cauſes him- 
ſelf to be declared dictator, and 


pillages | 
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peins Julia filia in na. 
trimonium acceptus, af. 
nitas ſui devincio. A. 
Craſſus, et Pompeius, el 
ſui concilio. Tres prince. 


conſpiratis fic ſactus, Ca- 


Gallia, Pompeius Hiſpuia, 


decerno,Craſſus bellum Par. 
thicus mand). 


Craſſus in Aſia proſe. 
aus, templum Hier: |; 
mitanus ſacer pecunia ho- 
lis, adverſus Parthus ma- 
le pugno, exercitus cum ff. 
lius amitto. Demum iff: 
per ſpecies colloquium ab bo- 


tit circumventus occido. 


Cefar autem Helvetiui 
in patria ſuus compello; 
Arioviſtus Germanus rex, 
vexator Gallia, profiio» ; 
Aquitanus, Gallus, et Bel. 
ga ſubigo: Germania 
guogue et Britannia dans. 
Uxor Julia interim mor- 
tuus, Caeſar potentia ni- 
mius et periculoſus , reſpu- 
blica, Pompeius et ſenatus 
viſus ſum ; itaque exercitu) 
demitto jubes.* Ex bhicct 
initium eoortus ſum bellun 
civilis, annus poſt urbs cone 
ditus circiter 699. 


Cefar infiſlus Roma 
agmen contends, in uri 
nobilitas vacuus ingre(us 
ſui aidtator dicendus cur', 
gerarinm compily, 411 

Pompeis 
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pillages the treaſury. After this 
baving forced Pompey out of 
Italy, he drove his lieutenants 
Aſranius and Petreius ont of 
Spain, and returns again to 
Rome. He paſſed over imine- 
diatcly into Greece, ſtill proſe— 
cuting the war againſt Pompey. 
The ſeat of the war being car- 
ricd to Pharſalia, Pompey re- 
ſolv:s to reduce Czſar-rather 
by ſamine, intercepting his pro- 
wions, than by fighting lum. 
But conſtrained by the preſſing 
inſtances of the nobility, he en- 
gaged the enemy, and being 
defeated, makes his eſcape with 
the loſs of his army. Pompey 
going into Egypt is ſlain by 
the order of King Ptolemy, to 
whom he fled for protection, in 
the 58th year of his age. 

19. Czſar arrived at Alex- 
andria in purſuit of Pompey z 
and as he was endeavouring to 
ſettle the diſſerences betwixt 
Ptolemy and his filter Cleopa- 
tra, had like to have been cut 
off by that king, but he ſet fire 
to his fleet, to prevent its fall- 
ing into the hands of his ene- 
mies. By . which flames that 
famous library of Alexandria, 
collected by Ptolemy Philadel- 
phns, was burnt down. But 
at length, after the conqueſt and 
death of Ptolemy, he delivers 
up the kingdom to Cleopatra. 

20. After this he vanquiſhed 
Pharnaces the ſon of Mithri- 
dates, who had broke in upon 
che territories of the Roman 


- people, 
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Pompeius Italia pulſus, A.- 
frauius et Petreius tis le- 
gatus expells Hiſpania, ac 
Romo dene  revertor. 
Moe Pompeius bellum per- 
fſequens, tranſmitts in Gra- 
c. Bellum ad Pharſa- 
lia delatus, . Pompeius in- 
tercluſus commeatus Cafary 
fames potins quam fee 


run, 


heftis conflige, amiſuſy«e 
exerciius wictus aufugis. 


Pompeius in Fgyptus pro- 


feds, Pt lernt US rexs ad 


gui cenſugio, jujju reca, 

9 1 , . s * 
annus atas quinquage/inus 
ohaTUS. 


Ceſar Pompeins fecn« 
tus, Alexandria appelts ; 
et cum Ptolemeus atque 
Cl-;patra is foror contre- 
verſia compous conor, ab 
idem rex pen? oppreſſus 
furry, fed claſis ſuus, ne 


venio tn hoftis poteflas, iu- 


cendo, Qi incendiumy 
nabiliſi mas ille Alexan- 
aria biliietheca, a Plo- 
lem 
Sirudtus, cenflagro. Alt 
victus tandem extinqtuſ ue 
Ptolemens, regnum Clco- 
fatra trado. 


Pharnaces inde Mithri- 


dates filius, qui in popudiis 
Romanus , firis erun, , 
prizzus impetus debell> ; 


A 4 : 
* 


vinco flatun. . Sed 
nobilitas wax coattus, cum: 


Philadelphus in- 


ea. 
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people, at one puſh; ſo that 
- he ſeemed to have conquered 
the enemy almoſt before he 
ſaw them. 
Juba king of Mauritania, who 
at the perſuaſion of Scipio and 
Cato, was renewing the civil 
war in Africa. Cato, that he 
might not fall into the hands of 
Czſar, diſpatches himſelf at 
Utica, - whence he has bcen 
called Uticenſis. 

21. In the mean time war 
was levied in Spain by Cneius 
and Sextus the ſons of Pompey 
the Great. Cæſar goes thither 

with his army, comes to a ge- 
neral action, overthrows the 
Pompeys at Munda, a city of 
Spain. Cneius was lain in a 
t ver to which he had fled. 

22. The republican govern- 
ment being thus ſubverted, Cæ- 
far was declared perpetual dic- 
tator by the ſenate. He reform- 
ed the year by intercalary days, 
according to the judgment of 
aſtronomers, and called the 
month Quintilis, from his own 
name July. After this, being 
elated with pride, he began — 
flight the ſenate, and aſpire to 
ſovereign power. Whereforo, 
in the fifth year of his dictator- 
ſhip, he was flain in the ſenate- 
houſe by Brutus, Caſſius, and 
the other conſpirators, being 
difpatched by three and twenty 
wounds, in the year of the city 
706, and before Chriſt 42. 

23- M. Anthony the conſul, 
oy up the people at Cæſar's 
funeral 


. 


Then he ſubdued 


appolly. 
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prope ut ante vince ks. 
ſtir, guam video, wider, 
Fuba deinde Marnritania 
rex, Scipio et Cato anuc- 
tor, civilis bellum in A. 
ric inſtaurant devine. 
Cato, ne in pateſtat Ce- 
far venio, Utica mers ſui 
3 conſciſco, ex qui Uli. 
cenſis ſum appellatus. 


Interea in Hiſpania, a 


Cneius ef Sextus Poms» 
peius Magnus filius, bel- 
lum appar, 6. cſar 


cum exercitus contehdo, a- 
cies decerus: Pompeins 11 
Munda, Hiſpania url, 
vinco. Cneins in turris, 
guo conſugit, ecciav. 
Refpublica fic oppreſſut, 
Cæſar dictatar perpeturs 
a ſenatus decretus ſum. 
Annus, de mathematicus 
fententla, © intercalatis 
dies corrign, et Duintilis 
mentſ: ſuns namen Julia, 
Proinde inſelen- 
tia elatus, ſenatus conter- 
no, ac regnum act 
cpi. Erg quintus dicba- 
tura am,, a Brutus, 
Caſſius, cætergue cchjura- 
tus, in curia 23 duluut 
conſectuc, interis, annius 
urbs 706, et ante Chriſtu: 


42. 


M. Antonius conſul, in 
funus Caſar plebs in pa- 


tria 
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funeral againſt the deliverers of 
their country, threw all into 
confuſion; he over-awed the ſe- 
nate by an armed force, and 
ſzized upon Ciſalpine Gaul. 
Whereupon war is reſolved on a- 
gainſt him by the ſenate, at the 
perſuaſion of Cicero. The con- 
juls Hirtio and Panſa, as like- 
wiſe Octavius, Julius Cæſar's 
heir, and his ſiſter's grandſon, 
advanced to Mutina, at the 
head of three armies, and co- 
ming to an engagement with 
Anthony, obtained the victory. 

24. That victory colt the Ro- 
man people dear. The conſuls 
being ſlain, the three armies 
fubjected themſelves to the com- 
mand of OQavius alone; who 
marching his forces to Rome, 
procured himſelf the conſulate 
from the ſenate by main force; 
being a youth about 20 years of 
age. Anthony mean time had 
fled into Tranſalpine Gaul, to 
M. Lepidus maſter of the horſe, 
and clapped up a treaty with 
him. Qavius, created com- 


mander in chief by the ſenate in 


the waragainſt Anthony and Le- 
pidus, betrays his truſt, and en- 


ters into an aſſociat ion with both. 


25. Accordingly the trium- 
virate being formed, 130 ſe- 
nators were proſcribed by the 
triumviri; in the number of 
whom was Cicero. By theſe 
three men too, the globe of 
the carth was divided, as if it 
had been their patrimonial e- 
Kate, The Eakt and Greece 

fel 
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' Hirtius et Panſa conſul, 


populus Romanus ſts. Con- 
ſul occiſus, exercitus tres 
unus Octavius pares ; gui, 


tria liberator, concitatur, 
turbo omnis 5 arma fenas 
tus opprims, Gallia Ciſai- 
pinus invido, Jtaque bel- 
lum contra is a ſenatus, 
Cicero autor, decerus. 
itemgue Ottavius, Julius 
Cefar foror nabe, ac he- 
res, cum tres exercitus ad 
Mutina proficiſcer, et fig+ 
num cum Antonius colla- 
tus, vidtoria reſero. 


Magnum is victoria, 


copie Roma adductus, con- 
ſulatus a fſenatus, advleſ- 
cens annis 20 natus, ex- 
torguco. Antonius interim 
in Gallia Tranſalpinus, 
ad M. Lepidus magiſier e- 
ges, conſugie, et cum is 
foctetas ineo. Offavius, 
bellum contra Antonius et 
Lepidus a ſenatus praepofi- 
tus, fides prodo, amicitia* 
que cum uterque jungo. 


Triumviratus igitur in- 
fiitutus, 130 ſenatzr a 
triumviri preſcriptus; ex 
gui numerus Cicero ſum. 
Orbis terra guaſt patris 
monium a triumuvirt Giza 
gue diviſus. Orient et 
Gracia Antonius, Africa 
Lepidus, Italia et Occideus 
Octa- 
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fell to Anthony, Africa to J. e- 
p:dus, Italy and the Weſt to Oc- 
tavius. Sicily was allotted to 
Sextus Pompey, who wzs ma- 
fler of a very powerſul fleet; 
ti:en lauriſhed Diodorus Siculus 
the hiſtorian. 

25. Ottavius having been ad- 
opted into the family of Cæ- 
lu, was called Cæſar Octavia- 
nus. Octavianus and Anthouy 
now publicly declaring them- 
felves the avengers of Cæſar the 
dictator, began to levy war a- 
gainit M. Brutus and C. Caſſius. 
A battle was fought at Philippi, 
a city af Theſſaly. Brutus and 
Caſſius being defeated, laid vio- 
I;2t hands oa themſelves. Sex- 
tus Pompey warring againſt Oc- 
tavianus, was vanquiſhed in a 
ſca fight by his admiral M. A- 
grippa, and fled into Aſia, 
where he died ſoon aſter, in the 
reign of Herod king of Judea. 

27. Anthony having divor- 
ced Octavia, the filter of Cz- 
fax Ocavianus, had married 
Cleopatra queen of Egypt; 
aud, in order to make her mi- 
frels of the world, made war 
u5on Octavianus: a naval en- 
gagement enſuing at Actium, 
Octavianus gained the victory, 
aud purſuing the enemy, laid 
ſiege to Alexandria. Anthony 
thinking his affairs deſperate, 
diſpatches himſelf; Cleopatra, 
1:mtating him, died by the poi- 
ſon of au aſp, in the year of the 
city 719. 

28. Cziar OQtavianus, in the 
12th 


um ſuperatus, in 
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Oavins obvenio. Sex. 
tus Pompeius, gui cla 5 
plurimum valeo, Sicilia 
aſſignatus ſum; Diodorus 
Siculus biſtkericus tum vi- 
gens. - 


Oftavins in familia Ce-- 


far ad»ptatus, Ceſar Ce- 
tavianus diftus ſum Oc- 
tavianus et Antonius ſui 
Cicſar diftator ultor nunc 
profitens, BM. Brutus et 
C. Caſſius bellum perſe- 
guor cepþi. Ad Philippi, 
Thelſalia urbt, pugnatur. 
Brutus et Caſſius vitius, 
manus ſuit affero, Sextus 
Pompeius cum Oftavianus 
contendens, a M. Agrip- 
fa, is dux navalis prali- 
Ajia 
praſugio, ubi paulo » pf 
mors obio, Herodes rex 
Fudea. 

Antonius, . Oftavia Cæ- 
far Oftavianus feror repu- 
dial, Cleopatra p- 
tis regina in matrimonium 
duce 3 gui, ut orbis terra 
domina conſtituo, Octa- 
vianus bellum infer»: 
commiſſus apud Aciun 
prealium mavalis, Octa- 
vianus victoria paris, el 
hoftis inſecutus, Alexan- 
dria obſeded. Antonius, 
res deſperatus,. ſui manus 
afro; i imitatus Cle: 
patra, aſbis benenum in- 
tereo, annus urbs 719. 

Cæſar Qaavianus, © 

nu 
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12th year after the triumvirate 
was ſet on foot, being now lord 
of the world, had the title of 
Auguſtus beſtowed on him by 
the ſenate. He gave his name 
to the month of Auguſt,which 
before was called Sextilis. Ha- 
ving procured peace by ſea and 
land, he ſhut the temple of = 
nus for the third time. e 
had an affectionate regard for 
the poets Virgil and Horace, 
ſnewed a great eſteem for the 
hiſtorians 1. Livy and Strabo. 
He baniſhed Ovid into Pontus. 
Their contemporaries were 

uintus Curtius the hiſtorian, 
Tibullus and Propertius poets. 
Czſar Auguſtus reigned 12 years 
in conjunction with the trium- 
viri, and 44 alone. He died 
at Nola, in the 76th year of 
his age, and of the city 762 


leaving Rome, as he himſelf 


boaſted, reared of marble in- 
ſtead of bricks. 

29. In the year of the world 
4004, in the year of Rome 748, 
in the 194th Olympiad, and 14 
years before the death of Au- 
guſtus, JESUS CHRIST, the 
eternal ſon of God, was born 
of the Virgin Mary, ſent from 
heaven to expiate the divine 
wrath; who, at 33 years of age, 
being crucified by the Jews, 
made an atonement for the fins 
of men with his own-blood, in 
the 19th year of the reign of 
Tiberius Cæſar. 
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uus paſt triumviratus in- 
ſitutut 12, res potitus, 
Auguſius a ſenatus appel- 
latus fum. Auguſtus men- 
fir, qui antea -Sextilis di- 
Pax terra 
maregue partus, Janus 
tertis claudo, Pirgilius 
et Horatius poeta complex 
us ſum. T. Livius et 
Strabo hiftoricus in hanor 
habe. Ovidius in Pon- 
tus relega. Hic aqualis 
9. Curtius hifloricus, Ti- 
bullus ac Propertius poeta 
ſum. Caeſar- Auguſtus au- 


nus re 


Nala, annus atas 76, er 


urbs 762; Roma, ut ipſe 


glorior, e lateritius man- 
moreus relinguens. 


Annus mundis 40043 
annus Roma 748, Olym- 
pia, 194, ef annus ante 
exceſſus Auguſtus 14, E- 
SUS CHRISTUS, ater- 
nus Deus Filius, e Maria 
Virgo editus ſum, e celum 
miſſus piaculum 
ira; quiz, 33 annus na- 
tus, a Fudeus in crux ac- 
tur, ſuus ſanguis ſeelus 
humanus lus, annus impe=- 
rium Tiberius Ceſar 19. 


cum triumvirt. 


12, folur 44 Moers obeo. 
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Adaptcd to the AxcitxT HisTory. 


F OW many years from the creation to the de- 
1 luge? In how mary days did God create the 


world? Who was the firſt man and "firſt wo- 
man ? 10 were their ſons? What their occupation? 
Which of them flew his brother? What was the charac- 
ter, and what the inventions of their poſterit When 
was the world created? 2. Who was Enoch? When did 
he flouriſh? What became of him? Who was his ſou? 
How long did his ſon live? What was the uſual length of 
human life at that time? Whence ſprung the ace of 
the giants? 3. Why did God deſtroy the old world by 
# deluge? When happencd tlie deluge? How high did 
the waters riſe? Who were ſaved from the deluge, and 
V what meaus? By whom was the earth peopled after the 
flood? 

II. How many years from the deluge to the calling 
6f Abraham? By whom was the tower of Babel found- 
ed? On what deſign, and when? Why was the building 
iid aſide? Who wus the firſt king of Babylon? 2. What 
was the flate of Egypt in the time of Nimrod? What 
the names of the dynaſties? For what were the Egyp- 
tans at this time renowned? Who, according to tie 
Feyptians, firſt taught muſic, letters, religion, &c. 
Who inrented phyfe and anatemy? Who reigned firſt 
m Egypt? Who was the moſt famous among their prin- 
ces? Whit were his atchicvements? Who were the 
Uings that aſſumed the name of Pharach? 3. Whoſe 


n was Ninus? Why is he faid to be the author of ido- 


k:try? What were his chief actions? Where, and how 
Jeng is he ſaid to harr reigned ? Who founded Nineveh ? 
| & » Whoſe 
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J. Whoſe queen was Semiramis? What were her exploits, 
and the length of her reign? 5. Vhoſe ſon was Ninvas ? 
What was his character? What the character of his ſuc- 
ceſſors? Who was the lat of them, and what was hs 
end? How long is the Aſſyrian monarchy ſaid to have lait- 
ed, and is this account of it thought to be genuine? 6. Who 
was Abraham? When was he called by God? What the 
hiſtory of his life? 7. When flouriſhed the Titans? Who 
was the eldeſt of them? Why was Jupiter eſteemed a 
god? Why was Neptune called god of the fea, and Pluto 
the god of hell, 

III. How many years from the vocation of Abraham to 
the departure of the Ifraelites from Egypt? Whoſe ſon 
was Iſaac? When was he born? Who was his wife? 
Who were his ſons? Who were Jacob's wives? Who 
his ſons? What other name did Jacob obtain? What is 
the ſtory of Joſeph? When, and upon what invitation did 
Jacob and bis family go down to Egypt? 2. Who was I- 
nachus? When did he flouriſh? Who was his ſon? and 
what is recorded of him? Who were the children of Jupi- 
ter? When did they flouriſh, and for what were they fa- 
mous? Who was Ogyges? For what was his reign re- 
markable? By whom was Sparta built, and when? Who 
was Argus? What city did he found? Whey ſaid to have 
had 1co eyes? When lived Job, and for what famed ? 
3. Who were Prometheus and Atlas? Why is Prometheus 
faid to have made a man of clay? Why repreſented as 
chained to Caucaſus? Why ſaid to have ſtolen fire from 
heaven? Why 1s Atlas ſaid to ſuſtain heaven on his ſhoul- 
ders? 4. Who was Moſes, and when was he born? How 
educated? By whoſe aſſiſtance, by what means, and when 
cid he bring the Ifraclites out of Egypt? 5. What mi- 
racks attended the Iſraelites in their travels from Egypt, 
and through the deſcris? Who was their high prieſt? 
Where was the law given? What was the number of their 
army in the 40th year of their journcying? How many of 
thoſe who had come out of Egypt were then alive? What 
became of Moſes? Who was his ſucceſſor? 6. By whom 
was Athens founded, and when? Who was Mercury ? 
When did he flouriſh? What was he the author of? 
Where reigned Deucalion? Who was his wife? For 
what were they renowned; 7. What is the ſtory of Phae- 
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tom? Who was Oenotrus? What were his atchieve. 
meuts? Who were the Aborigines? Whence the name 
Italy? 

IV. How many years from the exod to the exciſion of 
Troy? What the hiſtory of Joſhua and his wars? When 
came he and the Iſraelites to the poſſefiion of Canain ? 
2. What the ſtory of Danaus? What is recorded of Or— 
cus and Proſerpina? What the ſtory of Jupiter and Euro- 
pa, and who were her ſons? What the Areopagit:s ? 
Who was Bufiris? 3. Who was Othmel, and when did 
he cut off the king of Mefopotamia ? What the ftory of U- 
hud ? Tor what was Deborah renowned? When was Si— 
ſera lain, and by whom? 4. What account give hiſtoriaus 
of Priſmegiſtus, of Janus, of Cadmus, of Rhadamanthus, 
of Minos, and of Acriſius? 5. What is ſaid of Amphion, 
Bacchus, of Perſeus, of Pelops, of Niobe, and of Darda- 
nus? Whence the name of Troas? 6. What the hiſtory 
of Saturn? What is ſaid of the Pelaſgi? What the ſtory 
of Siculus? Who were Saturn's ſuccefſors? For what is 
the wife of Faunus renowned? 7. Who was Gideon? 
How, and when did he defeat the Midianites? Who was 
Abimelech, and what is faid of him? 8. Who were the 
Argonauts, and what their hiſtory? What is meant by the 
golden fleece? Whence, whither, aud when was it car- 
ried off? 9. Who was Theſeus, and what his adventures 
with reſpect to the Minotaur and Centaurs ? 10. Who were 
the Amazons, and by whom conquered? What is fur- 
ther ſaid of Hercules and Theſeus? 11. Who were the 
ſons of Pelops, and what their hiſtory? What the ftory oi 
Ocdipus? Who were his ſons, and what is ſaid of them! 
12. When flouriſhed Jephtha, and what his ſtory? 13. 
What occaſioned the Trojan war? When was Troy de- 
ſtroyed ? 

V. How many years from the deſtruction of Troy to 
the dedication of the temple at Jerufalem? What the 
adventures of /Eneas? 2. What the hiſtory of Samſon? 
How, and when did he die? 3. Who founded, and who 
were the kings of Alba Longa? 4. When, and by whom 
was Saul anointed king of Iſrael? How long was Iſra- 
el under judges? 5. What the ſtory of the Heraclide? 
When happened their return? 6. When came Saul ” 
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the throne? How, and how long did he reign? By what 
means, and when did David obtain the kingdom? 7. What 
the character of king David? How long did he «reign ? 
8. What was Codrus? What his ftory? Who was the 
firſt Archon of Athens? 9. How long reigned Solomon? 
When did he dedicate the temple? What was his charac- 
ter? When flouriſhed Homer ? 

VI. How many years from the dedication of the temple 
to the building of Rome? What occaſioned the diſmember- 
ing of the Hebrew monarchy? How long did Rehoboam 
reign? Who was his ſucceſſor? 2. How long reigned 
Abijah? How long Aſa? What his character? In his 
reign who were kings of Latium and Iſrael? 3. What Je- 
hoſhaphat's character? How long his reign? Who was 
then king of Samaria? Who the eminent prophet ? What 
the ſtory of Tiberinus? 4. What Jehoram's character? 
How long his reign? How long reigned Ahaziah? Who 
Was eee Sew of Latium? 5. How long reigned Joaſh? 
What the fate of Romulus Sylvius? What the ſtory of A- 
ventinus? 6. How long reigned Amaziah? Who was 
Lycurgus? What his hittory ? How long reigned Uzzi- 
ah? 7. What is related of Eliſa or Dido? When was 
Carthage founded? What is ſaid of Bocchorus ? 8. What 
were the Olympic games? By whom inſtituted? By whom 
and when revived? When died Heſiod? g. What Jo- 
tham's character? How long his reign? Who was Theo- 
pompus? What his hiſtory? 10. What are we told of 
Amulius ? What the hiſtory of Romulus and Remus ? When 
was Rome built? | 

VII. How long from the building of Rome to the libera- 
tion of the Jews by. Cyrus? What the atchievements of 
king Romulus? How long reigned he? 2. By whom, 
and when was the Aſſyrian empire founded? How long 
did it ſubſiſt? Who were the Aſſyrian monarchs, and what 
remarkable in their reigns? When, and by whom was 
this empire overturned? 3. By whom, and when was the 
Babylonian empire founded? How long did it ſubſiſt? Who 
were the Babylonian monarchs, and what remarkable in 
their reigns? When, and by whom was this empire over- 
turned? 4. By whom and when was the empire of the 
Medes founded? Who were their kings, and what memo- 
rable in their reigng? When, and by whom was this em- 
pus 
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pire overturned? When came So or Sabacus to the throns 
of Egypt? Who were his ſucceffors for the two following 
centuries? 6. When, and by whom were the ten tribe; 
carried captive? What is recorded of Tobias? Who was 
then king of Judah? What eminent prophet then flouriſh. 
ed? 7. What is the hiſtory of Numa Pompilius? How 
long did he reign? 8. Who was Manaſſeh, and when did 
he reign? What is recorded of Judith? What do hiſto- 
rians ſay of Gyges? 9g. What the hiftory of Tullus Hoſti. 
lius? How long did he reign ? What the fate of Ammon? 
10. What the hiſtory of Ancus Martius? How long his 
reign? What the fate of Joſiah ? What prophet then flou- 
riſhed ? 11. What the hiſtory of Tarquinius Prifcus ? How 
long reigned he? 12. When flouriſhed Draco? What the 
nature of his laws? What was ſaid of them? 13. Who 
reigned in Judea after Johah? When, and vy whom was 
Jeruſalem burnt? What became of the people? 14. When 
flouriſhed the wiſe men of Greece? What is recorded of 
Solon? 15. What were the principal tranſactions in the 
reign of Servius Tullius? How long his reign? 16. What 
tyrants flouriſhed about this time? What wiſe men? What 
poets? 17, What the hiſtory of Cyrus? When were the 
Jews liberated? What is ſaid of Daniel? 18. How, and 
when died Cyrus? Where was he buried? How long 
ſubſiſted the Perſian empire? Who were the Perſian mo- 
narchs. 

VIII. How many years from the liberation of the Jews 
to the overthrow of the Perſian empire? What the hiſtory 
of Tarquinius Superbus? When, and for what was he ex- 
pelled? What was the number of the Roman kings, and 
how long ſubſiſted the regal authority? 2. What kind of 

overnment ſucceeded at Rome? Who were the firſt con- 
Pals? How did Brutus ſhew his zeal for liberty? z. What 
the beroie conduct of Harmodius? 4. What the ſtory of 
Cambyſes? What the fate of Smerdis? 5. How was Da- 
rius Hyſtaſpis choſen king of the Perſians? 6. What fa- 
vour ſhewed Darius Hyſtaſpis to the Jews? By what means 
did he recover Babylon? 7. What efforts did Tarquinius 
Superbus uſe in order to be reſtored? M hat the ſtory of 


Cocles, of Clælia, and of Mutius? What courſe did Por- 
ſenna at laſt take? 8, What the hiſtory of the battle 0 
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the lake Regillus? When was it fought? Who then 
eigned at Syracuſe? 9. What the hiſtory of the battle of 
Marathon? When was it ſought? 10. What occaſioned 
the ſeceſſion of the commons at Rome? How were they 
appeaſed? 11. What the ſtory of Coriolanus? What the 
victory of Caſſius? Why, how, and when was he put to 
death? 12. What is moſt memorable in the liſe of Art- 
ſides? 13. What the ſtory of the Fabii? 14. What the 
hiſtory of Xerxes's expedition againſt Greece? In what 
rear did it happen? 15. Who gained the victory in the 
battle at Platza? Who was Herodotus, and when did he 
flouriſh? 16. What the ſtory of Q. Cincinnatus? By 
whom were the Greek cities of Aſia reſtored to liberty? 
What philoſophers at this time made a figure? 17. When 
were the Decemviri created? What remarkable thing did 
they do? Why were they depoſed? What kind of go- 
vernment enſued? 18. What favour did Artaxerxes ſhew 
to the Jews, and when? What men of genius were at 
this time illuſtrious? 19. When were the military tribunes 
with conſular authority created at Rome? When the cen- 
ſors? What the atchievements of Cornelius Coſſus? 20. 
When broke out the Peleponneſian war? How long did it 
laſt? Who wrote the hiſtory of it? 21. Who were the 
Athenian generals in the war againit the Syracuſans ? When 
did this war happen? How did it turn out? 22. What 
men of learning and genius flouriſhed at: his time? What 
13 recorded of Diagoras? 23. What the hiſtory of the 
Galli Senones? What provoked them to burn Rome? 
When did this happen? 24. What happened to Athens 
about this time? By whom, and when were. the tyrants 
turned aut? 25. What is recorded ef Cteſias of Cnidus ? 
What other famous' men were his contemporaries? 26. 


What famous generals flouriſhed at this time? What the 


character of Epaminondas? 27. What the atchievements 
of Camillus? Who was the firſt Plebeian conſul? 28. 
What the atchievements of Epaminondas, and where was 
he ſlain? To what is the decay of tlie martial ſpirit among 
the Lacedemonians aſeribed? 29. What conqueſts did the 
Carthaginians about this time make? What the fate of 
Dionyſius, father and fon? How was Iſocrates now em- 
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ployed? 30. What the exploit of T. Manlius? What 
the ſtory of Valerius? 31. Where, and when was Alex. 

ander the Great born? What the conqueſts of his father 
Philip at this time? Who obſtructed the progreſs of bis 
arms? Py whom was he ſlain? Who was then king of 
the Perſians? 32. What wars were the Romans at "oa 
time engaged in? What the ſtory vf Manlius Torquatus? 
What are we told of Decius Mus? What uſe did the Ro- 

mans make of the ſhips of the Antiates? What men of |«t- 

ters flouriſhed then? 33. Who was preceptor to Alexan- 
der the Great? What his conqueſts till the battle of Iſſus? 

34. What his other wars and adventures till he overturned 
the Perſian empire? When did this happen ? 

IX. How many years from the overthrow of the Perſian 
empire to the defeat of Perſcus? What conqueſts did A- 

lexander- make after erecting the Macedonian empire? 

Where, and when did he Bee What hiſtorians of note 
flouriſhed in his reign? 2. How was Alexander's great 
empire divided? What men of letters now made a figure? 
3. When, and by whom was the Appian way paved t 
Rome? What the hiſtory of the Tarentine war? When 
was it ended? 4. How long did the ſucceſſors of Alexander 
reign in * Who were theſe princes, and how long 
did each of them reign? © 5. What the hiſtory of Agatho- 
cles? What the character of Hiero? 6. When broke 
out, and what occaſioned the firft Punic war? What the 
hiſtory of it, and how long did it laſt ? - What the notable 
exploit of Marcellus? What perpetuates the memory of 
C. Flaminius? 7. What men of learning flouriſhed in the 
reign of Ptolemy Philadelphus? What pains did Ptolemy 
take to furniſn his library at Alexandria? Who was the 
firſt king of the Parthians? 8. How long from the firſt to 
the ſecond Punic war? What gave riſe to the ſecond Pu- 

nic war? What the hiſtory of it in Italy? 9. What ſuc- 

ceſs had the Romans in Sicily? 10. What ſcats performed 
Cor. Scipio in Spain and Africa? What became of Aſdru- 

bal? 11. When was Anmibal recalled from Italy? What 
meaſures did he then take? When was the war ended? 
12. What honour was conferred on Cor. Scipio? What 
ts recorded with reſpect to the poet Ennius ? Who were his 
| contemporaries 
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contemporaries? 13. What the hiſtory of the Macedonian 


war? How long did it laſt? When was it ended? 14. 
What the hiſtory of the war with Antiochus? How, and 


when died Hannibal? What poet now flouriſhed? 15. 


What other wars were the Romans engaged in at this time 2 
Who was Perſeus? When was he conquered? 16. What 
wars in Judea at this time? | 

X. How many years from the defeat of Perſeus to the 
birth of Chriſt? What occaſioned the third Punic war? 
How long did it laſt? When was Carthage deſtroyed ? 
Who were the men of letters P. Scipio ſo much efteemed ? 
Who ſucceeded them? For what offeace, by whom, 
and when, was Corinth deſtroyed? What the caſe of Lufi- - 
'tania? By whom, and when was Numantia razed? 3. 
What the hiſtory of the Agrarian law? When died Atta- 
lus? What his teſtament? 4. What the infurre&ion of 
Eunus? By whom, and when quelled ? What fatiriſt then 


+ flouriſhed? 5. What the hiſtory of the Jugurthine war? 


How, and when was it ended? In what other wars did 
Marius'command? 6. What attempts were now made to 
revive the Agrarian law? 7. What the hiſtory of the ſo- 
cial war? When did Ariſtobulus receive the enfigns of 
royalty in Judea? 8. What gave occaſion to the Mithrida- 
tic war? Whence aroſe the civil war at this'time? By 
whom, and when was the Mithridatic war ended? g. What 
the further progreſs of the civil war? When died Sylla ? 
10. What the hiſtory of the war with Sertorius? How, 
and when was it ended? 11. What the ſtory of Sparta- 
eus? Did not pirates likewiſe raife diſturbances at the ſame 
time? 12. The Mithridatic war being renewed, who was 
the Roman general, and what his ſuccefs? On what occa- 
ſion was MetcHus named Creticus? By whom, in what 
manner, and when was the Mithridatic war ended? 13. 
What the hiſtory of Pompey's going to Judea? When did 
he return? 14. What the hiſtory of Catiline's conſpiracy ? 
By whom, and when was it cruſhed? What became of 
Cicero? For what was he illuſtrious? What men of 
learning now flouriſhed? What perſon of diſtinction was 
born this year? 15. How was the firſt triumvirate form- 
ed? What prövinces were aſſigned to the triumvirs? 16. 


| What the hiſtory of Fe 9 into Aſia? 17. 


What 
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What the conqueſts of. Julius Cæſar in Gaul? How, and 
when broke out the civil wars? 18. What the hiſtory of 
Cæſar's civil wars till the death af Pompey? 19. What 
Czſar's adventures in Egypt? 20. What the progreſs of 
Cæſar's arms in Aſia and Africa? 21. What his victory in 
Spain? 22. What accounts have we of Czſar after th: 
Civil wars? By whom, and when was he ſlain? 23. What 
the hiſtory of the diſturbances raiſed by M. Anthony? 
24. By what means was Octavius made conſul? What be. 
came of M. Anthony after the battle of Mutina? How did 
 OQavius execute the orders of the ſenate againſt him and 

M. Lepidus? 25. What the conduct of the new triumvirs? 
How did they divide the Roman empire? What hiſtorian 
now flouriſhed? 26. Why was Octavius's name changed to 
Octavianus? What the hiſtory of the battle of Philippi? 
What the ſtory of Sextus Pompey ? Who at this time was 
king of Judea? 27. Who gained the victory in the battle 
of Actium? How, and when died M. Anthony and Cleo- 
Patra? 28. When, and by whom was the title of Augu- 
ſtus conferred on Octavianus? What the hiſtory of Avgy- 
ſtus's reign? What poets and hiſtorians then flouriſhed, 
and what is recorded of them? How long did Auguſtus 
reign? Where, and when died he? What was his boaſt? 
29. When was Jesus CHrisT born? What his miſ- 
- fon? By whom, and when was he cruciſied? 
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Androgeos iv. 9. 

Annibal ix. 8. 11. f. 

Anthony x. 14. 23. 24. 25. 

26. 27. 

Antigonus ix. 2. 

Antiochus Magnus ix. 14. 

Antiſthenes viii. 25. | 

Apollo iii. 2. iv. 4. | 

Appius Claudius viii. 17. . 

3. 6. 

Apries vii. 5. 

Arabia iii. 5. 

Aratus ix. 7. 

Arbaces ii. Fo 

Arbela viii. 34. 

Arceſilaus ix. 7. 

Archimedes ix. 9. 

Archons v. 8. | 
Bb 2 Architas 
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Architas viii. 25. 
Areopagites iv. 2. 
Argives iii. 2. 
Argonauts iv. 8. 
Argos iii 2. 

Argus iii. 2. 
Ariadne iv. 9. 
Ariobarzanes x. 8, 
Anoviſtus x. 17. 
Ariſtarchus x. 1. 
Ariſtides 7111. 12. 15. 
A riſtippus viii. 25. 

A riſtobulus x. 7. 3. 
Ariſtophanes viii. 22. 
Ariſtotle viii. 32. 
Ark (Noah's) i i. 3. 
Arſaces ix. 7. 


Artaxerxes Longimanus vii. 


18. viii. 18. 


Artaxerxes Mnemon vii. 18. 


vii. 25. 

Aſa vi. 2. 

Aſeanius v. 3. 
Afdrubat ix. 8. 
Aſhur ii. 3. vii. 2. 
Aſſyrians ii. 3. vii. 2. 3. 
Aſtyages vii. 4. 17. 
Athens iii. 6. viii. 24. 
Athos viii. 14. 
Athys iv. 11. 

Atlas iii. 3. 

Atreus iv 11. 
Attalus x. 3. 

Attilius Regulus ix. 6. 
Auguſtus x. 14. 28. 29. 
Aventinus v. 2 vi. 5 


' Azariah vi. 6 


B 
Babel ii. I. 


Babylon ii. 1: 3. 4. vii. 2. 3. 


4. 17. vii. 6. 34+ 


Cenſors viii. 1 9. 


. 


Bacchus iv. 5. 

Bactria ii. 3. 

Barak iv. 3. 

Beleſis vii. 2. 

Belus ii. 3. vii. 2. 
Bocchorus vi. 7. 
Bocchus x 

Brennus vin 23. 

Brutus viii. 2. x. 22. 26. 
Buſiris 1 iv. 2. 


Byrſa vi. 7. 
* 
Cadmus iv. 4+ Fo. 


Cain 1. f. 
Caleb in. 5. 


Cambyſes vii. 18. viii. 4. 


Camillus viii. 27. 
Candaules vii. 8. 
Cannz ix. 8. 
Capetus v. 3. 
Caprea vii. 1. 
Capys vz 3. vi. 2. 
Carthage built vi. 7. 
deſtroyed x. N. 
Caſſander ix. 2. 
Caſſius x. 22. 26. 
Caſtor iv. 8. 


Catiline x. 14. 


Cato x. 1. 20. 
Catullus x. 14. 
Caucaſus i iii. of 5 


Cecraps iii. 


Cenſus vii. 15. 
Centaurs iv. 9. 
Ceres iv. 2. - 
Cethegus x. 14. 
Ceyx v. 5. 
Chabrias viii 20 
Charilaus vi. 6. 


Chryfippus 


1 


Chryſippus ix. 7. 
Chyualydan vii. 2. 3. 
Cicero x. 5. 14. 25. 
Cimon viii. 16. 
Cinna x. 9. 
Circumciſion ii. 6. 
Circus vii. 11. 

Clelia viii. 7. 

Claud. Nero ix. 10. 
Cleanthes ix. 7. 


% 


Cleopatra ix. 4. x. 19. 27. 


Clodius x. 14. 
Cluſium viii. 23. 
Cocalus iv. . 
Codrus v. 8. 
Colchus iv. 8. 
Collatinus viii. 2. 
Conon viii. 24. 
Conſuls viii. 2. 
Corinth x. 2. 
Coriolanus viii. 11. 
Cor. Coſſus viii. 19. 
Crantor ix. 2. 


Craſſus x. TI. 15. 16. 


Crates ix. 2. 
Cratinus viii. 22. 
Crete 11. 7. iv. . 
Crcœſus vii. 17. 
Cteſias viii. 25. 
Cures vii. 7. 
Curiatii vii. 9. 


Curius Dentatus ix. 3. 


Cyaxares vii. 3. 4. 
Cyclops v. 6. 
Cyrus vii. 3. 17. 18. 


D 


Dzdalus iv. 9. 
Damaſcus vii. 2. 
Danae iv. 5. 
Daunus iv, . 


D 2. 


, ———Codomannus viii. 33. 


Demetrius ix. 16. 


Ennius ix. 12. 
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Daniel vii. 17. 
Dardanus iv. 5. 
Darius the Mede vii. 4. 17. 
—— Hyſtaſpis vii. 5. 6. 


——  Nothus viii. 21. 


— 


34 
David v. 6. To 
Deborah iv. 3. 
Decemviri viii. 17. 
Decius Mus viii. 32. ' 
Dejoces vit. 4+ 


Delphos iv. 4. 


Demetrius Phal. ix. 7. 
Demoeritus viii. 16. 
Demoſthenes viii. 31. 
Deucalion iii. 6. 
Diagoras viii. 22. 
Dictator viii. 8. x. 18. 
Dido vi. 7. 

Diodorus x. 25. 

Dion viii. 29. 
Diogenes viii. 32. 
Dionyſius viii. 29. 
Dorian war v. 8. 
Draco vii. 12. 

Duilius ix. 6. 


Dynaſties ii. 2. 
K 


Ecbatan vii. 2. 4. 


Egeria vil. 7. 
Eglon iv. 3. 


| Egypt ii. 2. 


Ehud 16. 
Eleazar ix. 7. 
Elijah vi. 3. 


Elie vi. 8. 


Empedocles viii. 18. 


Bb3 Enevh 
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Enoch 1. 2. 


Eryphila iv. 11. ; 
Efarhaddon vii. 2. 3. 
Eſau iii. 1. 

Eſther vii. 18. 
Eteocles iv. 11. 
Ethiopia vii. 12. 
Eumenes ix. 2. 

Eunus x. 4. 

Euphrates vii. 17. viii. 34. 
Eupolis viii. 22. 
Euripides 15. 
Euriſtheus v. 5. 
Europa iv. 2. 

Eve i. 1. 


Fannus iv. 6. - 
Faſtulus vi. 10. 
Flaminius ix. 6. 8. 


Fulvius ix. 15. x. 3. 
G 


Gabii viii. 1. 
Galli Senones viii. 23. 
Ganges ii. 2 
Gelo viii. 8. 
Giants 1. 1. 
Gideon iv. 7. 
- Gohlah v. 6. 
a Gorgias viii. 22. 
Gorgon iv. 5. 
Gracci x. 3. 


Greece (Great) iv. 6. 


Greece delivered ix. 13. 


Gyges vii. 8. 


H 


Haggai viii. 6. 
Fam 1. „ 
Hanno ix. 10. 
Harmodius viii. 3. 
Heber ii. 6. 
Hecateus ix. 1. 
Helen iv. 13. 
Helleſpont viii. 14. 
Helvetii x. 17. 
Heraclidz v. 5 
Heraclitus viii. 16: 
Hercules iv. 8: 10. 
Hermes ii. 2. 
Herod x. 2. 
Herodotus viii. 15: 
Heſiod vi. 8. 8 
Hetruſei v. 1. vii. 15. 
Hezekiah vii. 3. 6. 
Hiero ix. 5. 6. 9. 
Hieronymus ix. 9. 
Hipparchus vii. 3. 
Hippias viii. 3. 9. 
Hippoctates viii. 18. 
irtius x. 23. 
Holofernes vii. 8. 
Homer v. ix. 
Horace x. 28. 
Horati vii. 9. 
Horat. Cocles viii. 9. - 


Hoſhea vii. 6. 


Hircanus x. 13. 


J 


Jacob iii. 1. 
Jaddus viii. 34. 


Jael 


N 2 
Rel iv. 3. 8 


Janiculum vii. 10. viii. 7. Jupiter ii. 7. Ii. 2+ 6. 

Janus iv. 4. vii. 7. ix. 6. x. 1 
28. 

Japetus iii. 3. Lævinus ix. 9. 


Japhet i. 3. 

Jaſon iv. 8. 

Idols ii. 3. 
Jehoram vi. 4. 
Jehoſhaphat vi. 3. 


Laius iv. 11. 
Lamachus viii. 21. 
Laomedon iv. 8. 
Latinus iv. 6. v. 13. 
Lavinium v. 1. 


Jephtha iv. 12. ! UL vi. 7. viii. 17. 
Jeremiah vii. 10. e e F 


Jerichs iv. 1. 
Jeroboam TONE: Leonidas viii. 14. 
Jeruſalem vii. 2. x. 13. Lepidus x. 24. 25... 
Jesvs CanisT x. 29. Leuctra viii. 28. 

Hus iv. 8. Lybia iv. 2. vi. 7. 
Linus iv. 2. 5. 
Livius Druſus x. 6. 


Lentulus x. 14. 


Jaachus iii. 2.. 
Iadus iv. 5. 


n ; SPE 14. X. 28. 
you 3 23 x 1 | 
ears iii. 5. iv. 1. Vs rb * 
Joa vii. 3 Lucretia viii. 1. 


Lucretius x. 14. 
Luctatius ix. 6. 
I. ycaon iii. 7. 

_ Lycurgus vi. 6. 
Lydians vii. 4. 
Lyſander viii. 24. 28. 
-Lyſimachus ix. 2 


Joſhua iir. 5. iv. 1. 

Jotham vi. 9g. 
Iphierates viii. 26. 

Iphitus vi. 8. 

Iſaac 11. 6. iii. 1. 

Iſaiah vii. 6. 


Iſocrates viii. 25. 


Ifrael iii. 1. M 
Iſtmian games iv. 10. $. 5 
Italy iii. 7. Maccabees ix. 16. 
Juba x. 20. Macedon ix. 15. 
Juda vi. 1. Magic ii. 3. 
Judith vii. 8. Maia iii. 6. 
Jugurtha x. 25. Manaſſeh vii. 2. 8. 


Julia x. 15. andane vii. 17. 
Julius Cæſar X. 15. 17. 18. Manlius viii. 30. 32. 
5. 20. 21. 22. Manna 


Manna iii. 5 
Mantinea vii. 28. 
Marathon viii. 9. 
rcel]us ix. 6. 8. 9. 
ardonius viii. 15. 
Marius x. 5. 8. 9. 
Mars iii. 2: | 
Mafiniſſa ix. 10. 
Medea iv. 8. 
Medes 11. 5. vii. 4. 
Medon v. 8. 
Megaſthenes ix. 1. 
Melanthus v. 8. 
Melchiſedeck ii. 6. 
Memphis ii. 2. 
Menahem vii. 2. 
Menander ix. 2. 
Menelaus iv. 13. 
Menenius viii. 12. 


Mienes ii. 2. 


Mercury ii. 2. iii. 6. 
Meſopotamia iv. 2. 3. 
Metellus x. 10. 12. 
Methuſelah i. 2. 
Mezentius v. 1. 
Micipſa x. 5. 
Midianites iv. 7. 
Miltiades viii. g. 
Minerva iii. 2. 

Minos iv. 2. 4. 
Minotaur iv. 9. 
Minutius viii. 16. 
Mithridates x. 8. 10. 12. 
Moſes iii. 4. 5. 6. 
Mummius x. 2. 

5 Munda X. 21. 

Muſie i. 1. 

Mutina x. zz. 

Mutius viii. 7. 


Mycenæ v. 5. 


Orcus iv. 2 
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N 


Nabonaſſar vii. 3. 


Nebopolaſar vii. 3. 


Nebuchadnezzer vii. 3. 4. 


Nebuchadonoſar vii. 2. 
Necho vii. 5 


Nehemiah viii. 18. 


Neptune ii. 7. iv. 2. 
Nicias viii. 21 
Nicomedes x. 8. 


Nimrod ii. 1. 2. vii. 2. 3. 
Nineveh ii. 3. vii. 2. 3. 4 


Ninus 41. 3. vii. 2. 
Ninyas ii. 4. 5. 
Niobe iv. 5. 


Noah i. 3. 


Numa vii. 7. 
Numantia x. 2. 
Numitor v. 3. vi. 10. 


Nyſa iv. 3. 
oh 


Ochus vii. 18. viii. 31; - 
Octavia x. 27. 


Octavianus x. 26. 27. 28. 


Octavius x. 23. 24. 25. 
Oedipus iv. 11. 
Oenotrus iii. 7. 


Ogyges iii. 2. 


Olympic games iv. 10. vi. be 


mri vi. 2. 
Oropaſtes viii. 45, 
Orpheus iv. 8. 5 
Oſtia vii. 10. 
Othniel iv. 

Od x. 23, 
Oxyartes ii. 3. 


P 
P 
P 
P 
P 
P 
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F 
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P 


Pacuvius u. 1. 
Paleſtine 11. 6. 
Panztius x. 1. 
Panſa x. 23. 
Paris iv. 13. 
Parmenides viii. 18. 
Parnaſſus1i1. 6. 
Parrhaſius viii. 18. 
Paſagarda vii. 18. 
Patizithes viii. 4. 
Patriarchs 111. 1. 
Patricians vil. I. 
Pauſanias viii. IT. 31. 
Pelaſgi iv. 6. wg 
Pella viii. 31. 
Pelopidas viii. 26. 
Pelopenneſian war v. B. viii. 
20. 
Pelops iv. 5. 
Periander vii. 16. 
Pericles viii. 20. 
Perſeus iv. 5. ix. 15. 
Phaeton ix. 7. 
Phalaris vii. 16. 
Pharaoh ii. 2. iii. 4. 
Pharnaces x. 20. 
Pharſalia X. 1H. 
Phidias viii. 18. 
Philip viii. 31. 
Philippi x. 26. 
Philiſtines v. 2. 
Phoroneus iti. 2. 
Phraortes vii. 2. 4. 
Phryxus iv. 8. 
Picus iv. 6. 
Pindar vii. 16. 
Piſgah iii. 5. 
Piſiſtra tus vii. 16. viif. 3. 
Platza viii. 15. 


Plato viii. 25s 
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Plautus ix. 12 

Pluto ii. 7. 

Pollux iv. 8. viii. 8. 

Polybius x. 1. 

Polycletus viii. 18. 

Polycrates vii. 16. 

Polynices iv. 11. 

Pompey x. 7. 10. 11. 12. 
13. 15, 18. 

Pompey's ſons x. 21. 25. 
25. 

Porſenna viii. 7. 

Poſthumius viii 8. 

Preztor viii. 27. 

Praxiteles viii. 22. 

Priam iv. 8. 13. 


Procas v. 3. 


Prometheus iii. 3. 
Propertius x. 28. 


Proſcription x. 9. 


Proſerpine iv. 2. 


Pſamminitus vii. 5. 18. 
Pſammitichus vii. 5. 


Ptolemy ix. 2. 4. 7. X. 18. 


19. 

Pub. Rupilius x. 4. 
Pub. Scipio X. I. 2. ; 
Pul. vii. 2. 3. 
Pygmalion vi. 7. 
Pyrrha iii. 6.. 4 
Pyrrhus ix. 3. 
Pythagoras vii. 16. 


1 4 5 


Q. Cinoinnatus vi. 16. : 
Quintus Curtaus x. 28.. 


R. 


Rachel iii. 1. 


Rebecca iii. 1. 


Red 


250 


Red Sea iii. 5. | 
Regillus (lake) vii. 8. 
Regulus ix. 6. 
Rehoboam vi. r. 
Remus vi. Io. vii. I. 
Radamanthus iv. 2. 
Rhea Sylvia vi. 10. 
Rome vi. 10. viii. 23. 
Romulus vi. 10. vii. 1. 


Romulus Sylv. vi. 5. 
Rutuli v. I, 


8 


Sabacus vii. 5. 

Sabines vik. I, 

Sacred Mount viii. 10. 
Sacriſices iii. 5. | 
Saguntum ix. 8. 
Salamis viii. 14. 
Salluſt x. 14. 


Samaria vi. 1. vii. 2. 6. 


Samſon v. 2. 
Samuel v. 4. 
Saoſduchinus vii. 2. 
Sappho vii. 16. 
Sarah 11. 6. 


Sardanapalus ii. 5. vii. 2. 


Sardis vii. 17 
Saturn ii. 7. iv. 6. 
Saturninus x. 6. 
Saul v. 4. 6. 


Scipio Africanus ix. 10. 11. 


12. 


Scipio Aſiaticus ix. 14. 


Scipio Naſica x. 3. 
Scythians vii. 3. 4. 
Seleucus ix. 2 
Semiramis ii. 4. 
Senators vii. 1. 
Sennacherib vii. 2. 4. 


Septuagint ix. 7. 


N DUE T 0: 


* 


Sertorius x. 10. 


Servius Tull. vii. 18. 


Se ſoſtris ii. 2. 

Seth i. IT, * Yn yp . 
Shalmaneſer M. 6. 
Shem 1. 3... 
Shiſhak w. - 
Sibylline books wii. 2. 
Sichzus vi. 7. 

Sicily iv. 6. 

Simonides vii. 16. 


Sinai iii. Fo 


Siſera iv. 3. 
Smerdis viii. 4. 
Social war x. 7. 
Socrates viii. 22» 
Sodom ii. 6. 
Solomon v. 9. 
Solon vii. 14. 
Sophocles viii. 22. 
Sparta iii. 2. 
Spartacus x. 11. 
Spartus 111. 2. 
Speuſippus viii. 32. 
Sphinx iv. 11. 


- Spolia opima vii. 1. viii. 19. 


Spurius viii. 11. 
Steſichorus vii. 46. 
Strabo x. 28. 
Sulpitius x. 8. 
Sylla x. 5. 8. 9. 
Sylvius v. 3. 
Syphax ix. 10. 
Syracuſe ix. g. 
Syria vii. 2. 4. 


* 


Tanis 14. 2. 
Tantalus iv. 5. 
Tarquin. Priſcus vii 
Tarquin. Superb. viii. 1. 7. 
Tatius 
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* 


Tatius vii. 1. 55 
Temple (Solomon's) vw. 9. 
Terence 4. 1. 
Terent. Varro ix. 8. 
Teucer iy, .goQ © ct 
Thales vii. 4. 1 
Thebes ii. 2. iv. 4 
Thebez iv. 7. * | 
Themiſtocles viii. 12. 14. 
Theophraſtus ix. 2. 
Theopompus vi. 9. ix. 1. 
Thermopylæ viii. 14. 
Theſeus iv. 9. 10. v. 5. 
Thin ii. 2. 
'Thrafybulus vii. 16. viii. 24. 

26. 
Thucydides viii. 20. 
Thyeſtes iv. 11. 
Tibet inus v. 3. vi. 3. 
Tibullus x. 28. 
Tiglath-pileſer vii. 2. 3. 
Tigranes x. 12. 
Timantes viii. 18. 
Timotheus viii. 26. 
e ii. 7. 

itus Quinctius ix. 13. 
— 6. : 
Tolumnius viii. 19. 
Tomyris vii. 18. 
Torquatus viii. 30. 32. 
Toſorthus ii. 2. 
Tribunes viii. 19. 
Triimegiſtus ii. 2. iv. 4. 
Tros iv. 5. 
Troy iv. 5. 8. 13. 
Tullus Hoſt, vii. 9. 


| ; 1 N | D E X. * 


- Umbrians iii. 7. 


Turnus v. 1. 


Tyre vi. To viii. 34 : 
Tyreſias iv. 1. 


U 


Uzziah vi. 6. 
| 1 


Valerius viii. 30. 

Varro x. 14. 

Veientes vii. 15. viii. 13. 
Venus 111. 2. 

Veturia viii. 11. 

Virgil x. 28. 

Viriatus x. 2. 
Viridomarus ix. 6. 
Volſci viii. I. 


Vulcan iii. 2. 
X 


* 


Xantippus ix. 6. 
Xenocrates viii. 32. 
Xenophon viii. 25. | 
Xerxes vii. 18. viii. 14. 16, 


Z 
Zedekiah vii. 13. 


Zeno ix. 2. 
Zeuxis viii. 18. 


Zophyrus viii. 6. 
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BOOKS written by JohN Maik, A. M. 


1 rational and practical, wherein the properties of num- 


bers are clearly poiated out, the theory of the ſcience deduced 
from firit principles, the methods of operation demonſtratively explain- 


ed, and the whole reduced to praQtice in a great variety of uſeful rules. 
3 vols. Price 78s. | 


A brief ſurvey of the terraqueous globe, containing, Iſt, The de- 
ſcription and uſe of the globes; zd, The conſtructien and uſe of maps; 


3d, Geography, or a ſhort view of the eafth's ſurface, conlidered as iu- 
habited by various nations. Price 28. bound. 


The Tyro's Dictionary, Latin and Engliſh ; comprehending the mere 


uſual primitives of the Latin tongue, digeſted alphabetically, in the or- 


der of the parts of ſpeech. o which are ſubjoined, in a. ſmaller cha- 
rater, on the lower part of the pages, liſts or catalogues of their de- 
rivatives and compounds. Deſigned as an cafy and ſpeedy method of 
introducing youth to a general acquaiatance with the ſtructure of the 
language, and preparing them for the uſe of a darger dictionary. Price 
4 $, 

A radical vocabulary, Latin and Engliſh; comprehending the more 
vſual primitives of the Latin tongue, digeited alphabetically, in the or- 
der of the parts of ſpeech. To which is ſubjoined, An Appendix ; 
containing rules for the gender of nouns, and for the preterites and 
ſupines of verbs, in Englim proſe ; as alſo an explication of the kalends, 


noncs, and ides. Price bound 10d. 


A ſcle& century of M. Cordery's colloquies; with an Engliſh tranſla- | 
fion as literal as poſſible. Price bound 1 s. 


The firſt four books of C. Julius Cæſar's commentaries of his wars in 


Gaul; with an Engliſh tranſlation as literal as poſſible, and large ex- 


planatory notes. Price bound 1 s. 8 d. 


Salluſt's hiſtory of Cataline's conſpiracy, and the war with Jugurtha ; 


with an Engliſh tranſlation as literal as poſſible, and large explanatory 


notes. Price bound 2s. 6d. : 


Book-kceping moderniz'd ; or, Merchant-Aecounts by double entry, 
accordine to the Italian form. Wherein the theory of the art is clearly 
expreſſed, and reduced to practice, in copious ſets of books, exhibiting 
the varictics that uſually occur in real bulinels, To which is added, A 
large appendix. Price 7 f. | 


